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TERCERA SECCION

PODER EJECUTIVO

SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES

DECRETO Promulgatorio del Protocolo Adicional al Acuerdo Marco de la Alianza del Pacífico, suscrito en Cartagena de Indias, D.T. y C., República de Colombia, el diez de febrero de dos mil catorce.

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Presidencia
de la República.

ENRIQUE PEÑA NIETO, PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS, a sus 
habitantes, sabed:

El diez de febrero de dos mil catorce, en Cartagena de Indias, D.T. y C., República de Colombia, firmé ad referéndum el Protocolo Adicional al Acuerdo Marco de la Alianza del Pacífico, cuyo texto consta en la copia certificada adjunta.

El Protocolo mencionado fue aprobado por la Cámara de Senadores del Honorable Congreso de la Unión, el catorce de diciembre de dos mil quince, según decreto publicado en el Diario Oficial de la Federación del quince de enero de dos mil dieciséis.

El instrumento de ratificación, firmado por el Ejecutivo Federal a mi cargo el veinticinco de enero de dos mil dieciséis, fue depositado ante el Gobierno de la República de Colombia, el doce de febrero del propio año.

Por lo tanto, para su debida observancia, en cumplimiento de lo dispuesto en la fracción I del artículo 89 de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, promulgo el presente Decreto, en la residencia del Poder Ejecutivo Federal, en la Ciudad de México, el veintiocho de abril de dos mil dieciséis.
TRANSITORIO
ÚNICO.- El presente Decreto entrará en vigor el primero de mayo de dos mil dieciséis.

Enrique Peña Nieto.- Rúbrica.- La Secretaria de Relaciones Exteriores, Claudia Ruiz Massieu Salinas.- Rúbrica.

ALEJANDRO ALDAY GONZÁLEZ, CONSULTOR JURÍDICO DE LA SECRETARÍA DE RELACIONES EXTERIORES,

CERTIFICA:

Que en los archivos de esta Secretaría obra la copia autógrafa del Protocolo Adicional al Acuerdo Marco de la Alianza del Pacífico, suscrito en Cartagena de Indias, D.T. y C., República de Colombia, el diez de febrero del dos mil catorce, cuyo texto es el siguiente:

PROTOCOLO ADICIONAL AL ACUERDO MARCO DE LA ALIANZA DEL PACÍFICO

Suscrito en Cartagena de Indias, D.T. y C., República de Colombia, el 10 de febrero del 2014

PROTOCOLO ADICIONAL AL ACUERDO MARCO DE LA ALIANZA DEL PACÍFICO
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Anexo III Medidas Disconformes de Servicios Financieros

PREÁMBULO


La República de Colombia, la República de Chile, los Estados Unidos Mexicanos y la República del Perú, en lo sucesivo denominadas “las Partes”,

En desarrollo de los objetivos y principios establecidos en el Acuerdo Marco de la Alianza del Pacífico, suscrito en Paranal, Antofagasta, República de Chile, el 6 de junio de 2012, con el ánimo de:

ESTRECHAR los lazos de amistad, solidaridad y cooperación entre sus pueblos;

RATIFICAR su voluntad de construir un espacio común con el propósito de profundizar la integración política, económica, social y cultural, así como de establecer compromisos efectivos de acción conjunta para 
mejorar el bienestar y niveles de vida de sus habitantes y promover el desarrollo sostenible en sus 
respectivos territorios;
FORTALECER la integración regional para alcanzar un mayor crecimiento, desarrollo y competitividad de sus economías y avanzar progresivamente hacia la libre circulación de mercancías, servicios, capitales 
y personas;

ESTABLECER reglas claras y de beneficio mutuo con el objetivo de estimular la expansión y diversificación del comercio de mercancías y servicios entre las Partes, así como de atraer inversiones a sus territorios;

REAFIRMAR el objetivo de eliminar los obstáculos al comercio, con el fin de generar un mayor dinamismo en los flujos de comercio de mercancías y servicios e inversión entre las Partes;

FACILITAR el comercio, promoviendo procedimientos aduaneros eficientes, transparentes y previsibles para sus importadores y exportadores;

EVITAR distorsiones en su comercio recíproco y promover condiciones de competencia leal;

ESTIMULAR el comercio en los sectores innovadores de sus economías;

PROMOVER la transparencia en el comercio de mercancías y servicios y en la inversión;

RECONOCER que este proceso de integración tiene como base los acuerdos económicos, comerciales y de integración a nivel bilateral, regional y multilateral entre las Partes;

REAFIRMAR los derechos y obligaciones derivados del Acuerdo de Marrakech por el que se establece la Organización Mundial del Comercio, del Tratado de Montevideo de 1980, así como de los acuerdos de libre comercio y de integración entre las Partes;

CONSIDERAR la condición de Miembros de la Comunidad Andina de la República de Colombia y de la República del Perú, y los compromisos que de dicha calidad se derivan entre estos Estados;

PROPICIAR una mayor vinculación con otras regiones, en particular con la región de Asia Pacífico, y

PROFUNDIZAR la cooperación e intensificar los flujos de comercio de mercancías y servicios e inversión con terceros mercados;

HAN ACORDADO el presente Protocolo Adicional al Acuerdo Marco de la Alianza del Pacífico (en lo sucesivo, denominado “Protocolo Adicional”):

Capítulo 1

DISPOSICIONES INICIALES

Artículo 1.1: Establecimiento de una Zona de Libre Comercio

Las Partes, de conformidad con lo dispuesto en el Artículo XXIV del Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio de 1994 y el Artículo V del Acuerdo General sobre el Comercio de Servicios, que forman parte del Acuerdo de Marrakech por el que se establece la Organización Mundial del Comercio, establecen una zona de libre comercio.

Artículo 1.2: Relación con otros Acuerdos Internacionales

1.
De conformidad con el Acuerdo Marco de la Alianza del Pacífico, y reconociendo la intención de las Partes de que sus acuerdos internacionales existentes coexistan con el presente Protocolo Adicional, 
las Partes confirman:

(a)
sus derechos y obligaciones en relación con los acuerdos internacionales existentes en los que todas las Partes sean parte, incluido el Acuerdo de Marrakech por el que se establece la Organización Mundial del Comercio, y

(b)
sus derechos y obligaciones en relación con los acuerdos internacionales existentes en los que una Parte y al menos otra Parte sean parte.

2.
Si una Parte considera que una disposición del presente Protocolo Adicional es incompatible
 con una disposición de otro acuerdo en que esa Parte y al menos otra Parte sean partes, previa solicitud, dichas Partes realizarán consultas con el objeto de alcanzar una solución mutuamente satisfactoria. Lo anterior, es sin perjuicio de los derechos y obligaciones de las Partes de conformidad con el Capítulo 17 (Solución 
de Diferencias).

Artículo 1.3: Interpretación del Protocolo Adicional


Las Partes interpretarán y aplicarán las disposiciones del presente Protocolo Adicional a la luz de los objetivos, principios y demás considerandos establecidos en el Preámbulo y de conformidad con las normas aplicables del derecho internacional.

Artículo 1.4: Observancia del Protocolo Adicional


Cada Parte asegurará la adopción de todas las medidas necesarias para dar cumplimiento a las disposiciones del presente Protocolo Adicional en su territorio y en todos sus niveles de gobierno.

Capítulo 2

DEFINICIONES GENERALES

Artículo 2.1: Definiciones Generales

Para los efectos del presente Protocolo Adicional, salvo que se especifique algo distinto:

Acuerdo Antidumping significa el Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VI del Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio de 1994, que forma parte del Acuerdo sobre la OMC;
Acuerdo sobre la OMC significa el Acuerdo de Marrakech por el que se establece la Organización Mundial del Comercio;

Acuerdo de Valoración Aduanera significa el Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VII del Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio de 1994, que forma parte del Acuerdo sobre la OMC;
Acuerdo MSF significa el Acuerdo sobre la Aplicación de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias, que forma parte del Acuerdo sobre la OMC;
Acuerdo OTC significa el Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al Comercio, que forma parte del Acuerdo sobre la OMC;
AGCS significa el Acuerdo General sobre el Comercio de Servicios, que forma parte del Acuerdo sobre 
la OMC;
arancel aduanero significa cualquier arancel o impuesto a la importación y cualquier cargo de cualquier tipo aplicado en relación con la importación de una mercancía, incluyendo cualquier forma de sobretasa o cargo adicional en relación con tal importación, pero no incluye:
(a)
cualquier cargo equivalente a un impuesto interno aplicado de conformidad con el Artículo III:2 del GATT de 1994, respecto a mercancías similares, directamente competidoras o sustitutas de una Parte, o respecto a mercancías a partir de las cuales se haya manufacturado o producido total o parcialmente la mercancía importada;
(b)
cualquier derecho antidumping o medida compensatoria que se aplique de conformidad con el Artículo VI del GATT de 1994, el Acuerdo Antidumping, o el Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias de la OMC;
(c)
de existir, cualquier prima ofrecida, pagada o recaudada sobre mercancías importadas, derivadas de todo sistema de licitación, respecto a la administración de restricciones cuantitativas a la importación o de aranceles-cuota o cupos de preferencia arancelaria, y
(d)
cualquier derecho u otro cargo relacionado con la importación, proporcional al costo de los servicios prestados;
autoridad aduanera significa la autoridad que, de acuerdo a las leyes respectivas de cada Parte, es responsable de administrar, así como de aplicar las leyes y reglamentaciones aduaneras:
(a)
para el caso de Chile: el Servicio Nacional de Aduanas, o su sucesor;
(b)
para el caso de Colombia: la Dirección de Impuestos y Aduanas Nacionales DIAN, 
o su sucesor;
(c)
para el caso de México: el Servicio de Administración Tributaria de la Secretaría de Hacienda y Crédito Público, o su sucesor, y
(d)
para el caso del Perú: la Superintendencia Nacional de Aduanas y de Administración Tributaria - SUNAT, o su sucesor;
Capítulo significa los primeros dos dígitos del código de clasificación arancelaria del Sistema 
Armonizado (SA);
Comisión de Libre Comercio significa la Comisión de Libre Comercio establecida de conformidad con el Artículo 16.1 (Comisión de Libre Comercio);
contratación pública significa el proceso mediante el cual un gobierno obtiene mercancías o servicios, o cualquier combinación de los mismos, con fines gubernamentales y no con miras a la venta o reventa comercial o para su utilización en la producción o suministro de mercancías o servicios destinados a la venta o reventa comercial;

días significa días naturales, corridos o calendario, incluyendo fines de semana y feriados;
empresa significa cualquier entidad constituida u organizada conforme a la legislación aplicable, tenga o no fines de lucro, y sea de propiedad privada o gubernamental, incluyendo cualquier sociedad, fideicomiso, participación, empresa de propietario único, empresa conjunta u otra asociación, y una sucursal de 
una empresa;

empresa de una Parte significa una empresa constituida u organizada de conformidad con la legislación de una Parte, y una sucursal ubicada en el territorio de una Parte y que lleven a cabo actividades comerciales en ese territorio;
existente significa vigente a la fecha de suscripción del presente Protocolo Adicional;
GATT de 1994 significa el Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio de 1994, que forma parte del Acuerdo sobre la OMC;
medida significa cualquier ley, reglamento, procedimiento, disposición, requisito o práctica;
mercancía significa cualquier producto, artículo o material;
mercancía de una Parte significa los productos nacionales como se entienden en el GATT de 1994 o aquellas mercancías que las Partes convengan, e incluye las mercancías originarias de esa Parte. Una mercancía de una Parte puede incorporar materiales de otra Parte y de un país no Parte;

mercancía originaria significa una mercancía que cumpla con las disposiciones aplicables en el Capítulo 4 (Reglas de Origen y Procedimientos Relacionados con el Origen);
nacional significa una persona física o natural que tiene la nacionalidad de una Parte conforme a su legislación aplicable;
OMC significa la Organización Mundial del Comercio;
Parte significa todo Estado respecto del cual haya entrado en vigor el presente Protocolo Adicional;
partida significa los primeros cuatro dígitos del código de clasificación arancelaria del Sistema 
Armonizado (SA);
persona significa una persona física o natural, o una empresa;
persona de una Parte significa un nacional o una empresa de una Parte;
Sistema Armonizado (SA) significa el Sistema Armonizado de Designación y Codificación de Mercancías, incluidas sus Reglas Generales de Interpretación y sus notas de sección, capítulos y subpartidas, en la forma en que las Partes lo hayan adoptado y aplicado en sus respectivas legislaciones;

subpartida significa los primeros seis dígitos del código de clasificación arancelaria del Sistema 
Armonizado (SA), y
tratamiento arancelario preferencial significa el arancel aplicable a una mercancía originaria establecido en el Anexo 3.4 del presente Protocolo Adicional.
Artículo 2.2: Definición Específica
territorio significa:
(a)
con respecto a Chile, el espacio terrestre, marítimo y aéreo bajo su soberanía, y la zona económica exclusiva y la plataforma continental sobre las cuales ejerce derechos soberanos y jurisdicción conforme al derecho internacional y su legislación interna;
(b)
con respecto a Colombia, además de su territorio continental, el archipiélago de San Andrés, Providencia y Santa Catalina, la Isla de Malpelo y todas las demás islas, islotes, cayos, morros y bancos que le pertenecen, así como su espacio aéreo, y las áreas marítimas sobre las que tiene soberanía o derechos soberanos o jurisdicción de conformidad con su legislación interna y el derecho internacional, incluidos los tratados internacionales aplicables;
(c)
con respecto a México:
(i)
los estados de la Federación y el Distrito Federal;

(ii)
las islas, incluidos los arrecifes y cayos en los mares adyacentes;

(iii)
las islas de Guadalupe y las de Revillagigedo, situadas en el Océano Pacífico;

(iv)
la plataforma continental y los zócalos submarinos de las islas, cayos y arrecifes;

(v)
las aguas de los mares territoriales, en la extensión y términos que fije el derecho internacional, y las aguas marítimas interiores;

(vi)
el espacio situado sobre el territorio nacional, con la extensión y modalidades que establece el propio derecho internacional, y

(vii)
toda zona más allá de los mares territoriales de México dentro de la cual México pueda ejercer derechos sobre el fondo y el subsuelo marinos y sobre los recursos naturales que estos contengan, de conformidad con el derecho internacional, incluida la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar, así como con su legislación nacional;

(d)
con respecto al Perú, el territorio continental, las islas, los espacios marítimos y el espacio aéreo que los cubre, bajo soberanía o derechos de soberanía y jurisdicción del Perú de acuerdo con su legislación nacional y el derecho internacional.
Capítulo 3

ACCESO A MERCADOS
Sección A: Definiciones y Ámbito de Aplicación

Artículo 3.1: Definiciones

Para los efectos del presente Capítulo:

Acuerdo sobre Licencias de Importación significa el Acuerdo sobre Procedimientos para el Trámite de Licencias de Importación, que forma parte del Acuerdo sobre la OMC;

Acuerdo sobre Subvenciones significa el Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias, que forma parte del Acuerdo sobre la OMC;

licencia o permiso de importación significa el documento otorgado por el órgano administrativo pertinente, expedido en el marco de un procedimiento administrativo utilizado para la aplicación de los regímenes de licencia de importación;

materiales de publicidad impresos significa aquellas mercancías clasificadas en el Capítulo 49 del Sistema Armonizado (SA), incluyendo folletos, impresos, hojas sueltas, catálogos comerciales, anuarios de asociaciones comerciales, materiales de promoción turística y carteles, utilizados para promover, publicar o anunciar una mercancía o servicio, con la intención de hacer publicidad de una mercancía o servicio, y ser distribuidos sin cargo alguno;

mercancías admitidas temporalmente para propósitos deportivos significa el equipo deportivo para uso en competencias, eventos o entrenamientos deportivos en el territorio de la Parte a la cual son admitidas;

muestras comerciales de valor insignificante significa muestras comerciales valuadas, individualmente o en el conjunto enviado, en no más de un dólar de Estados Unidos de América o en el monto equivalente en la moneda de una Parte, o que estén marcadas, rotas, perforadas o tratadas de modo que las descalifique para su venta o para cualquier uso que no sea el de muestras;

películas y grabaciones publicitarias significa los medios de comunicación visual o materiales de audio grabados, que consisten esencialmente de imágenes y/o sonido que muestran la naturaleza o el funcionamiento de mercancías o servicios ofrecidos en venta o en alquiler por una persona establecida o residente en el territorio de una Parte, siempre que tales materiales sean adecuados para su exhibición a clientes potenciales, pero no para su difusión al público en general;

requisito de desempeño significa el requisito de:

(a)
exportar un determinado volumen o porcentaje de mercancías o servicios;

(b)
sustituir mercancías o servicios importados con mercancías o servicios de la Parte que otorga la exención de aranceles aduaneros o licencia de importación;

(c)
que una persona beneficiada con una exención de aranceles aduaneros o una licencia de importación compre otras mercancías o servicios en el territorio de la Parte que otorga la exención de aranceles aduaneros o la licencia de importación, u otorgue una preferencia a las mercancías producidas en el territorio de esa Parte;

(d)
que una persona que se beneficie de una exención de aranceles aduaneros o licencia de importación produzca mercancías o servicios en el territorio de la Parte que otorga la exención de aranceles aduaneros o la licencia de importación, con un determinado nivel o porcentaje de contenido nacional, o

(e)
relacionar en cualquier forma el volumen o valor de las importaciones con el volumen o valor de las exportaciones o con el monto de entrada de divisas;

pero no incluye un requisito de que una mercancía importada sea:

(a)
posteriormente exportada;

(b)
utilizada como material en la producción de otra mercancía que posteriormente 
es exportada;

(c)
sustituida por una mercancía idéntica o similar utilizada como un material en la producción de otra mercancía que posteriormente es exportada, o

(d)
sustituida por una mercancía idéntica o similar que posteriormente es exportada;

requisitos o transacciones consulares significa requisitos por los que las mercancías de una Parte destinadas a la exportación al territorio de otra Parte, se deban presentar primero a la supervisión del cónsul de la Parte importadora en el territorio de la Parte exportadora para los efectos de obtener facturas consulares o visas consulares para las facturas comerciales, certificados de origen, manifiestos, declaraciones de exportación del embarcador o cualquier otro documento aduanero requerido para la importación o en relación con la misma;

subvenciones a las exportaciones significa aquellas referidas en el Artículo 1 (e) del Acuerdo sobre la Agricultura, que forma parte del Acuerdo sobre la OMC, incluyendo cualquier modificación de dicho Artículo, y

trámite de licencia de importación significa un procedimiento administrativo utilizado para la aplicación de los regímenes de licencias de importación que requieren la presentación de una solicitud u otra documentación, distinta de la necesaria para efectos aduaneros, al órgano administrativo pertinente como condición previa para efectuar la importación en la Parte importadora.

Artículo 3.2: Ámbito de Aplicación

Salvo disposición distinta en el presente Protocolo Adicional, este Capítulo se aplica al comercio de mercancías entre las Partes.

Sección B: Trato Nacional
Artículo 3.3: Trato Nacional
1.
Cada Parte otorgará trato nacional a las mercancías de otra Parte de conformidad con el Artículo III del GATT de 1994, incluidas sus notas interpretativas. Para tal efecto, el Artículo III del GATT de 1994 y sus notas interpretativas se incorporan al presente Protocolo Adicional y son parte integrante del mismo, 
mutatis mutandis.

2.
Las disposiciones del párrafo 1 significan, con respecto a un gobierno de nivel regional o estatal, o local, un trato no menos favorable que el trato más favorable que ese gobierno de nivel regional o estatal, 
o local, otorgue a cualquiera de las mercancías similares, directamente competidoras o sustituibles según sea el caso, de la Parte de la cual forma parte integrante.

3.
Los párrafos 1 y 2 no se aplicarán a las medidas establecidas en el Anexo 3.3.

Sección C: Eliminación Arancelaria

Artículo 3.4: Eliminación de Aranceles Aduaneros
1.
Salvo disposición distinta en el presente Protocolo Adicional, cada Parte eliminará sus aranceles aduaneros sobre mercancías originarias de conformidad con su Lista de Eliminación Arancelaria establecida en el Anexo 3.4.

2.
Salvo disposición distinta en el presente Protocolo Adicional, ninguna de las Partes podrá incrementar ningún arancel aduanero existente, ni adoptar ningún arancel aduanero nuevo, sobre 
mercancías originarias.

3.
Si en cualquier momento después de la fecha de entrada en vigor del presente Protocolo Adicional, una Parte reduce su arancel aduanero de Nación más favorecida aplicado, dicho arancel se aplicará sólo si es menor que el arancel resultante de la aplicación del Anexo 3.4.

4.
A solicitud de cualquier Parte, ésta y una o más Partes, realizarán consultas, de conformidad con el presente Capítulo, para examinar la posibilidad de mejorar las condiciones arancelarias de acceso al mercado sobre mercancías originarias establecidas en sus respectivas listas de eliminación arancelaria del Anexo 3.4. Los acuerdos en este sentido entre dos o más Partes se adoptarán mediante decisiones de la Comisión de Libre Comercio.
5.
Un acuerdo entre dos o más Partes para mejorar las condiciones arancelarias de acceso al mercado sobre mercancías originarias, con base en el párrafo 4, prevalecerá sobre cualquier arancel aduanero o categoría de desgravación establecidas en sus respectivas listas de eliminación arancelaria en el Anexo 3.4.
6.
Cuando una Parte decida acelerar unilateralmente la eliminación de aranceles aduaneros sobre las mercancías originarias de las otras Partes establecida en su respectiva lista de eliminación arancelaria en el Anexo 3.4, deberá informar a las otras Partes antes de que el nuevo arancel aduanero entre en vigor.

7.
Si una Parte mejora las condiciones arancelarias de acceso al mercado en virtud de los párrafos 4 o 6, los beneficios de esta mejora se extenderán a las demás Partes.

8.
Una Parte podrá:

(a)
incrementar un arancel aduanero a ser aplicado a una mercancía originaria a un nivel no mayor al que establece el Anexo 3.4, tras una reducción unilateral de dicho arancel aduanero, o

(b)
mantener o incrementar un arancel aduanero a una mercancía originaria, cuando sea autorizado por el Órgano de Solución de Diferencias de la OMC.

Artículo 3.5: Valoración Aduanera
Los principios de valoración aduanera aplicados al comercio entre las Partes se regirán por lo establecido en el Acuerdo de Valoración Aduanera. Para tal efecto, el Acuerdo de Valoración Aduanera se incorpora al presente Protocolo Adicional y es parte integrante del mismo, mutatis mutandis.

Sección D: Medidas No Arancelarias
Artículo 3.6: Restricciones a la Importación y Exportación
1.
Salvo disposición distinta en el presente Protocolo Adicional, ninguna Parte podrá adoptar o mantener una medida no arancelaria que prohíba o restrinja la importación de cualquier mercancía de otra Parte o a la exportación o venta para la exportación de cualquier mercancía destinada al territorio de 
otra Parte, excepto lo previsto en el Artículo XI del GATT de 1994, incluidas sus notas interpretativas. Para tal efecto, el Artículo XI del GATT de 1994 y sus notas interpretativas, se incorporan al presente Protocolo Adicional y son parte integrante del mismo mutatis mutandis.
2.
Las Partes entienden que los derechos y obligaciones del GATT de 1994 incorporados en el párrafo 1 prohíben, en cualquier circunstancia en que esté prohibida cualquier otro tipo de restricción, que una Parte adopte o mantenga:
(a)
requisitos de precios de exportación e importación, excepto según se permita en el cumplimiento de las órdenes y obligaciones de derechos antidumping o medidas compensatorias;

(b)
concesión de licencias de importación condicionadas al cumplimiento de un requisito de desempeño, o

(c)
restricciones voluntarias a la exportación, salvo lo permitido en el Artículo VI del GATT de 1994, tal y como fueron desarrolladas mediante el Artículo 18 del Acuerdo sobre Subvenciones y el Artículo 8.1 del Acuerdo Antidumping.

3.
Los párrafos 1 y 2 no se aplicarán a las medidas establecidas en el Anexo 3.3.

4.
Ninguna Parte podrá requerir que, como condición de compromiso de importación o para la importación de una mercancía, una persona de otra Parte establezca o mantenga una relación contractual u otro tipo de relación con un distribuidor en su territorio.

5.
Nada en el párrafo 4 impedirá a una Parte el requerir la designación de un agente con el propósito de facilitar las comunicaciones entre las autoridades reguladoras de una Parte y una persona de otra Parte.

6.
Para los efectos del párrafo 4, distribuidor significa una persona de una Parte que es responsable por la distribución comercial, agencia, concesión o representación en el territorio de esa Parte, de mercancías de otra Parte.

Artículo 3.7: Otras Medidas No Arancelarias
Una medida que pudiera afectar la comercialización de una mercancía en el territorio de una Parte deberá estar conforme con las obligaciones del presente Protocolo Adicional. No obstante lo anterior, la Parte que se proponga adoptar una medida de este tipo deberá realizar consultas con las Partes afectadas. Las medidas de este tipo deberán ser notificadas a las Partes al menos 60 días antes de su implementación y no podrán menoscabar las obligaciones contenidas en el presente Protocolo Adicional.

Artículo 3.8: Licencias o Permisos de Importación

1.
Ninguna Parte adoptará o mantendrá una medida que sea incompatible con el Acuerdo sobre Licencias de Importación y para tal efecto, dicho Acuerdo se incorpora al presente Protocolo Adicional y es parte integrante del mismo, mutatis mutandis.

2.
Salvo disposición distinta en el presente Protocolo Adicional, las licencias o permisos de importación serán concedidos y expedidos dentro del plazo máximo de 20 días hábiles, contados a partir de la fecha en que la Parte importadora reciba la solicitud, de acuerdo a la legislación que las regula.

3.
A la entrada en vigor del presente Protocolo Adicional, cada Parte notificará a las otras Partes cualquier procedimiento de licencias de importación existente.
4.
A partir de la entrada en vigor del presente Protocolo Adicional, cada Parte notificará a las otras Partes, cualquier nuevo procedimiento de licencias de importación y cualquier modificación a sus procedimientos de licencias de importación existentes, dentro de los 20 días anteriores a su vigencia.

5.
Una notificación proporcionada bajo el presente Artículo deberá incluir la información establecida en el Artículo 5 del Acuerdo sobre Licencias de Importación.
6.
Antes de aplicar cualquier procedimiento de licencias de importación nuevo o modificado, una Parte publicará el nuevo procedimiento o su modificación en una página de Internet oficial del gobierno o en su diario oficial. La Parte lo hará por lo menos 20 días antes de que el nuevo procedimiento o la modificación entre en vigor. La Parte que adopte o modifique cualquier procedimiento de licencias de importación, lo notificará a los representantes de las demás Partes en el Comité de Acceso a Mercados.
7.
Las Partes aplicarán lo dispuesto en el presente Artículo a los procedimientos de licencias de importación a una mercancía de cualquier otra Parte.

Artículo 3.9: Cargas y Formalidades Administrativas

1.
Cada Parte garantizará, de conformidad con el párrafo 1 del Artículo VIII del GATT de 1994 y sus notas interpretativas, que todas las tasas y cargos de cualquier naturaleza, distintos de los aranceles aduaneros, los cargos equivalentes a un impuesto interno u otros cargos nacionales aplicados de conformidad con el párrafo 2 del Artículo III del GATT de 1994, y los derechos antidumping y medidas compensatorias, impuestos a la importación o exportación o en relación con las mismas, se limiten al costo aproximado de los servicios prestados y no representen una protección indirecta a las mercancías nacionales ni un impuesto a las importaciones o exportaciones para propósitos fiscales.

2.
Ninguna Parte exigirá transacciones o requisitos consulares, incluidos los derechos y cargos conexos, en relación con la importación de cualquier mercancía de otra Parte.

3.
Cada Parte pondrá a disposición, las tasas o cargos impuestos en relación con la importación o exportación, y hará los mayores esfuerzos por mantenerlos actualizados a través de Internet.

Artículo 3.10: Impuestos, Gravámenes o Cargos a la Exportación

Salvo lo dispuesto en el Anexo 3.10, ninguna Parte adoptará o mantendrá cualquier impuesto, gravamen o cargo alguno sobre las exportaciones de cualquier mercancía destinada al territorio de otra Parte, a menos que tal impuesto, gravamen o cargo sea también adoptado o mantenido sobre dicha mercancía cuando esté destinada al consumo interno.
Sección E: Regímenes Aduaneros Especiales

Artículo 3.11: Exención de Aranceles Aduaneros

1.
Ninguna Parte adoptará una nueva exención de aranceles aduaneros, o ampliará la aplicación de una exención de aranceles aduaneros existentes respecto de los beneficiarios actuales, o la extenderá a nuevos beneficiarios, cuando la exención esté condicionada, explícita o implícitamente, al cumplimiento de un requisito de desempeño.

2.
Ninguna Parte condicionará, explícita o implícitamente, la continuación de cualquier exención de aranceles aduaneros existentes al cumplimiento de un requisito de desempeño.

3.
Cada Parte incorpora los derechos y obligaciones derivados en virtud del Acuerdo sobre Subvenciones.

Artículo 3.12: Admisión o Importación Temporal de Mercancías
1.
Cada Parte, conforme a su legislación, autorizará la admisión o importación temporal libre del pago de aranceles aduaneros para las siguientes mercancías y que se admitan o importen a su territorio procedentes del territorio de otra Parte, independientemente de su origen:

(a)
equipo profesional, incluidos equipo de prensa o televisión, programas de computación 
y el equipo de radiodifusión y cinematografía, necesario para el ejercicio de la actividad de negocios, oficio o profesión de la persona que califica para entrada temporal de acuerdo con la legislación de la Parte importadora;

(b)
mercancías destinadas a exhibición o demostración que incluyen sus partes componentes, aparatos auxiliares y accesorios;

(c)
muestras comerciales, películas y grabaciones publicitarias, y

(d)
mercancías admitidas o importadas para propósitos deportivos.

2.
Cada Parte, a solicitud de la persona interesada y por motivos que su autoridad aduanera considere válidos, prorrogará el plazo para la admisión o importación temporal más allá del período fijado inicialmente, conforme a su legislación.

3.
Ninguna Parte condicionará la admisión o importación temporal libre de aranceles aduaneros a una mercancía señalada en el párrafo 1, a condiciones distintas a que la mercancía:

(a)
sea utilizada únicamente por o bajo la supervisión personal de un nacional o residente de otra Parte en el ejercicio de la actividad de negocios, oficio, profesión, o actividad deportiva de esa persona;

(b)
no sea objeto de venta o arrendamiento mientras permanezca en su territorio;

(c)
vaya acompañada de una fianza, si la Parte importadora lo exige, en un monto que no exceda los cargos que se adeudarían en su caso por la entrada o importación definitiva, reembolsables al momento de la salida de la mercancía;

(d)
sea susceptible de identificación al exportarse;

(e)
sea exportada a la salida de la persona referida en el subpárrafo (a), o dentro del plazo que corresponda al propósito de la admisión o importación temporal que la Parte pueda establecer, conforme al plazo establecido en su legislación;

(f)
sea admitida o importada en cantidades no mayores a lo razonable de acuerdo con el uso que se le pretende dar, y

(g)
sea admitida o importada de otro modo en el territorio de la Parte conforme a su legislación.

4.
Si no se ha cumplido cualquiera de las condiciones impuestas por una Parte en virtud del párrafo 3, la Parte podrá aplicar el arancel aduanero y cualquier otro cargo que se adeudaría normalmente por la admisión o importación definitiva de la mercancía, más cualquier otro cargo o sanción establecidos conforme 
a su legislación.

5.
Cada Parte adoptará o mantendrá procedimientos que faciliten el despacho expedito de las mercancías admitidas o importadas conforme al presente Artículo. En la medida de lo posible, cuando 
esa mercancía acompañe a un nacional o un residente de otra Parte que está solicitando la entrada temporal, esos procedimientos permitirán que la mercancía sea despachada simultáneamente con la entrada de ese nacional o residente.

6.
Cada Parte permitirá que una mercancía admitida o importada temporalmente conforme al presente Artículo sea exportada por un puerto aduanero distinto al puerto por el que fue admitida o importada temporalmente.

7.
Cada Parte dispondrá que su autoridad aduanera u otra autoridad competente libere al importador u otra persona responsable de una mercancía admitida o importada de conformidad con el presente Artículo, de cualquier responsabilidad por la imposibilidad de exportar la mercancía, al presentar pruebas satisfactorias a la autoridad aduanera u otra autoridad competente de la Parte importadora, de que la mercancía ha sido destruida, dentro del plazo originalmente fijado para la admisión o importación temporal o cualquier 
prórroga lícita.

8.
Ninguna Parte:

(a)
prohibirá que un vehículo o contenedor utilizado en el transporte internacional que haya entrado en su territorio proveniente de otra Parte, salga de su territorio por cualquier 
ruta que tenga relación razonable con la partida pronta y económica de tal vehículo 
o contenedor;

(b)
exigirá fianza o impondrá alguna sanción o cargo solamente en razón de que el puerto de entrada del vehículo o contenedor sea diferente al de salida;

(c)
condicionará la liberación de obligación alguna, incluida cualquier fianza, que haya aplicado a la entrada de un vehículo o contenedor a su territorio, a que su salida se efectúe por un puerto en particular, y

(d)
exigirá que el vehículo o el transportista que traiga a su territorio un contenedor desde el territorio de otra Parte, sea el mismo vehículo o transportista que lo lleve al territorio de esa otra Parte.

9.
Para los efectos del párrafo 8, vehículo significa un camión, tractocamión, tractor, remolque o unidad de remolque, locomotora o vagón u otro equipo ferroviario.
Artículo 3.13: Mercancías Reimportadas después de Reparación o Alteración

1.
Ninguna Parte aplicará un arancel aduanero a una mercancía, independientemente de su origen, que haya sido reingresada a su territorio, después de haber sido temporalmente exportada desde su territorio al territorio de otra Parte para ser reparada o alterada, sin importar si dichas reparaciones o alteraciones pudieron efectuarse en el territorio de la Parte desde la cual la mercancía fue exportada para reparación 
o alteración.

2.
Ninguna Parte aplicará un arancel aduanero a una mercancía que, independientemente de su origen, sea admitida temporalmente desde el territorio de otra Parte, para ser reparada o alterada.

3.
Para efectos del presente Artículo, reparación o alteración no incluye una operación o proceso que:

(a)
destruya las características esenciales de una mercancía o cree una mercancía nueva o comercialmente diferente, o

(b)
transforme una mercancía no terminada en una mercancía terminada.

Artículo 3.14: Importación Libre de Aranceles para Muestras Comerciales de Valor Insignificante y Materiales de Publicidad Impresos


Cada Parte autorizará la importación libre de arancel aduanero a muestras comerciales de valor insignificante y a materiales de publicidad impresos importados del territorio de otra Parte, independientemente de su origen, pero podrá requerir que:

(a)
tales muestras se importen sólo para efectos de solicitar pedidos de mercancías o servicios provistos desde el territorio de otra Parte, o de otro país que no sea Parte, o

(b)
tales materiales de publicidad sean importados en paquetes que no contengan, cada uno más de un ejemplar de cada impreso y que ni los materiales ni los paquetes formen parte de una remesa mayor.

Sección F: Agricultura

Artículo 3.15: Ámbito de Aplicación

La presente Sección se aplica a las medidas adoptadas o mantenidas por las Partes en relación con el comercio de mercancías agrícolas cubiertas por la definición del Anexo I del Acuerdo sobre la Agricultura, que forma parte del Acuerdo sobre la OMC (en lo sucesivo, denominadas “mercancías agrícolas”).

Artículo 3.16: Subvenciones a la Exportación

1.
Las Partes comparten el objetivo de lograr la eliminación multilateral de las subvenciones a la exportación de mercancías agrícolas y deberán trabajar conjuntamente con miras a un acuerdo en la OMC para eliminar dichas subvenciones y evitar su reintroducción bajo cualquier forma.

2.
Ninguna Parte podrá adoptar, mantener o reintroducir subvenciones a la exportación sobre cualquier mercancía agrícola destinada al territorio de otra Parte.1
Sección G: Comité de Acceso a Mercados

Artículo 3.17: Comité de Acceso a Mercados

1.
Las Partes establecen un Comité de Acceso a Mercados (en lo sucesivo, denominado el “Comité”), compuesto por representantes de cada una de las Partes, y que asistirá a la Comisión de Libre Comercio en el desempeño de sus funciones. Las reuniones del Comité y de cualquier grupo de trabajo ad-hoc serán coordinadas por:

(a)
en el caso de Chile, la Dirección General de Relaciones Económicas Internacionales del Ministerio de Relaciones Exteriores, o su sucesor;

(b)
en el caso de Colombia, el Ministerio de Comercio, Industria y Turismo, o su sucesor;
(c)
en el caso de México, la Secretaría de Economía, o su sucesor, y
(d)
en el caso del Perú, el Ministerio de Comercio Exterior y Turismo, o su sucesor.

2.
El Comité se reunirá en el lugar y oportunidad que las Partes acuerden, a petición de cualquiera de las Partes o de la Comisión de Libre Comercio para considerar cualquier materia que surja de conformidad con el presente Capítulo.

3.
Los acuerdos del Comité deberán adoptarse por consenso y reportarse a las instancias correspondientes.

4.
Las reuniones del Comité podrán llevarse a cabo de manera presencial o a través de cualquier 
medio tecnológico.

5.
No obstante lo establecido en el párrafo 1, el Comité podrá sesionar para tratar asuntos bilaterales, siempre que se notifique con suficiente antelación a las demás Partes para que, en su caso, puedan participar en la reunión. Los acuerdos derivados de la reunión se adoptarán por consenso entre las Partes sobre las que versa el asunto bilateral y surtirán efectos únicamente respecto de éstas.

6.
El Comité tendrá las siguientes funciones:

(a)
vigilar el cumplimiento, aplicación y correcta interpretación de las disposiciones del presente Capítulo y sus Anexos, incluyendo las futuras modificaciones del Sistema Armonizado (SA) para garantizar las obligaciones de cada Parte conforme al presente Protocolo Adicional;

(b)
servir como foro de discusión para que las Partes consulten y resuelvan sobre aspectos relacionados con el presente Capítulo, en coordinación con cualquier instancia establecida en este Protocolo Adicional;

(c)
abordar los obstáculos al comercio de mercancías entre las Partes, en especial aquellos relacionados con la aplicación de medidas no arancelarias y, si es apropiado, someter estos asuntos a la Comisión de Libre Comercio para su consideración;

(d)
hacer recomendaciones pertinentes en la materia de su competencia a la Comisión de 
Libre Comercio;

(e)
coordinar el intercambio de información del comercio de mercancías entre las Partes;

(f)
fomentar la cooperación para la aplicación y administración del presente Capítulo;

(g)
consultar y gestionar sobre cualquier diferencia que pueda surgir entre las Partes en materias relacionadas con la clasificación de mercancías bajo el Sistema Armonizado (SA);

(h)
establecer grupos de trabajo ad-hoc con mandatos específicos, y

(i)
las demás funciones que le encomiende la Comisión de Libre Comercio.

Anexo 3.3

TRATO NACIONAL Y RESTRICCIONES A LA IMPORTACIÓN Y EXPORTACIÓN

Sección A: Medidas de Chile


Las disposiciones del Artículo 3.6 no se aplicarán a las medidas de Chile relativas a la importación de vehículos usados de conformidad con la Ley No. 18.483 o su sucesora.
Sección B: Medidas de Colombia


Las disposiciones de los Artículos 3.3 y 3.6 no se aplicarán a:

(a)
las medidas relacionadas con la aplicación de impuestos a bebidas alcohólicas de conformidad con los artículos 202 a 206 de la Ley No. 223 del 20 de diciembre de 1995 y los artículos 49 a 54 de la Ley No. 788 del 27 de diciembre de 2002, hasta un año después de la entrada en vigor del presente Protocolo Adicional;

(b)
los controles a la exportación de café, de conformidad con la Ley No. 9 de 17 de enero de 1991 y sus modificaciones;

(c)
los controles sobre la importación de mercancías de conformidad con lo dispuesto en el Decreto 925 de 2013, y sus modificaciones, y

(d)
las acciones autorizadas por el Órgano de Solución de Diferencias de la OMC.

Sección C: Medidas de México


Las disposiciones de los Artículos 3.3 y Artículo 3.6 no se aplicarán a las medidas adoptadas por México con respecto a:

(a)
las mercancías clasificadas en las fracciones arancelarias2 que a continuación se indican:

	Fracción arancelaria

(SA 2012)
	Descripción (para efectos de referencia)

	2709.00.01
	Aceites crudos de petróleo.

	2709.00.99
	Los demás.

	2710.12.03
	Gasolina para aviones.

	2710.12.04
	Gasolina, excepto lo comprendido en la fracción 2710.12.03.

	2710.19.04
	Gasoil (gasóleo) o aceite diesel y sus mezclas.

	2710.19.05
	Fueloil (combustóleo).

	2710.19.08
	Turbosina (keroseno, petróleo lampante) y sus mezclas.

	2711.12.01
	Propano.

	2711.13.01
	Butanos.

	2711.19.01
	Butano y propano, mezclados entre sí, licuados.

	2711.19.03
	Mezcla de butadienos, butanos y butenos, entre sí, denominados “Corrientes C4’s”.

	2711.19.99
	Los demás.

	2711.29.99
	Los demás.

	4012.20.01
	De los tipos utilizados en vehículos para el transporte en carretera de pasajeros o mercancía, incluyendo tractores, o en vehículos de la partida 87.05.

	4012.20.99
	Los demás.

	6309.00.01
	Artículos de prendería.

	7102.10.01
	Sin clasificar.

	7102.21.01
	En bruto o simplemente aserrados, exfoliados o desbastados.

	7102.31.01
	En bruto o simplemente aserrados, exfoliados o desbastados.

	8701.20.02
	Usados.

	8702.10.05
	Usados.

	8702.90.06
	Usados, excepto lo comprendido en la fracción 8702.90.01.

	8703.21.02
	Usados, excepto lo comprendido en la fracción 8703.21.01.

	8703.22.02
	Usados.

	8703.23.02
	Usados.

	8703.24.02
	Usados.

	8703.31.02
	Usados.

	8703.32.02
	Usados.

	8703.33.02
	Usados.

	8703.90.02
	Usados, excepto lo comprendido en la fracción 8703.90.01.

	8704.21.04
	Usados, excepto lo comprendido en la fracción 8704.21.01.

	8704.22.07
	Usados, excepto lo comprendido en la fracción 8704.22.01.

	8704.23.02
	Usados, excepto lo comprendido en la fracción 8704.23.01.

	8704.31.05
	Usados, excepto lo comprendido en las fracciones 8704.31.01 y 8704.31.02.

	8704.32.07
	Usados, excepto lo comprendido en la fracción 8704.32.01.

	8705.40.02
	Usados.

	8706.00.02
	Chasís para vehículos de la partida 87.03 o de las subpartidas 8704.21 y 8704.31.

	8706.00.99
	Los demás.


y,

(b)
las acciones autorizadas por el Órgano de Solución de Diferencias de la OMC.

Sección D: Medidas del Perú


Las disposiciones de los Artículos 3.3 y 3.6 no se aplicarán a:

(a)
las medidas adoptadas por el Perú con respecto a:

(i)
ropa y calzado usados en virtud a la Ley No. 28514 del 12 de mayo de 2005 y sus modificaciones;

(ii)
vehículos usados y motores de vehículos usados, partes y repuestos en virtud del Decreto Legislativo No. 843 del 29 de agosto de 1996, Decreto de Urgencia 
No. 079-2000 del 19 de septiembre de 2000, Decreto de Urgencia No. 050-2008 de 18 de diciembre de 2008 y sus modificaciones;

(iii)
neumáticos usados en virtud del Decreto Supremo No. 003-97-SA del 6 de junio de 1997 y sus modificaciones, y

(iv)
mercancías usadas, maquinaria y equipo que utilizan fuentes radiactivas de energía en virtud a la Ley No. 27757 del 29 de mayo de 2002 y sus modificaciones;

(b)
la continuación, renovación o modificación de las medidas contempladas en el subpárrafo (a) se permitirán, en la medida en que cumplan con las disposiciones del presente Protocolo Adicional, y

(c)
las acciones del Perú autorizadas por el Órgano de Solución de Diferencias de la OMC.
Anexo 3.10

IMPUESTOS A LA EXPORTACIÓN

Sección A: Medidas de Colombia

Colombia podrá mantener, renovar, modificar o continuar aplicando las siguientes medidas:

(a)
la contribución a la exportación de café, de conformidad con la Ley No. 101 de 1993, y

(b)
la contribución a la exportación de esmeraldas de conformidad con la Ley No. 488 de 1998.

Capítulo 4

REGLAS DE ORIGEN Y PROCEDIMIENTOS RELACIONADOS CON EL ORIGEN
Sección A: Reglas de Origen
Artículo 4.1: Definiciones


Para los efectos del presente Capítulo:

acuicultura significa el cultivo de organismos acuáticos incluyendo peces, moluscos, crustáceos, otros invertebrados acuáticos y plantas acuáticas, a partir de material de reproducción tal como huevos, pececillos, alevines, larvas, post-larvas o plántulas, a través de intervenir en los procesos de crianza o crecimiento para incrementar la producción, tales como regulación de las existencias, alimentación o protección de predadores;

autoridad competente para la emisión de certificados de origen significa la autoridad que, de acuerdo a la legislación respectiva de cada Parte, es responsable de la emisión del certificado de origen, la cual puede delegar dicha función en entidades habilitadas:

(a)
para el caso de Chile, la Dirección General de Relaciones Económicas Internacionales, o su sucesor;

(b)
para el caso de Colombia, la Dirección de Impuestos y Aduanas Nacionales DIAN, o su sucesor;

(c)
para el caso de México, la Secretaría de Economía, o su sucesor, y

(d)
para el caso del Perú, el Ministerio de Comercio Exterior y Turismo, o su sucesor;

autoridad competente para la verificación de origen significa la autoridad, que de acuerdo a la legislación respectiva de cada Parte, es responsable de la verificación de origen:

(a)
para el caso de Chile, el Servicio Nacional de Aduanas, o su sucesor;

(b)
para el caso de Colombia, la Dirección de Impuestos y Aduanas Nacionales DIAN, o su sucesor;

(c)
para el caso del Perú, el Ministerio de Comercio Exterior y Turismo, o su sucesor, y

(d)
para el caso de México, el Servicio de Administración Tributaria de la Secretaría de Hacienda y Crédito Público, o su sucesor;

CIF significa el valor de la mercancía importada e incluye los costos de seguro y flete hasta el puerto o lugar de introducción en el país de importación, independientemente del medio de transporte;

costos de embarque y reempaque significa los costos incurridos en el reempacado y el transporte de una mercancía fuera del territorio donde se localiza el productor o exportador de la mercancía;

costos de promoción de ventas, comercialización y servicios posteriores a la venta de mercancías significa los siguientes costos:

(a)
promoción de ventas y comercialización; publicidad en medios de difusión; publicidad e investigación de mercados; materiales de promoción y demostración; mercancías exhibidas; conferencias de promoción de ventas, ferias y convenciones comerciales; estandartes; exposiciones de comercialización; muestras gratuitas; publicaciones sobre ventas, comercialización y servicios posteriores a la venta tales como folletos de mercancías, catálogos, publicaciones técnicas, listas de precios, manuales de servicio e información de apoyo a las ventas; establecimiento y protección de logotipos y marcas registradas; patrocinios; cargos por reabastecimiento para ventas al mayoreo y menudeo; y gastos de representación;

(b)
incentivos de venta y comercialización; rebajas a mayoristas, minoristas y consumidores;

(c)
para el personal de promoción de ventas, comercialización y servicios posteriores a la venta: sueldos y salarios; comisiones por ventas; bonos; beneficios médicos, de seguros y pensiones; gastos de viaje, alojamiento y manutención; y cuotas de afiliación
y profesionales;

(d)
contratación y capacitación del personal de promoción de ventas, comercialización y servicios posteriores a la venta, y capacitación a los empleados del cliente después de la venta, cuando en los estados financieros y cuentas de costos del productor, tales costos se identifiquen por separado para la promoción de ventas, comercialización y servicios posteriores a la venta de mercancías;

(e)
primas de seguros por responsabilidad civil derivada de la mercancía;

(f)
artículos de oficina para la promoción de ventas, comercialización y servicios posteriores a la venta, cuando en los estados financieros y cuentas de costos del productor, tales costos se identifiquen por separado para la promoción de ventas, comercialización y servicios posteriores a la venta de mercancías;

(g)
teléfono, correo y otros medios de comunicación, cuando en los estados financieros y cuentas de costos del productor tales costos se identifiquen por separado para la promoción de ventas, comercialización y servicios posteriores a la venta de mercancías;

(h)
rentas y depreciación de las oficinas de la promoción de ventas, comercialización y servicios posteriores a la venta, así como de los centros de distribución;

(i)
primas de seguros sobre la propiedad, impuestos, costos de servicios públicos, y costos de reparación y mantenimiento de las oficinas y de los centros de distribución, cuando en los estados financieros y cuentas de costos del productor, tales costos se identifiquen por separado para la promoción de ventas, comercialización y servicios posteriores a la venta de mercancías, y

(j)
pagos del productor a otras personas por reparaciones cubiertas por una garantía;

costo neto significa el costo total menos los costos de promoción de ventas, comercialización y servicios posteriores a la venta, embarque y reempaque, y regalías;

costo total significa la suma de los siguientes elementos:

(a)
los costos o el valor de los materiales directos de fabricación utilizados en la producción de la mercancía;

(b)
los costos de la mano de obra directa utilizada en la producción de la mercancía, y

(c)
una cantidad por concepto de costos y gastos directos e indirectos de fabricación de la mercancía, asignada razonablemente al mismo, excepto los siguientes conceptos:

(i)
los costos y gastos de un servicio proporcionado por el productor de una mercancía a otra persona, cuando el servicio no se relacione con la mercancía;

(ii)
los costos y pérdidas resultantes de la venta de una parte de la empresa del productor, la cual constituye una operación descontinuada;

(iii)
los costos relacionados con el efecto acumulado de cambios en la aplicación de Principios de Contabilidad Generalmente Aceptados;

(iv)
los costos o pérdidas resultantes de la venta de un bien de capital del productor;

(v)
los costos y gastos relacionados con casos fortuitos o de fuerza mayor;

(vi)
las utilidades obtenidas por el productor de la mercancía, sin importar si fueron retenidas por el productor o pagadas a otras personas como dividendos y los impuestos pagados sobre esas utilidades, incluyendo los impuestos sobre ganancias de capital, y

(vii)
los costos por intereses que se hayan pactado entre personas relacionadas y que excedan aquellos intereses que se pagan a tasas de interés de mercado;

costos y gastos directos de fabricación significa los costos y gastos incurridos en un periodo, directamente relacionados con la mercancía, diferentes de los costos o el valor de materiales directos y costos de mano de obra directa;

costos y gastos indirectos de fabricación significa los costos y gastos incurridos en un periodo, distintos de los costos y gastos directos de fabricación, los costos de mano de obra directa y los costos o el valor de materiales directos;

determinación de origen significa el documento escrito emitido por la autoridad competente para la verificación de origen como resultado de un procedimiento de verificación de origen de una mercancía, de conformidad con el presente Capítulo;

FOB significa el valor de la mercancía libre a bordo, incluyendo los costos de transporte hasta el puerto o lugar de envío definitivo al exterior independientemente del medio de transporte;

material significa una mercancía o cualquier material, tales como componentes, ingredientes, materias primas, partes o piezas que son utilizadas en la producción de otra mercancía;

materiales de embalaje y contenedores para embarque significa mercancías utilizadas para la protección de la mercancía durante su transporte, diferente de los envases o materiales para empaquetar utilizados para la venta al por menor;

material indirecto significa una mercancía utilizada en la producción, verificación o inspección de otra mercancía, pero que no esté físicamente incorporada a ésta, tales como:

(a)
combustible, energía, catalizadores y solventes;

(b)
equipos, aparatos y aditamentos utilizados para la verificación o inspección de las mercancías;

(c)
guantes, anteojos, calzado, prendas de vestir, equipo y aditamentos de seguridad;

(d)
herramientas, troqueles y moldes;

(e)
repuestos y materiales utilizados en el mantenimiento de equipos y edificios;

(f)
lubricantes, grasas, materiales compuestos y otros materiales utilizados en la producción, operación de equipos o mantenimiento de los edificios, y

(g)
cualquier otro material que no esté incorporado a la mercancía, pero que pueda demostrarse adecuadamente que forma parte del proceso de producción;

material intermedio significa un material originario que es producido por el productor de la mercancía y utilizado en la producción de esa mercancía;

mercancías o materiales fungibles significa mercancías o materiales que son intercambiables para efectos comerciales y cuyas propiedades son esencialmente idénticas y no es posible diferenciarlas unas de otras por simple examen visual;

Principios de Contabilidad Generalmente Aceptados significa el consenso reconocido o apoyo sustancial autorizado en el territorio de una Parte, con respecto a los registros de ingresos, gastos, costos, activos y pasivos; la divulgación de información; y la preparación de estados financieros. Estos principios pueden abarcar guías amplias de aplicación general así como también estándares, prácticas y procedimientos detallados, y

producción significa métodos de obtener mercancías incluyendo, pero no limitados al cultivo, crianza, cosecha, pesca, caza, captura, acuicultura, recolección, extracción, manufactura, procesamiento o ensamblado de una mercancía.

Artículo 4.2: Criterios de Origen

Salvo que se disponga algo distinto en el presente Capítulo, una mercancía será considerada originaria de una Parte cuando sea:
(a)
totalmente obtenida o producida enteramente en el territorio de una o más Partes, de conformidad con el Artículo 4.3;

(b)
producida enteramente en el territorio de una o más Partes, a partir exclusivamente de materiales que califican como originarios, de conformidad con el presente Capítulo, o

(c)
producida en el territorio de una o más Partes, a partir de materiales no originarios, siempre que cumplan con los Requisitos Específicos de Origen de conformidad con el Anexo 4.2;

y la mercancía cumpla todas las demás disposiciones aplicables en el presente Capítulo.

Artículo 4.3: Mercancías Totalmente Obtenidas o Producidas Enteramente

Las siguientes mercancías serán consideradas como totalmente obtenidas o producidas enteramente en el territorio de una o más Partes:

(a)
mercancías vegetales, plantas y productos de plantas, cosechadas o recolectadas en el territorio de una o más Partes;

(b)
animales vivos, nacidos y criados en el territorio de una o más Partes;

(c)
mercancías obtenidas de animales vivos referidos en el subpárrafo (b);

(d)
mercancías obtenidas de la caza, pesca, acuicultura o recolección del medio natural, llevadas a cabo en el territorio de una o más Partes;

(e)
mercancías minerales y otras sustancias naturalmente producidas, extraídas del territorio de una o más Partes;
(f)
mercancías, diferentes a pescados, crustáceos, moluscos y otras formas de vida marina, extraídas por una Parte de las aguas, lecho o subsuelo marinos fuera del territorio de una Parte, siempre que esa Parte tenga derecho para explotar tales aguas, lecho o subsuelo marinos de conformidad con el derecho internacional;

(g)
mercancías como pescados, crustáceos, moluscos y otras formas de vida marina extraídas fuera del territorio de una Parte por naves pesqueras, incluidas las arrendadas o fletadas, siempre que estén registradas o matriculadas y que enarbolen la bandera de dicha Parte;

(h)
mercancías obtenidas o elaboradas a bordo de buques fábrica, incluidos los arrendados o fletados, siempre y cuando estén registrados o matriculados en una Parte y que enarbolen la bandera de esa Parte, exclusivamente sobre la base de las mercancías referidas en el subpárrafo (g);

(i)
desechos y desperdicios derivados de:

(i)
operaciones de manufacturas conducidas en el territorio de una o más Partes, o

(ii)
mercancías usadas recolectadas en el territorio de una o más Partes,

siempre que dichos desechos o desperdicios sirvan sólo para la recuperación de materias primas, y

(j)
mercancías obtenidas o producidas en el territorio de una o más Partes exclusivamente a partir de las mercancías citadas en los subpárrafos (a) al (i).

Artículo 4.4: Valor de Contenido Regional

1.
El valor de contenido regional de una mercancía será calculado sobre la base del valor FOB o sobre el costo neto, a elección del productor o exportador de la mercancía, de la siguiente manera:


FOB - VMN


VCR   =   ---------------   x 100


FOB

donde:

	VCR:
	
	es el valor de contenido regional de una mercancía expresado como porcentaje;

	FOB: 
	
	es el valor libre a bordo de la mercancía, y

	VMN:

o
	
	es el valor de los materiales no originarios.



CN - VMN


VCR   =   ---------------   x 100


CN


donde:

VCR:
es el valor de contenido regional expresado como porcentaje;

CN:
es el costo neto de la mercancía, y

VMN:
es el valor de los materiales no originarios utilizados por el productor en la producción de la mercancía determinado de conformidad con el párrafo 2.

2.
Para los efectos del cálculo del VCR establecido en el párrafo 1:

(a)
el valor de los materiales no originarios será:

(i)
el valor CIF del material al momento de la importación, o

(ii)
en el caso de un material adquirido en el territorio donde se produce la mercancía, el precio pagado o por pagar, sin considerar los fletes, seguros, costos de empaque y todos los demás costos incurridos en el transporte del material desde el almacén del proveedor hasta el lugar en que se encuentre el productor, y

(b)
los valores referidos en el subpárrafo (a) serán determinados de conformidad con el Acuerdo de Valoración Aduanera.

Artículo 4.5: Materiales Intermedios

Cuando un material intermedio, designado como tal, es utilizado en la producción de una mercancía, no se tomarán en cuenta los materiales no originarios contenidos en dicho material intermedio para el propósito de la calificación y determinación de origen de la mercancía.

Artículo 4.6: Materiales Indirectos

Los materiales indirectos se considerarán materiales originarios, independientemente del lugar de su producción.

Artículo 4.7: Procesos u Operaciones Mínimas que no confieren Origen

1.
Los siguientes procesos u operaciones mínimas no confieren origen:

(a)
operaciones para asegurar la preservación de las mercancías en buenas condiciones durante su  transporte y almacenamiento, tales como secado, congelación, ventilación, refrigeración;
(b)
selección, clasificación, cribado, lavado, cortado, doblado, enrollado, desenrollado, afilado, esmerilado, rebanado;
(c)
limpieza, incluyendo la remoción de óxido, grasa, pintura u otros revestimientos;

(d)
operaciones de pintura y pulido;

(e)
envasado en botellas, latas, frascos, bolsas, estuches, cajas, colocación sobre cartulinas o tableros, y cualquier otra operación de envasado;

(f)
empaque, cambios de empaque, desempaque, operaciones de desembalaje y embalaje, y división y agrupación de envíos;
(g)
dilución en agua u otra sustancia que no altera materialmente las características de las mercancías, y

(h)
la combinación de dos o más operaciones de las señaladas en los subpárrafos (a) al (g).

2.
Las disposiciones del presente Artículo prevalecerán sobre los requisitos específicos de origen contenidos en el Anexo 4.2.

Artículo 4.8: Acumulación

1.
Los materiales originarios del territorio de una o más Partes, incorporados en una mercancía en el territorio de otra Parte, serán considerados originarios del territorio de esa otra Parte, siempre que cumplan con las disposiciones aplicables del presente Capítulo.

2.
Una mercancía será considerada originaria, cuando sea producida en el territorio de una o más Partes, por uno o más productores, siempre que cumplan con las disposiciones aplicables del presente Capítulo.

3.
Los párrafos 1 y 2 serán aplicados únicamente cuando el arancel aduanero de la mercancía resultado de la eliminación arancelaria, sea 0% en todas las Partes.

Artículo 4.9: De Minimis
1.
Una mercancía que no sufra un cambio de clasificación arancelaria será considerada como 
originaria si:

(a)
El valor de todos los materiales no originarios utilizados en su producción que no sufran el cambio exigido en la clasificación arancelaria no excedan del 10% del valor FOB de la mercancía. Las mercancías deberán cumplir con todos los demás criterios aplicables del presente Capítulo.

(b)
Cuando la mercancía mencionada en el párrafo 1 esté sujeta a un requisito de valor de contenido regional, el valor de los materiales no originarios se incluirá en el cálculo de valor de contenido regional de la mercancía.

2.
Para una mercancía clasificada en los capítulos 01 al 24 del Sistema Armonizado (SA), el porcentaje de De Minimis, establecido en el párrafo 1, sólo podrá aplicar cuando los materiales no originarios utilizados en su producción sean distintos a la mercancía final.

3.
Para una mercancía clasificada en los capítulos 50 al 63 del Sistema Armonizado (SA) no aplicará lo establecido en el párrafo 1 (a). En dicho caso, la mercancía se considerará originaria si el peso de todas las fibras o hilados no originarios del componente que determina la clasificación arancelaria de la mercancía, que no cumplen con el requisito de cambio de clasificación arancelaria aplicable, no excede el 10% del peso total de la mercancía.
Artículo 4.10: Materiales y Mercancías Fungibles

1.
Para efectos de establecer si una mercancía es originaria, cuando en su producción se utilicen materiales fungibles originarios y no originarios que se encuentren mezclados o combinados físicamente, el origen de los materiales podrá determinarse mediante:

(a)
la segregación física de cada uno de los materiales, o

(b)
el uso de un método de manejo de inventarios reconocido en los Principios de Contabilidad Generalmente Aceptados de la Parte en la cual la producción es realizada.

2.
Cuando mercancías fungibles originarias y no originarias se mezclen o combinen físicamente y, antes de su exportación no sufran ningún proceso productivo ni cualquier otra operación en el territorio de la Parte en que fueron mezcladas o combinadas físicamente, diferente de la descarga, recarga o cualquier otro movimiento necesario para mantener las mercancías en buena condición o transportarlas al territorio de otra Parte, el origen de las mercancías podrá ser determinado a partir de:

(a)
la segregación física de cada uno de los materiales, o

(b)
el uso de un método de manejo de inventarios reconocido en los Principios de Contabilidad Generalmente Aceptados de la Parte en la cual la producción es realizada.

3.
Una vez seleccionado uno de los métodos de control de inventarios, éste deberá ser utilizado durante el año fiscal de la Parte en la cual la producción es realizada.

Artículo 4.11: Accesorios, Repuestos, Herramientas y Materiales de Instrucción o Información

1.
Cuando una mercancía cumple con el cambio de clasificación arancelaria correspondiente, los accesorios, repuestos, herramientas y materiales de instrucción o información entregados con dicha mercancía, serán considerados como parte integrante de la misma, y no se tomarán en cuenta para su calificación y determinación de origen.

2.
Cuando las mercancías estén sujetas al requisito de valor de contenido regional, el valor de los accesorios, repuestos, herramientas y materiales de instrucción o información se tomarán en cuenta, como materiales originarios o no originarios, según sea el caso, al calcular el valor de contenido regional de las mercancías.

3.
Para los casos referidos en los párrafos 1 y 2:

(a)
los accesorios, repuestos, herramientas y materiales de instrucción o información deberán estar clasificados con la mercancía y no ser facturados por separado, y

(b)
las cantidades y el valor de los accesorios, repuestos, herramientas y materiales de instrucción o información deberán ser los habituales para la mercancía.

Artículo 4.12: Tratamiento de Envases y Materiales de Empaque para la Venta al por Menor

1.
Cuando una mercancía está sujeta al criterio de cambio de clasificación arancelaria dispuesto en el Anexo 4.2, los envases y materiales de empaque clasificados junto con la mercancía empacada no se tendrán en cuenta en la calificación y determinación del origen.

2.
Cuando una mercancía está sujeta al requisito de valor de contenido regional, el valor de los envases y materiales de empaque para la venta al por menor, clasificados junto con la mercancía, se tendrán en cuenta para calificar y determinar el origen de esta mercancía como originaria o no originaria, según sea el caso.
3.
Cuando una mercancía sea totalmente obtenida o enteramente producida en el territorio de una o más Partes de conformidad con el Artículo 4.2 (a), o sea producida exclusivamente a partir de materiales originarios de conformidad con el Artículo 4.2 (b), los envases y materiales de empaque clasificados junto con la mercancía empacada, no se tendrán en cuenta en la calificación y determinación del origen.
Artículo 4.13: Materiales de Embalaje y Contenedores para Embarque

Los materiales de embalaje y contenedores para embarque utilizados para el transporte de una mercancía no serán tomados en cuenta para calificar y determinar el origen de la mercancía.

Artículo 4.14: Juegos o Surtidos

1.
Un juego o surtido, que se clasifique según las reglas 1 o 3 de las Reglas Generales para la Interpretación del Sistema Armonizado (SA), será considerado originario cuando cada uno de los componentes del juego o surtido sean originarios.

2.
No obstante el párrafo 1, cuando un juego o surtido esté compuesto por mercancías originarias y no originarias, el juego o surtido como un todo será considerado originario, siempre que el valor de las mercancías no originarias no exceda el 12% del valor total del juego o surtido.

3.
Las disposiciones del presente Artículo prevalecerán sobre las reglas de origen específicas establecidas en el Anexo 4.2.

Sección B: Procedimientos Relacionados con el Origen

Artículo 4.15: Tránsito y Transbordo

1.
Para que las mercancías conserven su carácter de originarias y se beneficien del tratamiento arancelario preferencial, éstas deberán haber sido expedidas directamente de la Parte exportadora a la Parte importadora. Para tal efecto, se considerarán expedidas directamente:

(a)
las mercancías transportadas únicamente por el territorio de una o más Partes;

(b)
las mercancías en tránsito a través de uno o más países que no sean Parte del presente Protocolo Adicional, con o sin transbordo o almacenamiento temporal, siempre que:

(i)
no sean objeto de ninguna operación fuera del territorio de las Partes, excepto la carga, descarga, fraccionamiento o cualquier otra operación necesaria para mantener la mercancía en buenas condiciones, y
(ii)
permanezcan bajo el control de las autoridades aduaneras en el territorio de un país no Parte.

2.
El importador podrá acreditar el cumplimiento del párrafo 1 (b):

(a)
en caso de tránsito o transbordo, con documentos de transporte, tales como la guía aérea, el conocimiento de embarque, la carta porte, o el documento de transporte multimodal o combinado, según corresponda;

(b)
en caso de almacenamiento, con documentos de transporte, tales como la guía aérea, el conocimiento de embarque, la carta porte, o el documento de transporte multimodal o combinado, según corresponda, y los documentos emitidos por la autoridad aduanera u otra entidad competente que de conformidad con la legislación del país que no es Parte acrediten el almacenamiento, o
(c)
a falta de lo anterior, cualquier otro documento de respaldo emitido por la autoridad aduanera u otra entidad competente, de conformidad con la legislación del país que no es Parte.
Artículo 4.16: Exposiciones

1.
Una mercancía originaria importada por otra Parte después de su exhibición en un país no Parte mantendrá su condición de originaria, y podrá acceder al tratamiento arancelario preferencial, siempre que haya permanecido bajo control aduanero en el territorio de dicho país no Parte.

2.
Para efectos de la aplicación del párrafo 1, se expedirá un certificado de origen de conformidad con lo dispuesto en el Artículo 4.17. No obstante, si la Parte importadora lo considera necesario, podrá requerir evidencia documental adicional relacionada con la exposición, tales como documentos de transporte, aduaneros u otros.
Artículo 4.17: Certificación de Origen
1.
El importador podrá solicitar tratamiento arancelario preferencial basado en un certificado de origen escrito o electrónico1 emitido por la autoridad competente para la emisión de certificados de origen de la Parte exportadora, a solicitud del exportador. El certificado de origen será emitido, a más tardar, en la fecha de embarque de la mercancía.

2.
No obstante el párrafo 1, un certificado de origen, podrá ser emitido con posterioridad a la fecha de embarque de la mercancía, siempre que:
(a)
no se haya emitido a la fecha de embarque debido a errores, omisiones involuntarias, o cualquier otra circunstancia que pueda ser considerada justificada de conformidad con la legislación de la Parte exportadora, o

(b)
se demuestre, a satisfacción de la autoridad competente para la emisión de certificados de origen, que el certificado de origen emitido no fue aceptado al momento de la importación. El periodo de vigencia debe mantenerse según lo indicado en el certificado de origen que se emitió originalmente.
3.
Para efectos de la emisión del certificado de origen, la autoridad competente para la emisión de certificados de origen examinará en su territorio el carácter originario de las mercancías. Con dicho fin, podrá solicitar cualquier evidencia de respaldo, efectuar visitas de inspección a las instalaciones del exportador o productor o realizar cualquier otro control que considere apropiado.

4.
El certificado de origen tendrá un formato único establecido en el Anexo 4.17. Dicho formato podrá ser modificado por acuerdo entre las Partes. El certificado de origen deberá estar debidamente llenado de conformidad con su instructivo.
5.
El certificado de origen tendrá una validez de un año a partir de la fecha en la que fue emitido. Dicho certificado de origen podrá amparar la exportación de una o varias mercancías al territorio de una Parte y deberá ser expedido en la fecha de emisión de la factura comercial o con posterioridad a la misma.

6.
Los nombres y sellos de las autoridades competentes para la emisión de certificados de origen, así como el registro de los nombres y firmas de los funcionarios acreditados para tal fin, serán notificados por cada Parte.

Artículo 4.18: Duplicado del Certificado de Origen

1.
En caso de robo, pérdida o destrucción de un certificado de origen, el exportador podrá solicitar por escrito a la autoridad competente para la emisión de certificados de origen, un duplicado del original, el cual se emitirá sobre la base de los documentos que tenga en su poder la autoridad competente para la emisión de certificados de origen.

2.
Se deberá consignar en el campo  “observaciones” la frase “Duplicado del certificado de origen N°……. con fecha de emisión ……”. La vigencia del mencionado certificado de origen se contará a partir de la fecha de emisión del certificado de origen original.

Artículo 4.19: Facturación por un Operador en un País no Parte

1.
Las mercancías que cumplan con las disposiciones del presente Capítulo mantendrán su carácter de originarias, aun cuando sean facturadas por operadores comerciales de un país no Parte.

2.
En el certificado de origen deberá indicarse en el campo “observaciones”, cuando una mercancía sea facturada por un operador de un país no Parte. Asimismo, deberá indicarse el nombre y domicilio legal completo del operador del país no Parte.

Artículo 4.20: Errores de Forma

Los errores de forma en un certificado de origen, tales como los mecanográficos, no ocasionarán que éste sea rechazado si se trata de errores que no generan duda en cuanto a la exactitud de la información contenida en dicho certificado.

Artículo 4.21: Excepciones


El certificado de origen no será requerido cuando:

(a)
el valor en aduana de la mercancía importada no exceda de 1000 dólares de los Estados Unidos de América o su equivalente en la moneda de la Parte importadora, o un monto mayor establecido por la Parte importadora, a menos que dicha Parte considere que la importación forma parte de una serie de importaciones realizadas o planificadas con el propósito de evadir el cumplimiento de los requisitos de certificación establecidos en el Artículo 4.17, o

(b)
sea una mercancía para la cual la Parte importadora, de conformidad con su legislación, no requiere que el importador presente una certificación o información que demuestre el origen.
Artículo 4.22: Obligaciones Relativas a las Importaciones

1.
Salvo lo dispuesto en el Artículo 4.23, cada Parte requerirá que el importador que solicite tratamiento arancelario preferencial en su territorio:

(a)
declare en el documento aduanero de importación requerido por su legislación, con base en un certificado de origen, que una mercancía califica como mercancía originaria;

(b)
tenga el certificado de origen en su poder al momento en que realice la declaración referida en el subpárrafo (a);

(c)
tenga en su poder los documentos que acrediten el cumplimiento de los requisitos establecidos en el Artículo 4.15.2, cuando sea aplicable;
(d)
proporcione el certificado de origen, así como los documentos indicados en el subpárrafo (c), cuando la autoridad aduanera lo solicite, y
(e)
presente una declaración corregida y pague el arancel aduanero correspondiente, cuando tenga motivos para creer que el certificado de origen en que se sustenta la declaración de importación tiene información incorrecta. El importador no podrá ser sancionado cuando en forma voluntaria presente la declaración corregida, previo a que la Parte importadora haya iniciado el ejercicio de sus facultades de verificación y control de conformidad con su legislación y las disposiciones del presente Capítulo.
2. 
Si un importador en su territorio no cumple con alguno de los requisitos aplicables del presente Capítulo, la autoridad aduanera de la Parte importadora podrá negar el tratamiento arancelario preferencial solicitado.

Artículo 4.23: Devolución de Aranceles Aduaneros


Cuando el importador no hubiera solicitado el tratamiento arancelario preferencial para las mercancías importadas a su territorio podrá, a más tardar un año después de la fecha de importación, solicitar ante la autoridad aduanera de la Parte importadora la devolución de los aranceles aduaneros pagados en exceso, siempre que la solicitud vaya acompañada de:

(a)
una declaración por escrito indicando que la mercancía calificaba como originaria;
(b)
el certificado de origen, y

(c)
cualquier otra documentación relacionada con la importación de la mercancía, que requiera la autoridad aduanera.
Artículo 4.24: Obligaciones Relativas a las Exportaciones

1.
Cada Parte dispondrá que:

(a)
cuando un exportador tenga razones para creer que el certificado de origen contiene información incorrecta, deberá comunicar por escrito a la autoridad competente para la emisión de certificados de origen y al importador cualquier cambio que pueda afectar la exactitud o validez de ese certificado, y

(b)
si un exportador entregó un certificado de origen o información falsa, y con base en éstos se exportaron mercancías calificadas como originarias al territorio de otra Parte, será sujeto a sanciones en su territorio por contravenir su legislación.

2.
Ninguna Parte impondrá sanciones a un exportador por proporcionar información incorrecta si voluntariamente lo comunica por escrito a la autoridad competente para la emisión de certificados de origen, previo a que la Parte importadora haya iniciado el ejercicio de sus facultades de verificación y control, de conformidad con su legislación y las disposiciones del presente Capítulo.

Artículo 4.25: Requisitos para Mantener Registros

1.
La autoridad competente para la emisión de certificados de origen deberá conservar una copia del certificado de origen durante un plazo mínimo de cinco años, a partir de la fecha de su emisión. Tal archivo deberá incluir todos los antecedentes que sirvieron de base para la emisión del certificado de origen.

2.
Un exportador que solicite un certificado de origen de conformidad con el Artículo 4.17, debe conservar por un mínimo de cinco años a partir de la fecha de su emisión, todos los registros y documentos necesarios para demostrar que la mercancía era originaria.

3.
Un importador que solicite tratamiento arancelario preferencial para una mercancía deberá conservar, por un mínimo de cinco años a partir de la fecha de importación de la mercancía, los documentos relacionados con la importación, incluyendo el certificado de origen.

4.
Los registros y documentos a que se hace referencia en los párrafos 1 a 3, podrán ser mantenidos en papel o en forma electrónica, de conformidad con la legislación de cada Parte.
Artículo 4.26: Consultas y Procedimientos para la Verificación de Origen

1.
La autoridad competente para la verificación de origen de la Parte importadora, podrá solicitar información acerca del origen de una mercancía a la autoridad competente para la emisión de certificados de origen de la Parte exportadora.

2.
La autoridad competente para la verificación de origen de la Parte importadora, podrá requerir que el importador presente información relativa a la importación de la mercancía para la cual solicitó tratamiento arancelario preferencial.

3.
Para efectos de determinar si una mercancía importada califica como originaria, la autoridad competente para la verificación de origen de la Parte importadora, podrá verificar el origen de la mercancía mediante los siguientes procedimientos:

(a)
solicitudes de información o cuestionarios escritos al exportador o productor de la mercancía en territorio de la otra Parte, a través de la autoridad competente para la emisión de certificados de origen de la Parte exportadora, en las que se deberá señalar específicamente los certificados de origen que amparen la mercancía objeto de verificación;

(b)
visitas de verificación a las instalaciones del exportador o productor de la mercancía en el territorio de la otra Parte, con el propósito de examinar los registros y documentos a que se refiere el Artículo 4.25 e inspeccionar las instalaciones y procesos productivos, incluyendo los materiales que se utilicen en la producción, o

(c)
cualquier otro procedimiento que las Partes acuerden.

4.
Para los efectos del presente Artículo, la autoridad competente para la verificación de origen de la Parte importadora deberá comunicar al importador el inicio del proceso de verificación correspondiente.
5.
Para los efectos del presente Artículo, cualquier comunicación escrita enviada por la autoridad competente para la verificación de origen de la Parte importadora al exportador o productor, a través de la autoridad competente para la emisión de certificados de origen de la Parte exportadora, deberá ser realizada por medio de:

(a)
correos certificados u otras formas con acuse de recibo que confirmen la recepción de los documentos o comunicaciones, o

(b)
cualquier otra forma que las Partes acuerden.

6.
De conformidad con el párrafo 3, las solicitudes de información o los cuestionarios escritos deberán contener:

(a)
el nombre, cargo y dirección de la autoridad competente para la verificación de origen que solicita la información;

(b)
el nombre y dirección del exportador o productor a quien se le solicita la información y documentación;

(c)
la descripción de la información y documentos que se requieren, y

(d)
el fundamento legal de las solicitudes de información o cuestionarios escritos.

7.
El exportador o productor que reciba un cuestionario o solicitud de información de conformidad al párrafo 3 (a), completará debidamente y devolverá el cuestionario o responderá a la solicitud de información dentro de los 30 días siguientes a partir de la fecha de recepción. Durante el período señalado, el exportador o productor podrá hacer una solicitud de prórroga por escrito a la autoridad competente para la verificación de origen de la Parte importadora, la cual no deberá ser mayor a 30 días.
8.
La autoridad competente para la verificación de origen de la Parte importadora podrá solicitar, a través de la autoridad competente para la emisión de certificados de origen de la Parte exportadora, información adicional al exportador o productor, aún si hubiere recibido el cuestionario o la información solicitada a la que se refiere el párrafo 3 (a). En este caso, el exportador o productor tendrá un plazo de 30 días para responder a dicha solicitud, contado a partir del día siguiente de la fecha de notificación al exportador o productor.
9.
Si el exportador o productor no completa debidamente un cuestionario, no lo devuelve, o no proporciona la información solicitada dentro de los plazos establecidos en los párrafos 7 y 8, la Parte importadora podrá negar el tratamiento arancelario preferencial a las mercancías sujetas a verificación, enviando al exportador o productor, al importador y a la autoridad competente para la emisión de certificados de origen de la Parte exportadora, una determinación de origen en la que se incluyan los hechos y el fundamento legal para esa decisión.

10.
Previo a realizar una visita de verificación y de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 3 (b), la autoridad competente para la verificación de origen de la Parte importadora deberá notificar por escrito su intención de efectuar la visita de verificación, de conformidad con el párrafo 5. La autoridad competente para la verificación de origen de la Parte importadora requerirá para realizar la visita de verificación, del consentimiento por escrito del exportador o productor a ser visitado.

11.
De conformidad con lo dispuesto en el párrafo 3 (b), la notificación de intención de realización de la visita de verificación de origen a la que se refiere el párrafo 10, deberá contener:

(a)
el nombre, cargo y domicilio de la autoridad competente para la verificación de origen de la Parte importadora que hace la notificación;

(b)
el nombre del exportador o productor a ser visitado;

(c)
la fecha y lugar de la visita de verificación propuesta;

(d)
el objetivo y alcance de la visita de verificación propuesta, incluyendo la referencia específica a los certificados de origen objeto de verificación;

(e)
los nombres y cargos de los funcionarios que efectuarán la visita de verificación, y

(f)
el fundamento legal de la visita de verificación.

12.
Si el exportador o el productor de una mercancía no otorga su consentimiento por escrito para la realización de la visita dentro de un plazo de 30 días, contados a partir de la fecha de recepción de 
la notificación a que hace referencia el párrafo 10, la autoridad competente para la verificación de origen de la Parte importadora deberá notificar por escrito al exportador o productor y a la autoridad competente para 
la emisión de certificados de origen su determinación negativa, incluyendo los hechos y su fundamento legal.

13.
Conforme al párrafo 12, la autoridad aduanera de la Parte importadora podrá negar el tratamiento arancelario preferencial a dicha mercancía, notificando por escrito al importador su decisión, incluyendo los hechos y el fundamento legal de ésta.

14.
La autoridad competente para la verificación de origen de la Parte importadora no emitirá una determinación de origen negativa para una mercancía si dentro de los 15 días siguientes a la fecha de recepción de la notificación, por una sola vez, el productor o el exportador solicita el aplazamiento de la visita de verificación propuesta con las justificaciones correspondientes, por un período no mayor de 30 días contados a partir de la fecha propuesta conforme al párrafo 11 (c), o por un plazo mayor que acuerden la autoridad competente para la verificación de la Parte importadora y la autoridad competente para la emisión de certificados de origen de la Parte exportadora.

15.
De conformidad con lo dispuesto en el párrafo 3 (b), la autoridad competente para la verificación de origen de la Parte importadora permitirá a un exportador o productor que esté sujeto a una visita de verificación, designar hasta dos observadores para que estén presentes durante la visita y que únicamente actúen como tal. La no designación de observadores no será motivo para que se posponga la visita.

16.
La autoridad aduanera de la Parte importadora podrá negar el tratamiento arancelario preferencial a una mercancía sujeta a una verificación de origen cuando, en el transcurso de una visita de verificación, el exportador o productor de la mercancía no ponga a disposición de la autoridad competente para la verificación de origen de la Parte importadora los registros y documentos a que hace referencia el Artículo 4.25.
17.
Cuando se haya concluido la visita de verificación, la autoridad competente para la verificación de origen de la Parte importadora elaborará un acta de la visita. El exportador o productor sujeto de la visita podrá firmar dicha acta. En caso que se niegue a hacerlo, se dejará constancia de este hecho, sin afectar la validez del procedimiento.
18.
La autoridad competente para la verificación de origen de la Parte importadora deberá notificar por escrito a la autoridad competente para la emisión de certificados de origen de la Parte exportadora, en un plazo no mayor a 365 días de iniciado el proceso de verificación, sobre los resultados de la determinación de origen de las mercancías, así como los fundamentos de hecho y derecho sobre los cuales basó dicha determinación, la cual podrá incluir un pronunciamiento respecto a la validez o no del certificado de origen. En caso de no realizarse dicha notificación, no se podrá negar el tratamiento arancelario preferencial a las mercancías objeto de verificación.
19.
Cuando a través de una verificación de origen, la autoridad competente para la verificación de origen de la Parte importadora determina que un exportador o un productor ha proporcionado más de una declaración o información falsa o infundada, en el sentido que una mercancía califica como originaria, la autoridad aduanera de la Parte importadora podrá suspender el tratamiento arancelario preferencial a mercancías idénticas exportadas por ese exportador o productor. La autoridad aduanera de la Parte importadora otorgará tratamiento arancelario preferencial a las mercancías una vez que las mismas cumplan con lo establecido en el presente Capítulo.

Artículo 4.27: Sanciones


Cada Parte impondrá sanciones penales, civiles o administrativas por la violación de su legislación y regulaciones relacionadas con las disposiciones del presente Capítulo.2
Artículo 4.28: Confidencialidad

1.
Cuando una Parte suministre información a otra Parte de conformidad con el presente Capítulo, y la designe, de manera clara y específica como confidencial, esa otra Parte mantendrá la confidencialidad de dicha información de acuerdo con lo establecido en su legislación.

2.
La Parte que suministre la información podrá exigir a la otra Parte una declaración escrita en el sentido de que la información se mantendrá en forma confidencial y será usada únicamente para los efectos especificados en la solicitud de información de la otra Parte.

3.
Una Parte podrá negarse a entregar la información solicitada por otra Parte cuando esa Parte no haya actuado de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 1.

4.
Cada Parte, de conformidad con su legislación, adoptará o mantendrá procedimientos en los que la información confidencial remitida por otra Parte, incluyendo aquella información cuya divulgación pudiera perjudicar la posición competitiva de la persona que la proporciona, sea protegida de una divulgación que contravenga los términos del presente Artículo.
Artículo 4.29: Revisión e Impugnación

Cada Parte asegurará respecto de sus actos administrativos sobre asuntos cubiertos por el presente Capítulo, que los productores, exportadores o importadores en su territorio tengan acceso a:

(a)
una revisión administrativa independiente de la instancia o del funcionario que haya emitido dicho acto administrativo, de conformidad con su legislación, y

(b)
una revisión judicial de los actos administrativos.

Artículo 4.30: Comité de Reglas de Origen y Procedimientos Relacionados con el Origen, Facilitación del Comercio y Cooperación Aduanera

1.
Las Partes establecen el Comité de Reglas de Origen y Procedimientos Relacionados con el Origen, Facilitación del Comercio y Cooperación Aduanera (en lo sucesivo, denominado el “Comité”), integrado por representantes de cada Parte, el cual tendrá competencia sobre las disposiciones del presente Capítulo y del Capítulo 5 (Facilitación del Comercio y Cooperación Aduanera).

2.
El Comité tendrá las siguientes funciones:

(a)
monitorear la implementación y administración de los Capítulos citados en el párrafo 1;

(b)
proponer a la Comisión de Libre Comercio:

(i)
adecuaciones y modificaciones al Anexo 4.2 como resultado de las enmiendas al Sistema Armonizado (SA) o de la evaluación de una solicitud presentada por una Parte;

(ii)
cualquier modificación o interpretación sobre lo dispuesto en los Capítulos citados en el párrafo 1, y

(iii)
modificaciones al formato e instructivo del certificado de origen a que se refiere el Artículo 4.17;

(c)
resolver cualquier discrepancia relacionada con la clasificación arancelaria. Si el Comité no alcanza una decisión al respecto, podrá realizar las consultas apropiadas a la Organización Mundial de Aduanas, cuya recomendación será tomada en consideración por las Partes.

(d)
tratar cualquier otro asunto relacionado con los Capítulos citados en el párrafo 1.

3.
Salvo que las Partes acuerden algo distinto, el Comité se reunirá una vez al año, en la fecha y según la agenda previamente acordadas por las Partes. Las Partes determinarán aquellos casos en los que se podrán efectuar reuniones extraordinarias.

4.
Las reuniones se podrán llevar a cabo por cualquier medio acordado por las Partes. Cuando sean presenciales, se realizarán alternadamente en el territorio de cada Parte y le corresponderá a la Parte sede organizar la reunión.

Artículo 4.31: Comité de Escaso Abasto

Las Partes establecen el Comité de Escaso Abasto (en lo sucesivo, denominado “CEA”), el cual funcionará de conformidad con lo establecido en el Anexo 4.31.

Artículo 4.32: Criterios del CEA

1.
Cualquier Parte podrá solicitar una dispensa para la utilización de materiales no originarios clasificados en los capítulos 50 al 60 del Sistema Armonizado (SA) utilizados en la producción de una mercancía clasificada en el capítulo 50 al 63 del Sistema Armonizado (SA), cuya utilización sea requerida por la regla de origen establecida en el Anexo 4.2 para esa mercancía, y que no se encuentren disponibles en condiciones comerciales normales debido a que se presenta alguno de los siguientes supuestos de desabastecimiento: absoluto, por volumen y por condiciones oportunas de entrega en el territorio de las Partes.

2.
Para los efectos del párrafo 1, el CEA llevará a cabo el procedimiento establecido en el Anexo 4.31. En caso que exista suministro del material solicitado en el territorio de las Partes, los representantes del CEA deberán garantizar a la Parte solicitante que no se configuran los supuestos de desabastecimiento: absoluto, por volumen y por condiciones oportunas de entrega para dicho material, conforme a la información suministrada para la investigación y al procedimiento previsto en el Anexo 4.31.

3.
En caso de que la Parte solicitante no reciba respuesta dentro del plazo establecido en el Anexo 4.31 o no exista suministro del material objeto de la solicitud, se entenderá que existe una condición de desabastecimiento en el territorio de las Partes. El abastecimiento de dicho material se dará a partir de la entrada en vigor del dictamen emitido por el CEA conforme al procedimiento previsto en el Anexo 4.31.

Anexo 4.17

CERTIFICADO DE ORIGEN E INSTRUCTIVO PARA SU LLENADO

	Certificado De Origen
ALIANZA DEL PACÍFICO

Certificado Nº………..



	1.
País de exportación:
	2.
País de importación:

	3.
Nombre y domicilio del exportador:

       Teléfono:                                     Fax o correo electrónico:

       Número de Registro Fiscal:


	4.
Nombre y domicilio del productor:

       Teléfono:                                        Fax o correo electrónico:

       Número de Registro Fiscal:

	5.
Nombre y domicilio  del importador:

       Teléfono:                                     Fax o correo electrónico:

       Número de Registro Fiscal:

	6.
Número de ítem
	7.
Clasificación arancelaria
	8.
Descripción de la(s) mercancía(s)
	9.
Criterio de origen
	10.
No. Factura(s) comercial(es)
	11.
Cantidad y unidad de medida

	
	
	
	
	
	

	12.
Observaciones:



	13.
Declaración del exportador:

El abajo firmante declara bajo juramento que la información consignada en este certificado de origen es correcta y verdadera y que las mercancías cumplen con las disposiciones del Capítulo 4 establecidas en el Protocolo Adicional al Acuerdo Marco de la Alianza del Pacífico.

Me comprometo a conservar los documentos necesarios que respalden el contenido del presente certificado, de acuerdo al Artículo 4.25 de dicho Protocolo Adicional, y presentarlos, en caso de ser requerido, así como a notificar por escrito a la autoridad competente o entidades habilitadas para la emisión de certificados de origen y al importador cualquier cambio que pueda afectar la exactitud o validez de este certificado.

Esta declaración se compone de ______ hojas, incluyendo todos sus anexos.

Nombre                                                                                                                     Firma

Fecha:                 D D / M M / A A

                            ___/_____/____

	14.
Certificación de la autoridad competente para la emisión de certificados de origen:

Certifico la veracidad de la presente declaración

Nombre                                                                                                                     Firma

Fecha:                 D D / M M / A A                                                                              Sello

                              ___/_____/____




ALIANZA DEL PACÍFICO

INSTRUCTIVO PARA EL LLENADO DEL CERTIFICADO DE ORIGEN

(No será necesario reproducir las instrucciones de llenado del certificado de origen)

Para los efectos de solicitar el tratamiento arancelario preferencial correspondiente, este documento deberá ser llenado en forma legible por el productor o exportador de la mercancía o su representante autorizado, deberá ser emitido por la autoridad competente para la emisión de certificados de origen la cual puede delegar dicha función en entidades habilitadas. Llenar a máquina o con letra de imprenta o molde. Este documento no será válido si presenta alguna raspadura, tachadura o enmienda.

Para los efectos de llenado de este certificado de origen:

Certificado N°: corresponde a un número de serie consecutivo que la autoridad competente o la entidad habilitada para la emisión de certificados de origen asigna. Este campo sólo debe ser llenado por dicha autoridad o entidad.

Número de Registro Fiscal:
En el caso de Chile, corresponde al Rol Único Tributario (RUT);

En el caso de Colombia, corresponde al Registro Único Tributario (RUT);

En el caso de México, corresponde al Registro Federal de Contribuyentes (RFC), y

En el caso del Perú, corresponde al número de Registro Único de Contribuyentes (RUC) o a cualquier otro documento autorizado para realizar operaciones tributarias o aduaneras de conformidad con la legislación nacional.

Campo 1:
Indique el nombre del país de exportación del cual la mercancía es originaria.

Campo 2:
Indique el nombre del país de importación de la mercancía.

Campo 3:
Indique el nombre completo o razón social, domicilio (incluyendo ciudad y país), número de teléfono, fax o correo electrónico y el número del Registro Fiscal del exportador.

Campo 4:
Indique el nombre completo o razón social, domicilio (incluyendo ciudad y país), número de teléfono, fax o correo electrónico y el número del Registro Fiscal del productor.
En caso que este certificado ampare mercancías de más de un productor, señale: “VARIOS” y anexe una lista de los productores, incluyendo el nombre completo o razón social, la dirección (incluyendo la ciudad y el país), número de teléfono, fax o correo electrónico y el número del Registro Fiscal, haciendo referencia directa a la mercancía descrita en el Campo 8. Cuando se desee que la información contenida en este Campo sea confidencial, podrá señalarse de la siguiente manera: “DISPONIBLE A SOLICITUD DE LA AUTORIDAD COMPETENTE”. En caso de que el productor y el exportador sean la misma persona, indique la palabra “MISMO”.

Campo 5:
Indique el nombre completo o razón social, domicilio (incluyendo ciudad y país), número de teléfono, fax o correo electrónico y el número del Registro Fiscal del importador.

Campo 6:
Indique el número de ítem de la mercancía de manera consecutiva; este campo se utiliza únicamente para enumerar las mercancías amparadas por este certificado (1, 2, 3, etc.). En caso que se requiera de mayor espacio se podrá adjuntar una Hoja Anexa.

Campo 7:
Para cada mercancía descrita en el Campo 8, identifique los seis dígitos correspondientes a la clasificación arancelaria del Sistema Armonizado (SA).

Campo 8:
Proporcione una descripción completa de cada mercancía. La descripción deberá ser lo suficientemente detallada para relacionarla con la descripción de la mercancía contenida en la factura, así como con la descripción que le corresponda a la mercancía en el Sistema Armonizado (SA).

Campo 9:
Para cada mercancía descrita en el Campo 8, indique el criterio de origen aplicable
(A, B o C). Las reglas de origen se encuentran en el Capítulo 4 y en el Anexo 4.2 del Protocolo Adicional al Acuerdo Marco de la Alianza del Pacífico.

Criterios de origen:

A:
La mercancía sea totalmente obtenida o producida enteramente en el territorio de una o más Partes, de conformidad con el Artículo 4.2 (a).

B:
La mercancía sea producida enteramente en el territorio de una o más Partes, a partir exclusivamente de materiales que califican como originarios, de conformidad con el Artículo 4.2 (b).

C:
La mercancía sea producida en el territorio de una o más Partes, a partir de materiales no originarios, de conformidad con el Artículo 4.2 (c).

Campo 10:
Para cada mercancía descrita en el Campo 8, indique el número de la factura. En el caso de que la mercancía sea facturada por un operador de un país no Parte y no cuente con la factura comercial, se deberá señalar en este campo el número de factura comercial emitida por la Parte exportadora.

Campo 11:
Indique cantidad y unidad de medida.

Campo 12:
Este Campo deberá ser llenado en caso de existir alguna observación y/o aclaración que se considere necesaria, además de las siguientes:

La facturación de la mercancía por un operador en un país no Parte del Protocolo Adicional al Acuerdo Marco de la Alianza del Pacífico, indicando el nombre completo o razón social y domicilio (incluyendo ciudad y país).

Si para la determinación del origen de la mercancía se utilizó alguna de las siguientes disposiciones, indique: "DMI" (De Minimis), "MAI" (materiales intermedios), “JOS” (juegos o surtidos) y "ACU" (acumulación).

Cuando la mercancía esté sujeta a un requisito de valor de contenido regional, indique (CN) si el método de cálculo utilizado es el Costo Neto o (FOB) si el método de cálculo utilizado es FOB.
Cuando el certificado de origen sea emitido de acuerdo a lo establecido en el Artículo 4.17.2 (a) debe indicar “Emitido a Posteriori”, y cuando sea emitido de acuerdo al Artículo 4.17.2 (b) debe indicar “Reemplaza Certificado de Origen  N° …………..”.

Campo 13:
Este Campo deberá ser firmado y fechado por el exportador o su representante autorizado. La fecha deberá ser aquella en que el certificado se llenó y firmó. En caso de que sea un representante autorizado quien llene y firme el presente certificado, la responsabilidad de la información contenida seguirá siendo del exportador. La fecha deberá ser aquella en que el certificado se llenó y firmó.

Campo 14:
Este Campo deberá ser llenado, firmado y fechado por la autoridad competente para la emisión de certificados de origen.

Anexo 4.31
Miembros del CEA
1.
El CEA estará integrado por un funcionario de gobierno de cada Parte, establecido en el Apéndice 2.
Funciones del CEA
2.
El CEA evaluará la incapacidad de disponer de un material, requerido por alguna de las Partes con base en una solicitud de uno o más productores, en condiciones comerciales normales, porque se configura alguno de los siguientes supuestos de desabastecimiento: absoluto, por volumen y por condiciones oportunas de entrega en el territorio de las Partes.
3.
El CEA deberá monitorear la implementación y administración del presente Anexo y, de considerarlo necesario, proponer a la Comisión de Libre Comercio las modificaciones que estime convenientes para su aplicación.
Tipos de dispensa e información requerida

Para nuevos materiales
4.
Se refiere a materiales que no están incorporados en dispensas vigentes, para los cuales se aplicará el procedimiento establecido en el presente Anexo.

Para incremento en el monto
5.
Transcurridos 12 meses de la vigencia de una dispensa se podrá solicitar un incremento del monto aprobado, en caso de que la dispensa se haya otorgado por monto, siempre que el representante del CEA de la Parte solicitante requiera a las otras Partes que autoricen un monto determinado.
Procedimiento

Inicio del Procedimiento
6.
Para los efectos del Artículo 4.32, el representante del CEA de la Parte solicitante deberá enviar una solicitud de dispensa por correo electrónico a los demás representantes del CEA. La solicitud se deberá remitir el mismo día a todos los representantes del CEA y estar acompañada del cuadro técnico del Apéndice 1 del presente Anexo, debidamente llenado de acuerdo al tipo de material. Asimismo, si la Parte solicitante lo considera pertinente, podrá presentar documentación adicional para sustentar su solicitud y muestras del material solicitado.
7.
Será responsabilidad de los demás representantes del CEA hacer las consultas respectivas con su sector privado, conforme a sus mecanismos internos.
8.
El CEA estará facultado para tomar decisiones  relativas al procedimiento, tales como la determinación del lugar, fecha, medio de sus reuniones, diseño del formato de dictamen, entre otras.

Dictamen del CEA
9.
Cada representante del CEA que reciba una solicitud de dispensa de conformidad con el párrafo 6 deberá responderla en un plazo de 15 días a partir de su recepción.
10.
Si uno o más representantes del CEA respondieron que existe suministro del material solicitado en su territorio según las especificaciones del cuadro técnico del Apéndice 1, el CEA iniciará una investigación para determinar si dicho material se encuentra disponible según los términos especificados en la solicitud de dispensa.
11.
El CEA contará con un plazo de siete días a partir del plazo señalado en el párrafo 9 para finalizar la investigación. El CEA deberá aprobar su dictamen a los tres días siguientes de transcurrido ese plazo.
12.
Si los representantes del CEA respondieron que no existe suministro del material solicitado en sus respectivos territorios o no dieron respuesta a la solicitud en el plazo señalado en el párrafo 9, se entenderá que existe una condición de desabastecimiento en el territorio de las Partes, y el CEA aprobará su dictamen a los tres días siguientes de transcurrido ese plazo.
13.
Corresponderá al representante del CEA de la Parte solicitante elaborar el proyecto de dictamen y circularlo por correo electrónico a los demás representantes del CEA para su aprobación, conforme a los párrafos 11 y 12.
14.
Aprobado el dictamen, el representante del CEA de la Parte solicitante lo deberá enviar a los demás representantes del CEA para su firma. Los representantes del CEA contarán con un plazo de cinco días para firmar el dictamen.
15.
Corresponderá a cada representante del CEA hacer público el dictamen en el que se otorgue una dispensa.
 Para tal efecto, los representantes del CEA contarán con un plazo de cinco días a partir de que hayan recibido el dictamen firmado por el CEA.
16.
El dictamen entrará en vigor el día en el que la última Parte lo haya hecho público en su territorio dentro del plazo establecido en el párrafo 15.

17.
El CEA adoptará sus decisiones por consenso.

18.
Teniendo en cuenta lo establecido en el párrafo 2, los supuestos de desabastecimiento son:

(a)
Desabastecimiento absoluto

Cuando en ninguna de las Partes exista producción de los materiales solicitados. Esta dispensa se otorgará sin monto y será aplicable para todas las Partes.

(b)
Desabastecimiento por volumen

Cuando en cada una de las Partes se realicen las consultas respecto a los montos solicitados, e informen que no se cuenta con el volumen requerido para abastecer el material solicitado. Esta dispensa podrá ser otorgada sin montos o a través de montos según lo solicitado de conformidad con el Apéndice 1.

(c)
Desabastecimiento por condiciones oportunas de entrega

Cuando no se cumplan los términos acordados para la entrega de los materiales requeridos entre el cliente y el proveedor o cuando el proveedor no puede hacer la entrega en el plazo requerido. La solicitud del cliente deberá cumplir con los tiempos comercialmente aceptables para su entrega, es decir 45 días. Esta dispensa podrá ser otorgada sin montos o a través de montos según lo solicitado de conformidad con el Apéndice 1.

19.
En caso que el CEA acuerde que la dispensa se otorgará por un monto específico, el monto inicial se dará conforme a la solicitud que debe ir acompañada del cuadro técnico del Apéndice 1 del presente Anexo. La prórroga automática no será otorgada en caso de que la dispensa no haya sido utilizada durante el período de vigencia establecido en el párrafo 26.
20.
El CEA comunicará a través de un correo electrónico, su dictamen a la Comisión de Libre Comercio al día siguiente de que este se haya hecho público.
21.
Si el CEA no aprueba su dictamen dentro del plazo mencionado en los párrafos 11 y 12, debido a que no existe consenso sobre el caso tratado, dejará constancia de dicha circunstancia y se dará por concluida la investigación.

22.
El caso será remitido a la Comisión de Libre Comercio al día siguiente a la conclusión de la investigación, según lo establecido en el párrafo 21. La Comisión de Libre Comercio se entenderá convocada a partir del tercer día de remitido el asunto. Corresponderá al representante del CEA de la Parte solicitante remitir el asunto a la Comisión de Libre Comercio por correo electrónico incluyendo a los demás representantes del CEA.

23.
La Comisión de Libre Comercio deberá reunirse, dentro de los siete días siguientes a la fecha en que se le haya remitido el asunto por el CEA, y deberá adoptar su decisión dentro de los 15 días siguientes a esa fecha.

24.
Si la Parte solicitante no participa en la reunión de la Comisión de Libre Comercio, o en la adopción de su decisión, se entenderá que desiste de su solicitud.
25.
No obstante lo previsto en el Artículo 16.1 (Comisión de Libre Comercio), para los efectos del párrafo 23, la Comisión de Libre Comercio podrá sesionar con al menos la mitad más uno de sus integrantes, y adoptará su decisión por consenso entre los asistentes. Se entenderá que las Partes solicitadas que no asistan a la reunión de la Comisión de Libre Comercio se suman al consenso de los integrantes que hayan participado y adoptado dicha decisión.
26.
La dispensa tendrá una vigencia de dos años a partir de su entrada en vigor, prorrogables automáticamente por el mismo periodo salvo que cualquiera de las Partes solicite el retiro de alguno de sus materiales, acreditando el abastecimiento del mismo. El retiro se podrá solicitar después de 12 meses de aplicación de la dispensa y con al menos tres meses de antelación al vencimiento de la misma. Para estos efectos, se aplicará el procedimiento que se siguió para su otorgamiento.
Intercambio de información
27.
Para las dispensas otorgadas por un monto, las Partes intercambiarán anualmente información respecto a su utilización.
Disposiciones generales.
28.
Los representantes del CEA deberán conservar una copia del dictamen durante el plazo mínimo de cinco años contados a partir de la fecha en que se haya publicado, así como los antecedentes que sirvieron de base para su emisión.
29.
El CEA mantendrá en todo momento la confidencialidad de la información que se haya facilitado con ese carácter.
30.
Para los efectos del presente Anexo, se incorporan los mecanismos de verificación y certificación del Capítulo 4.
31.
El CEA realizará una evaluación sobre su funcionamiento y la aplicación de las disposiciones del presente Anexo y, cuando corresponda, podrá proponer a la Comisión de Libre Comercio las modificaciones que estime necesarias para mejorar su operatividad. Dicha evaluación se realizará transcurrido el primer año a partir de la entrada en vigor del presente Protocolo Adicional, y posteriormente a solicitud de una de las Partes.
Apéndice 1

MATERIALES SOLICITADOS PARA DISPENSA

PAIS QUE REALIZA LA SOLICITUD:

EMPRESA(S):

TIPO DE DISPENSA:

	Material

(es) Subpartida Arancelaria
	Descripción del Material o de los Materiales
	Título (Dx)
	No. Filamentos
	No. de Torsiones por M2
	Peso en gr/kg por M2 
	Dimensiones por rollo
	No.

Cabos
	Composición y tipo
	Presentación
	Acabado
	Ligamento
	Lustre
	Corte Transversal
	Cantidad kg netos
	Clasificación arancelaria de exportación
	Volúmenes estimados de exportación de las mercancías (unidad de medida)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Es el peso en gr de 10000 mts del hilado solicitado
	La cantidad de filamentos que conforman el hilado
	La cantidad de torsiones con las que se retorció el hilado
	
	Ancho y/o largo (metros lineales)
	Número de cabos que conforman el hilado
	Material del hilado solicitado (nylon, poliéster, algodón, etc.); Tipo de Material (nylon 6, nylon 6.6, poliéster, PBT, etc.)
	Carrete, madeja, etc.
	Crudo, blanqueado, teñido, estampado, recubierto (sustancia), gofrado, liso, texturizado, retorcido, doblado, etc.
	Sistema o modelo para entrecruzar hilados de urdimbre o trama
	 Brillante, semimate, mate, ultramate, etc.
	Redondo, aserrado, etc.
	Monto a solicitar. En caso de no solicitar un monto específico deberá indicarse “Ilimitado”
	Podrá expresarse a nivel de capítulos, partidas o subpartidas. En caso de que no se solicite un monto específico no será necesario llenar esta columna
	En caso de que no se solicite un monto específico no será necesario llenar esta columna


Nota: El cuadro técnico de este Apéndice deberá ser llenado de acuerdo al tipo de material
Apéndice 2

REPRESENTANTES DEL CEA

1.
El CEA estará integrado por los siguientes funcionarios de cada Parte, o por las personas que estos designen:
(a)
para el caso de Chile, por el Jefe del Departamento de Acceso a Mercados de la Dirección General de Relaciones Económicas Internacionales del Ministerio de Relaciones Exteriores de Chile, o su sucesor;
(b)
para el caso de Colombia, por el Director de Integración Económica del Ministerio de Comercio, Industria y Turismo, o su sucesor;
(c)
para el caso de México, por el Director General de Comercio Internacional de Bienes de la Secretaría de Economía, o su sucesor, y
(d)
para el caso del Perú, por el Director Nacional de Integración y Negociaciones Comerciales Internacionales del Ministerio de Comercio Exterior y Turismo, o su sucesor.
2.
Será responsabilidad de cada Parte mantener actualizado el presente Apéndice. Para estos efectos, las Partes notificarán por escrito cualquier cambio a la información contenida en el párrafo 1.

Capítulo 5

FACILITACIÓN DEL COMERCIO Y COOPERACIÓN ADUANERA

Artículo 5.1: Definiciones


Para los efectos del presente Capítulo:

administración aduanera significa:

(a)
para el caso de Chile, el Servicio Nacional de Aduanas, o su sucesor;

(b)
para el caso de Colombia, la Dirección de Impuestos y Aduanas Nacionales DIAN, o su sucesor;

(c)
para el caso de México, la Secretaría de Hacienda y Crédito Público, o su sucesor, y

(d)
para el caso del Perú, la Superintendencia Nacional de Aduanas y de Administración Tributaria - SUNAT, o su sucesor;

información significa datos, documentos, informes u otras comunicaciones en cualquier formato, inclusive electrónico, así como también copias certificadas o autenticadas de la misma;

legislación aduanera significa las disposiciones legales y administrativas cuya aplicación esté a cargo de las administraciones aduaneras en el territorio de cada Parte, que regulen el régimen de importación, exportación, tránsito de mercancías o cualquier otro régimen aduanero, incluidas las medidas de prohibición, restricción y control;
operaciones contrarias a la legislación aduanera significa toda violación o intento de violación de la legislación aduanera de cada Parte;

parte requerida significa la administración aduanera a la que se le solicita cooperación o asistencia en materia aduanera, y

parte requirente significa la administración aduanera que solicita cooperación o asistencia en materia aduanera.

Artículo 5.2: Confidencialidad
1.
Cuando una Parte suministre información a otra Parte de conformidad con el presente Capítulo y la designe, de manera clara y específica, como confidencial, esa otra Parte mantendrá la confidencialidad de dicha información de acuerdo con lo establecido en su legislación.
2.
La Parte que suministre la información podrá exigir a la otra Parte una declaración escrita en el sentido de que la información suministrada se mantendrá en forma confidencial y será usada únicamente para los efectos especificados en la solicitud de información de la otra Parte.
3.
Una Parte podrá negarse a entregar la información solicitada por otra Parte cuando esa Parte no haya actuado de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 1.
4.
Cada Parte, de conformidad con su legislación, adoptará o mantendrá procedimientos en los que la información confidencial remitida por otra Parte, incluyendo aquella información cuya divulgación pudiera perjudicar la posición competitiva de la persona que la proporciona, sea protegida de una divulgación que contravenga los términos del presente Artículo.
Sección A: Facilitación del Comercio

Artículo 5.3: Publicación

1.
Cada Parte publicará, incluyendo en Internet, su legislación aduanera.
2.
Cada Parte designará o mantendrá uno o más puntos de consulta para atender consultas de personas interesadas en materia aduanera, y pondrá a disposición en Internet información de fácil acceso para formular tales consultas.
3.
En la medida en que sea posible, cada Parte publicará por adelantado cualquier regulación de aplicación general que rija asuntos aduaneros que se proponga adoptar, y brindará a las personas interesadas la oportunidad de hacer comentarios previamente a su adopción.
Artículo 5.4: Despacho de Mercancías

1.
Cada Parte adoptará o mantendrá procedimientos aduaneros simplificados para el despacho eficiente de las mercancías, con el fin de facilitar el comercio entre las Partes.
2.
De conformidad con el párrafo 1, cada Parte adoptará o mantendrá procedimientos que:
(a)
prevean que el despacho de mercancías se haga dentro de un período no mayor al requerido para asegurar el cumplimiento de su legislación aduanera y, en la medida de lo posible, que se despachen las mercancías dentro de las 48 horas siguientes a su llegada;

(b)
permitan, en la medida de lo posible, que las mercancías sean despachadas en el punto de llegada, sin traslado temporal a depósitos u otros recintos, y

(c)
permitan a los importadores, de conformidad con su legislación, retirar las mercancías de sus aduanas, antes y sin perjuicio de la determinación final por parte de su autoridad aduanera acerca de los aranceles aduaneros, impuestos y cargos que sean aplicables.1
3.
Cada Parte asegurará, en la medida de lo posible, que sus autoridades competentes involucradas en el control de fronteras o en la exportación e importación de mercancías, cooperen para facilitar el comercio, coordinando los requerimientos de información y documentos, estableciendo un único lugar y momento para la verificación física y documentaria, entre otros.
4.
Las Partes establecerán los mecanismos de consulta con la comunidad comercial y empresarial para promover mayor cooperación entre ellos.
Artículo 5.5: Automatización


Cada Parte se esforzará en usar tecnología de información que haga expeditos los procedimientos para el despacho de mercancías. Al escoger la tecnología de información a ser utilizada para tal efecto, cada Parte:
(a)
se esforzará por usar normas internacionales;

(b)
hará que los sistemas electrónicos sean accesibles para los usuarios de aduanas;

(c)
preverá la remisión y procesamiento electrónico de información y datos antes de la llegada del envío, a fin de permitir el despacho de mercancías al momento de su llegada;

(d)
empleará sistemas electrónicos o automatizados para el análisis y gestión de riesgos;

(e)
trabajará en la interoperabilidad de los sistemas electrónicos de las administraciones aduaneras de las Partes, a fin de facilitar el intercambio de datos de comercio internacional, y

(f)
trabajará para desarrollar un conjunto de elementos y procesos de datos comunes de acuerdo con el Modelo de Datos Aduaneros de la Organización Mundial de Aduanas (en lo sucesivo, denominado “OMA”) y las recomendaciones y lineamientos conexos de la OMA.

Artículo 5.6: Administración o Gestión de Riesgos

1.
Cada Parte adoptará o mantendrá sistemas de administración o gestión de riesgos que permitan a su autoridad aduanera focalizar sus actividades de inspección en mercancías de alto riesgo, y que simplifiquen el despacho y movimiento de mercancías de bajo riesgo, respetando la naturaleza confidencial de la información que se obtenga mediante tales actividades.
2.
Al aplicar la administración o gestión de riesgos, cada Parte inspeccionará las mercancías importadas basándose en criterios de selectividad adecuados y con la ayuda de instrumentos no intrusivos de inspección, con la finalidad de reducir la inspección física de la totalidad de las mercancías que ingresan a su territorio.
3.
Las Partes adoptarán programas de cooperación para fortalecer el sistema de administración o gestión de riesgos que se basen en las mejores prácticas establecidas entre ellas.
Artículo 5.7: Envíos de Entrega Rápida


Cada Parte adoptará o mantendrá procedimientos aduaneros expeditos para envíos de entrega rápida, que permitan a la vez un adecuado control y selección de mercancías. Estos procedimientos deberán:
(a)
prever un procedimiento aduanero separado y expedito;

(b)
prever la presentación y procesamiento de la información necesaria, conforme a su legislación, para el despacho de la mercancía, antes de su arribo;

(c)
permitir la presentación de un solo manifiesto que ampare todas las mercancías contenidas en un envío transportado por un servicio de entrega rápida, en la medida de lo posible, a través de medios electrónicos;

(d)
prever, en la medida de lo posible, el despacho de ciertas mercancías con un mínimo de documentación;

(e)
prever, en circunstancias normales, el despacho de envíos de entrega rápida dentro de las seis horas siguientes a la presentación de los documentos aduaneros necesarios, siempre que el envío haya arribado, y

(f)
prever, en circunstancias normales, que no se fijarán aranceles, a los envíos de entrega rápida hasta el monto determinado en la legislación de cada una de las Partes.2
Artículo 5.8: Operador Económico Autorizado

1.
Las administraciones aduaneras de las Partes fomentarán la implementación y fortalecimiento de los programas de Operador Económico Autorizado (en lo sucesivo, denominado “OEA”) de conformidad con el Marco Normativo para Asegurar y Facilitar el Comercio Global de la OMA (en lo sucesivo, denominado “Marco Normativo SAFE”).
2.
Las administraciones aduaneras de las Partes incentivarán y trabajarán en la suscripción de acuerdos de reconocimiento mutuo (en lo sucesivo, denominado “ARM”) de los programas de OEA de las Partes.
3.
Para los efectos del presente Artículo, las Partes establecen el Anexo 5.8.
Artículo 5.9: Ventanilla Única de Comercio Exterior

Las Partes implementarán y potenciarán sus Ventanillas Únicas de Comercio Exterior (en lo sucesivo, denominadas “VUCE”) para la agilización y facilitación del comercio, y deberán garantizar la interoperabilidad entre éstas, a fin de intercambiar información que agilice el comercio y permita a las Partes, entre otras, verificar la información de las operaciones de comercio exterior realizadas. Para tal efecto, las Partes establecen el Anexo 5.9.
Artículo 5.10: Revisión e Impugnación

Cada Parte asegurará respecto de sus actos administrativos en materia aduanera, que toda persona sujeta a tales actos, en su territorio tenga acceso a:
(a)
una revisión administrativa independiente de la instancia o del funcionario que haya emitido dicho acto administrativo de conformidad con su legislación, y

(b)
una revisión judicial de los actos administrativos.

Artículo 5.11: Sanciones

Cada Parte adoptará o mantendrá medidas que permitan la imposición de sanciones civiles o administrativas y, cuando corresponda, sanciones penales por violación de su legislación y regulaciones relativas al ingreso, salida o tránsito de mercancías, incluyendo, entre otras, aquellas que rijan la clasificación arancelaria, valoración aduanera, reglas de origen y solicitudes de tratamiento arancelario preferencial de conformidad con el presente Protocolo Adicional.
Artículo 5.12: Resoluciones Anticipadas

1.
Cada Parte emitirá por escrito, antes de la importación de mercancías hacia su territorio, una resolución anticipada a solicitud escrita de un importador en su territorio, o de un exportador o productor3 en el territorio de otra Parte, respecto de:
(a)
clasificación arancelaria;

(b)
si una mercancía califica como originaria de conformidad con el Capítulo 4 (Reglas de Origen y Procedimientos Relacionados con el Origen);

(c)
la aplicación de criterios de valoración aduanera, conforme al Acuerdo de Valoración Aduanera, y4
(d)
los demás asuntos que las Partes acuerden.

2.
Cada Parte adoptará o mantendrá procedimientos para la expedición de resoluciones anticipadas, que incluyan:
(a)
la información que razonablemente se requiera para tramitar la solicitud;

(b)
la facultad de la autoridad para pedir información adicional al solicitante durante el proceso de evaluación de la solicitud, y

(c)
la obligación de la autoridad de expedir de manera completa, fundada y motivada la resolución anticipada.

3.
Cada Parte emitirá una resolución anticipada de conformidad con el plazo establecido en su legislación, el que no podrá exceder de 150 días siguientes a la fecha en que el solicitante haya presentado toda la información que la Parte requiere, incluyendo, si la Parte lo solicita, una muestra de la mercancía para la que el solicitante está pidiendo una resolución anticipada. Al emitir una resolución anticipada, la Parte tendrá en cuenta los hechos y circunstancias que el solicitante haya presentado.
4.
Las resoluciones anticipadas entrarán en vigor a partir de la fecha de su emisión, u otra fecha posterior especificada en la resolución y permanecerán vigentes por al menos tres años, siempre que los hechos o circunstancias en que se basa la resolución no hayan cambiado.
5.
La resolución anticipada podrá ser modificada o revocada, de oficio o a petición del titular de la resolución, según corresponda, en los siguientes casos:
(a)
cuando la resolución anticipada se hubiere fundado en algún error;

(b)
cuando cambien las circunstancias o los hechos que la fundamenten, o

(c)
para dar cumplimiento a una decisión administrativa o judicial, o para ajustarse a un cambio en la legislación de la Parte que haya expedido la resolución anticipada.

6.
La Parte que emita la resolución anticipada podrá modificarla o revocarla debiendo notificar al solicitante sobre la medida adoptada.
7.
La modificación o revocación de una resolución anticipada no podrá  aplicarse con efecto retroactivo, salvo si la persona a la que se le haya emitido hubiese presentado información incorrecta o falsa.
8.
Una Parte podrá negarse a emitir una resolución anticipada, si los hechos y circunstancias que constituyen la base de la resolución anticipada son objeto de revisión en procedimientos administrativos o judiciales. En estos casos, la Parte notificará por escrito al solicitante, exponiendo las razones de hecho y de derecho en que se fundamenta la decisión.
9.
Con sujeción a los requisitos de confidencialidad previstos en su legislación, cada Parte pondrá sus resoluciones anticipadas a disposición del público, incluyendo en Internet.
10.
Si un solicitante proporciona información falsa u omite hechos o circunstancias relevantes, relacionados con la resolución anticipada, o no actúa de conformidad con los términos y condiciones de dicha resolución, la Parte que emite la resolución podrá aplicar las medidas que sean apropiadas, incluyendo acciones civiles, penales y administrativas, sanciones monetarias u otras sanciones.
Sección B: Cooperación y Asistencia Mutua en Materia Aduanera

Artículo 5.13: Ámbito de Aplicación

1.
Las disposiciones de la presente Sección se aplicarán únicamente para la cooperación y asistencia mutua en materia aduanera entre las Partes.
2.
Las Partes, por medio de sus administraciones aduaneras, deberán proporcionarse cooperación y asistencia mutua a fin de procurar la adecuada aplicación de la legislación aduanera, la facilitación de los procedimientos aduaneros, y la prevención, investigación y sanción de las operaciones contrarias a la legislación aduanera.
3.
La cooperación técnica comprende el intercambio de información, legislación, buenas prácticas en materia aduanera, así como el intercambio de experiencias, capacitación y cualquier clase de apoyo técnico o material adecuado para el fortalecimiento de la gestión aduanera de las Partes.
4.
La asistencia mutua comprende el intercambio de información y demás disposiciones establecidas en la presente Sección, tendientes a la prevención, investigación y sanción de las operaciones contrarias a la legislación aduanera.
5.
La información suministrada será utilizada únicamente para los fines establecidos en la presente Sección, incluyendo los casos en que se requiera en el marco de procesos administrativos, judiciales o de investigación. La información también podrá ser utilizada para otros propósitos o por otras autoridades, únicamente en el caso que la parte requerida lo autorice expresamente y en forma escrita.
6.
La asistencia en materia de cobro de derechos, impuestos o multas no está cubierta por la presente Sección.
7.
Las Partes cooperarán para fortalecer la capacidad de cada administración aduanera de aplicar sus regulaciones que rijan las importaciones. Además, las administraciones aduaneras establecerán y mantendrán otros canales de comunicación para facilitar el seguro y rápido intercambio de información y mejorar la coordinación respecto de los asuntos relativos a la presente Sección.
Artículo 5.14: Cooperación Aduanera

1.
Las administraciones aduaneras reconocen que la cooperación aduanera entre ellas es fundamental para facilitar el comercio. Para tal efecto, cooperarán para lograr el cumplimiento de sus respectivas legislaciones aduaneras, así como, las disposiciones relativas al cumplimiento del presente Capítulo.
2.
Una administración aduanera brindará a las demás administraciones aduaneras asesoría y asistencia técnica con el objeto de mejorar la aplicación de las normas de valoración aduanera y administración de riesgos, facilitar la implementación de normas de cadenas de suministro internacionales, simplificar y hacer más expeditos los procedimientos aduaneros para el despacho oportuno y eficiente de las mercancías, incrementar las habilidades técnicas del personal y mejorar el uso de tecnologías que puedan conducir al mejor cumplimiento de la legislación o regulaciones de una Parte que rijan el ingreso de mercancías 
a su territorio.
3.
Las Partes, de conformidad con su legislación y sujetas a los recursos disponibles, promoverán y facilitarán la cooperación y asistencia entre sus respectivas administraciones  aduaneras a fin de asegurar la aplicación de la legislación aduanera y en especial para:
(a)
organizar programas de entrenamiento conjunto sobre los temas relativos a la facilitación del comercio y asuntos aduaneros propios del presente Capítulo;

(b)
contribuir en la recopilación e intercambio de estadísticas relativas a la importación y exportación de mercancías, la armonización de la documentación utilizada en el comercio 
y la estandarización de datos;

(c)
prevenir las operaciones contrarias a la legislación aduanera, y

(d)
promover el entendimiento mutuo de la legislación, procedimientos, mejores prácticas de cada una de las Partes.

4.
Las administraciones aduaneras cooperarán en:
(a)
la capacitación, entre otros, para el desarrollo de habilidades especializadas de sus funcionarios aduaneros;

(b)
el intercambio de información técnica, relacionada con la legislación aduanera, procedimientos y nuevas tecnologías aplicadas por las Partes;

(c)
la armonización de los métodos de laboratorio en aduanas y el intercambio de información y de personal entre los laboratorios de aduanas;

(d)
las áreas de investigación, desarrollo y pruebas de los nuevos procedimientos aduaneros;

(e)
el desarrollo de mecanismos efectivos para la comunicación con los operadores de comercio exterior y el sector académico;

(f)
cualquier diferencia relacionada con la clasificación arancelaria de las mercancías, y

(g)
el desarrollo de iniciativas en áreas mutuamente acordadas.

Artículo 5.15: Asistencia Mutua

1.
Las administraciones aduaneras se prestarán asistencia mutua, en las áreas de su competencia, de la forma y bajo las condiciones previstas en la presente Sección, para garantizar la correcta aplicación de la legislación aduanera, en particular para la prevención, investigación y represión de las operaciones que incumplan dicha legislación.
2.
Cuando la administración aduanera de una de las Partes tenga sospechas razonables de alguna operación contraria a la legislación aduanera relativa a cualquier régimen o destinación aduanera en su territorio, podrá solicitar a la administración aduanera de otra Parte que le suministre información respecto a dicha operación. Asimismo, podrá solicitar que la parte requerida adopte, en el marco de su legislación y regulaciones, las medidas necesarias para asegurar especial vigilancia sobre:
(a)
la determinación de los derechos aduaneros de las mercancías, y en particular, información sobre la determinación del valor en aduanas;

(b)
los medios de transporte y el destino de las mercancías transportadas, con indicación de las referencias que permitan identificar dichas mercancías;

(c)
los controles efectuados a mercancías en tránsito hacia uno de los territorios de las Partes desde un tercer país, o

(d)
las operaciones efectuadas por los importadores y/o exportadores.

Artículo 5.16: Forma y Contenido de las Solicitudes de Asistencia Mutua

1.
Las solicitudes de asistencia mutua previstas en la presente Sección deberán dirigirse directamente a la parte requerida por la parte requirente, por escrito o por medio electrónico, adjuntando los documentos necesarios. La parte requerida podrá solicitar la confirmación por escrito de las solicitudes recibidas por 
medio electrónico.
2.
En casos de urgencia, las solicitudes también podrán realizarse verbalmente, debiendo ser confirmadas por escrito en un plazo que no exceda los tres días hábiles siguientes. En caso contrario, podrá suspenderse la ejecución de tales solicitudes.
3.
Las solicitudes realizadas de conformidad con el presente Artículo deberán incluir, como mínimo, 
lo siguiente:
(a)
la identificación de la parte requirente, el nombre, la firma y el cargo del funcionario que realiza la solicitud;

(b)
la identificación de la parte requerida, el nombre y el cargo del funcionario a quien se dirige la  solicitud;

(c)
el objeto y motivo de la solicitud;

(d)
una breve descripción de los hechos que son materia de investigación, así como de las investigaciones ya efectuadas, en caso de ser procedente;

(e)
los elementos legales y la naturaleza del procedimiento aduanero en cuestión;

(f)
los nombres, direcciones, documento de identificación o cualquier otra información que se conozca y sea relevante de las personas relacionadas con los hechos materia de la solicitud, y

(g)
toda la información necesaria disponible para identificar las mercancías, medios de transporte o la declaración aduanera relacionada con la solicitud.

4.
La información referida en la presente Sección será comunicada a los funcionarios que fueran designados especialmente para este fin por cada administración aduanera. Para tal efecto, cada Parte deberá proporcionar una lista de funcionarios designados a las administraciones aduaneras de las demás Partes.
5.
La parte requirente deberá estar en condiciones de proporcionar la misma asistencia requerida, si le fuere solicitada.
6.
Si una solicitud no reúne los requisitos establecidos en el párrafo 3, la parte requerida podrá solicitar que se corrija o complete. Mientras tanto, podrán adoptarse medidas de vigilancia o cautelares de acuerdo con la legislación y regulaciones de la Parte que se trate.
7.
Cuando la parte requirente solicite asistencia que la misma no estaría en condiciones de proporcionar si le fuera solicitada, manifestará este hecho en su solicitud. Corresponderá a la parte requerida decidir la forma de responder tal solicitud.
Artículo 5.17: Ejecución de las Solicitudes

1.
La parte requerida deberá dar respuesta a la solicitud de la parte requirente dentro de un plazo máximo de 30 días contados a partir de la fecha de recepción de la solicitud. En caso que la parte requerida necesite un plazo mayor al señalado, deberá comunicarlo a la parte requirente informando el plazo dentro del cual podrá responder la solicitud, el cual no podrá ser mayor a 30 días adicionales.
2.
Para responder a una solicitud, la parte requerida, en el ámbito de su competencia, por cuenta propia o a petición de otras autoridades de esa Parte, proporcionará la información que se encuentre en su poder y realizará o dispondrá que se efectúen las investigaciones necesarias.
3.
A solicitud de la parte requirente, la parte requerida realizará una investigación, de conformidad con su legislación, para obtener información relacionada con una posible operación contraria a la legislación aduanera ocurrida en el territorio de alguna de las Partes, y proporcionará a la parte requirente, los resultados de dicha investigación y toda la información relacionada que considere pertinente.
4.
A solicitud de la parte requirente, la parte requerida podrá suministrar información, de conformidad con su legislación, relacionada con:
(a)
las personas que la parte requirente conozca que hayan cometido o están involucradas en la comisión de una infracción;

(b)
las mercancías que con destino al territorio aduanero de la parte requirente, se remiten en tránsito o se destinan a depósito para su tránsito posterior a dicho territorio;

(c)
los medios de transporte presuntamente empleados en la comisión de infracciones aduaneras en el territorio de la parte requirente;

(d)
las actividades que sean o aparenten ser operaciones contrarias a la legislación aduanera y que puedan interesar a la parte requirente;

(e)
las mercancías que son o puedan ser transportadas y respecto de las cuales existan indicios razonables para suponer que las mismas serán destinadas o  utilizadas en operaciones contrarias a la legislación aduanera;

(f)
si las mercancías exportadas del territorio de la parte requirente han sido importadas correctamente al territorio de la parte requerida, especificando, cuando sea el caso, el procedimiento aduanero aplicado a dichas mercancías;

(g)
si las mercancías importadas al territorio de la parte requirente, han sido exportadas correctamente del territorio de la parte requerida, precisando, cuando sea el caso, el procedimiento aduanero aplicado a dichas mercancías, o

(h)
si en las operaciones de importación, exportación o tránsito se ha dado cumplimiento a la observancia de prohibiciones y restricciones a las importaciones, exportaciones y tránsito de mercancías o a su liberación de los derechos aduaneros, impuestos y otros gravámenes.

5.
Los funcionarios debidamente autorizados de la parte requirente podrán, con el acuerdo de la parte requerida y sujeto a las condiciones, legislación y regulaciones establecidas por esta última, estar presentes en las oficinas de la parte requerida, con el fin de obtener información relevante en el contexto de una investigación dirigida a la constatación de una infracción o posible operación contraria a la legislación aduanera.

Artículo 5.18: Asistencia Espontánea

Para la correcta aplicación de su respectiva legislación aduanera y, en la medida de sus posibilidades y recursos, las Partes se prestarán asistencia por iniciativa propia, suministrando información de conformidad con su legislación y regulaciones, relacionada con:
(a)
los casos que impliquen daños a la economía, salud pública, seguridad pública, medio ambiente u otro interés vital de una de las Partes;

(b)
nuevos medios o métodos empleados en la realización de operaciones contrarias a la legislación aduanera, y

(c)
los demás casos, de conformidad con el Artículo 5.17.4.

Artículo 5.19: Entrega y Comunicación

A solicitud de la parte requirente, la parte requerida adoptará, de conformidad con las disposiciones legales que le sean aplicables, todas las medidas necesarias para entregar cualquier documento o comunicación, o para informar cualquier decisión expedida por la parte requirente y que se encuentren dentro del ámbito de aplicación de la presente Sección, a un destinatario que resida o esté establecido en el territorio de la parte requerida.
Artículo 5.20: Excepciones a la Obligación de Suministrar Asistencia Mutua

1.
La asistencia mutua, en el marco de la presente Sección, podrá denegarse o estar sujeta al cumplimiento de determinadas condiciones o requisitos, en los casos en que una Parte considere que dicha asistencia podría:
(a)
ser perjudicial para la soberanía de la Parte a la que se le haya solicitado;

(b)
ser perjudicial para el orden público y la seguridad nacional;

(c)
violar un secreto industrial, comercial o profesional, debidamente protegido por su legislación, o

(d)
ser inconstitucional o contrario a su legislación.

2.
La parte requerida podrá aplazar la asistencia mutua cuando considere que pueda interferir con una investigación en curso, un proceso penal o procedimiento administrativo. En tal caso, la parte requerida consultará a la parte requirente para determinar si la asistencia  mutua puede otorgarse conforme a las modalidades y condiciones en que la parte requerida, la pudiera otorgar.
3.
En el caso de presentarse alguna de las excepciones previstas en el presente Artículo, la parte requerida comunicará, sin demora, a la parte requirente, su decisión y las razones de ésta, no pudiendo exceder del término de 15 días siguientes a la solicitud.
Artículo 5.21: Archivos, Documentos y otros Materiales

1.
A solicitud de la parte requirente la parte requerida podrá certificar o autenticar las copias de los documentos solicitados, en caso que no pueda proporcionar los originales cuando su legislación se lo impida.

2.
Los documentos proporcionados en virtud de la presente Sección no necesitarán para su validez probatoria certificación adicional, autenticación, ni algún otro tipo de formalidad que el provisto por la administración aduanera y serán considerados como auténticos y válidos.

3.
Cualquier información proporcionada de conformidad con la presente Sección podrá ser acompañada por información adicional que sea relevante para interpretarla o utilizarla.

Artículo 5.22: Expertos o Peritos

1.
Respecto de los asuntos regulados en la presente Sección, cada Parte, de conformidad con su legislación, podrá autorizar a sus funcionarios, previa solicitud de otra Parte, para comparecer como expertos o peritos en procedimientos judiciales o administrativos en el territorio de otra Parte, y a presentar los expedientes, documentos y otros materiales correspondientes o copias certificadas de los mismos, en la medida en que se consideren esenciales para dichos procedimientos.

2.
En la solicitud deberá indicarse específicamente el asunto y la autoridad judicial o administrativa ante la cual el funcionario deberá comparecer.

Artículo 5.23: Costos

1.
Las administraciones aduaneras no solicitarán reembolso de costos y/o gastos incurridos en la ejecución de las solicitudes previstas en la presente Sección, salvo aquellos relacionados con los expertos o peritos, los cuales serán asumidos por la parte requirente.

2.
Si fuera necesario incurrir en costos y/o gastos de naturaleza excepcional para ejecutar una solicitud, las administraciones aduaneras se consultarán para determinar los términos y condiciones según los cuales dicha solicitud será ejecutada, así como la manera en la que deberán cubrirse tales costos y/o gastos.

Artículo 5.24: Falta de Asistencia

1.
Para los efectos de la presente Sección, se entenderá por falta de asistencia mutua entre las administraciones aduaneras, la reiterada negativa o el retraso injustificado en la ejecución de una solicitud y/o en la comunicación de su resultado.

2.
En este caso, la parte requirente podrá comunicar el hecho al Comité de Reglas de Origen y Procedimientos Relacionados con el Origen, Facilitación del Comercio y Cooperación Aduanera, a efectos de promover una solución a la falta de asistencia mutua.


Anexo 5.8

Operador Económico Autorizado
1.
Con el fin de dar cumplimiento a lo dispuesto en el Artículo 5.8 del presente Capítulo, las Partes establecen las siguientes líneas de acción:

(a)
identificar el estado actual de sus respectivos programas y su grado de avance;

(b)
realizar video conferencias, talleres y demás acciones de apoyo y seguimiento de sus respectivos programas en sus diferentes fases;

(c)
promover el desarrollo de las etapas necesarias para la suscripción de ARM, considerando el cumplimiento de, al menos, la existencia de programas vigentes y que cuenten con operadores económicos autorizados;

(d)
procurar, en la medida de lo posible, la compatibilidad entre los programas respecto de requisitos, beneficios, y procedimientos de autorización o certificación, que permitan la suscripción de los ARM entre las Partes, y

(e)
gestionar el apoyo de organismos internacionales en las actividades descritas y otras que pudieran acordarse entre las Partes.

2.
Para los efectos de garantizar el cumplimiento de lo establecido en el presente Anexo:

(a)
las Partes establecen el Grupo Técnico de Operador Económico Autorizado, conformado por las autoridades administradoras de sus respectivos programas OEA, y

(b)
dicho Grupo establecerá la forma de su funcionamiento y elaborará su plan de acción, dentro de los tres meses siguientes a la entrada en vigor del presente Protocolo Adicional.

Anexo 5.9

VENTANILLA ÚNICA DE COMERCIO EXTERIOR

Marco para la Implementación de la Interoperabilidad de las VUCE

1.
Para los efectos del presente Anexo:

dimensión significa los aspectos necesarios para lograr la interoperabilidad;

interoperabilidad significa la capacidad de los sistemas para permitir el intercambio electrónico de información, alineado a estándares internacionalmente aceptados, y

Ventanilla Única de Comercio Exterior significa una herramienta de facilitación del comercio, que permite la entrega de información estandarizada a una única entidad, favoreciendo el intercambio electrónico de información.

2.
De conformidad con el Artículo 5.9, el objetivo del presente Anexo es proponer un marco general para alcanzar la interoperabilidad entre las VUCE de las Partes.

3.
La interoperabilidad de las VUCE abarca los aspectos tecnológicos, lineamientos estratégicos y normativos, la adopción de estándares y buenas prácticas internacionales para la cooperación entre las Partes y la facilitación del comercio, mediante el intercambio de información entre sus VUCE.

4.
La implementación de la interoperabilidad de las VUCE comprende líneas de acción en las siguientes dimensiones:

(a)
de procesos: determina objetivos de negocios, homologa conceptos a fin de lograr la comprensión de los procesos de todas las Partes, analiza los procesos de forma integrada, identifica información de interés de cada una de ellas y la oportunidad en la que ésta es requerida para obtener el modelo integral de los procesos de interoperabilidad entre 
las VUCE;

(b)
semántica: a partir de la dimensión de procesos, define sin ambigüedad un único significado para la información y los datos intercambiados, comprensibles y acordados por todas las Partes involucradas y las aplicaciones que intervienen en la transacción;

(c)
tecnológica: comprende cuestiones técnicas de hardware, software y telecomunicaciones, para garantizar la conexión y transmisión segura de datos entre sistemas y servicios informáticos de las Partes, y

(d)
de gobernanza: comprende acuerdos entre las Partes, ocupándose de los aspectos estratégicos, normativos, y organizacionales que son relevantes para el desarrollo, operación y sostenibilidad en el tiempo de la interoperabilidad.

5.
La implementación y operación de la interoperabilidad se sujetará a las siguientes condiciones:

(a)
las VUCE serán el único canal de interoperabilidad para los documentos o información que se generen entre las Partes;

(b)
la interoperabilidad de las VUCE deberá asegurar la disponibilidad de la información de los documentos de acuerdo con las condiciones de operación que fijen las Partes;

(c)
la VUCE de cada Parte deberá intercambiar información con los sistemas de comercio exterior que correspondan en su territorio, para facilitar el ingreso o salida de las mercancías;

(d)
las VUCE deberán contar con esquemas informáticos que permitan la transferencia de información de manera electrónica entre las Partes;

(e)
cuando las exportaciones de una Parte se tramiten a través de la VUCE, las Partes en destino, no solicitarán los documentos físicos que soportan la operación de comercio exterior, y

(f)
la interoperabilidad de las VUCE se realizará progresivamente.

6.
Las Partes establecerán un grupo de trabajo responsable de coordinar el desarrollo de las actividades de cada dimensión de la interoperabilidad y de velar por el cumplimiento de la implementación y de la operación de las iniciativas que se definan.

7.
El grupo de trabajo estará conformado por expertos de las Partes con capacidad de decisión en las materias que se traten. Dicho grupo definirá sus reglas de funcionamiento y su plan de trabajo, dentro de los tres meses siguientes a la fecha de entrada en vigor del presente Protocolo Adicional.

Apéndice 5.9.1

OFERTA DE INFORMACIÓN SUSCEPTIBLE DE INTEROPERAR POR LAS PARTES

1.
Las Partes comenzarán la interoperabilidad de las VUCE con el Certificado Sanitario. No obstante lo anterior, en la medida que las Partes lo acuerden, se incluirá el Certificado de Origen.

2.
Para los efectos del presente Anexo, se incluye la siguiente lista de documentos identificados por cada Parte como susceptibles de interoperar.

OFERTAS Y DEMANDAS DE DOCUMENTOS ELECTRÓNICOS DISPONIBLES EN LA VUCE

Chile

	Oferta
	Demanda5

	Certificado Sanitario
	Certificado CITES (“Convención sobre el Comercio Internacional de Especies Amenazadas de Fauna y Flora Silvestres”) 

	Certificado CITES (“Convención sobre el Comercio Internacional de Especies Amenazadas de Fauna y Flora Silvestres”) 
	Certificado de Origen 

	Certificado de Origen
	Certificado Sanitario Oficial País de Origen

	Datos de Declaración de Salida
	


Colombia

	Oferta
	Demanda

	Certificado de Origen 
	

	Certificado de Inspección Sanitaria para Exportación para Alimentos y Materias Primas de Alimentos
	Certificado Fitosanitario

	Certificado de Libre Venta
	Certificado de Exportación para Productos Industrializados o Procesados

	Certificado Fitosanitario para Exportación - CFE
	Certificado Fitosanitario de Reexportacion

	Certificado Zoosanitario para Exportación - DZE
	Certificado Fitosanitario de Exportación

	Certificado de Inspección Sanitaria - CIS
	Certificado Zoosanitario de Exportación

	Certificados de Conformidad
	Certificado Sanitario de país de origen

	Documento Zoosanitario de Importación - DZI
	

	Documento de Requisitos Fitosanitarios para Importación - DRFI
	


México

	Oferta
	Demanda

	Certificados de agricultura:

Fitosanitario

Zoosanitario

Acuícola
	Certificados Sanitarios

	Certificados de recursos naturales:

Fitosanitario
	Certificado CITES (“Convención sobre el Comercio Internacional de Especies Amenazadas de Fauna y Flora Silvestres”) 

	Certificados Origen
	Certificados Origen


Perú

	Oferta
	Demanda

	Registro Sanitario de Alimentos y Bebidas de Consumo Humano - Producto Nacional


	Certificado Sanitario para Exportación y Certificado de Libre Venta para Alimentos y Bebidas para Consumo Humano, Dispositivos Médicos, Medicamentos, Productos Cosméticos, Productos de Aseo,  Productos Desinfectantes y Plaguicidas y Nutrientes Vegetales

	Transferencia del Titular del Registro Sanitario de Alimentos y Bebidas: Actualización de datos del titular del Registro Sanitario
	Certificado Sanitario de Exportación y Certificado de Libre Venta de Productos Agropecuarios, Productos y Subproductos de Origen Acuícola y Pesquero

	Actualización y Modificaciones en el Registro Sanitario de Alimentos y Bebidas (Producto Nacional)
	

	Certificado Sanitario Oficial de Exportación de Alimentos y Bebidas para Consumo Humano
	

	Certificado de Libre Comercialización de Alimentos, Bebidas y de Productos Naturales Fabricados y/o Elaborados en el País, por Despacho o Lote de Embarque País de Destino
	Notificación de Transporte Transfronterizo de Residuos Peligrosos, Convenio de Basilea



	Registro Sanitario de Desinfectante de Agua para Consumo Humano en Punto de Uso
	

	Autorización Sanitaria para la Importación de Desinfectantes y Plaguicidas de Uso Doméstico, Industrial y en Salud Pública No Destinados al Comercio
	Certificado de Inspección Sanitaria para Exportación de Alimentos y Materias Primas para la Industria 
de Alimentos

	Cambio de Titular de la Autorización Sanitaria de Plaguicidas y Desinfectantes de Uso Doméstico, Industrial y en Salud Pública
	Certificado para Productos que No Requieren Notificación Sanitaria Obligatoria para su Fabricación, Importación o Comercialización en Colombia

	Ampliación o Modificaciones de Presentación, Cambio de Razón Social y/o Datos en la Autorización Sanitaria de Desinfectantes y Plaguicidas de Uso Doméstico, Industrial y en Salud Pública (Nacional e Importado) Destinadas al Comercio
	Notificación Sanitaria Obligatoria (Productos de Higiene Doméstica y Productos Absorbentes 
de Higiene Personal)

	Certificado de Libre Comercialización de Desinfectantes y Plaguicidas de Uso Doméstico, Industrial, Salud Pública, y Desinfectantes para Consumo Humano
	

	Registro, Reinscripción o Ampliación de Actividades y/o Plantas de Empresas Comercializadoras de Residuos Sólidos (EC-RS)
	

	Autorización Sanitaria para la Exportación de Residuos Sólidos
	

	Autorización Sanitaria para la Importación de Residuos Sólidos (No Peligrosos)
	

	Autorización Sanitaria para la Importación de Residuos Sólidos (Peligrosos)
	


Capítulo 6

MEDIDAS SANITARIAS Y FITOSANITARIAS

Artículo 6.1: Definiciones

Las definiciones del Anexo A del Acuerdo MSF se incorporan al presente Capítulo y formarán parte del mismo, mutatis mutandis.

Artículo 6.2: Objetivos


Los objetivos del presente Capítulo son:

(a)
proteger la vida y la salud humana, la salud animal y la sanidad vegetal, en el territorio de las Partes;

(b)
facilitar el comercio de productos y subproductos de origen animal, vegetal, del mar y acuícolas, entre las Partes;

(c)
asegurar que las medidas sanitarias y fitosanitarias de una Parte no discriminen de manera arbitraria o injustificable entre las Partes en que prevalezcan condiciones idénticas o similares, ni entre su propio territorio y el de las otras Partes. Las medidas sanitarias y fitosanitarias no se aplicarán de manera que constituyan una restricción encubierta del comercio internacional;

(d)
garantizar que los procedimientos, para el establecimiento de las medidas sanitarias y fitosanitarias entre las Partes, sean transparentes, se apliquen sin demoras indebidas y de una manera no menos favorable para mercancías importadas que para mercancías nacionales similares, y

(e)
proporcionar los mecanismos y procedimientos de comunicación y cooperación para resolver, en forma ágil y oportuna, las preocupaciones comerciales específicas relacionadas con la aplicación de medidas sanitarias y fitosanitarias entre las Partes.

Artículo 6.3: Ámbito de Aplicación


El presente Capítulo aplica a todas las medidas sanitarias y fitosanitarias de las Partes, de conformidad con el Acuerdo MSF, que puedan, directa o indirectamente, afectar el comercio de mercancías entre las Partes.

Artículo 6.4: Derechos y Obligaciones

Las Partes incorporan al presente Capítulo sus derechos y obligaciones en virtud del Acuerdo MSF, mutatis mutandis.

Artículo 6.5: Armonización

1.
Adicionalmente a lo previsto en el Artículo 3 del Acuerdo MSF, las Partes trabajarán de manera conjunta para promover entre ellas y a nivel internacional avances y negociaciones en temas de interés mutuo en la materia.

2.
Para tales efectos, las Partes desarrollarán planes de trabajo a través del Comité de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias establecido en el Artículo 6.14.

Artículo 6.6: Equivalencia

1.
Adicionalmente a lo previsto en el Artículo 4 del Acuerdo MSF y las decisiones complementarias de su Comité, además de las normas, directrices y recomendaciones internacionales de las organizaciones internacionales competentes, cada Parte se compromete a atender de forma oportuna las solicitudes sobre equivalencia de medidas sanitarias y fitosanitarias presentadas por cualquier otra Parte. Para tal fin, las Partes podrán acordar la metodología de trabajo aplicable.

2.
El Comité de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias del presente Capítulo podrá dar seguimiento a la aplicación de este Artículo.

Artículo 6.7: Evaluación del Riesgo

1.
Adicionalmente a lo previsto en el Artículo 5 del Acuerdo MSF, cuando haya necesidad de realizar una evaluación del riesgo de plagas o enfermedades, las Partes la atenderán de manera expedita aplicando las normas, directrices y recomendaciones internacionales de las organizaciones internacionales competentes.

2.
Cuando una Parte solicite el inicio de una evaluación de riesgo a otra Parte, la Parte importadora informará a la Parte exportadora sobre el plazo y las etapas necesarias para realizar la evaluación.

3.
Una vez que la Parte importadora ha concluido la evaluación del riesgo y decidido que el comercio puede iniciar o continuar, ésta tomará las medidas regulatorias necesarias para iniciar o continuar el comercio, en un plazo razonable.

4.
Las Partes ofrecerán la oportunidad de presentar comentarios respecto de las evaluaciones de riesgo que realicen, en la manera que sea determinada por la Parte importadora.

5.
Las Partes se comprometen a solicitar la información estrictamente necesaria para realizar la evaluación del riesgo.

6.
Una Parte exportadora podrá enviar evidencia científica, incluyendo propuestas de mitigación, para apoyar el proceso de evaluación del riesgo de la Parte importadora.

7.
Sin perjuicio de la adopción de medidas de emergencia, ninguna Parte detendrá la importación de mercancías de otra Parte, únicamente porque la Parte importadora esté realizando una revisión de una evaluación del riesgo y si es el caso de la medida sanitaria y fitosanitaria existente, siempre que la Parte importadora haya permitido la importación de esa mercancía al momento de iniciar dicha revisión.

Artículo 6.8: Adaptación a las Condiciones Regionales, y Reconocimiento de Zonas, Áreas o Compartimentos Libres o de Baja Prevalencia de Plagas o Enfermedades

1.
Adicionalmente a lo previsto en el Artículo 6 del Acuerdo MSF, para evaluar una solicitud de reconocimiento de zonas, áreas o compartimentos libres o de baja prevalencia de plagas o enfermedades, las Partes se comprometen a aplicar un procedimiento acelerado conforme a las condiciones establecidas en las Directrices para fomentar la Aplicación Práctica del Artículo 6 del Acuerdo MSF (G/SPS/48).

2.
Las Partes reconocen las autodeclaraciones de zonas, áreas o compartimentos libres o de baja prevalencia de plagas o enfermedades cuando hayan dado cumplimento a la aplicación de las normas, directrices o recomendaciones internacionales, como un factor base para iniciar la aplicación de un procedimiento acelerado, conforme a las condiciones establecidas en las Directrices para fomentar la Aplicación Práctica del Artículo 6 del Acuerdo MSF (G/SPS/48).

Artículo 6.9: Transparencia e Intercambio de Información

1.
Adicionalmente a lo previsto en el Artículo 7 y en el Anexo B del Acuerdo MSF, las Partes:

(a)
reconocen el intercambio de información como un mecanismo necesario para el fortalecimiento de la gestión de los asuntos sanitarios y fitosanitarios entre ellas y realizarán acciones que lo promuevan;

(b)
tomarán en cuenta la orientación pertinente del Comité de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias de la OMC;

(c)
reafirman su compromiso de entregar y publicar información relacionada con la adopción o modificación de medidas sanitarias y fitosanitarias, y

(d)
ratifican su compromiso de fomentar el uso del sistema de notificación electrónica de 
la OMC.

2.
Además de las notificaciones a que están obligadas de conformidad con el procedimiento previsto en el Anexo B del Acuerdo MSF, las Partes se notificarán:

(a)
los cambios que ocurran en el campo de la sanidad animal e inocuidad alimentaria, tales como la aparición de enfermedades exóticas, aquellas enfermedades de la lista de la Organización Mundial de Sanidad Animal (en lo sucesivo, denominada “OIE”), y/o alertas sanitarias en productos alimenticios dentro de las 24 horas siguientes a la detección diagnóstica del problema;

(b)
los cambios que se presenten en el campo fitosanitario, tales como la aparición de plagas cuarentenarias o diseminación de plagas bajo control oficial, dentro de las 72 horas siguientes a su verificación;

(c)
los brotes de enfermedades en los que se compruebe científicamente como causa el consumo de alimentos importados;

(d)
las causas o razones por las que una mercancía de la Parte exportadora es rechazada, dentro de un plazo de siete días, y

(e)
las firmas autorizadas para emitir los certificados y autorizaciones vinculados a la importación, exportación y detalle de puntos de ingreso autorizados.

3.
La Parte importadora deberá responder solicitudes de la Parte exportadora sobre los requisitos y procedimientos que tenga establecidos para permitir el acceso de una mercancía específica o sobre el estado de un trámite relacionado con el acceso de dicha mercancía, en un plazo razonable.

4.
Las Partes deberán hacer públicos los proyectos de reglamentaciones sanitarias y fitosanitarias, así como las reglamentaciones finales a través de sus respectivos diarios oficiales y/o páginas de Internet y deberán transmitirlas, preferentemente de manera electrónica, a los servicios de notificación e información establecidos de conformidad con el Acuerdo MSF. Cada Parte se asegurará que los proyectos de reglamentaciones sanitarias y fitosanitarias que pretendan adoptar sean sometidos a consulta pública por un periodo mínimo de 60 días. En el caso de las situaciones de emergencia y las medidas propuestas que faciliten el comercio o aquellas cuyo contenido sea en sustancia el mismo que el de una norma, directriz o recomendación internacional, las Partes podrán reducir o eliminar el plazo para recibir observaciones.

5.
En la medida de lo posible y apropiado, la Parte deberá otorgar un plazo de al menos seis meses entre la fecha de publicación de una reglamentación final y la de su entrada en vigor, excepto en situaciones de emergencia y cuando las medidas propuestas faciliten el comercio o su contenido sea en sustancia el mismo que el de una norma, directriz o recomendación internacional.

6.
En términos de lo dispuesto por el Artículo 5.8 del Acuerdo MSF, cuando una Parte tenga motivos para creer que una medida sanitaria o fitosanitaria establecida o mantenida por otra Parte restringe o puede restringir sus exportaciones, y la medida no esté basada en normas, directrices o recomendaciones internacionales, podrá solicitar una explicación de los motivos de esa medida, la que deberá responderse por escrito, en la medida de lo posible en un plazo no mayor a 30 días.

7.
En caso de que existan programas de trabajo anual o semestral de reglamentaciones sanitarias y fitosanitarias, las Partes harán sus mejores esfuerzos para hacerlos de conocimiento público a través de publicaciones impresas o electrónicas.

Artículo 6.10: Procedimientos de Control, Inspección y Aprobación

Adicionalmente a lo previsto en el Artículo 8 y en el Anexo C del Acuerdo MSF, y las decisiones complementarias adoptadas por el Comité de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias de la OMC, además de las normas, directrices y recomendaciones internacionales, las Partes deberán responder solicitudes de información sobre los procedimientos de control, inspección y aprobación que tenga establecidos, en la medida de lo posible, en un plazo no mayor a 45 días.

Artículo 6.11: Verificaciones

1.
La Parte importadora podrá evaluar a la autoridad competente de la Parte exportadora y sus sistemas de inspección y control. Lo anterior podrá incluir una evaluación de los programas de control de la autoridad competente, abarcando, cuando sea apropiado, revisiones a los programas de inspección, control y auditoría, así como visitas a los establecimientos.

2.
Los términos y condiciones de las visitas de verificación serán acordadas por las Partes antes de 
su inicio.

3.
Una vez efectuada la visita de verificación o habilitación, la Parte importadora deberá entregar a la Parte exportadora, los resultados y conclusiones de ésta, en un plazo razonable después de haber realizado la visita.

4.
Las Partes no interrumpirán el comercio de una mercancía previamente autorizada, durante el proceso de renovación de su autorización, exclusivamente por causa de un retraso en la Parte importadora para llevar a cabo la verificación.

5.
Los gastos que deriven de las visitas de verificación serán sufragados por la Parte exportadora, salvo que las Partes acuerden algo distinto.

Artículo 6.12: Cooperación y Asistencia Técnica

Las Partes convienen en apoyar los procesos de cooperación y asistencia técnica para el fortalecimiento de capacidades en materias sanitarias y fitosanitarias a efectos de:

(a)
favorecer y mejorar la aplicación e implementación del presente Capítulo y del Acuerdo MSF;

(b)
fortalecer sus respectivas autoridades encargadas de la elaboración y aplicación de medidas sanitarias y fitosanitarias;

(c)
apoyar en la realización de actividades para la facilitación del comercio;

(d)
colaborar en el desarrollo y la aplicación de las normas, directrices o recomendaciones internacionales, y de ser el caso, solicitar el apoyo de las organizaciones internacionales competentes;

(e)
compartir información de carácter no confidencial que sirvió de base a una Parte en el desarrollo de una medida sanitaria y fitosanitaria;

(f)
colaborar, en la medida de lo posible, en la atención de emergencias sanitarias y fitosanitarias, y

(g)
realizar otras actividades de cooperación y asistencia técnica que acuerden las Partes.

Artículo 6.13: Consultas Técnicas

1.
Las Partes podrán celebrar consultas técnicas sobre preocupaciones comerciales específicas relacionadas con la aplicación de medidas sanitarias y fitosanitarias, para buscar soluciones mutuamente aceptables a través de la modalidad que acuerden (tales como reuniones presenciales, videoconferencias 
u otros).

2.
La o las Partes a las que se les haya solicitado la celebración de consultas técnicas deberán fijar una fecha para reunirse con la o las Partes solicitantes, dentro de los 15 días siguientes a la solicitud, y harán sus mejores esfuerzos para reunirse, en la modalidad acordada, en un plazo máximo de 30 días.

3.
Cuando las Partes hayan recurrido a las consultas técnicas de conformidad con el presente Artículo, sin resultados satisfactorios, tales consultas reemplazarán a aquellas previstas en el Artículo 17.5 (Solución de Diferencias), si así lo acuerdan las Partes.

Artículo 6.14: Comité de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias

1.
Las Partes establecerán un Comité de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias (en lo sucesivo, denominado el “Comité”).

2.
El Comité estará integrado por representantes de cada una de las Partes, con responsabilidades en asuntos sanitarios, fitosanitarios y de inocuidad de los alimentos, según lo establecido en el Artículo 6.15.

3.
La primera reunión del Comité se realizará a más tardar 90 días después de la entrada en vigor del presente Protocolo Adicional, para esta reunión las Partes acreditarán a sus representantes.

4.
El Comité establecerá en la primera reunión sus reglas de procedimiento y funcionamiento.

5.
El Comité se reunirá al menos una vez al año, salvo que las Partes acuerden algo distinto, en forma presencial, mediante teleconferencia, videoconferencia, o a través de otro medio que garantice un adecuado nivel de funcionamiento y de forma extraordinaria cuando las Partes así lo consideren.

6.
Cuando las reuniones sean presenciales, se realizarán alternadamente en el territorio de cada Parte y le corresponderá a la Parte sede organizar la reunión.

7.
Las funciones del Comité serán:

(a)
servir como foro para discutir los problemas relacionados con el desarrollo o aplicación de las medidas sanitarias o fitosanitarias que afecten o puedan afectar el comercio entre las Partes, para establecer soluciones mutuamente aceptables y evaluar el progreso en la implementación de las mencionadas soluciones;

(b)
promover, dar seguimiento y administrar la aplicación de las disposiciones del presente Capítulo;

(c)
dar seguimiento a las consultas técnicas;

(d)
acordar, tomando en consideración las normas, directrices o recomendaciones internacionales pertinentes desarrolladas por el Comité de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias de la OMC y las organizaciones internacionales competentes, los procedimientos y plazos para la implementación práctica y ágil de:

(i)
el reconocimiento de equivalencias;

(ii)
el procedimiento de evaluación del riesgo;

(iii)
el reconocimiento de áreas o zonas libres de plagas o enfermedades y áreas o zonas de escasa prevalencia de plagas o enfermedades;

(iv)
procedimientos de control, inspección y aprobación;

(v)
las obligaciones de transparencia, y

(vi)
otros procedimientos que acuerde dicho Comité;

(e)
establecer grupos técnicos de trabajo ad hoc y determinar sus mandatos, objetivos, funciones y los plazos para que presenten los resultados de sus programas de trabajo, así como servir de foro para monitorear los compromisos establecidos en dichos programas;

(f)
consultar sobre asuntos, posiciones y agendas para las reuniones del Comité de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias de la OMC, los diferentes Comités del Codex Alimentarius; la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria; la OIE y otros foros internacionales y regionales en materia de medidas sanitarias y fitosanitarias;

(g)
establecer programas de cooperación y asistencia técnica;

(h)
intercambiar información en materia de medidas sanitarias y fitosanitarias, tales como ocurrencias de incidentes, cambio o introducción de reglamentaciones y normas de las Partes relacionados con la materia, que pueden, directamente o indirectamente, afectar el comercio de mercancías entre las Partes;

(i)
crear programas de trabajo en materia de cooperación regulatoria para la facilitación del comercio entre las Partes;

(j)
explorar mecanismos en el campo de la aplicación de medidas sanitarias y fitosanitarias tendientes a promover el acceso conjunto de mercancías originarias de las Partes a las 
no Partes;

(k)
promover, en la medida de lo posible, la elaboración de programas de trabajo anual o semestral de reglamentaciones sanitarias y fitosanitarias de cada Parte;

(l)
informar a la Comisión de Libre Comercio sobre la aplicación del presente Capítulo y formular recomendaciones pertinentes respecto a cuestiones de su competencia, y

(m)
otras funciones que las Partes acuerden, incluyendo aquellas que instruya la Comisión de Libre Comercio.

Artículo 6.15: Autoridades Competentes y Puntos de Contacto

1.
Las autoridades competentes responsables de la implementación de las medidas referidas en el presente Capítulo se listan en el Anexo 6.15.1.

2.
Los puntos de contacto responsables de la comunicación entre las Partes, bajo el presente Protocolo Adicional, se indican en el Anexo 6.15.2.

3.
Las Partes se informarán acerca de cualquier cambio significativo en la estructura, organización y distribución de las responsabilidades de sus autoridades competentes o puntos de contacto.

Anexo 6.15.1

autoridades competentes


Para los efectos del Artículo 6.15, las autoridades competentes serán:

(a)
en el caso de Chile:

-
Departamento de Alimentos y Nutrición de la División de Políticas Públicas y Saludables del Ministerio de Salud, o su sucesor;

-
Subdirección de Comercio Internacional del Servicio Nacional de Pesca, del Ministerio de Economía, o su sucesor, y

-
División de Asuntos Internacionales del Servicio Agrícola Ganadero del Ministerio de Agricultura, o su sucesor;

(b)
en el caso de Colombia:

-
Ministerio de Comercio, Industria y Turismo, o su sucesor;

-
Ministerio de Agricultura y Desarrollo Rural, o su sucesor;

-
Ministerio de Salud y Protección Social, o su sucesor;

-
Instituto Nacional Agropecuario -ICA-, o su sucesor, e

-
Instituto Nacional de Vigilancia de Medicamentos y Alimentos -INVIMA-, o su sucesor;

(c)
en el caso de México:

-
Dirección General de Inocuidad Agroalimentaria, Acuícola y Pesquera del Servicio Nacional de Sanidad, Inocuidad y Calidad Agroalimentaria, o su sucesor;

-
Dirección General de Salud Animal del Servicio Nacional de Sanidad, Inocuidad y Calidad Agroalimentaria, o su sucesor;

-
Dirección General de Sanidad Vegetal del Servicio Nacional de Sanidad, Inocuidad y Calidad Agroalimentaria, o su sucesor;

-
Coordinación General del Sistema Federal Sanitario de la Comisión Federal para la Protección contra Riesgos Sanitarios, o su sucesor, y

-
Dirección General de Gestión Forestal y de Suelos de la Secretaría de Medio Ambiente y de Recursos Naturales, o su sucesor;

(d)
en el caso del Perú:

-
Ministerio de Comercio Exterior y Turismo - MINCETUR, o su sucesor;

-
Servicio Nacional de Sanidad Agraria - SENASA, del Ministerio de Agricultura y Riego, 
o su sucesor;

-
Dirección General de Salud Ambiental - DIGESA, del Ministerio de Salud, o su sucesor, y

-
Dirección General del Servicio Nacional de Sanidad Pesquera- SANIPES, del Instituto Tecnológico de la Producción - ITP, del Ministerio de la Producción, o su sucesor.

anexo 6.15.2
puntos de contacto


Para los efectos del Artículo 6.15, los puntos de contacto serán:

(a)
en el caso de Chile, la Dirección General de Relaciones Económicas Internacionales del Ministerio de Relaciones Exteriores de Chile, o su sucesor;

(b)
en el caso de Colombia, la Dirección de Integración Económica del Ministerio de Comercio, Industria y Turismo, o su sucesor;

(c)
en el caso de México, la Dirección General de Reglas de Comercio Internacional de la Unidad de Negociaciones Internacionales de la Subsecretaría de Comercio Exterior de 
la Secretaría de Economía, o su sucesor, y

(d)
en el caso del Perú, el Ministerio de Comercio Exterior y Turismo, o su sucesor.

Capítulo 7

OBSTÁCULOS TÉCNICOS AL COMERCIO
Artículo 7.1: Objetivos

Los objetivos del presente Capítulo son:

(a)
incrementar y facilitar el comercio y obtener acceso efectivo al mercado mediante el mejoramiento de la implementación del Acuerdo OTC;

(b)
profundizar la integración y los acuerdos vigentes entre las Partes en los temas de obstáculos técnicos al comercio;

(c)
asegurar que las normas, reglamentos técnicos y procedimientos de evaluación de la conformidad no creen obstáculos técnicos innecesarios al comercio, y

(d)
facilitar, incrementar y promover la cooperación entre las Partes.

Artículo 7.2: Ámbito de Aplicación

1.
Las disposiciones del presente Capítulo se aplican a la elaboración, adopción y aplicación de todas las normas, reglamentos técnicos y procedimientos de evaluación de la conformidad de las Partes,1 incluyendo aquellos del nivel de gobierno central o federal y las instituciones públicas locales, que puedan afectar directa o indirectamente el comercio de mercancías entre las Partes.

2.
Las disposiciones del presente Capítulo no son aplicables a las medidas sanitarias y fitosanitarias, las que se regirán por el Capítulo 6 (Medidas Sanitarias y Fitosanitarias).

3.
Las especificaciones de compras elaboradas por los organismos gubernamentales para las necesidades de producción o consumo de dichos organismos, no están sujetas a las disposiciones del presente Capítulo, las cuales se regirán por el Capítulo 8 (Contratación Pública).

Artículo 7.3: Incorporación del Acuerdo OTC

El Acuerdo OTC se incorpora al presente Capítulo y forma parte integrante del mismo, mutatis mutandis.

Artículo 7.4: Normas Internacionales

Al determinar si existe una norma internacional, una orientación o una recomendación en el sentido de los Artículos 2 y 5 y el Anexo 3 del Acuerdo OTC, las Partes aplicarán los principios establecidos en las Decisiones y Recomendaciones adoptadas por el Comité desde el 1° de enero de 19952, Anexo de la 
Parte I B (Decisión del Comité relativa a los Principios para la elaboración de Normas, Guías y Recomendaciones Internacionales con arreglo a los Artículos 2,5, y el Anexo 3 del Acuerdo), emitido por el Comité de Obstáculos Técnicos al Comercio de la OMC.

Artículo 7.5: Cooperación y Facilitación del Comercio

1.
Las Partes buscarán identificar, desarrollar y promover iniciativas que faciliten el comercio, que sean apropiadas para asuntos o sectores determinados, en relación con normas, reglamentos técnicos y procedimientos de evaluación de la conformidad, tomando en consideración la respectiva experiencia de las Partes en otros acuerdos bilaterales, regionales o multilaterales que sean apropiados. Entre otras, tales iniciativas podrán consistir en:

(a)
intensificar la cooperación conjunta para aumentar el conocimiento y comprensión de sus respectivos sistemas con el objeto de facilitar el acceso a los mercados;

(b)
promover la compatibilidad o la equivalencia de los reglamentos técnicos y los procedimientos de evaluación de la conformidad;

(c)
utilizar la acreditación como herramienta para reconocer a los organismos de evaluación de la conformidad establecidos en el territorio de las otras Partes de acuerdo con las prácticas y normas internacionales, así como la cooperación a través de acuerdos de reconocimiento mutuo;

(d)
favorecer la convergencia o la armonización con las normas internacionales, y

(e)
reconocer y aceptar los resultados de los procedimientos de la evaluación de 
la conformidad.

2.
Las Partes reconocen la existencia de un amplio rango de mecanismos para apoyar una mayor coherencia regulatoria y eliminar los obstáculos técnicos innecesarios al comercio en la región, incluyendo:

(a)
fomentar el diálogo regulatorio y cooperación con la finalidad de:

(i)
intercambiar información sobre prácticas y enfoques regulatorios;

(ii)
promover el uso de las buenas prácticas regulatorias para mejorar la eficiencia y efectividad de las normas, reglamentos técnicos y procedimientos de evaluación de la conformidad;

(iii)
proveer asesoramiento y asistencia técnica, en términos y condiciones mutuamente acordadas, para mejorar las prácticas relacionadas con el desarrollo, implementación y revisión de reglamentos técnicos, normas y procedimientos de evaluación de la conformidad;

(iv)
proveer, entre otros, asistencia técnica y cooperación, en términos y condiciones mutuamente acordadas, para mejorar la competencia y apoyar la implementación del presente Capítulo;

(b)
promover, difundir e intercambiar experiencias e información respecto a la posibilidad de aceptar como equivalentes los reglamentos técnicos de las otras Partes;

(c)
incrementar, en la medida de lo posible, la armonización de normas nacionales con normas internacionales, y

(d)
fomentar un mayor uso de normas, guías y recomendaciones internacionales como base para los reglamentos técnicos y procedimientos de evaluación de la conformidad.

3.
Con respecto a lo previsto en los párrafos 1 y 2, las Partes reconocen que la elección de los mecanismos apropiados en un contexto regulatorio determinado dependerá de una variedad de factores, tales como: el producto y sector involucrado, el volumen y orientación del comercio, la relación entre los reguladores respectivos de las Partes, los objetivos legítimos perseguidos y los riesgos de no alcanzar 
esos objetivos.

4.
Las Partes intensificarán el intercambio y colaboración de mecanismos para facilitar la aceptación de resultados de evaluación de la conformidad, para apoyar una mayor coherencia regulatoria y eliminar obstáculos técnicos innecesarios al comercio.

5.
Las Partes fomentarán la cooperación entre sus respectivas organizaciones responsables de la reglamentación técnica, normalización, evaluación de la conformidad, acreditación y metrología, sean gubernamentales o no gubernamentales, con miras a abordar diversas cuestiones cubiertas por el 
presente Capítulo.

6.
Cuando una Parte detenga en el puerto de entrada una mercancía procedente del territorio de otra Parte, debido a un incumplimiento de un reglamento técnico, deberá notificar, al importador o al agente de aduanas respectivo, tan pronto sea posible, las razones de la detención.

7.
Las Partes intercambiarán información sobre el uso de normas en conexión con la reglamentación técnica y se asegurarán, en la medida de lo posible, que las normas a las que se haga referencia de manera indicativa en los proyectos de reglamentos técnicos sean suministradas a solicitud de las otras Partes.

8.
Las Partes procurarán, en la medida de lo posible, llevar a los foros internacionales de normalización posturas comunes basadas en intereses mutuos.

Artículo 7.6: Reglamentos Técnicos
Una Parte, a solicitud de cualquier otra Parte, explicará las razones por las cuales no ha aceptado un reglamento técnico de esa Parte como equivalente, sin perjuicio de lo establecido en el Artículo 2.7 del Acuerdo OTC.

Artículo 7.7: Evaluación de la Conformidad

1.
Reconociendo la existencia de diferencias en los procedimientos de evaluación de la conformidad en sus respectivos territorios, las Partes harán compatibles en el mayor grado posible, de acuerdo con las normas internacionales y con lo establecido en el presente Capítulo, los procedimientos de evaluación 
de la conformidad.

2.
Cada Parte reconoce que existe una amplia gama de mecanismos que facilitan la aceptación de los resultados de la evaluación de la conformidad, realizados en el territorio de las otras Partes, incluyendo:

(a)
acuerdos voluntarios entre los organismos de evaluación de la conformidad del territorio de las Partes;

(b)
acuerdos sobre aceptación mutua de los resultados de los procedimientos de evaluación de la conformidad con respecto a reglamentos técnicos específicos, realizados por organismos localizados en el territorio de las otras Partes;

(c)
procedimientos de acreditación para calificar a los organismos de evaluación de la conformidad;

(d)
la aprobación o designación gubernamental de los organismos de evaluación de la conformidad;

(e)
el reconocimiento de los resultados de las evaluaciones de la conformidad practicadas en el territorio de las otras Partes, y

(f)
la aceptación de la Parte importadora de la declaración de conformidad del proveedor.

3.
Las Partes intensificarán su intercambio de información en relación con estos y otros mecanismos similares, para que faciliten la aceptación de los resultados de la evaluación de la conformidad.

4.
En caso que una Parte no acepte los resultados de los procedimientos de la evaluación de la conformidad practicados en el territorio de otra Parte deberá, a solicitud de esa otra Parte, explicar las razones de su decisión para que se tomen las acciones correctivas de ser necesarias.

5.
Cada Parte acreditará, aprobará, autorizará o reconocerá a los organismos de evaluación de la conformidad en el territorio de las otras Partes, en términos no menos favorables que los otorgados a los organismos de evaluación de la conformidad en su territorio. Cuando a pesar de haber procedido de esta manera, una Parte rechaza acreditar, aprobar, autorizar, o reconocer a un organismo que evalúa la conformidad de un determinado reglamento técnico en el territorio de las otras Partes, deberá, previa solicitud, explicar las razones de su rechazo, con el fin de que se tomen las acciones correctivas de ser necesarias.
6.
Las Partes considerarán favorablemente negociar Acuerdos de Reconocimiento Mutuo de los resultados de sus respectivos procedimientos de evaluación de la conformidad, efectuados por organismos en el territorio de las otras Partes. Si cualquiera de las Partes rechaza iniciar estas negociaciones deberá, previa solicitud, explicar las razones de su decisión.

7.
Con el fin de aumentar la confianza mutua de los resultados de la evaluación de la conformidad, las Partes podrán solicitar información, sobre aspectos tales como la competencia técnica de los organismos de evaluación de la conformidad involucrados.

Artículo 7.8: Transparencia

1.
Las Partes deberán notificarse electrónicamente, a través del punto de contacto establecido por cada Parte, de conformidad con el Artículo 10 del Acuerdo OTC, los proyectos y enmiendas de reglamentos técnicos y procedimientos de evaluación de la conformidad, y aquellos adoptados para atender problemas urgentes en los términos que establece el Acuerdo OTC, al mismo tiempo que envíen la notificación al Registro Central de Notificaciones de la OMC. Dicha notificación deberá incluir un vínculo electrónico que conduzca al documento notificado, o una copia del mismo.

2.
Las Partes deberán notificar incluso aquellos proyectos de reglamentos técnicos y procedimientos de evaluación de la conformidad que concuerden con el contenido técnico de normas internacionales pertinentes.

3.
Cada Parte deberá dar respuesta formal a los comentarios recibidos de las otras Partes, durante el periodo de consulta estipulado en la notificación, a más tardar en la fecha en que se publique el reglamento técnico o procedimiento de evaluación de la conformidad, finales. A su vez, cada Parte deberá publicar, poner a disposición del público o de las otras Partes, ya sea en forma impresa o electrónica, sus respuestas a los comentarios significativos que reciba de las otras Partes, a más tardar en la fecha en que se publique la versión final del reglamento técnico o el procedimiento de evaluación de la conformidad.

4.
Las Partes se asegurarán que la información relativa tanto a proyectos como a reglamentos técnicos y procedimientos de evaluación de la conformidad, finales, se encuentren disponibles al público en una página de Internet centralizada.

5.
Cada Parte permitirá, de conformidad con sus procedimientos internos, que personas interesadas de las otras Partes participen en el desarrollo de sus normas, reglamentos técnicos y procedimientos de evaluación de la conformidad, en términos no menos favorables que aquellos otorgados a sus nacionales.

6.
Cada Parte otorgará un plazo de al menos 60 días, contados a partir de la notificación señalada en el párrafo 1 del presente Artículo, para que las otras Partes efectúen comentarios escritos acerca de las propuestas de reglamentos técnicos y procedimientos de evaluación de la conformidad, excepto cuando amenacen o se presenten problemas urgentes. Cada Parte considerará positivamente las solicitudes razonables de las otras Partes para extender el período de comentarios.

7.
A reserva de las condiciones especificadas en el Artículo 2.12 del Acuerdo OTC, sobre el plazo prudencial entre la publicación de reglamentos técnicos y su entrada en vigor, las Partes entenderán que la expresión "plazo prudencial" significa normalmente un período no inferior a seis meses, salvo cuando de ese modo no sea factible cumplir los objetivos legítimos perseguidos.

8.
En caso que existan programas de trabajo anual o semestral de normas y reglamentos técnicos, las Partes harán sus mejores esfuerzos para hacerlos de conocimiento público través de publicaciones impresas o electrónicas.

Artículo 7.9: Comité de Obstáculos Técnicos al Comercio

1.
Las Partes establecen un Comité de Obstáculos Técnicos al Comercio (en lo sucesivo, denominado el “Comité”), integrado por los representantes designados por cada Parte de conformidad con el Anexo 7.9.

2.
Las funciones del Comité incluirán entre otras:

(a)
monitorear la implementación y administración del presente Capítulo;

(b)
tratar prontamente los asuntos que una Parte proponga respecto a la elaboración, adopción, aplicación, o ejecución de normas, reglamentos técnicos o procedimientos de evaluación de la conformidad;

(c)
incrementar la cooperación para la elaboración y mejoramiento de las normas, los reglamentos técnicos o los procedimientos de evaluación de la conformidad;

(d)
según sea apropiado, facilitar la cooperación sectorial entre las entidades gubernamentales y no gubernamentales en materia de normas, reglamentos técnicos y procedimientos de evaluación de la conformidad en los territorios de las Partes, así como facilitar el proceso de Acuerdos de Reconocimiento Mutuo y la equivalencia de reglamentos técnicos;

(e)
intercambiar información acerca del trabajo que se realiza en foros no gubernamentales, regionales, multilaterales y programas de cooperación involucrados en actividades relacionadas con normas, reglamentos técnicos y procedimientos de evaluación de la conformidad;

(f)
revisar el presente Capítulo a la luz de lo acontecido dentro del Comité de Obstáculos Técnicos al Comercio de la OMC y elaborar recomendaciones para modificar este Capítulo de ser necesario;

(g)
reportar a la Comisión de Libre Comercio, sobre la implementación del presente Capítulo;

(h)
establecer, de ser necesario, para asuntos particulares o sectores, grupos de trabajo 
para el tratamiento de materias específicas relacionadas con el presente Capítulo y el Acuerdo OTC;

(i)
atender, a solicitud de una Parte, consultas técnicas sobre cualquier asunto que surja en virtud del presente Capítulo;

(j)
establecer mesas de trabajo a fin de abordar temas de interés en materia de cooperación regulatoria;

(k)
realizar cualquier otra acción que las Partes consideren que les ayudará en la implementación del presente Capítulo y del Acuerdo OTC, así como en la facilitación del comercio de mercancías entre las Partes;

(l)
analizar los medios más idóneos con miras a que, previo acuerdo entre las Partes, la Parte importadora pueda aceptar, de forma expedita, los resultados de evaluación de la conformidad, respecto de sus reglamentos técnicos, emitidos por aquellos organismos de evaluación de la conformidad ubicados en el territorio de la Parte exportadora, siempre que estos estén acreditados, en la materia y sector correspondientes, por el o los organismos nacionales de acreditación pertinentes, que a su vez hayan sido reconocidos por los organismos internacionales de acreditación de referencia acordados entre las Partes, y

(m)
promover, en la medida de lo posible, la elaboración de programas de trabajo anual o semestral de normas y reglamentos técnicos.

3.
Previa solicitud, el Comité considerará favorablemente cualquier propuesta de un sector específico, que una Parte formule para profundizar la cooperación conforme al presente Capítulo.

4.
El Comité se reunirá en las sedes, horarios y veces que sea necesario a solicitud de las Partes. Las reuniones serán realizadas de manera presencial, vía teleconferencia, videoconferencia o por cualquier otro medio, acordado por las mismas.

5.
El Comité acordará durante su primera reunión una ruta crítica de cooperación regulatoria que sirva de base para los trabajos futuros en esta materia.

Artículo 7.10: Intercambio de Información

Cualquier información o explicación que solicite una Parte, en virtud de las disposiciones del presente Capítulo deberá ser proporcionada por las otras Partes en forma impresa o electrónica dentro de los 60 días siguientes a la presentación de la solicitud. La Parte se esforzará en responder cada solicitud dentro de los 30 días siguientes a la presentación de la misma.

Artículo 7.11: Anexos de Implementación

Las Partes podrán negociar anexos para profundizar las disciplinas del presente Capítulo, los cuales serán parte integrante del mismo.
Artículo 7.12: Consultas Técnicas

1.
Cada Parte considerará pronta y positivamente cualquier solicitud de otra Parte para la celebración de consultas sobre preocupaciones comerciales específicas, relacionadas con la aplicación del presente Capítulo.

2.
Cuando las Partes hayan recurrido a las consultas del Artículo 7.9.2 (i), tales consultas podrán, de común acuerdo, constituir las consultas referidas en el Artículo 17.5 (Consultas).

Anexo 7.9

COMITÉ SOBRE OBSTÁCULOS TÉCNICOS AL COMERCIO


Para los efectos del Artículo 7.9, el Comité será coordinado por:

(a)
en el caso de Chile, la Dirección General de Relaciones Económicas Internacionales del Ministerio de Relaciones Exteriores, o su sucesor;

(b)
en el caso de Colombia, la Dirección de Regulación del Ministerio de Comercio, Industria y Turismo, o su sucesor;

(c)
en el caso de México, la Dirección General de Reglas de Comercio Internacional de la Secretaría de Economía, o su sucesor, y

(d)
en el caso del Perú, el Ministerio de Comercio Exterior y Turismo, o su sucesor.

Capítulo 8

CONTRATACIÓN PÚBLICA

Artículo 8.1: Definiciones

Para los efectos del presente Capítulo:

aviso de contratación significa un aviso publicado por la entidad en el que se invita a los proveedores interesados a presentar una solicitud de participación, una oferta o ambas;
condiciones compensatorias especiales significa cualquier condición o compromiso que fomente el desarrollo local o mejore las cuentas de la balanza de pagos de una Parte, tales como requisitos de contenido local, licencias de tecnología, requisitos de inversión, comercio compensatorio o medidas o prescripciones similares;

contratos de concesión de obras públicas significa cualquier acuerdo contractual cuyo principal objetivo es disponer la construcción o rehabilitación de infraestructura física, plantas, edificios, instalaciones u otras obras públicas, de conformidad con el cual y en consideración a la ejecución de un contrato por parte de un proveedor, una entidad otorga a dicho proveedor, por un período determinado, la propiedad temporal o el derecho de controlar, operar y exigir el pago para el uso de dichas obras durante la vigencia del contrato;

entidad significa una entidad listada en el Anexo 8.2;

escrito o por escrito significa toda expresión en palabras, números u otros símbolos, que pueda ser leída, reproducida y posteriormente comunicada. Puede incluir información transmitida y almacenada electrónicamente;

especificación técnica significa un requisito de contratación que:

(a)
establece las características de:

(i)
las mercancías que se contratarán, tales como la calidad, desempeño, seguridad y dimensiones o los procesos y métodos de producción, o

(ii)
los servicios que se contratarán, o sus procesos y métodos de suministro, o

(b)
establece los requisitos de terminología, símbolos, embalaje, marcado o etiquetado aplicables a una mercancía o servicio;

proveedor significa una persona que suministra o podría suministrar mercancías o servicios a una entidad, y

servicios incluye servicios de construcción, a menos que se especifique algo distinto.
Artículo 8.2: Ámbito de Aplicación

1.
El presente Capítulo se aplica a las medidas que una Parte adopte o mantenga relativas a la contratación pública cubierta, entendida ésta como la que se realiza:

(a)
por una entidad;
(b)
por medio de cualquier modalidad contractual, incluida la compra y el alquiler o arrendamiento, con o sin opción de compra y contratos de concesión de obras públicas;
(c)
de mercancías y servicios, de conformidad con el Anexo 8.2;

(d)
cuyo valor estimado del contrato sea igual o mayor que el valor del umbral correspondiente especificado en el Anexo 8.2, y

(e)
sujeta a los demás términos y condiciones establecidos en el Anexo 8.2.

2.
El presente Capítulo no se aplica a:

(a)
los acuerdos no contractuales o cualquier otra forma de asistencia proporcionada por una Parte, incluidas donaciones, préstamos, aportes de capital, incentivos fiscales, subsidios, garantías y acuerdos de cooperación;

(b)
suministro público de mercancías y servicios a las personas o a los gobiernos de nivel regional o local;

(c)
las contrataciones efectuadas con el propósito directo de proporcionar asistencia extranjera;

(d)
las contrataciones financiadas mediante donaciones, préstamos u otras formas de asistencia internacional, cuando la entrega de dicha ayuda esté sujeta a condiciones incompatibles con las disposiciones del presente Capítulo;

(e)
la contratación de empleados públicos y las medidas relacionadas con el empleo;

(f)
la contratación o adquisición de servicios de agencias fiscales o servicios de depósito, servicios de liquidación y administración para instituciones financieras reguladas, o servicios relacionados a la venta, rescate y distribución de la deuda pública, incluyendo préstamos y bonos de gobierno y otros títulos valores. Para mayor certeza, el presente Capítulo no se aplica a la contratación pública de servicios bancarios, fiduciarios, financieros o especializados y demás servicios conexos referidos a las siguientes actividades:

(i)
endeudamiento público, o

(ii)
administración de deuda pública;

(g)
las contrataciones efectuadas por una entidad a otra entidad del Estado de esa Parte cubierta o no por el presente Capítulo, y
(h)
la adquisición o arrendamiento de tierras, los inmuebles existentes u otros bienes inmuebles o a los derechos sobre éstos.
3.
Ninguna entidad podrá preparar, diseñar o de otra manera estructurar o dividir cualquier contratación pública, en cualquier etapa de ella, con el fin de evadir las obligaciones del presente Capítulo.

4.
Cuando una entidad adjudique un contrato que no se encuentre cubierto por el presente Capítulo, ninguna disposición de este Capítulo se interpretará en el sentido de cubrir a cualquier mercancía o servicio que forme parte de ese contrato.

Artículo 8.3: Principios Generales

Trato Nacional y No Discriminación

1.
Con respecto a cualquier medida cubierta por el presente Capítulo, cada Parte, incluyendo sus entidades, otorgará inmediata e incondicionalmente a las mercancías y servicios de cualquier otra Parte y a los proveedores de las Partes, un trato no menos favorable que el trato más favorable que dicha Parte otorgue a sus propias mercancías, servicios y proveedores, así como a las mercancías, servicios y proveedores de las otras Partes. Para mayor certeza, esta obligación sólo se refiere al tratamiento acordado a cualquier mercancía, servicio y proveedores de las otras Partes conforme al presente Protocolo Adicional.

2.
Con respecto a cualquier medida que regule la contratación pública cubierta por el presente Capítulo, ninguna Parte podrá:

(a)
tratar a un proveedor establecido localmente de manera menos favorable que a otro proveedor establecido localmente, en razón de su grado de afiliación o propiedad 
extranjera, o

(b)
discriminar en contra de un proveedor establecido localmente sobre la base de que las mercancías o servicios ofrecidos por dicho proveedor para una contratación pública particular, son mercancías o servicios de otra Parte.

3.
Los párrafos 1 y 2 no se aplican a:

(a)
los derechos aduaneros, incluyendo los aranceles u otras cargas de cualquier tipo que se impongan a la importación o que tengan relación con la misma; al método de recaudación de tales derechos y cargas; o a otras regulaciones de importación, ni

(b)
las medidas que afectan al comercio de servicios, diferentes de las medidas que específicamente regulan la contratación pública cubierta por el presente Capítulo.

Reglas de Origen
4.
Para los efectos de los párrafos 1 y 2, la determinación de origen de las mercancías se efectuará con base a las reglas aplicables en el curso normal del comercio de tales mercancías.
Artículo 8.4: Condiciones Compensatorias Especiales

Con respecto a la contratación pública cubierta, una entidad no podrá considerar, solicitar ni imponer condiciones compensatorias especiales en ninguna etapa de una contratación pública.

Artículo 8.5: Valoración

1.
Al calcular el valor de una contratación pública con el propósito de determinar si se trata de una contratación pública cubierta, una entidad:

(a)
no dividirá una contratación pública en contrataciones públicas separadas, ni utilizará un método en particular para estimar el valor de la contratación pública con el propósito de evadir la aplicación del presente Capítulo;

(b)
incluirá el cálculo del valor total máximo a lo largo de toda su duración, teniendo en cuenta todas las formas de remuneración, tales como las primas, cuotas, honorarios, comisiones e intereses, que podrían estipularse en la contratación pública, y

(c)
deberá, cuando la contratación pública tenga como resultado la adjudicación de contratos al mismo tiempo o en un período dado a uno o más proveedores, basar su cálculo en el valor máximo total de la contratación pública durante todo el período de su vigencia.

2.
Cuando se desconozca el valor máximo total de una contratación pública a lo largo de su periodo completo de duración, esa contratación pública estará cubierta por el presente Capítulo.

Artículo 8.6: Especificaciones Técnicas

1.
Una entidad no preparará, adoptará o aplicará especificaciones técnicas ni exigirá ningún procedimiento de evaluación de la conformidad con el propósito o el efecto de crear obstáculos innecesarios al comercio entre las Partes.

2.
Al establecer las especificaciones técnicas para las mercancías o servicios objeto de contratación, la entidad, según proceda:

(a)
las establecerá en términos de desempeño y requisitos funcionales, en lugar de las características descriptivas o de diseño, y

(b)
las basará en normas internacionales, cuando éstas sean aplicables, o en reglamentos técnicos nacionales, en normas nacionales reconocidas, o en códigos de construcción.

3.
Una entidad no prescribirá especificaciones técnicas que requieran o hagan referencia a una marca o nombre comercial, patente, derecho de autor, diseño o tipo, origen específico o productor o proveedor, a menos que no exista una manera suficientemente precisa o inteligible de describir de otra forma los requisitos de la contratación pública, y siempre que, en tales casos, se incluyan expresiones tales como “o equivalente” en la documentación de la contratación.
4.
Una entidad no solicitará ni aceptará, de una manera que pueda tener el efecto de impedir la competencia, asesorías que pudieran ser utilizadas en la preparación o adopción de cualquier especificación técnica para una contratación pública específica, de parte de una persona que pueda tener intereses comerciales en esa contratación pública.

5.
Para mayor certeza, el presente Artículo no pretende impedir a una entidad preparar, adoptar o aplicar especificaciones técnicas para contribuir a la conservación de los recursos naturales o proteger el medio ambiente.

Artículo 8.7: Publicación de las Medidas de Contratación Pública


Cada Parte publicará oportunamente sus medidas de aplicación general que regulan específicamente a la contratación pública cubierta por el presente Capítulo, así como cualquier modificación a dichas medidas de la misma manera que la publicación original en un medio electrónico listado en el Anexo 8.2.

Artículo 8.8: Aviso de Contratación Pública

1.
Para cada contratación pública cubierta por el presente Capítulo, una entidad deberá publicar con anticipación un aviso invitando a los proveedores interesados a presentar ofertas en la contratación pública, o siempre que sea apropiado, solicitudes para participar en la contratación pública, con excepción de lo dispuesto en el Artículo 8.9.4.

2.
Cada aviso de contratación pública deberá incluir al menos la siguiente información:
(a)
la descripción de la contratación pública;
(b)
el método de contratación que se utilizará;
(c)
cualquier condición que los proveedores deban satisfacer para participar en la contratación pública;
(d)
el nombre de la entidad que publica el aviso;
(e)
la dirección y/o punto de contacto donde los proveedores pueden obtener toda la documentación pertinente relativa a la contratación pública;
(f)
cuando sea aplicable, la dirección y fecha final para la presentación de las solicitudes de participación en la contratación pública;
(g)
la dirección y fecha final para la presentación de ofertas;
(h)
las fechas de entrega de las mercancías o servicios a ser contratados o la duración del contrato, a menos que se incluya esta información en los documentos de contratación, y
(i)
una indicación de que la contratación pública está cubierta por el presente Capítulo.
3.
Las entidades publicarán los avisos de contratación a través de medios que ofrezcan el acceso no discriminatorio más amplio posible a los proveedores interesados de las Partes. El acceso a dichos avisos estará disponible a través de un punto electrónico especificado en el Anexo 8.2 durante todo el período establecido para la presentación de ofertas de la contratación correspondiente.

Aviso sobre Planes de Contratación
4.
Cada Parte alentará a sus entidades a que publiquen en un medio electrónico listado en el Anexo 8.2, tan pronto como sea posible en cada año fiscal, un aviso relativo a sus planes futuros de contratación. Tales avisos deberán incluir el objeto a contratar y el período estimado en que se realizará la contratación pública.
Artículo 8.9: Procedimientos de Contratación

Licitación Abierta

1.
Las entidades adjudicarán contratos mediante procedimientos de licitación abierta, a través de los cuales cualquier proveedor de las Partes interesado podrá presentar una oferta.

Licitación Selectiva

2.
Cuando la legislación de una Parte permita la realización de la licitación selectiva, una entidad deberá, para cada contratación pública:
(a)
publicar un aviso invitando a los proveedores a presentar solicitudes de participación en una contratación pública con suficiente anticipación para que los proveedores interesados preparen y presenten solicitudes y para que la entidad evalúe y efectúe su determinación basada en tales solicitudes, y
(b)
permitir a todos los proveedores nacionales y a todos los proveedores de las otras Partes que la entidad haya determinado que cumplen con las condiciones de participación, presentar una oferta, a menos que la entidad haya establecido en el aviso o en los documentos de contratación públicamente disponibles, alguna limitación al número de proveedores al que se permite presentar ofertas y los criterios para esa limitación.
3.
Las entidades que mantengan listas permanentes públicamente disponibles de proveedores calificados podrán seleccionar a proveedores incluidos en dichas listas, a los que se invitará a presentar ofertas. Cualquier selección deberá ofrecer oportunidades equitativas a los proveedores incluidos en 
tales listas.

Otros Procedimientos de Contratación

4.
Siempre que una entidad no utilice esta disposición para evitar la competencia, para proteger a sus proveedores nacionales o para discriminar en contra de los proveedores de las otras Partes, una entidad podrá adjudicar contratos por otros medios, distintos a los procedimientos de licitación abierta o selectiva, en cualquiera de las siguientes circunstancias:
(a)
siempre que los requisitos de los documentos de contratación no sean sustancialmente modificados, cuando:
(i)
ninguna oferta haya sido presentada o ningún proveedor haya solicitado participar;

(ii)
ninguna oferta que cumpliera con los requisitos esenciales exigidos en los documentos de licitación haya sido presentada;

(iii)
ningún proveedor haya cumplido con las condiciones de participación, o

(iv)
haya habido colusión declarada por autoridad competente en la presentación de ofertas;

(b)
cuando las mercancías o servicios puedan ser suministrados únicamente por un proveedor y no exista una alternativa razonable, o una mercancía o servicio sustituto debido a cualquiera de las siguientes razones:
(i)
el requerimiento es para la realización de una obra de arte;

(ii)
la protección de patentes, derechos de autor u otros derechos exclusivos, o

(iii)
debido a la ausencia de competencia por razones técnicas;

(c)
en el caso de entregas adicionales de mercancías o servicios por parte del proveedor original que tengan por objeto ser utilizados como repuestos, ampliaciones o continuidad del servicio del equipo existente, programas de computación, servicios o instalaciones existentes, cuando el cambio de proveedor obligaría a la entidad a adquirir mercancías o servicios que no cumplan con los requisitos de compatibilidad con el equipo, los programas de computación, los servicios o las instalaciones existentes;

(d)
para adquisiciones efectuadas en un mercado de productos básicos (commodities);

(e)
cuando una entidad adquiere un prototipo o una primera mercancía o servicio que se ha desarrollado a su solicitud, en el curso de, y para, un contrato determinado de investigación, experimentación, estudio o desarrollo original. Cuando dichos contratos se hayan cumplido, las contrataciones ulteriores de tales mercancías o servicios se adjudicarán mediante procedimientos de licitación abierta;

(f)
cuando en el caso de obras públicas se requieran servicios de construcción adicionales a los originalmente contratados, que respondan a circunstancias imprevistas y que sean estrictamente necesarios para el cumplimiento de los objetivos del contrato que los originó. Sin embargo, el valor total de los contratos adjudicados para dichos servicios de construcción adicionales no podrá exceder el 50% del importe del contrato principal;

(g)
en la medida en que sea estrictamente necesario cuando, por razones de extrema urgencia ocasionadas por acontecimientos que la entidad no pueda prever, las mercancías o los servicios no puedan ser obtenidos a tiempo mediante los procedimientos de licitación abierta o selectiva y el uso de tales procedimientos pudieran resultar en un perjuicio grave a la entidad o para el cumplimiento de sus funciones. Para efectos de este subpárrafo, la falta de planificación de una entidad relativa a los fondos disponibles dentro de un período específico no constituirá un evento imprevisto;

(h)
cuando un contrato sea adjudicado al ganador de un concurso de diseño, siempre que:
(i)
el concurso se haya organizado de una manera que sea consistente con los principios del presente Capítulo, en particular con respecto a la publicación del aviso de la contratación pública, y

(ii)
los participantes sean calificados o evaluados por un jurado u órgano independiente;

(i)
cuando se trate de compras efectuadas en condiciones excepcionalmente favorables que sólo ocurren por muy breve plazo en el caso de enajenaciones extraordinarias como las derivadas de situaciones de liquidación, administración judicial o quiebra, pero no en el caso de compras ordinarias a proveedores habituales, y
(j)
cuando una entidad necesite contratar servicios de consultoría que involucren asuntos de naturaleza confidencial, cuya divulgación podría razonablemente comprometer información confidencial del gobierno, causar inestabilidad económica o de otra manera ser contraria al interés público.
5.
Una entidad preparará un informe escrito o mantendrá un registro para cada contrato adjudicado de conformidad con el párrafo 4. Dicho informe o registro incluirá el nombre de la entidad, el valor y naturaleza de las mercancías o servicios contratados y una indicación de las circunstancias y condiciones que justifiquen la utilización de un procedimiento distinto al de licitación abierta.
Artículo 8.10: Plazos para la Presentación de las Ofertas
1.
Una entidad proporcionará a los proveedores tiempo suficiente para presentar las solicitudes para participar en una contratación pública y preparar y presentar ofertas adecuadas, tomando en cuenta la naturaleza y complejidad de la contratación pública. Una entidad concederá un plazo no menor de 30 días contados desde la fecha en la que se publique el aviso de contratación y la fecha final para la presentación de las ofertas.
2.
Sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo 1, una entidad podrá establecer un plazo inferior a 30 días, pero en ningún caso menor a 10 días, en las siguientes circunstancias:
(a)
cuando la entidad haya publicado un aviso separado conteniendo una descripción de la contratación, los plazos aproximados para la presentación de ofertas o, cuando resulte apropiado, condiciones para la participación en una contratación y la dirección donde se podría obtener la documentación relativa a la contratación, al menos con 30 días y no más de 12 meses de anticipación;
(b)
en el caso de una nueva, segunda o subsecuente publicación de avisos para una contratación pública de naturaleza recurrente;
(c)
cuando una situación de urgencia debidamente justificada por una entidad haga impracticable el cumplimiento del plazo estipulado en el párrafo 1, o
(d)
cuando la entidad adquiera mercancías o servicios que generalmente sean vendidos u ofrecidos a la venta en el mercado comercial a compradores no gubernamentales, y normalmente sean adquiridos por éstos con fines no gubernamentales.
3.
Una Parte podrá establecer que una entidad pueda reducir en cinco días el plazo para presentar ofertas establecido en el párrafo 1 por cada una de las siguientes circunstancias, cuando:
(a)
el aviso de contratación futura se publique por medios electrónicos;
(b)
todos los documentos de contratación que se ponen a disposición del público por medios electrónicos estén publicados desde la fecha de la publicación del aviso de contratación, o

(c)
las ofertas se puedan recibir a través de medios electrónicos por la entidad contratante.
4.
La aplicación de los párrafos 2 y 3, no podrá resultar en la reducción de los plazos establecidos en el párrafo 1 a menos de 10 días contados a partir de la fecha de publicación del aviso de contratación.

Artículo 8.11: Documentos de Contratación

1.
Una entidad proporcionará a los proveedores toda la información necesaria que les permita preparar y presentar ofertas adecuadas.

2.
Los documentos de contratación deberán incluir como mínimo una descripción completa de lo siguiente:
(a)
la naturaleza y la cantidad de mercancías o servicios a ser contratados, o, si no se conoce la cantidad, la cantidad estimada y cualquier requisito que deba cumplirse, incluyendo las especificaciones técnicas, certificados de evaluación de la conformidad, planos, diseños o manuales de instrucción;
(b)
las condiciones de participación de proveedores, incluyendo información y documentos que los proveedores deban presentar con relación a esas condiciones;
(c)
los criterios de evaluación a ser considerados en la adjudicación de un contrato y, salvo que el precio sea el único criterio, la importancia relativa de tales criterios;
(d)
cuando una entidad realice una subasta electrónica, las reglas aplicables a la subasta, incluida la identificación de los elementos de la oferta relacionados con los criterios de evaluación;
(e)
la fecha, hora y lugar de la apertura de las ofertas;
(f)
la fecha o período para la entrega de las mercancías o para el suministro de los servicios o la duración del contrato, y
(g)
cualquier otro término o condición, tales como las condiciones de pago y la forma en que se presentarán las ofertas.

3.
Cuando una entidad no publique todos los documentos de contratación por medios electrónicos, deberá garantizar que los mismos se encuentren disponibles para cualquier proveedor que los solicite.

4.
Cuando una entidad, durante el curso de una contratación pública, modifique los criterios a que se refiere el párrafo 2, transmitirá tales modificaciones por escrito:

(a)
a todos los proveedores que estén participando en la contratación pública al momento de la modificación de los criterios, si las identidades de tales proveedores son conocidas, y en los demás casos, de la misma manera en que se transmitió la información original, y
(b)
con tiempo suficiente para permitir que dichos proveedores modifiquen y presenten nuevamente sus ofertas, según corresponda.
Artículo 8.12: Condiciones para Participar

1.
Cuando una Parte, incluidas sus entidades, exija que los proveedores cumplan con requisitos de registro, calificación o cualquier otra condición para participar en una contratación pública, la entidad publicará un aviso invitando a los proveedores a presentar solicitudes para tal participación. La entidad publicará el aviso con suficiente anticipación para que los proveedores interesados dispongan de tiempo suficiente para preparar y presentar sus solicitudes, y para que la entidad evalúe y formule sus determinaciones sobre la base de dichas solicitudes.

2.
Cada entidad deberá:

(a)
limitar las condiciones para la participación en una contratación pública a aquéllas que sean esenciales para garantizar que el eventual proveedor tenga las capacidades legal, comercial, técnica y financiera para cumplir con los requisitos y los requerimientos técnicos de la contratación pública, sobre la base de las actividades comerciales del proveedor realizadas tanto dentro como fuera del territorio de la Parte de la entidad;
(b)
basar su decisión sobre la calificación únicamente en las condiciones para participar que ha especificado con anticipación en los avisos o en los documentos de contratación, y
(c)
permitir que todos los proveedores de las otras Partes que hayan satisfecho las condiciones para participar sean reconocidos como calificados y puedan participar en la contratación pública.
3.
Las entidades podrán establecer listas permanentes públicamente disponibles de proveedores calificados para participar en contrataciones públicas. Cuando una entidad exija que los proveedores califiquen en dicha lista como condición para participar en una contratación pública y un proveedor que no haya aún calificado solicite ser incluido en la lista, las Partes garantizarán que el procedimiento de inscripción en la lista se inicie sin demora y permitirán que el proveedor participe en la contratación pública, siempre que exista tiempo suficiente para completar los procedimientos de calificación dentro del plazo establecido para la presentación de ofertas.

4.
Ninguna entidad podrá imponer como condición para que un proveedor pueda participar en una contratación pública, que previamente se le haya adjudicado uno o más contratos por una entidad de esa Parte o que dicho proveedor tenga experiencia de trabajo previa en el territorio de esa Parte.
5.
Una entidad deberá informar sin demora a cualquier proveedor que haya presentado una solicitud para calificar acerca de su decisión con respecto a esa solicitud. Cuando una entidad rechace una solicitud de calificación o deje de reconocer a un proveedor como uno que cumple con las condiciones para participar, la entidad deberá informar sin demora al proveedor, y a solicitud de éste, proporcionarle oportunamente una explicación por escrito acerca de las razones de la decisión de la entidad.

6.
Nada de lo dispuesto en el presente Artículo impedirá que una entidad excluya a un proveedor de una contratación pública por causales establecidas por una Parte, tales como quiebra, liquidación o insolvencia, declaraciones falsas dentro de un proceso de contratación pública o deficiencias significativas o persistentes en el cumplimiento de cualquier requisito sustantivo u obligación derivada de uno o varios contratos anteriores.

Artículo 8.13: Tratamiento de las Ofertas y Adjudicación de Contratos

1.
Una entidad recibirá, abrirá y tratará todas las ofertas bajo procedimientos que garanticen la igualdad e imparcialidad en el proceso de contratación pública y dará trato confidencial a las ofertas, al menos hasta la apertura de las mismas.

2.
Una entidad exigirá que una oferta, a fin de ser considerada para una adjudicación, deba ser presentada por escrito y deba al momento de la apertura de ofertas:

(a)
ajustarse a los requisitos esenciales contenidos en los documentos de contratación, y
(b)
proceder de un proveedor que ha satisfecho las condiciones para participar.
3.
A menos que una entidad determine que la adjudicación de un contrato vaya en contra del interés público, la entidad adjudicará el contrato al proveedor que la entidad haya determinado que cumple con las condiciones para participar y es plenamente capaz de cumplir con el contrato, y cuya oferta sea considerada la más ventajosa con base únicamente en los requisitos y los criterios de evaluación especificados en los documentos de contratación.

4.
Una entidad no podrá cancelar una contratación pública, ni dar por terminado o modificar un contrato adjudicado, con el fin de evadir las obligaciones del presente Capítulo.

Artículo 8.14: Información sobre Adjudicaciones

1.
Una entidad publicará sin demora su decisión sobre la adjudicación de un contrato. Previa solicitud, una entidad proporcionará a un proveedor cuya oferta no fue seleccionada para la adjudicación, las razones para no seleccionar su oferta o las ventajas relativas de la oferta que la entidad haya seleccionado.

2.
Después de una adjudicación conforme al presente Capítulo, una entidad publicará sin demora en un medio electrónico listado en el Anexo 8.2, un aviso que incluya como mínimo la siguiente información sobre la adjudicación del contrato:

(a)
el nombre de la entidad;
(b)
la descripción de las mercancías o los servicios contratados;
(c)
la fecha de la adjudicación;
(d)
el nombre del proveedor al cual se adjudicó el contrato;
(e)
el valor del contrato, y
(f)
el método de contratación pública utilizado.
3.
Una entidad mantendrá registros e informes relacionados con los procedimientos de contratación pública cubiertos por el presente Capítulo, incluidos los registros e informes estipulados en el Artículo 8.9.5, por un período de al menos tres años.

4.
Sujeto a lo dispuesto en el Artículo 8.19, a solicitud de una Parte, la otra Parte proveerá oportunamente la información necesaria para determinar si una contratación pública ha sido realizada de manera justa, imparcial y de conformidad con el presente Capítulo, incluyendo información sobre las características y ventajas relativas de la oferta ganadora.
Artículo 8.15: Integridad en las Prácticas de Contratación Pública


Cada Parte garantizará la existencia de sanciones administrativas o penales para enfrentar la corrupción en sus contrataciones públicas, y que sus entidades establezcan políticas y procedimientos para eliminar cualquier potencial conflicto de intereses de parte de aquellos que están involucrados en la contratación pública o tengan influencia sobre ésta.

Artículo 8.16: Procedimientos de Impugnación

1.
Cada Parte deberá establecer un procedimiento de revisión administrativo o judicial que sea oportuno, efectivo, transparente y no discriminatorio, de conformidad con el principio del debido proceso, a través del cual un proveedor pueda presentar impugnaciones relacionadas con una contratación pública cubierta en la que el proveedor tenga interés, alegando un incumplimiento del presente Capítulo.

2.
Cada Parte establecerá o designará al menos una autoridad administrativa o judicial imparcial, independiente de sus entidades, para recibir y revisar las impugnaciones a las que se refiere el párrafo 1, y formular las conclusiones y recomendaciones pertinentes.

3.
Cuando una impugnación de un proveedor sea inicialmente revisada por una autoridad distinta de aquéllas referidas en el párrafo 2, la Parte garantizará que el proveedor pueda apelar la decisión inicial ante una autoridad administrativa o judicial imparcial independiente de la entidad que es objeto de la impugnación.

4.
Cada Parte dispondrá que la autoridad establecida o designada de conformidad con el párrafo 2, tenga facultades para adoptar sin demora medidas provisionales para preservar la oportunidad del proveedor de participar en la contratación pública y asegurar que la Parte cumpla con el presente Capítulo. Dichas medidas podrán tener por efecto la suspensión del proceso de contratación.
5.
Sin perjuicio de otros procedimientos de impugnación dispuestos o desarrollados por cada una de las Partes, cada Parte garantizará que la autoridad establecida o designada de conformidad con el párrafo 2, disponga al menos de lo siguiente:

(a)
un plazo suficiente para que el proveedor prepare y presente impugnaciones por escrito, el cual, en ningún caso, será menor a 10 días, a partir del momento en que el acto u omisión motivo de la impugnación fue conocido por el proveedor o razonablemente debió haber sido conocido por éste, y
(b)
la entrega sin demora y por escrito de las decisiones relacionadas con la impugnación, con una explicación de los fundamentos de cada decisión.
Artículo 8.17: Uso de Medios Electrónicos

1.
Las Partes procurarán proveer información relativa a oportunidades futuras de contratación pública a través de medios electrónicos.

2.
Las Partes alentarán, en la medida de lo posible, el uso de medios electrónicos para la entrega de los documentos de contratación y la recepción de las ofertas.

3.
Cuando las contrataciones públicas cubiertas se lleven a cabo a través de medios electrónicos, 
cada Parte:

(a)
se asegurará de que la contratación se lleve a cabo utilizando sistemas de tecnología de la información y programas informáticos, incluidos los relacionados con la autenticación y codificación criptográfica de información, que sean accesibles e interoperables con los sistemas de tecnología de la información y los programas informáticos accesibles en general, y
(b)
mantendrá mecanismos que garanticen la seguridad y la integridad de las solicitudes de participación y las ofertas, así como la determinación del momento de la recepción de éstas.
Artículo 8.18: Modificaciones y Rectificaciones

1.
Cualquiera de las Partes podrá modificar sus listas contenidas el Anexo 8.2, siempre que:

(a)
notifique a las otras Partes por escrito;
(b)
incluya en la notificación una propuesta de los ajustes compensatorios apropiados a las otras Partes para mantener un nivel de cobertura comparable a aquél existente previo a la modificación, salvo por lo dispuesto en los párrafos 2 y 3, y
(c)
las otras Partes no se opongan por escrito en un plazo de 30 días siguientes a dicha notificación.
2.
Cualquiera de las Partes podrá realizar rectificaciones de naturaleza puramente formal a sus listas contenidas en el Anexo 8.2, tales como:

(a)
un cambio en el nombre de una entidad listada en el Anexo 8.2;
(b)
fusión de dos o más entidades listadas en el Anexo 8.2, y
(c)
la separación de una entidad listada en el Anexo 8.2 en dos o más entidades que se suman al Anexo 8.2,
siempre que se notifique a las otras Partes por escrito y éstas no se opongan por escrito dentro de los 30 días siguientes a la notificación. La Parte que realice dicha rectificación no estará obligada a proporcionar ajustes compensatorios.

3.
Una Parte no necesitará proporcionar ajustes compensatorios en aquellas circunstancias en que la modificación propuesta a sus listas contenidas en el Anexo 8.2 cubra a una entidad respecto de la cual la Parte ha eliminado efectivamente su control o influencia. Cuando las Partes no acuerden que dicho control o influencia gubernamental ha sido efectivamente eliminado, la Parte que objeta podrá solicitar información adicional o consultas con miras a aclarar la naturaleza de cualquier control o influencia gubernamental, y alcanzar un acuerdo sobre la permanencia o remoción de la entidad en la cobertura de conformidad con el presente Capítulo.

4.
Cuando las Partes hayan acordado una modificación o rectificación de naturaleza puramente formal a sus listas contenidas en el Anexo 8.2, incluido el caso cuando ninguna Parte haya objetado dentro de los 30 días, de conformidad con los párrafos 1 y 2, la Comisión de Libre Comercio adoptará una decisión en 
tal sentido.

Artículo 8.19: Información No Divulgable

1.
Las Partes, sus entidades y sus autoridades de revisión, no divulgarán información confidencial sin la autorización por escrito del proveedor que la haya proporcionado, cuando dicha divulgación pudiera perjudicar los intereses comerciales legítimos de una determinada persona o podría perjudicar una competencia justa entre los proveedores.

2.
Ninguna disposición del presente Capítulo se interpretará en el sentido de exigir a una Parte o a sus entidades la divulgación de información confidencial que pudiera impedir el cumplimiento de la ley o de otro modo ser contraria al interés público.

Artículo 8.20: Excepciones

1.
Ninguna disposición del presente Capítulo se interpretará en el sentido de impedir a una Parte adoptar cualquier acción o abstenerse de divulgar cualquier información que se considere necesaria para la protección de sus intereses esenciales en materia de seguridad relacionados con la contratación pública de armas, municiones o materiales de guerra, o de la contratación pública indispensable para la seguridad nacional o para la defensa nacional.

2.
Siempre y cuando estas medidas no se apliquen de modo que constituyan un medio de discriminación arbitrario o injustificable entre las Partes, o impliquen una restricción encubierta al comercio entre las Partes, ninguna disposición del presente Capítulo se interpretará en el sentido de impedir a una Parte adoptar o mantener las medidas:

(a)
necesarias para proteger la moral, el orden o la seguridad públicos;
(b)
necesarias para proteger la salud o la vida humana, animal o vegetal, incluidas las medidas medioambientales;
(c)
necesarias para proteger la propiedad intelectual, o
(d)
relacionadas con las mercancías o servicios de personas discapacitadas, de instituciones de beneficencia o del trabajo penitenciario.
Artículo 8.21: Facilitación de la Participación de las Micro, Pequeñas y Medianas Empresas
1.
Las Partes reconocen la importante contribución que las micro, pequeñas y medianas empresas (en lo sucesivo, denominadas “MIPYME”) pueden hacer al crecimiento económico y al empleo, y la importancia de facilitar la participación de éstas en la contratación pública.
2.
Las Partes también reconocen la importancia de las alianzas empresariales entre proveedores de las Partes y en particular de las MIPYME, incluyendo la participación conjunta en procedimientos de contratación.
3.
Cuando una Parte mantenga medidas que otorguen un trato preferencial a sus MIPYME respecto de las MIPYME de las otras Partes, la Parte hará esfuerzos para reducir tales medidas.
4.
Cuando una Parte mantenga medidas que ofrezcan un trato preferencial para sus MIPYME, se asegurará de que tales medidas, incluidos los criterios de elegibilidad, sean objetivas y transparentes.
5.
Las Partes podrán:
(a)
proporcionar información respecto de sus medidas utilizadas para ayudar, promover, alentar o facilitar la participación de las MIPYME en la contratación pública, y
(b)
cooperar en la elaboración de mecanismos para proporcionar información a las MIPYME sobre los medios para participar en la contratación pública cubierta por el presente Capítulo.
6.
Para facilitar la participación de las MIPYME en la contratación pública cubierta, cada Parte, en la medida de lo posible:
(a)
proporcionará información relacionada con la contratación pública, que incluya una definición de las MIPYME en un portal electrónico;
(b)
garantizará que los documentos de contratación estén disponibles de forma gratuita;
(c)
identificará a las MIPYME interesadas en convertirse en socios comerciales de otras empresas en el territorio de las otras Partes;
(d)
desarrollará bases de datos sobre las MIPYME en su territorio para ser utilizadas por entidades de las otras Partes, y
(e)
realizará otras actividades destinadas a facilitar la participación de las MIPYME en las contrataciones públicas cubiertas por el presente Capítulo.
Artículo 8.22: Cooperación
1.
Las Partes harán sus mejores esfuerzos para desarrollar actividades de cooperación a fin de conseguir un mejor entendimiento de sus respectivos sistemas de contratación pública, así como un mejor acceso a sus respectivos mercados, en temas tales como:
(a)
intercambio de experiencias e información, incluyendo marco regulatorio, mejores prácticas y estadísticas;
(b)
facilitar la participación de proveedores de las Partes en la contratación pública cubierta, en particular de las MIPYME;
(c)
desarrollo y uso de medios electrónicos de información en los sistemas de contratación pública;

(d)
capacitación y asistencia técnica a los proveedores en materia de acceso al mercado de la contratación pública, y

(e)
fortalecimiento institucional para el cumplimiento del presente Capítulo, incluida la capacitación a funcionarios públicos.
2.
Las Partes notificarán al Comité de Contratación Pública establecido en el Artículo 8.23 la realización de cualquier actividad de cooperación.
Artículo 8.23: Comité de Contratación Pública

1.
Las Partes establecen un Comité de Contratación Pública (en lo sucesivo, denominado el “Comité”), integrado por representantes de cada Parte.

2.
Las funciones del Comité incluirán:
(a)
dar seguimiento y evaluar la implementación y administración del presente Capítulo, incluyendo su aprovechamiento, y recomendar a la Comisión de Libre Comercio las actividades que correspondan;
(b)
reportar a la Comisión de Libre Comercio sobre la implementación y administración del presente Capítulo, cuando corresponda;
(c)
dar seguimiento a las actividades de cooperación;
(d)
considerar la realización de negociaciones adicionales con el objetivo de ampliar la cobertura del presente Capítulo, y
(e)
tratar cualquier otro asunto relacionado con el presente Capítulo.
3.
Salvo que las Partes acuerden algo distinto, el Comité se reunirá por lo menos una vez al año, en la fecha, lugar y según la agenda previamente acordada por las Partes.
Artículo 8.24: Negociaciones Futuras

A solicitud de cualquier Parte, las otras Partes considerarán la realización de negociaciones futuras con el objeto de ampliar la cobertura del presente Capítulo sobre una base de reciprocidad, cuando cualquier Parte otorgue a proveedores de un país no Parte, un mayor acceso a su mercado de contratación pública que el otorgado a los proveedores de las otras Partes de conformidad con el presente Protocolo Adicional, mediante un tratado internacional que entre en vigor con posterioridad al presente Protocolo Adicional.

Anexo 8.2
Sección A: Entidades de Nivel Central o Federal de Gobierno


El presente Capítulo se aplica a las entidades del nivel central o federal de gobierno contenidas en la Lista de cada Parte en esta Sección.

Chile

Ejecutivo

1.
Presidencia de la República

2.
Ministerio del Interior y Seguridad Pública
3.
Ministerio de Relaciones Exteriores

4.
Ministerio de Defensa Nacional
5.
Ministerio de Hacienda

6.
Ministerio Secretaría General de la Presidencia

7.
Ministerio Secretaría General de Gobierno

8.
Ministerio de Economía, Fomento y Turismo
9.
Ministerio de Minería
10.
Ministerio de Energía

11.
Ministerio de Desarrollo Social
12.
Ministerio de Educación

13.
Ministerio de Justicia

14.
Ministerio del Trabajo y Previsión Social

15.
Ministerio de Obras Públicas

16.
Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones

17.
Ministerio de Salud

18.
Ministerio de Vivienda y Urbanismo

19.
Ministerio de Bienes Nacionales

20.
Ministerio de Agricultura

21.
Ministerio del Medio Ambiente

Órganos de Control

22.
Contraloría General de la República

Gobiernos Regionales

23.
Todas las Intendencias

24.
Todas las Gobernaciones

Nota de Chile


A menos que se especifique lo contrario en esta Sección, todas las agencias que están subordinadas a aquellas entidades listadas, se encuentran cubiertas por el presente Capítulo.

Colombia

Rama Ejecutiva

1.
Departamento Administrativo de la Presidencia de la República

2.
Ministerio del Interior
3.
Ministerio de Relaciones Exteriores

4.
Ministerio de Hacienda y Crédito Público

5.
Ministerio de Justicia y del Derecho

6.
Ministerio de Defensa Nacional (Nota 2)

7.
Ministerio de Agricultura y Desarrollo Rural (Nota 3)
8.
Ministerio de Salud y Protección Social
9.
Ministerio de Trabajo

10.
Ministerio de Minas y Energía (Nota 4)
11.
Ministerio de Comercio, Industria y Turismo
12.
Ministerio de Educación Nacional
13.
Ministerio de Ambiente y Desarrollo Sostenible
14.
Ministerio de Vivienda, Ciudad y Territorio

15.
Ministerio de Tecnologías de la Información y las Comunicaciones

16.
Ministerio del Transporte (Nota 5)

17.
Ministerio de Cultura

18.
Departamento Nacional de Planeación

19.
Dirección Nacional de Inteligencia

20.
Departamento Administrativo de la Función Pública

21.
Departamento Administrativo Nacional de Estadísticas

22.
Departamento Administrativo del Deporte, la Recreación, la Actividad Física y el Aprovechamiento del Tiempo Libre –Coldeportes–

23.
Departamento Administrativo de Ciencia, Tecnología e Innovación –Colciencias–

24.
Departamento Administrativo para la Prosperidad Social (Nota 6)
Rama Legislativa

25.
Senado de la Republica

26.
Cámara de Representantes

Rama Judicial

27.
Consejo Superior de la Judicatura

28.
Fiscalía General de la Nación
Organismos de Control

29.
Contraloría General de la Republica

30.
Auditoría General de la Republica

31.
Procuraduría General de la Nación

32.
Defensoría del Pueblo

Organización Electoral

33.
Registraduría Nacional del Estado Civil (Nota 7)
Notas de Colombia

1.
A menos que se disponga lo contrario, el presente Capítulo se aplicará a las superintendencias, unidades administrativas especiales, agencias, institutos científicos y tecnológicos, y establecimientos públicos de las entidades listadas en esta Sección sometidas al Estatuto General de la Contratación Pública.

2.
Ministerio de Defensa Nacional. No están cubiertas por el presente Capítulo las contrataciones de mercancías contenidas en la Sección 2 (Alimentos, Bebidas y Tabaco; Textil y Confección y Productos de Cuero) de la Clasificación Central de Productos de las Naciones Unidas (CPC versión 1.0)1, para el Comando General de las Fuerzas Militares, Ejército Nacional, Armada Nacional, Fuerza Aérea Nacional, y Policía Nacional.

3.
Ministerio de Agricultura y Desarrollo Rural. No están cubiertas por el presente Capítulo las contrataciones de alimentos, insumos agropecuarios y animales vivos, relacionadas con los programas de apoyo a la agricultura y asistencia alimentaria.

4.
Ministerio de Minas y Energía. No están cubiertas por el presente Capítulo la contratación de materiales y tecnología nuclear realizada por el Servicio Geológico Colombiano.

5.
Ministerio del Transporte. No están cubiertas por el presente Capítulo las contrataciones relacionadas con la infraestructura para el sistema aeroportuario o para el sistema nacional del espacio aéreo realizadas por la Unidad Administrativa Especial de Aeronáutica Civil – Aerocivil.

6.
Departamento Administrativo para la Prosperidad Social. No están cubiertas por el presente Capítulo las contrataciones de mercancías contenidas en la Sección 2 (Alimentos, Bebidas y Tabaco; Textil y Confección y Productos de Cuero) de la Clasificación Central de Productos de las Naciones Unidas (CPC versión 1.0), dirigidas a programas de asistencia social realizadas por el Instituto Colombiano de Bienestar Familiar – ICBF.

7.
Registraduría Nacional del Estado Civil. No están cubiertas por el presente Capítulo las contrataciones para la preparación y realización de elecciones.

México

1.
Secretaría de Gobernación
(a)
Secretaría General del Consejo Nacional de Población

(b)
Archivo General de la Nación
(c)
Secretariado Ejecutivo del Sistema Nacional de Seguridad Pública
(d)
Policía Federal
(e)
Prevención y Readaptación Social
(f)
Centro Nacional de Prevención de Desastres

(g)
Instituto Nacional para el Federalismo y el Desarrollo Municipal

(h)
Secretaría Técnica de la Comisión Calificadora de Publicaciones y Revistas Ilustradas

(i)
Centro de Producción de Programas Informativos y Especiales

(j)
Coordinación General de la Comisión Mexicana de Ayuda a Refugiados

(k)
Instituto Nacional de Migración

2.
Secretaría de Relaciones Exteriores
(a)
Sección Mexicana de la Comisión Internacional de Límites y Aguas México – Estados Unidos de América

(b)
Sección Mexicana de la Comisión Internacional de Límites y Aguas México – Guatemala – Belice

3.
Secretaría de Hacienda y Crédito Público
(a)
Comisión Nacional Bancaria y de Valores
(b)
Comisión Nacional de Seguros y Fianzas
(c)
Servicio de Administración Tributaria

(d)
Servicio de Administración y Enajenación de Bienes

(e)
Comisión Nacional del Sistema de Ahorro para el Retiro

4.
Secretaría de Agricultura, Ganadería, Desarrollo Rural, Pesca y Alimentación
(a)
Instituto Nacional de Investigaciones Forestales Agrícolas y Pecuarias
(b)
Agencia de Servicios a la Comercialización y Desarrollo de Mercados Agropecuarios
(c)
Comisión Nacional de Acuacultura y Pesca
(d)
Servicio Nacional de Sanidad, Inocuidad y Calidad Agroalimentaria
(e)
Servicio de Información y Estadística Agroalimentaria y Pesquera
(f)
Servicio Nacional de Inspección y Certificación de Semillas
(g)
Instituto Nacional de Pesca
5.
Secretaría de Comunicaciones y Transportes
(a)
Instituto Mexicano del Transporte
6.
Secretaría de Economía
(a)
Comisión Federal de Mejora Regulatoria
(b)
Instituto Nacional del Emprendedor
7.
Secretaría de Educación Pública
(a)
Instituto Nacional de Antropología e Historia
(b)
Instituto Nacional de Bellas Artes y Literatura
(c)
Instituto Nacional de Estudios Históricos de las Revoluciones de México
(d)
Radio Educación
(e)
Consejo Nacional para la Cultura y las Artes
(f)
Comisión Nacional de Cultura Física y Deporte
(g)
Instituto Nacional del Derecho de Autor
8.
Secretaría de Salud
(a)
Administración del Patrimonio de la Beneficencia Pública
(b)
Centro Nacional de la Transfusión Sanguínea
(c)
Laboratorios de Biológicos y Reactivos de México, S.A. de C.V.
(d)
Instituto Nacional de Rehabilitación
(e)
Centro Nacional para la Prevención y Control del VIH/SIDA
(f)
Centro Nacional de Programas Preventivos y Control de Enfermedades
(g)
Centro Nacional para la Salud de la Infancia y Adolescencia
(h)
Comisión Federal para la Protección contra Riesgos Sanitarios
(i)
Servicios de Atención Psiquiátrica
(j)
Comisión Nacional de Arbitraje Médico
(k)
Centro Nacional de Transplantes
9.
Secretaría del Trabajo y Previsión Social
(a)
Procuraduría Federal de la Defensa del Trabajo
10.
Secretaría de Desarrollo Agrario, Territorial y Urbano
(a)
Procuraduría Agraria
(b)
Registro Agrario Nacional
11.
Secretaría de Medio Ambiente y Recursos Naturales
(a)
Instituto Mexicano de Tecnología del Agua
12.
Procuraduría General de la República
13.
Secretaría de Energía
(a)
Comisión Nacional de Seguridad Nuclear y Salvaguardias
(b)
Comisión Nacional para el Uso Eficiente de la Energía
(c)
Comisión Reguladora de Energía
14.
Secretaría de Desarrollo Social
(a)
Comisión Nacional de Vivienda
(b)
Coordinación Nacional del Programa de Desarrollo Humano Oportunidades
15.
Secretaría de Turismo
16.
Secretaría de la Función Pública
17.
Comisión Nacional de Zonas Áridas
18.
Comisión Nacional de Libros de Texto Gratuitos
19.
Consejo Nacional de Fomento Educativo
20.
Secretaría de la Defensa Nacional
21.
Secretaría de Marina
22.
Centro de Ingeniería y Desarrollo Industrial
Perú


A menos que se especifique lo contrario, el presente Capítulo se aplica a todas las agencias que se encuentran subordinadas a las entidades contenidas en la Lista del Perú.
1.
Asamblea Nacional de Rectores
2.
Banco Central de Reserva del Perú
3.
Congreso de la República del Perú
4.
Consejo Nacional de la Magistratura
5.
Contraloría General de la República
6.
Defensoría del Pueblo
7.
Jurado Nacional de Elecciones
8.
Ministerio del Ambiente
9.
Ministerio de Agricultura y Riego
10.
Ministerio de Comercio Exterior y Turismo
11.
Ministerio de Cultura
12.
Ministerio de Defensa (Nota 1)
13.
Ministerio de Economía y Finanzas (Nota 2)
14.
Ministerio de Educación
15.
Ministerio de Energía y Minas
16.
Ministerio de Justicia
17.
Ministerio de la Mujer y Poblaciones Vulnerables
18.
Ministerio de la Producción
19.
Ministerio de Relaciones Exteriores
20.
Ministerio de Salud
21.
Ministerio de Trabajo y Promoción del Empleo
22.
Ministerio de Transportes y Comunicaciones
23.
Ministerio de Vivienda, Construcción y Saneamiento
24.
Ministerio del Interior (Nota 1)
25.
Ministerio Público
26.
Oficina Nacional de Procesos Electorales
27.
Poder Judicial
28.
Presidencia del Consejo de Ministros
29.
Registro Nacional de Identificación y Estado Civil
30.
Superintendencia de Banca, Seguros y Administradora Privada de Pensiones
31.
Tribunal Constitucional
Notas del Perú
1.
Ministerio de Defensa y Ministerio del Interior. El presente Capítulo no se aplica a la contratación pública de confecciones (SA 6205) y calzado (SA 64011000) realizadas por el Ejército, Marina de Guerra, Fuerza Aérea o la Policía Nacional del Perú.

2.
Ministerio de Economía y Finanzas. El presente Capítulo no se aplica a la contratación pública que realiza la Agencia de Promoción de la Inversión Privada (PROINVERSION), de cualquier servicio de consultoría técnica, legal, financiera, económica u otros similares, que sea necesario para la promoción de la inversión privada a través de la entrega en concesión u otras modalidades tales como aumentos de capital, empresas conjuntas, contratos de servicios, leasing y gerencia.
Sección B: Entidades del Nivel Subcentral o Subfederal de Gobierno


El presente Capítulo se aplica a las entidades del nivel subcentral o subfederal de gobierno contenidas en la lista de cada Parte en esta Sección.

Chile

Todas las Municipalidades

Colombia

1.
Todos los Departamentos

2.
Todos los Municipios

Nota de Colombia
1.
No están cubiertas por el presente Capítulo:

(a)
Las contrataciones de alimentos, insumos agropecuarios y animales vivos, relacionadas con los programas de apoyo a la agricultura y asistencia alimentaria.

(b)
Las contrataciones de mercancías contenidas en la Sección 2 (Alimentos, Bebidas y Tabaco; Textil y Confección y Productos de Cuero) de la Clasificación Central de Productos de las Naciones Unidas (CPC versión 1.0), dirigidas a programas de asistencia social.
México

1.
A partir de la suscripción del presente Protocolo Adicional, México iniciará un proceso interno de consulta con sus gobiernos estatales con el propósito de lograr su incorporación, de manera voluntaria, bajo los alcances del presente Capítulo.
2.
México deberá concluir dichas consultas destinadas a extender la aplicación del presente Capítulo a sus gobiernos estatales a más tardar a los tres años siguientes de la suscripción del presente Protocolo Adicional y notificará a las otras Partes los resultados de las referidas consultas.
3.
La incorporación de los gobiernos estatales se realizará mediante Decisión de la Comisión de 
Libre Comercio.
Perú


El presente Capítulo se aplica a la contratación pública llevada a cabo sólo por aquellas entidades contenidas en esta Lista.
Nivel Regional de Gobierno
1.
Gobierno Regional de Amazonas
2.
Gobierno Regional de Ancash
3.
Gobierno Regional de Arequipa
4.
Gobierno Regional de Ayacucho
5.
Gobierno Regional de Apurímac
6.
Gobierno Regional de Cajamarca
7.
Gobierno Regional del Callao
8.
Gobierno Regional de Cusco
9.
Gobierno Regional de Ica
10.
Gobierno Regional de Huancavelica
11.
Gobierno Regional de Huánuco
12.
Gobierno Regional de Junín
13.
Gobierno Regional de La Libertad
14.
Gobierno Regional de Lambayeque
15.
Gobierno Regional de Lima
16.
Gobierno Regional de Loreto
17.
Gobierno Regional de Madre de Dios
18.
Gobierno Regional de Moquegua
19.
Gobierno Regional de Pasco
20.
Gobierno Regional de Piura
21.
Gobierno Regional de Puno
22.
Gobierno Regional de San Martín
23.
Gobierno Regional de Tacna
24.
Gobierno Regional de Tumbes
25.
Gobierno Regional de Ucayali
Nivel Local de Gobierno
Todas las municipalidades provinciales y distritales se encuentran cubiertas.
Sección C: Otras Entidades Cubiertas


El presente Capítulo se aplica a otras entidades contenidas en la Lista de cada Parte en esta Sección, cuando el valor de la respectiva contratación se ha estimado, de acuerdo con el Artículo 8.5. A menos que se especifique algo distinto, el presente Capítulo se aplica sólo a las entidades listadas en 
esta Sección.

Chile

1.
Empresa Portuaria Arica

2.
Empresa Portuaria Iquique

3.
Empresa Portuaria Antofagasta

4.
Empresa Portuaria Coquimbo

5.
Empresa Portuaria Valparaíso

6.
Empresa Portuaria San Antonio

7.
Empresa Portuaria Talcahuano San Vicente

8.
Empresa Portuaria Puerto Montt

9.
Empresa Portuaria Chacabuco

10.
Empresa Portuaria Austral

11.
Aeropuerto Chacalluta, Arica

12.
Aeropuerto Diego Aracena, Iquique

13.
Aeropuerto Cerro Moreno, Antofagasta

14.
Aeropuerto Mataveri, Isla de Pascua

15.
Aeropuerto Arturo Merino Benítez, Santiago

16.
Aeropuerto El Tepual, Puerto Montt

17.
Aeropuerto General Carlos Ibáñez del Campo, Punta Arenas

Colombia

1.
Agencia Logística de las Fuerzas Militares (Nota 1)

2.
Fondo Rotatorio de la Policía Nacional (Nota 1)

3.
Fondo Rotatorio del Departamento Administrativo de Seguridad (Nota 1)

4.
Instituto de Casas Fiscales del Ejército

5.
Dirección de Impuestos y Aduanas Nacionales – DIAN

6.
Instituto Colombiano para el Fomento de la Educación Superior – ICFES

7.
Instituto Nacional Penitenciario y Carcelario – INPEC

8.
Unidad de Servicios Penitenciarios y Carcelarios – SPC

9.
Servicio Nacional de Aprendizaje – SENA

Nota de Colombia
1.
Agencia Logística de las Fuerzas Militares Fondo Rotatorio de la Policía Nacional, Fondo Rotatorio del Departamento Administrativo de Seguridad. No están cubiertas por este Capítulo, las contrataciones de mercancías contenidas en la Sección 2 (Alimentos, Bebidas y Tabaco; Textil y Confección y Productos 
de Cuero) de la Clasificación Central de Productos de las Naciones Unidas (CPC versión 1.0), para el Comando General de las Fuerzas Militares, Ejercito Nacional, Armada Nacional, Fuerza Aérea Nacional, y Policía Nacional.

México

1.
Talleres Gráficos de México
2.
Aeropuertos y Servicios Auxiliares (ASA)

3.
Caminos y Puentes Federales de Ingresos y Servicios Conexos (CAPUFE)
4.
Servicio Postal Mexicano
5.
Telecomunicaciones de México (TELECOM)
6.
Petróleos Mexicanos (PEMEX) (No incluye las compras de combustibles y gas)
(a)
PEMEX Corporativo
(b)
PEMEX Exploración y Producción
(c)
PEMEX Refinación
(d)
PEMEX Gas y Petroquímica Básica
(e)
PEMEX Petroquímica
7.
Comisión Federal de Electricidad (CFE)

8.
Servicio Geológico Mexicano

9.
Diconsa, S.A. de C.V.

10.
Liconsa, S.A. de C.V. (No incluye las compras de mercancías agrícolas adquiridas para programas de apoyo a la agricultura o mercancías para la alimentación humana)
11.
Procuraduría Federal del Consumidor

12.
Instituto de Seguridad y Servicios Sociales de los Trabajadores del Estado (ISSSTE)
13.
Instituto Mexicano del Seguro Social (IMSS)
14.
Sistema Nacional para el Desarrollo Integral de la Familia (DIF) (No incluye las compras de mercancías agrícolas adquiridos para programas de apoyo a la agricultura o mercancías para la alimentación humana)
15.
Instituto de Seguridad Social para las Fuerzas Armadas Mexicanas
16.
Comisión Nacional para el Desarrollo de los Pueblos Indígenas
17.
Instituto Nacional para la Educación de los Adultos
18.
Centro de Integración Juvenil, A.C.
19.
Instituto Nacional de las Personas Adultas Mayores
20.
Instituto Nacional de la Infraestructura Física Educativa
21.
Comisión Nacional del Agua
22.
Comisión para la Regularización de la Tenencia de la Tierra
23.
Consejo Nacional de Ciencia y Tecnología (CONACYT)
24.
NOTIMEX S.A. de C.V.
25.
Instituto Mexicano de Cinematografía
26.
Lotería Nacional para la Asistencia Pública
27.
Pronósticos para la Asistencia Pública
28.
Instituto Nacional de las Mujeres
29.
Grupo Aeroportuario de la Ciudad de México, S.A. de C.V.
30.
Aeropuerto Internacional de la Ciudad de México, S.A. de C.V.
31.
Servicios Aeroportuarios de la Ciudad de México, S.A. de C.V.
32.
Instituto Mexicano de la Propiedad Industrial
33.
Comisión Nacional Forestal
34.
Instituto Mexicano de la Juventud
35.
Ferrocarril del Istmo de Tehuantepec
36.
Consejo de Promoción Turística de México, S.A. de C.V.
Perú

1.
Agro Banco
2.
Banco de la Nación
3.
Compañía de Negociaciones Mobiliarias e Inmobiliarias S.A.
4.
Corporación Financiera de Desarrollo S.A.
5.
Corporación Peruana de Aeropuertos y Aviación Civil S.A. (CORPAC)
6.
Electricidad del Perú S.A. (ELECTROPERU)
7.
Empresa Eléctrica del Sur S.A.
8.
Empresa de Administración de Infraestructura Eléctrica S.A.
9.
Empresa de Generación Eléctrica de Machupicchu
10.
Empresa Nacional de la Coca S.A. (ENACO)
11.
Empresa Nacional de Puertos S.A. (ENAPU)
12.
Empresa Peruana de Servicios Editoriales
13.
Empresa Regional de Servicios Públicos de Electricidad del Oriente
14.
Empresa Regional de Servicios Públicos de Electricidad del Sur Este S.A.
15.
Inmobiliaria Milenia S.A. (INMISA)
16.
PERUPETRO
17.
Petróleos del Perú (PETROPERU) (Nota 1)
18.
Servicio de Agua Potable y Alcantarillado de Lima (SEDAPAL)
19.
Seguro Social de Salud (ESSALUD) (Nota 2)
20.
Servicio Industrial de la Marina (SIMA)
21.
Servicios Postales del Perú S.A
22.
Sociedad Eléctrica del Sur Oeste
Notas del Perú
1.
Petróleos del Perú (PETROPERU). El presente Capítulo no se aplica a la contratación pública de las siguientes mercancías:

(a)
Petróleo crudo

(b)
Gasolina

(c)
Propanos

(d)
Gasóleos

(e)
Butanos

(f)
Destilado medio de bajo azufre o Gasoil

(g)
Gas natural

(h)
Biodiesel

(i)
Hidrocarburos acíclicos saturados

(j)
Catalizadores

(k)
Etanol

(l)
Aditivos
2.
Seguro Social de Salud (ESSALUD). El presente Capítulo no se aplica a la contratación pública de sábanas (SA 6301) y frazadas (SA 6302).

Sección D: Mercancías

Chile


El presente Capítulo se aplica a todas las mercancías adquiridas por las entidades listadas en las Secciones A a la C, a menos que se especifique lo contrario en este Capítulo, incluyendo el presente Anexo.

Colombia


El presente Capítulo aplica a todas las mercancías adquiridas por las entidades listadas en las Secciones A a la C, con sujeción a las Notas de las respectivas Secciones y a las Notas Generales, con excepción de las mercancías excluidas en la Lista de cada una de las Partes.

Nota de Colombia
1.
La adquisición de mercancías requeridas en la ejecución de servicios de investigación y desarrollo.

México


El presente Capítulo se aplicará a todas las mercancías adquiridas por las entidades listadas en las Sección A a la C de este Anexo. No obstante, para las compras que realicen la Secretaría de la Defensa Nacional y la Secretaría de Marina las siguientes mercancías están excluidas en la cobertura del 
presente Capítulo:

(Nota: Los números se refieren a los códigos del Federal Supply Classification, FSC2)

10
Armamento

11
Pertrechos nucleares

12
Equipo de control de incendios

13
Municiones y explosivos

14
Misiles dirigidos

15
Aeronaves y componentes de estructuras para aeronaves

16
Componentes y accesorios para aeronaves

17
Equipo de despegue, aterrizaje y manejo en tierra de aeronaves

18
Vehículos espaciales

19
Barcos, embarcaciones pequeñas, pontones y muelles flotantes

20
Embarcaciones y equipo marítimo

23
Vehículos motorizados para pasajeros (sólo los siguientes: autobuses en 2310; camiones militares y tráileres en 2320 y 2330; y vehículos de tracción para combate, asalto y tácticos en 2350)

28
Motores, turbinas y componentes

31
Rodamientos

51
Herramientas manuales

58
Equipo de comunicación, detección y radiación coherente

59
Componentes de equipo eléctrico y electrónico

60
Materiales, componentes, conjuntos y accesorios de fibra óptica

83
Textiles, productos de cuero, pieles, prendas de vestir, calzado, carpas y banderas

84
Ropa, equipo individual e insignias

89
Subsistencia

95
Barras, láminas y moldes metálicos

Perú

El presente Capítulo se aplicará a todas las mercancías adquiridas por las entidades listadas en las Secciones A a la C, sujeto a las Notas de las respectivas Secciones y a la Sección G.
Sección E: Servicios

Chile


El presente Capítulo se aplicará a todos los servicios adquiridos por las entidades listadas en las Secciones A a la C, excepto los siguientes:

Servicios Financieros: Todas las clases

Colombia


El presente Capítulo aplica a todos los servicios contratados por las entidades listadas en las Secciones A a la C, con sujeción a las Notas de dichas Secciones, las Notas Generales, y las Notas a esta Sección, con excepción de los servicios excluidos en la Lista de cada una de las Partes.


El presente Capítulo no cubre la contratación de los siguientes servicios, de acuerdo a la Clasificación Central de Productos de las Naciones Unidad (CPC versión 1.0).

1.
Servicios de Investigación y Desarrollo

(a)
División 81. Servicios de Investigación y Desarrollo

(b)
Grupo 835. Servicios Científicos y Otros Servicios Técnicos

(c)
Servicios de procesamiento de datos (8596) y organización de eventos (8597), requeridos en la ejecución de actividades científicas y tecnológicas

2.
Servicios Públicos

(a)
División 69. Servicios de distribución de electricidad; servicios de distribución de gas y agua 
por tubería

(b)
División 94. Servicios de alcantarillado y eliminación de desperdicios, servicios de saneamiento y otros servicios de protección del medio ambiente (excepto 949 el cual está cubierto por el presente Capítulo)

(c)
Telecomunicaciones básicas (no incluye los servicios de telecomunicaciones de valor agregado)

3.
Servicios Sociales.

(a)
División 91. Administración pública y otros servicios para la comunidad en general; servicios de seguridad social de afiliación obligatoria

(b)
División 92. Servicios de enseñanza

(c)
Grupo 931. Servicios de salud humana

4.
Elaboración de programas de televisión.

(a)
Subclase 96121. Servicios de producción de películas cinematográficas, cintas de vídeo y programas de televisión

México


A menos que se especifique lo contrario en el presente Capítulo, incluyendo este Anexo, el presente Capítulo se aplicará a todos los servicios adquiridos por las entidades listadas en las Secciones A a la C, excepto a los siguientes:

A

Investigación y Desarrollo

Todas las clases

C

Servicios de Arquitectura e Ingeniería


C130
Restauración (sólo para servicios de preservación de sitios y edificios históricos)

D
Servicios de Procesamiento de Información y Servicios de Telecomunicaciones relacionados

D304
Servicios de Procesamiento Automático de Datos para Telecomunicaciones y Transmisión, excepto para aquellos servicios que se clasifican como servicios mejorados o de valor agregado, entendidos como los servicios de telecomunicaciones que emplean sistemas de procesamiento computarizado que: (a) actúan sobre el formato, contenido, código, protocolo o aspectos similares de la información transmitida del usuario; (b) que proporcionan al cliente información adicional, diferente o reestructurada; o (c) implican la interacción del usuario con información almacenada. Para los propósitos de esta disposición, la adquisición de Servicios de Procesamiento Automático de Datos para Telecomunicaciones y Transmisión no incluye la propiedad o el suministro a instalaciones para la transmisión de voces o servicios de datos.


D305
Servicios de Procesamiento Automático de Datos para Teleprocesamiento y Tiempo Compartido.


D309
Servicios de Difusión de Información y Datos o Servicios de Distribución de Datos


D316
Servicios de Administración de Redes de Telecomunicación


D317
Servicios Automatizados de Noticias, Servicios de Datos u Otros Servicios de Información, Compras de Datos (el equivalente electrónico de libros, periódicos, publicaciones 
periódicas, etc.)


D399
Otros Servicios de Procesamiento Automático de Datos y Telecomunicaciones (incluye almacenamiento de datos en cinta, discos compactos, etc.)

F

Servicios relacionados con Recursos Naturales


F011
Servicios de Apoyo para Insecticidas/Pesticidas

G

Servicios de Salud y Servicios Sociales

Todas las clases

J

Mantenimiento, Reparación, Modificación, Reconstrucción e Instalación de Bienes/Equipo


J010
Armamento


J011
Material Nuclear de Guerra


J012
Equipo y Control de Fuego


J013
Municiones y Explosivos


J014
Misiles Dirigidos


J015
Aeronaves y Componentes de Estructuras para Aeronaves


J016
Componentes y Accesorios para Aeronaves


J017
Equipo para Despegue, Aterrizaje y Manejo en tierra de Aeronaves


J018
Vehículos Espaciales


J019
Embarcaciones, Pequeñas Estructuras, Pangas y Muelles Flotantes


J020
Embarcaciones y Equipo Marino


J022
Equipo Ferroviario


JO23
Vehículos de Tierra, Vehículos de Motor, Traileres y Motocicletas


J024
Tractores


J025
Piezas para Vehículos Automotores


J998
Reparación de barcos no nucleares

K
Consejería y Servicios relacionados (sólo para servicios profesionales de protección, seguridad personal y de instalaciones y vigilancia realizado por guardias armados)


K103
Servicios de Abastecimiento de Combustibles y Otros Servicios Petroleros -excluye almacenamiento


K105
Servicios de Guardia (sólo para servicios profesionales de protección, seguridad personal y de instalaciones y vigilancia realizado por guardias armados)


K109
Servicios de Vigilancia (sólo para servicios profesionales de protección, seguridad personal 
y de instalaciones y vigilancia realizado por guardias armados)


K110
Servicios de Manejo de Combustible Sólido

L

Servicios Financieros y Servicios Relacionados

Todas las clases

R

Servicios Profesionales, Administrativos y de Apoyo Gerencial


R003
Servicios Legales


R004
Certificaciones y Acreditaciones para Productos e Instituciones distintos a Instituciones Educativas


R012
Servicios de Patentes y Registro de Marcas


R016
Contratos Personales de Servicios


R101
Peritaje (sólo para servicios legales)


R103
Servicios de Mensajería


R105
Servicios de Correo y Distribución de Correspondencia (excluye Servicios de Oficina Postal)


R106
Servicios de Oficina Postal


R116
Servicios de Publicaciones Judiciales


R200
Reclutamiento de Personal Militar

S

Servicios Públicos

Todas las clases

T
Servicios de Comunicaciones, Fotográficos, Cartografía, Imprenta y Publicación


T000
Estudios de Comunicación


T001
Servicios de Investigación de Mercado y Opinión Pública (anteriormente Servicios de Entrevistas Telefónicas, de Campo, incluidos sondeos de grupos específicos, periodísticos y de actitud)

Excepto para CPC 86503 Servicios de consultores en administración de la comercialización


T002
Servicios de Comunicación (incluye Servicios de Exhibición)


T003
Servicios de Publicidad


T004
Servicios de Relaciones Públicas (incluye Servicios de Escritura, Planeación y Administración de Eventos, Relaciones con Medios de Comunicación Masiva, Análisis en Radio y Televisión, Servicios de Prensa)


T005
Servicios Artísticos / Gráficos


T008
Servicios de Procesamiento de Películas


T009
Servicios de Producción de Películas / Video


T010
Servicios de Microfichas


T013
Servicios Generales de Fotografía Fija


T014
Servicios de Impresión / Encuadernación


T015
Servicios de Reproducción


T017
Servicios Generales de Fotografía - Movimiento


T018
Servicios Audio / Visuales


T099
Otros Servicios de Comunicación, Fotografía, Cartografía, Imprenta y Publicación

U

Servicios Educativos y de Capacitación


U003
Entrenamiento de Reservas (Militar)


U010
Certificaciones y Acreditaciones para Instituciones Educativas

V

Servicios de Transporte, Viajes y Reubicación

Todas las categorías (excepto V503 Servicios de Agente de Viajes)

W
Arrendamiento o Alquiler de equipo donde se requiere la protección de patentes, derechos reservados u otros derechos exclusivos


W058
Equipo de Comunicación, Detección y Radiación Coherente

Notas de México

1.
Las disposiciones del presente Capítulo no se aplican a la operación de instalaciones del gobierno sujetas a concesión.

2.
Todos los servicios relacionados con aquellas mercancías adquiridas por la Secretaría de la Defensa Nacional y la Secretaría de Marina que no se identifiquen como sujetos a la cobertura del presente Capítulo (Sección D), estarán excluidos de las disciplinas del presente Capítulo.

3.
Los servicios de administración y operación de contratos otorgados a centros de investigación y desarrollo que operan con fondos federales, o relacionados con la ejecución de programas de investigación patrocinados por el gobierno, quedan excluidos de las disciplinas del presente Capítulo.

4.
El presente Capítulo no se aplica a la compra de servicios de transporte que formen parte de, o sean conexos a, un contrato de compra.

Perú


El presente Capítulo se aplicará a todos los servicios contratados por las entidades listadas en las Secciones A a la C, sujeto a las Notas de las respectivas Secciones y la Sección G, salvo para los servicios que hayan sido excluidos en la lista de compromisos específicos del Perú.

El presente Capítulo no cubre la contratación pública de los siguientes servicios, de conformidad con la Clasificación Central de Productos de las Naciones Unidas (CPC versión 1.1)3:
CPC 8221
Servicios de contabilidad y auditoría
CPC 82191
Servicios de conciliación y arbitraje
Sección F: Servicios de Construcción

Chile


El presente Capítulo se aplicará a todos los servicios de construcción adquiridos por entidades listadas en las Secciones A a la C, a menos que se especifique lo contrario en este Capítulo, incluyendo el presente Anexo.


El presente Capítulo no se aplicará a los servicios de construcción destinados a la Isla de Pascua.

Colombia


El presente Capítulo se aplica a todos los servicios de construcción contratados por las entidades listadas en las Secciones A a la C, con sujeción a las Notas de las respectivas Secciones, las Notas Generales, y las Notas a esta Sección.

Nota de Colombia
1.
Sin perjuicio de lo previsto en cualquier disposición del presente Capítulo, una entidad de Colombia podrá aplicar condiciones relacionadas con la contratación de personal local en áreas rurales, en la contratación de servicios de construcción para la construcción, mantenimiento o rehabilitación de carreteras y autopistas, con el fin de promover el empleo y mejorar las condiciones de vida en tales áreas.

México


A menos que se especifique lo contrario en el presente Capítulo, incluyendo este Anexo, el presente Capítulo se aplicará a todos los servicios de construcción adquiridos por las entidades listadas en las Secciones A a la C.

Perú

El presente Capítulo se aplica a la contratación pública de todos los servicios de construcción de la CPC 51 contratados por las entidades listadas en las Secciones A a la C, a menos que se especifique de otra manera en este Capítulo.
Sección G: Notas Generales y Derogaciones

Chile

El presente Capítulo no se aplicará, para el caso de México, a los contratos de concesión de 
obras públicas.

Colombia


A menos que se haya dispuesto lo contrario, las siguientes Notas Generales se aplican sin excepción al presente Capítulo, incluyendo todas las Secciones de este Anexo.

1.
El presente Capítulo no se aplica a:

(a)
Las contrataciones de mercancías y servicios en el sector defensa, en la Agencia Nacional de Inteligencia, y en la Unidad Nacional de Protección que necesiten reserva para su adquisición.

(b)
La reserva de contratos hasta por US$125.000 en beneficio de las Micro, Pequeñas y Medianas Empresas (MIPYMES), incluyendo cualquier tipo de preferencias, tales como el derecho exclusivo para proveer una mercancía o servicio; así como medidas conducentes a facilitar la desagregación tecnológica y la subcontratación.

(c)
Los programas de reinserción a la vida civil originados en procesos de paz, de ayuda a los desplazados por la violencia, de apoyo a los pobladores de zonas en conflicto, y en general los programas derivados de la solución del conflicto armado.

(d)
Las contrataciones y adquisiciones que realicen las misiones del servicio exterior de la República de Colombia, exclusivamente para su funcionamiento y gestión.

2.
De conformidad con la Ley 1150 de 2007, Colombia se asegurará que cada una de las siguientes entidades colombianas realicen sus contrataciones de manera transparente, de acuerdo con consideraciones comerciales; y traten a los proveedores de las Partes al menos tan favorablemente como tratan 
a sus proveedores domésticos y otros proveedores extranjeros con respecto a todos los aspectos de sus contrataciones, incluyendo las condiciones, requisitos, procedimientos y reglas de adjudicación para una contratación.

(a)
Caja de Previsión Social de Comunicaciones – CAPRECOM
(b)
Comisión de Regulación de Energía y Gas – CREG
(c)
Empresa Colombiana de Petróleos, S.A. – ECOPETROL
(d)
Empresa Industrial y Comercial del Estado Administradora del Monopolio Rentístico de los Juegos de Suerte y Azar – COLJUEGOS
(e)
Imprenta Nacional de Colombia
(f)
Industria Militar – INDUMIL
(g)
Interconexión Eléctrica S.A. – ISA
(h)
ISAGEN
(i)
Radio Televisión Nacional de Colombia – RTVC
(j)
Servicio Aéreo a Territorios Nacionales – SATENA
(k)
Unidad de Planeación Minero Energética – UPME
3.
Para los propósitos previstos en el Artículo 8.16.2, el Tribunal Contencioso Administrativo y el Consejo de Estado son autoridades imparciales. Como estas autoridades no tienen la facultad de adoptar medidas provisionales de conformidad con el Artículo 8.16.4, las facultades para la adopción de tales medidas atribuidas a la Procuraduría General de la Nación se consideran suficientes para satisfacer supletoriamente los requisitos de ese párrafo. La Procuraduría General de la Nación tiene la facultad de suspender los procedimientos de licitación y la adjudicación de los contratos en el curso de cualquier proceso disciplinario que se siga contra los agentes de gobierno responsables de la contratación pública.

Sin perjuicio de lo previsto en el párrafo anterior, Colombia trabajará con miras a implementar lo previsto en el Artículo 8.16.4, en un plazo máximo de ocho años contados a partir de la entrada en vigor del presente Protocolo Adicional. Dentro de este plazo y de conformidad con lo previsto en el Artículo 8.23.2 (a), Colombia informará al Comité con relación a la adopción de tales medidas.

4.
No están cubiertos:
Para el caso de México:

(a)
Sección A: Las Ramas Legislativa, Judicial y la Organización Electoral

(b)
Sección B: Todos los departamentos y municipios hasta tanto no se acuerde bilateralmente y de forma recíproca un nivel de cobertura sub- federal/ subcentral

(c)
Sección E: Los siguientes servicios:

(i) Servicios de Ingeniería y Arquitectura

Clase 8321. Servicios de arquitectura

Clase 8334. Servicios de diseño de ingeniería

Clase 8335. Servicios de ingeniería durante la fase de construcción y de instalación

(ii) Servicios de Transporte

División 64. Servicios de transporte por vía terrestre

División 66. Servicios de transporte por vía aérea

Clase 6751. Servicios de estaciones de autobuses

(iii) Servicios de Impresión

(d)
Los contratos de concesión de obra pública

Para el caso de Chile:

(e)
No aplica la Nota 2 de esta Sección.

México


No obstante cualquier otra disposición del presente Capítulo, las Secciones A a la F están sujetas a las siguientes Notas Generales:

Disposiciones Transitorias

PEMEX, CFE y Construcción para el sector no energético

1.
Para cada año calendario siguiente a la fecha de entrada en vigor del presente Protocolo Adicional, México podrá reservar de las obligaciones del presente Capítulo el porcentaje respectivo especificado en el párrafo 2 de:

(a)
el valor total de los contratos para la compra de mercancías, servicios y cualquier combinación de los mismos, y los servicios de construcción adquiridos por PEMEX durante el año que superen el valor de los umbrales señalados en la Sección H de este Anexo;

(b)
el valor total de los contratos para la compra de mercancías, servicios y cualquier combinación de los mismos, y los servicios de construcción adquiridos por CFE durante el año, que superen el valor de los umbrales señalados en la Sección H de este Anexo, y

(c)
el valor total de los contratos de compra de servicios de construcción adquiridos durante el año que superen el valor de los umbrales señalados en la Sección H de este Anexo, excluyendo los contratos para la compra de servicios de construcción adquiridos por PEMEX y CFE.

2.
Los porcentajes referidos en el párrafo 1 anterior son los siguientes:

	Año 1
	Año 2
	Año 3
	Año 4
	Año 5

	50%
	45%
	45%
	40%
	40%

	Año 6
	Año 7
	Año 8
	Año 9
	Año 10 en adelante

	35%
	35%
	30%
	30%
	0%


3.
El valor de los contratos de compra que son financiados por préstamos de instituciones financieras multilaterales y regionales no se incluirá para el cálculo del valor total de los contratos de compra de conformidad con los párrafos 1 y 2 anteriores. Los contratos de compra que sean financiados por tales préstamos tampoco deberán estar sujetos a ninguna de las restricciones señaladas en el presente Capítulo.

4.
México se asegurará que el valor total de los contratos de compra en una misma clase del FSC 
(u otro sistema de clasificación acordado por las Partes) que sean reservados por PEMEX o CFE de conformidad con los párrafos 1 y 2 para cualquier año, no exceda del 15% del valor total de los contratos 
de compra que podrán reservar PEMEX o CFE para ese año.

5.
México se asegurará que, después del 31 de diciembre del quinto año posterior a la fecha de entrada en vigor del presente Protocolo Adicional, PEMEX y CFE realicen todos los esfuerzos razonables para asegurar que el valor total de los contratos de compra dentro de una misma clase del FSC (u otro sistema de clasificación acordado por las Partes), que sean reservados por PEMEX o CFE de conformidad con los párrafos 1 y 2 para cualquier año, no exceda 50% del valor de todos los contratos de compra de PEMEX o CFE dentro de esa clase del FSC (u otro sistema de clasificación acordado por las Partes) para ese año.

Productos Farmacéuticos

6.
El presente Capítulo no se aplicará hasta el 1 de enero del noveno año a partir de la entrada en vigor del presente Protocolo Adicional, a las compras de medicamentos efectuadas por la Secretaría de Salud, el IMSS, el ISSSTE, la Secretaría de la Defensa Nacional y la Secretaría de Marina que no estén actualmente patentados en México o cuyas patentes mexicanas hayan expirado. Ninguna disposición de este párrafo menoscabará la protección de los derechos de propiedad intelectual.

Derogaciones
(a)
Para el caso de Colombia:
No se aplicarán las Disposiciones Transitorias 1 a la 6.
(b)
Para el caso de Chile:
Con respecto a las Disposiciones Transitorias 1 a la 5, México utilizará el siguiente calendario, en lugar del establecido en el numeral 2 de dichas disposiciones:
Año
2014
2015
2016
2017
2018 en adelante



35%
35%
30%
30%
0%

No se aplicará la Disposición Transitoria número 6.

Disposiciones Permanentes

1.
El presente Capítulo no se aplica a las contrataciones efectuadas para la compra de agua y el suministro de energía o combustibles para la producción de energía.

2.
El presente Capítulo no se aplica a ningún servicio de transporte, incluyendo: transporte terrestre (CPC 71); transporte marítimo (CPC 72); transporte aéreo (CPC 73); transporte de apoyo y auxiliar (CPC 74); telecomunicaciones y postales (CPC 75); servicios de reparación de otro equipo de transporte sobre una cuota o una base contractual (CPC 8868).

3.
El presente Capítulo no se aplica a la compra de servicios de transporte que formen parte de, o sean conexos a un contrato de compra.

4.
El presente Capítulo no se aplica a los servicios financieros; servicios de investigación y desarrollo; y administración y operación de contratos otorgados a centros de investigación y desarrollo que operen con fondos federales, o relacionados con la ejecución de programas de investigación patrocinados por el gobierno.

5.
Para efectos del Artículo 8.2, el presente Capítulo no se aplica a cualquier medida relacionada con los contratos de concesión de obras públicas.

6.
No obstante lo dispuesto en el presente Capítulo, México podrá reservar contratos de compra de las obligaciones de este Capítulo conforme a lo siguiente:

(a)
el valor total de los contratos reservados no podrá exceder el equivalente en pesos mexicanos de:

(i)
1,310 millones de dólares de los Estados Unidos de América en cada año hasta el 31 de diciembre del noveno año después de la fecha de entrada en vigor del presente Protocolo Adicional, que podrá ser utilizado por todas las entidades excepto PEMEX y CFE;

(ii)
2,190 millones de dólares de los Estados Unidos de América en cada año a partir del 1 de enero del décimo año después de la fecha de entrada en vigor del presente Protocolo Adicional, que podrá ser utilizado por todas las entidades;

(b)
el valor total de los contratos bajo una misma clase del FSC que pueda ser reservado conforme a las disposiciones de este párrafo en cualquier año, no deberá exceder 10% del valor total de los contratos que puedan ser reservados de conformidad con este párrafo para ese año;

(c)
ninguna entidad sujeta a las disposiciones del subpárrafo (a) podrá reservarse contratos en cualquier año por un valor mayor al 20% del valor total de los contratos que podrán reservarse para ese año;

(d)
el valor total de los contratos reservados por PEMEX y CFE, no podrá exceder el equivalente en pesos mexicanos de 876 millones de dólares de los Estados Unidos de América en cada año calendario, a partir del 1 de enero del décimo año después de la fecha de entrada en vigor del presente Protocolo Adicional.

7.
A partir de enero del año siguiente de la entrada en vigor del presente Protocolo Adicional, los valores en dólares de los Estados Unidos de América a los que se refiere el párrafo 6 se ajustarán anualmente a la inflación acumulada desde la fecha de entrada en vigor del presente Protocolo Adicional, tomando como base el deflactor implícito de precios para el Producto Interno Bruto (PIB) de Estados Unidos de América o cualquier índice sucesor publicado por el “Council of Economic Advisors” en el “Economic Indicators”.

8.
El valor en dólares de los Estados Unidos de América ajustado a la inflación acumulada hasta enero de cada año posterior a 2000 será igual a los valores originales del dólar de los Estados Unidos de América multiplicados por el cociente de:

(a)
el deflactor implícito de precios para el PIB de Estados Unidos o cualquier índice sucesor publicado por el “Council of Economic Advisors” en el “Economic Indicators”, vigente en enero de ese año; entre

(b)
el deflactor implícito de precios para el PIB de Estados Unidos o cualquier índice sucesor publicado por el “Council of Economic Advisors” en el “Economic Indicators”, vigente en la fecha de entrada en vigor del presente Protocolo Adicional,

siempre que los deflactores implícitos señalados en los subpárrafos (a) y (b) anteriores tengan el mismo año base. Los valores ajustados en dólar de los Estados Unidos de América resultantes se redondearán hacia el valor más cercano en millones de dólares de los Estados Unidos de América.

9.
La excepción por concepto de seguridad nacional prevista en el Artículo 8.20 incluye las compras realizadas en apoyo a salvaguardar materiales o tecnología nucleares.

10.
No obstante cualquier disposición del presente Capítulo, una entidad podrá imponer un requisito de contenido local de no más de:

(a)
40% para proyectos "llave en mano" o proyectos integrados mayores, intensivos en mano 
de obra, o

(b)
25% para proyectos "llave en mano" o proyectos integrados mayores, intensivos en capital.

Para efectos de este párrafo, un proyecto "llave en mano" o proyecto integrado mayor significa, en general, un proyecto de construcción, suministro o instalación emprendido por una persona de conformidad con el derecho otorgado por una entidad respecto al cual:

(a)
el contratista principal tiene la facultad de seleccionar a los contratistas generales o subcontratistas;

(b)
ni el Gobierno de México ni sus entidades fondean el proyecto;

(c)
la persona asume el riesgo asociado con la no realización, y

(d)
la instalación estará operada por una entidad o a través de un contrato de compra de esa misma entidad.

11.
No obstante los umbrales establecidos en la Sección H, los Artículos 8.3.1, 8.3.2 y 8.3.3 aplican 
a cualquier compra de suministros y equipo para campos petroleros y de gas realizada por PEMEX a proveedores establecidos localmente en el sitio donde los trabajos se desarrollen.

12.
En caso de que México exceda en un año determinado el valor total de los contratos que pueda reservar para ese año de conformidad con los párrafos 1, 2 y 4 de las Disposiciones Transitorias o el párrafo 6 de las Disposiciones Permanentes de la presente Sección, México consultará con las otras Partes con miras a llegar a un acuerdo sobre compensación mediante oportunidades adicionales de compras durante el siguiente año. Esas consultas se realizarán sin perjuicio de los derechos de cualquier Parte de conformidad con el Capítulo 17 (Solución de Diferencias).

13.
Nada de lo dispuesto en el presente Capítulo se interpretará en el sentido de obligar a PEMEX a celebrar contratos de riesgo compartido.

Perú
A menos que se haya dispuesto lo contrario, las siguientes Notas Generales contenidas en los compromisos específicos de cada Parte se aplican sin excepción al presente Capítulo, incluyendo a todas las Secciones de este Anexo.
Notas Generales
1.
El presente Capítulo no se aplicará a los programas de contratación pública para favorecer a las micro y pequeñas empresas.
2.
El presente Capítulo no se aplicará a la contratación pública de mercancías para programas de 
ayuda alimentaria.
3.
El presente Capítulo no se aplicará a la adquisición de tejidos y confecciones elaborados con fibras de alpaca y llama.
4.
El presente Capítulo no se aplicará a la contratación pública que realizan las embajadas, consulados y otras misiones del servicio exterior del Perú, exclusivamente para su funcionamiento y gestión.
Derogaciones
1.
Para el caso de Chile:
(a)
El presente Capítulo no se aplicará a las siguientes entidades de la lista del Perú contenida en la Sección A:
Banco Central de Reserva del Perú

Consejo Nacional de la Magistratura

Defensoría del Pueblo

Poder Judicial

Tribunal Constitucional
(b)
El presente Capítulo no se aplicará a las siguientes entidades de la lista del Perú contenida en la Sección C:
Petróleos del Perú (PETROPERU)

Seguro Social de Salud (ESSALUD)

Servicios Postales del Perú S.A.
2.
Para el caso de Colombia:
(a)
El presente Capítulo no se aplicará a los siguientes servicios cubiertos en la lista del Perú contenida en la Sección E:
Servicios Públicos
División: 69. Servicios de distribución de electricidad; servicios de distribución de gas y agua por tubería.

División: 94. Servicios de alcantarillado y eliminación de desperdicios, servicios de saneamiento y otros servicios de protección del medio ambiente (excepto 949 el cual está cubierto por el presente Capítulo).

Telecomunicaciones básicas (no incluye los servicios de telecomunicaciones de 
valor agregado).

3.
Para el caso de México:
(a)
El presente Capítulo no se aplicará a las siguientes entidades de la lista del Perú contenida en la Sección A:
Asamblea Nacional de Rectores

Banco Central de Reserva del Perú

Consejo Nacional de la Magistratura

Defensoría del Pueblo

Jurado Nacional de Elecciones

Oficina Nacional de Procesos Electorales

Poder Judicial

Registro Nacional de Identificación y Estado Civil

Tribunal Constitucional
(b)
El presente Capítulo se aplicará a la Sección B de la Lista del Perú, sobre una base de reciprocidad, una vez que México haya incorporado a sus respectivas entidades de nivel subfederal dentro de los alcances del presente Protocolo Adicional, de conformidad con las negociaciones que se lleven a cabo para dicho fin.

(c)
El presente Capítulo no se aplicará a los siguientes servicios cubiertos en la Sección E de la Lista del Perú:

C.
Servicios de Arquitectura e Ingeniería
C.130 Restauración (sólo para servicios de preservación de sitios y edificios históricos)

D.
Servicios de Procesamiento de Información y Servicios de Telecomunicaciones relacionados

D304
Servicios de Procesamiento Automático de Datos para Telecomunicaciones y Transmisión, excepto para aquellos servicios que se clasifican como servicios mejorados o de valor agregado. Para los propósitos de esta disposición, la adquisición de Servicios de Procesamiento Automático de Datos para Telecomunicaciones y Transmisión no incluye la propiedad o el suministro a instalaciones para la transmisión de voces o servicios de datos

D305
Servicios de Procesamiento Automático de Datos para Teleprocesamiento y Tiempo Compartido

D309
Servicios de Difusión de Información y Datos o Servicios de Distribución 
de Datos

D316
Servicios de Administración de Redes de Telecomunicación

D317
Servicios Automatizados de Noticias, Servicios de Datos u Otros Servicios de Información, Compras de Datos (el equivalente electrónico de libros, periódicos, publicaciones periódicas, etc.)

D399
Otros Servicios de Procesamiento Automático de Datos y Telecomunicaciones (incluye almacenamiento de datos en cinta, discos compactos, etc.)

K.
Consejería y Servicios relacionados (sólo para servicios profesionales de protección, seguridad personal y de instalaciones y vigilancia realizado por 
guardias armados)

K103
Servicios de Abastecimiento de Combustibles y Otros Servicios Petroleros -excluye almacenamiento

K110
Servicios de Manejo de Combustible Sólido

S.
Servicios Públicos

Todas las clases

(d)
Disposiciones Transitorias
1.1.
En el caso de Petróleos del Perú (PETROPERU):
1.1.1.
Para cada año calendario siguiente a la fecha de entrada en vigor del presente Protocolo Adicional, el Perú podrá reservar de las obligaciones del presente Capítulo el porcentaje respectivo señalado en el párrafo 1.1.2 del valor total de los contratos para la compra de mercancías, servicios y cualquier combinación de los mismos, y los servicios de construcción adquiridos por Petróleos del Perú (PETROPERU), durante el año que superen el valor de los umbrales señalados en el presente Anexo.
1.1.2.
Los porcentajes referidos en el párrafo 1.1.1 son los siguientes:


Año 1
Año 2
Año 3
Año 4
Año 5


50%
45%
45%
40%
40%


Año 6
Año 7
Año 8
Año 9
Año 10 en adelante


35%
35%
30%
30%
     0%
1.1.3.
El Perú se asegurará que el valor total de los contratos de compra en una misma clase de la CPC que sean reservados por Petróleos del Perú (PETROPERU), de conformidad con los párrafos 1.1.1 y 1.1.2 para cualquier año, no exceda del 15% del valor total de los contratos de compra que podrá reservar Petróleos del Perú (PETROPERU) para 
ese año.
1.1.4.
El Perú se asegurará que, después del 31 de diciembre del quinto año posterior a la fecha de entrada en vigor del presente Protocolo Adicional, Petróleos del Perú (PETROPERU), realice todos los esfuerzos razonables para asegurar que el valor total de los contratos de compra dentro de una misma clase de la CPC, que sean reservados por Petróleos del Perú (PETROPERU), de conformidad con los párrafos 1.1.1 y 1.1.2 para cualquier año, no exceda 50% del valor de todos los contratos de compra de Petróleos del Perú (PETROPERU), dentro de esa clase de la CPC para ese año.
1.2
El presente Capítulo no se aplicará hasta el 1 de enero del noveno año a partir de la entrada en vigor del presente Protocolo Adicional, a las compras de medicamentos efectuadas por el Ministerio de Salud y el Seguro Social de Salud (ESSALUD), que no estén actualmente patentados en el Perú o cuyas patentes peruanas hayan expirado. Ninguna disposición de este párrafo afectará la protección de los derechos de propiedad intelectual.
(e)
El presente Capítulo no se aplicará a las contrataciones efectuadas para la compra de agua y el suministro de energía o combustibles para la producción de energía.
(f)
Sin perjuicio de cualquier otra disposición del presente Capítulo, una entidad podrá imponer un requisito de contenido local de no más de:

(i)
40% para proyectos "llave en mano" o proyectos integrados mayores, intensivos en mano de obra; o

(ii)
25% por ciento para proyectos "llave en mano" o proyectos integrados mayores, intensivos en capital.

Para efectos de este párrafo, un proyecto "llave en mano" o proyecto integrado mayor significa, en general, un proyecto de construcción, suministro o instalación emprendido por una persona de conformidad con el derecho otorgado por una entidad respecto al cual:

(i)
el contratista principal tiene la facultad de seleccionar a los contratistas generales o subcontratistas;

(ii)
ni el Perú ni sus entidades financian el proyecto;

(iii)
la persona asume el riesgo asociado de la no realización del proyecto, y

(iv)
la instalación estará operada por una entidad o a través de un contrato de compra de esa misma entidad.

(g)
El presente Capítulo no se aplicará a los contratos de concesión de obras públicas.
(h)
Para el caso de la contratación de servicios de construcción realizadas por las entidades de la lista del Perú contenidas en la Sección A, el umbral aplicable es de 6,400,000 DEG.
(i)
Para el caso de la contratación de servicios de construcción realizadas por las entidades de la lista del Perú contenidas en la Sección C, el umbral aplicable es de 8,000,000 DEG.
Sección H: Umbrales

Chile

Para la Sección A:
(a)
Para la contratación pública de mercancías y servicios: DEG 50.000.
Excepto para el Perú en cuyo caso será: DEG 95.000.

(b)
Para la contratación pública de servicios de la construcción DEG 5.000.000.

Excepto para México en cuyo caso será: 10,335,931 dólares de los Estados Unidos 
de América.
Para la Sección B:
(a)
Para la contratación pública de mercancías y servicios: DEG 200.000.

(b)
Para la contratación pública de servicios de la construcción: DEG 5.000.000.

Para la Sección C:

(a)
Para la contratación pública de mercancías y servicios: DEG 220.000.

Excepto para México en cuyo caso será: 397,535 dólares de los Estados Unidos 
de América.
(b)
Para la contratación pública de servicios de la construcción: DEG 5.000.000.

Excepto para México en cuyo caso será: 12,721,740 dólares de los Estados Unidos 
de América.
Colombia

Para la Sección A:

(a)
Para la contratación pública de mercancías y servicios: DEG 50.000.
Excepto para el Perú en cuyo caso será: DEG 95.000.

(b)
Para la contratación pública de servicios de la construcción DEG 5.000.000.

Excepto para México en cuyo caso será: 10,335,931 dólares de los Estados Unidos 
de América.
Para la Sección B:

(a)
Para la contratación pública de mercancías y servicios: DEG 200.000.

(b)
Para la contratación pública de servicios de la construcción: DEG 5.000.000.

Para la Sección C:

(a)
Para la contratación pública de mercancías y servicios: DEG 220.000.

Excepto para México en cuyo caso será: 397,535 dólares de los Estados Unidos 
de América.
(b)
Para la contratación pública de servicios de la construcción: DEG 5.000.000.

Excepto para México en cuyo caso será: 12,721,740 dólares de los Estados Unidos 
de América.
México

Para la Sección A:

(a)
Para la contratación pública de mercancías y servicios especificados en las Secciones D y E, o cualquier combinación de los mismos: 79,507 dólares de los Estados Unidos 
de América.
(b)
Para la contratación pública de los servicios de construcción especificados en la Sección F: 10,335,931 dólares de los Estados Unidos de América.
Para la Sección C:

(a)
Para la contratación pública de mercancías y servicios especificados en las Secciones D y E, o cualquier combinación de los mismos: 397,535 dólares de los Estados Unidos 
de América.
(b)
Para la contratación pública de servicios de construcción especificados en la Sección F: 12,721,740 dólares de los Estados Unidos de América.

Sin embargo, para otorgar equivalencia al valor actualizado de los umbrales aplicados en el contexto del Tratado de Libre Comercio de América del Norte (TLCAN), México, desde la fecha de entrada en vigor del presente Protocolo Adicional, aplicará el valor del TLCAN, con sus métodos de ajuste, en lugar de aquellos mencionados en los párrafos anteriores.
Perú

Para la Sección A:
(a)
Para la contratación pública de mercancías y servicios: 95,000 DEG.
(b)
Para la contratación pública de servicios de construcción: 5,000,000 DEG.
Para la Sección B:
(a)
Para la contratación pública de mercancías y servicios: 200,000 DEG.
(b)
Para la contratación pública de servicios de construcción: 5,000,000 DEG.
Para la Sección C:
(a)
Para la contratación pública de mercancías y servicios: 220,000 DEG.
(b)
Para la contratación pública de servicios de construcción: 5,000,000 DEG.
Sección I: Valor De Los Umbrales

Chile

1.
Chile calculará y convertirá el valor de los umbrales a su respectiva moneda nacional utilizando las tasas de conversión de los valores diarios de la respectiva moneda nacional en términos de DEG, publicados mensualmente por el FMI en las “Estadísticas Financieras Internacionales”, sobre un período de dos años anterior al 1 de octubre del año previo a que los umbrales se hagan efectivos, que será a partir del 1 de enero del año siguiente.

2.
Chile notificará a las otras Partes en su respectiva moneda nacional sobre el valor de los nuevos umbrales calculados a más tardar un mes antes de que dichos umbrales surtan efecto. Los umbrales expresados en la respectiva moneda nacional serán fijados para un período de dos años, es decir, 
años calendario.

Colombia

1.
Para el caso de los umbrales expresados en DEG, Colombia calculará y convertirá el valor a su respectiva moneda nacional utilizando las tasas de conversión de los valores diarios de la respectiva moneda nacional en términos de DEG, publicados mensualmente por el FMI en las “Estadísticas Financieras Internacionales”, sobre un período de dos años anterior al 1 de octubre o del 1 de noviembre del año previo a que los umbrales se hagan efectivos, que será a partir del 1 de enero del año siguiente.

2.
Para el caso de los umbrales para servicios de construcción que se establecen con México, estos serán ajustados de conformidad con el Tratado de Libre Comercio entre los Estados Unidos Mexicanos y la República de Colombia.

3.
Colombia notificará a las otras Partes en su respectiva moneda nacional sobre el valor de los nuevos umbrales calculados a más tardar un mes antes de que dichos umbrales surtan efecto. Los umbrales expresados en la respectiva moneda nacional serán fijados para un período de dos años, es decir, 
años calendario.

México

México calculará y convertirá el valor de los umbrales a pesos mexicanos, utilizando la tasa de conversión del Banco de México. La tasa de conversión será el valor existente del peso mexicano en términos del dólar de los Estados Unidos de América del 1 de diciembre y el 1 de junio de cada año, o el primer día hábil posterior. Las tasas de conversión al 1 de diciembre se aplicarán del 1 de enero al 30 de junio del año siguiente, y la tasa de conversión del 1 de junio se aplicará del 1 de julio al 31 de diciembre de ese año.
Perú

1.
El Perú calculará y convertirá el valor de los umbrales a su respectiva moneda nacional utilizando las tasas de conversión de los valores diarios de la respectiva moneda nacional en términos de DEG, publicados mensualmente por el FMI en las “Estadísticas Financieras Internacionales”, sobre un período de dos años anterior al 1 de octubre o al 1 de noviembre del año previo a que los umbrales se hagan efectivos, que será a partir del 1 de enero del año siguiente.

2.
El Perú notificará a las otras Partes en su respectiva moneda nacional sobre el valor de los nuevos umbrales calculados a más tardar un mes antes de que dichos umbrales surtan efecto. Los umbrales expresados en la respectiva moneda nacional serán fijados para un período de dos años, es decir, 
años calendario.

Sección J: Publicaciones

Chile

www.mercadopublico.cl o www.chilecompra.cl

www.mop.cl
www.diariooficial.cl
Colombia

Legislación:

www.colombiacompra.gov.co
www.secretariasenado.gov.co
Oportunidades:

www.colombiacompra.gov.co
México

www.dof.gob.mx

www.compranet.gob.mx
www.pemex.com/index.cfm?action=content&sectionID=4&catID=13602
Perú


Toda la información concerniente a las contrataciones públicas se encuentra publicada en las siguientes páginas web:

Legislación y Jurisprudencia:

www.osce.gob.pe
Oportunidades en la contratación pública de mercancías y servicios:

www.seace.gob.pe
Oportunidades en la contratación de concesión de obras públicas:

www.proinversion.gob.pe
Capítulo 9

COMERCIO TRANSFRONTERIZO DE SERVICIOS

Artículo 9.1: Definiciones

Para los efectos del presente Capítulo:

comercio transfronterizo de servicios o suministro transfronterizo de servicios significa el suministro de un servicio:

(a)
del territorio de una Parte al territorio de otra Parte;

(b)
en el territorio de una Parte, por una persona de esa Parte, a una persona de otra Parte, o

(c)
por un nacional de una Parte en el territorio de otra Parte;

pero no incluye el suministro de un servicio en el territorio de una Parte por una inversión cubierta, tal como está definida en el Artículo 10.1 (Definiciones);

proveedor de servicios de una Parte significa una persona de esa Parte que pretenda suministrar o suministre un servicio;

servicios aéreos especializados significa cualquier servicio aéreo que no sea de transporte, tales como extinción de incendios, rociamiento, vuelos panorámicos, topografía aérea, cartografía aérea, fotografía aérea, servicio de paracaidismo, remolque de planeadores, servicios para el transporte de troncos y la construcción, y otros vinculados a la agricultura, la industria y de inspección;

servicios de sistemas de reserva informatizados (SRI) significa los servicios prestados mediante sistemas informatizados que contienen información acerca de los horarios de los transportistas aéreos, las plazas disponibles, las tarifas y las reglas de tarificación y por medio de los cuales se pueden hacer reservas o expedir billetes;

servicios profesionales significa los servicios que para su prestación requieren educación superior especializada1 o adiestramiento o experiencia equivalentes y cuyo ejercicio es autorizado o restringido por una Parte, pero no incluye los servicios prestados por personas que practican un oficio o a los tripulantes de naves mercantes y aeronaves, y

venta y comercialización de servicios de transporte aéreo significa las oportunidades del transportista aéreo de que se trate de vender y comercializar libremente sus servicios de transporte aéreo, con inclusión de todos los aspectos de la comercialización, por ejemplo estudio de mercados, publicidad y distribución. Estas actividades no incluyen la fijación de precios de los servicios de transporte aéreo ni las condiciones aplicables.

Artículo 9.2: Ámbito de Aplicación

1.
El presente Capítulo se aplica a las medidas adoptadas o mantenidas por una Parte que afecten el comercio transfronterizo de servicios suministrados por proveedores de servicios de otra Parte. Tales medidas incluyen aquellas que afecten a:

(a)
la producción, distribución, comercialización, venta y suministro de un servicio;

(b)
la compra o uso de, o el pago por, un servicio;

(c)
el acceso a y el uso de sistemas de distribución y transporte, o de redes de telecomunicaciones y los servicios relacionados con el suministro de un servicio;

(d)
la presencia en su territorio de un proveedor de servicios de otra Parte, y

(e)
el otorgamiento de una fianza u otra forma de garantía financiera, como condición para la prestación de un servicio.

2.
Para efectos del presente Capítulo, medidas adoptadas o mantenidas por una Parte significa las medidas adoptadas o mantenidas por:

(a)
gobiernos y autoridades de nivel central o federal, regional o estatal, o local, y

(b)
organismos no gubernamentales en ejercicio de facultades en ellos delegadas por gobiernos y autoridades de nivel central o federal, regional o estatal, o local.

3.
El presente Capítulo no se aplica a:

(a)
los servicios financieros, tal como se definen en el Artículo 11.1 (Definiciones);

(b)
los servicios aéreos,2 incluidos los servicios de transporte aéreo nacional e internacional, regulares y no regulares, así como los servicios relacionados de apoyo a los servicios aéreos, salvo:

(i)
los servicios de reparación y mantenimiento de aeronaves mientras la aeronave está fuera de servicio;

(ii)
los servicios aéreos especializados;

(iii)
la venta y comercialización de los servicios de transporte aéreo, y

(iv)
los servicios de sistemas de reserva informatizados (SRI);

(c)
la contratación pública, tal como se define en el Artículo 2.1 (Definiciones Generales);

(d)
los subsidios o donaciones otorgados por una Parte o una empresa del Estado incluidos los préstamos, garantías y seguros apoyados por el gobierno, y

(e)
los servicios suministrados en el ejercicio de facultades gubernamentales en el territorio de cada una de las Partes. Un servicio suministrado en el ejercicio de facultades gubernamentales significa todo servicio que no se suministre en condiciones comerciales, ni en competencia con uno o varios proveedores de servicios.

4.
Los Artículos 9.6, 9.8 y 9.9 se aplican a las medidas adoptadas o mantenidas por una Parte que afecten el suministro de un servicio en su territorio por una inversión cubierta.3
5.
El presente Capítulo no impone obligación alguna a una Parte respecto a un nacional de otra Parte que pretenda ingresar a su mercado laboral o que tenga empleo permanente en su territorio, ni confiere derecho alguno a ese nacional con respecto a dicho acceso o empleo.

6.
Para mayor certeza, nada en el presente Capítulo se interpretará en el sentido de imponer cualquier obligación a una Parte con respecto a sus medidas migratorias.

Artículo 9.3: Trato Nacional

1.
Cada Parte otorgará a los servicios y proveedores de servicios de otra Parte un trato no menos favorable que el que otorgue, en circunstancias similares, a sus propios servicios y proveedores de servicios.

2.
El trato que otorgue una Parte de conformidad con el párrafo 1 significa, respecto a un gobierno de nivel regional o estatal, un trato no menos favorable que el trato más favorable que ese gobierno de nivel regional o estatal otorgue, en circunstancias similares, a los servicios y proveedores de servicios de la Parte de la cual forma parte integrante.

Artículo 9.4: Trato de Nación Más Favorecida

Cada Parte otorgará a los servicios y proveedores de servicios de otra Parte un trato no menos favorable que el que otorgue, en circunstancias similares, a los servicios y proveedores de servicios de cualquier Parte o de un país no Parte.

Artículo 9.5: Presencia Local

Ninguna Parte podrá exigir a un proveedor de servicios de otra Parte que establezca o mantenga una oficina de representación o cualquier otra forma de empresa, o que sea residente, en su territorio, como condición para el suministro transfronterizo de un servicio.

Artículo 9.6: Acceso a los Mercados


Ninguna Parte podrá adoptar o mantener, sobre la base de una subdivisión regional o de la totalidad de su territorio, medidas que:

(a)
impongan limitaciones:

(i)
al número de proveedores de servicios, ya sea en forma de contingentes numéricos, monopolios, proveedores exclusivos de servicios o mediante la exigencia de una prueba de necesidades económicas;

(ii)
al valor total de los activos o transacciones de servicios en forma de contingentes numéricos o mediante la exigencia de una prueba de necesidades económicas;

(iii)
al número total de operaciones de servicios o a la cuantía total de la producción de servicios, expresadas en unidades numéricas designadas, en forma de contingentes o mediante la exigencia de una prueba de necesidades económicas,4 o

(iv)
al número total de personas naturales que pueden emplearse en un determinado sector de servicios o que un proveedor de servicios pueda emplear y que sean necesarias para el suministro de un servicio específico y estén directamente relacionadas con éste, en forma de contingentes numéricos o mediante la exigencia de una prueba de necesidades económicas, o

(b)
restrinjan o prescriban los tipos específicos de persona jurídica o de empresa conjunta por medio de los cuales un proveedor de servicios puede suministrar un servicio.

Artículo 9.7: Medidas Disconformes

1.
Los Artículos 9.3, 9.4, 9.5. y 9.6 no se aplican a:

(a)
cualquier medida disconforme existente que sea mantenida por:

(i)
el gobierno o autoridades de nivel central o federal de una Parte, tal como se estipula en su Lista del Anexo I;

(ii)
un gobierno o autoridades de nivel regional o estatal de una Parte, tal como se estipula en su Lista del Anexo I, o

(iii)
un gobierno de nivel local de una Parte;

(b)
la continuación o pronta renovación de cualquier medida disconforme a que se refiere el subpárrafo (a), o

(c)
la modificación de cualquier medida disconforme a que se refiere el subpárrafo (a), siempre que dicha modificación no disminuya el grado de conformidad de la medida, tal como estaba en vigor inmediatamente antes de la modificación, con los Artículos 9.3, 9.4, 9.5 y 9.6.

2.
Los Artículos 9.3, 9.4, 9.5 y 9.6 no se aplican a cualquier medida que una Parte adopte o mantenga con respecto a los sectores, subsectores o actividades, tal como se estipula en su Lista del Anexo II.

Artículo 9.8: Transparencia

1.
Cada Parte establecerá o mantendrá mecanismos adecuados para responder a las consultas de personas interesadas referentes a sus regulaciones relativas a las materias objeto del presente Capítulo, de conformidad con sus leyes y reglamentos sobre transparencia.5
2.
Al momento de adoptar regulaciones definitivas relativas a la materia objeto del presente Capítulo, cada Parte responderá por escrito, en la medida de lo posible, previa solicitud, los comentarios sustantivos recibidos de personas interesadas con respecto a las regulaciones en proyecto.

3.
En la medida de lo posible, cada Parte otorgará un plazo razonable entre la publicación de regulaciones definitivas y la fecha en que entren en vigor.

4.
En el caso que una Parte realice una modificación a cualquier medida disconforme existente, tal como se estipula en su Lista del Anexo I de conformidad con el Artículo 9.7.1 (c), la Parte notificará a las Partes, tan pronto como sea posible, sobre tal modificación.

5.
En el caso que una Parte adopte cualquier medida después de la entrada en vigor del presente Protocolo Adicional, respecto a sectores, subsectores o actividades tal como se estipula en su Lista del Anexo II, la Parte deberá, en la medida de lo posible, notificar a las Partes sobre tal medida.

Artículo 9.9: Reglamentación Nacional

1.
Cada Parte se asegurará de que todas las medidas de aplicación general que afecten al comercio de servicios sean administradas de manera razonable, objetiva e imparcial.

2.
Cuando una Parte exija autorización para el suministro de un servicio, las autoridades competentes de esa Parte:

(a)
cuando sea practicable, en el caso de una solicitud incompleta, a petición del solicitante, identificarán la información adicional que se requiere para completar la solicitud y proporcionarán la oportunidad de subsanar errores u omisiones menoresen la misma;

(b)
en un plazo razonable a partir de la presentación de una solicitud que se considere completa de conformidad con sus leyes y regulaciones, informarán al solicitante sobre la decisión respecto a su solicitud;

(c)
en la medida de lo practicable, establecerán plazos indicativos para el procesamiento de una solicitud;

(d)
a petición del solicitante, facilitarán, sin demora indebida, información referente al estado de la solicitud;

(e)
si una solicitud es denegada, informarán al solicitante, en la medida de lo practicable, sobre las razones de la denegatoria, ya sea de forma directa o a petición del solicitante, y

(f)
en la medida de lo practicable y de conformidad con su legislación, aceptarán copias de documentos autenticados, en lugar de documentos originales.

3.
Con el objeto de asegurar que las medidas relativas a los requisitos y procedimientos en materia de títulos de aptitud, normas técnicas y requisitos en materia de licencias no constituyan obstáculos innecesarios al comercio de servicios, cada Parte procurará asegurar que tales medidas:

(a)
se basen en criterios objetivos y transparentes, como la competencia y la capacidad de suministrar el servicio;

(b)
no sean más gravosas de lo necesario para asegurar la calidad del servicio, y

(c)
en el caso de los procedimientos en materia de licencias, no constituyan por sí mismos una restricción al suministro del servicio.

4.
Cada Parte asegurará que cualquier tasa que cobre la autoridad competente para autorizar el suministro de un servicio sea razonable, transparente, y no restrinja por sí misma el suministro de dicho servicio.

5.
Si los requisitos de licencias o títulos de aptitud incluyen una evaluación, cada Parte deberá asegurar que:

(a)
la evaluación sea programada en intervalos razonables, y

(b)
se brinde un plazo razonable que permita a las personas interesadas presentar una solicitud para participar en la evaluación.

6.
Cada Parte asegurará que existan los procedimientos para verificar las competencias de profesionales de otra Parte.

7.
Cada Parte, en la medida de lo practicable, se asegurará que la información relativa a requisitos y procedimientos para otorgar licencias y títulos de aptitud, incluya lo siguiente:

(a)
si es necesaria la renovación de la licencia o de los títulos de aptitud para el suministro de un servicio;

(b)
los datos de contacto de la autoridad competente;

(c)
los requisitos, procedimientos y costos aplicables para el otorgamiento de licencias, y títulos de aptitud, y

(d)
los procedimientos relativos a las apelaciones o revisiones de las solicitudes, si los hubiere.

8.
Las Partes reconocen sus obligaciones mutuas relacionadas con la reglamentación nacional en el Artículo VI:4 del AGCS y afirman su compromiso respecto del desarrollo de cualquier disciplina necesaria de conformidad con el mismo. En la medida que cualquiera de dichas disciplinas sea adoptada por los Miembros de la OMC o desarrollada en otro foro multilateral en el que las Partes participen, las Partes las revisarán conjuntamente, como sea apropiado, con miras a determinar si dichos resultados deben ser incorporados al presente Protocolo Adicional.
9.
El presente Artículo no aplicará a los aspectos disconformes de las medidas que adopte o mantenga una Parte de conformidad con sus listas de los Anexos I y II.

Artículo 9.10: Reconocimiento

1.
Para efectos del cumplimiento, en todo o en parte, de sus normas o criterios para la autorización o certificación de los proveedores de servicios o la concesión de licencias a los mismos, y con sujeción a las prescripciones del párrafo 4, una Parte podrá reconocer la educación o experiencia obtenidas, los requisitos cumplidos o las licencias o certificados otorgados en un determinado país. Ese reconocimiento, que podrá efectuarse mediante armonización o de otro modo, podrá basarse en un acuerdo o convenio con el país en cuestión o podrá ser otorgado de forma autónoma.

2.
Cuando una Parte reconozca, de manera autónoma o por medio de un acuerdo o convenio, la educación o experiencia obtenidas, los requisitos cumplidos o las licencias o certificados otorgados en el territorio de un país no Parte, nada de lo dispuesto en el Artículo 9.4 se interpretará en el sentido de exigir que la Parte otorgue tal reconocimiento a la educación o experiencia obtenidas, los requisitos cumplidos o las licencias o certificados otorgados en el territorio de otra Parte.

3.
Una Parte que sea parte en un acuerdo o convenio del tipo a que se refiere el párrafo 1, existente o futuro, brindará oportunidades adecuadas a otra Parte, si esa otra Parte está interesada, para que negocie su adhesión a tal acuerdo o convenio o para que negocie con ella otro comparable a éste. Cuando una Parte otorgue el reconocimiento de manera autónoma, brindará a otra Parte oportunidades adecuadas para que demuestre que la educación, experiencia, licencias o certificados obtenidos o requisitos cumplidos en el territorio de esa otra Parte deben ser objeto de reconocimiento.

4.
Ninguna Parte otorgará el reconocimiento de manera que constituya un medio de discriminación entre países en la aplicación de sus normas o criterios para la autorización o certificación de los proveedores de servicios o la concesión de licencias a los mismos, o una restricción encubierta al comercio de servicios.

5.
El Anexo 9.10 se aplica a las medidas adoptadas o mantenidas por una Parte en relación con la concesión de licencias o certificados a los proveedores de servicios profesionales, tal como se establece en las disposiciones de ese Anexo.

Artículo 9.11: Subsidios

No obstante lo establecido en el Artículo 9.2:

(a)
Las Partes intercambiarán periódicamente información sobre los subsidios, incluyendo las donaciones, exoneraciones o bonificaciones fiscales y los préstamos, garantías y seguros que cuenten con apoyo gubernamental, existentes o futuros, relacionados con el comercio de servicios. El primer intercambio se realizará en un plazo no mayor a dos años a partir de la entrada en vigor del presente Protocolo Adicional.

(b)
Las Partes reconocen sus obligaciones mutuas de conformidad con el Artículo XV del AGCS y afirman su compromiso respecto del desarrollo de cualquier disciplina necesaria de conformidad con dicho artículo. En la medida que cualquiera de dichas disciplinas sea adoptada por los miembros de la OMC o desarrollada en otro foro multilateral en el que las Partes participen, las Partes las revisarán conjuntamente, como sea apropiado, con miras a determinar si dichos resultados deben ser incorporados al presente Protocolo Adicional.
Artículo 9.12: Servicios Complementarios

Las Partes se esforzarán por publicar, actualizar e intercambiar información sobre sus proveedores de servicios que consideren relevantes, en particular los servicios prestados a las empresas, con el objetivo de promover la conformación de cadenas de valor en el sector empresarial.

Artículo 9.13: Transferencias y Pagos6
1.
Cada Parte permitirá que todas las transferencias y pagos relacionados con el suministro transfronterizo de servicios se efectúen de manera libre y sin demora hacia y desde su territorio.

2.
Cada Parte permitirá que todas las transferencias y pagos relacionados con el suministro transfronterizo de servicios se efectúen en moneda de libre circulación al tipo de cambio vigente en el mercado en la fecha de la transferencia.

3.
No obstante lo dispuesto en los párrafos 1 y 2, una Parte podrá impedir o retrasar la realización de una transferencia o pago, por medio de la aplicación equitativa, no discriminatoria y de buena fe de su legislación, respecto a:

(a)
quiebra, insolvencia o protección de los derechos de los acreedores;

(b)
emisión, comercio u operación de valores, futuros, opciones o derivados;

(c)
informes financieros o mantenimiento de registros de las transferencias cuando sea necesario para colaborar en el cumplimiento de la ley o con las autoridades reguladoras de asuntos financieros;

(d)
infracciones penales, o

(e)
garantía del cumplimiento de órdenes o fallos judiciales o procedimientos administrativos.

Artículo 9.14: Estadísticas de Comercio de Servicios

Las Partes se esforzarán en alentar a sus autoridades competentes para que trabajen conjuntamente en intercambiar información, compartir metodologías y publicar estadísticas del comercio internacional de servicios de las Partes, con base en estándares internacionales.

Artículo 9.15: Subcomité de Servicios

1.
El Subcomité de Servicios del Comité Conjunto en materia de Inversión y Servicios establecido en el Artículo 10.33 (Comité Conjunto en materia de Inversión y Servicios) se reunirá una vez al año, o como lo acuerden las Partes, y podrá llevar a cabo reuniones conjuntas con representantes del sector privado.

2.
El Subcomité de Servicios tendrá las siguientes funciones:

(a)
determinar sus propias reglas de procedimiento;
(b)
compartir información y promover la cooperación en materias relacionadas con el comercio de servicios;
(c)
evaluar y recomendar al Comité Conjunto en materia de Inversión y Servicios, mecanismos, instrumentos o acuerdos para facilitar e incrementar el comercio de servicios entre las Partes;
(d)
identificar y analizar las barreras que afecten el comercio de servicios con miras a su reducción o eliminación;
(e)
hacer propuestas al Comité Conjunto en materia de Inversión y Servicios para el funcionamiento más efectivo o la consecución de los objetivos del Subcomité de Servicios;
(f)
considerar los asuntos relacionados con el comercio de servicios planteados por alguna Parte;
(g)
revisar la implementación del presente Capítulo, así como facilitar las consultas entre las Partes sobre la factibilidad de remover cualquier requisito de ciudadanía o residencia permanente que se mantenga para el otorgamiento de licencias o certificados a los proveedores de servicios de cada Parte, y

(h)
coordinar las tareas establecidas en los artículos 9.8, 9.11, 9.12 y 9.14, y desarrollar las demás funciones que le sean encomendadas por el Comité Conjunto en materia de Inversión y Servicios o establecidas en el presente Protocolo Adicional.
Artículo 9.16: Denegación de Beneficios

Sujeto a previa notificación, una Parte podrá denegar los beneficios del presente Capítulo a un proveedor de servicios de otra Parte si el proveedor de servicios es una empresa de propiedad o controlada por personas de un país no Parte o de la Parte que deniega, y la empresa no tiene actividades comerciales sustanciales en el territorio de cualquier Parte distinta a la Parte que deniega.
Anexo 9.10

SERVICIOS PROFESIONALES

Desarrollo de Normas y Criterios para el Suministro de Servicios Profesionales

1.
Cada Parte alentará a los organismos pertinentes en su respectivo territorio a elaborar normas y criterios mutuamente aceptables para el otorgamiento de licencias y certificados a los proveedores de servicios profesionales, así como a presentar al Subcomité de Servicios recomendaciones sobre su reconocimiento mutuo.

2.
Las normas y criterios a que se refiere el párrafo 1 podrán elaborarse con relación a los siguientes aspectos:

(a)
educación: acreditación de instituciones educativas o de programas académicos;

(b)
exámenes: exámenes de calificación para la obtención de licencias, inclusive métodos alternativos de evaluación, tales como exámenes orales y entrevistas;

(c)
experiencia: duración y naturaleza de la experiencia requerida para obtener una licencia;

(d)
conducta y ética: normas de conducta profesional y la naturaleza de las medidas disciplinarias en caso que los proveedores de servicios profesionales las contravengan;

(e)
desarrollo profesional y renovación de la certificación: educación continua y los requisitos correspondientes para conservar el certificado profesional;

(f)
ámbito de acción: extensión y límites de las actividades autorizadas;

(g)
conocimiento local: requisitos sobre el conocimiento de aspectos tales como las leyes y reglamentos, el idioma, la geografía o el clima local, y

(h)
protección al consumidor: requisitos alternativos al de residencia, tales como fianzas, seguros sobre responsabilidad profesional y fondos de reembolso al cliente para asegurar la protección de los consumidores.

3.
Al recibir una recomendación mencionada en el párrafo 1, el Subcomité de Servicios la revisará en un plazo razonable para decidir si es congruente con las disposiciones del presente Protocolo Adicional e informará sus conclusiones a la Comisión de Libre Comercio. Con base en la revisión que lleve a cabo el Subcomité de Servicios, cada Parte alentará a sus respectivas autoridades competentes a poner en práctica esa recomendación en los casos que correspondan, dentro de un plazo mutuamente acordado.

Otorgamiento de Licencias Temporales

4.
Cuando las Partes lo convengan, cada una de ellas alentará a los organismos pertinentes en sus respectivos territorios a elaborar procedimientos para la expedición de licencias temporales a los proveedores de servicios profesionales de otra Parte.

Otorgamiento de Licencias Temporales para Ingenieros

5.
El Subcomité de Servicios deberá establecer un programa de trabajo conjuntamente con los organismos profesionales pertinentes en los territorios de las Partes para elaborar los procedimientos relativos al otorgamiento de licencias temporales por las autoridades competentes de una Parte a los ingenieros de otra Parte.

6.
Con este objetivo, cada Parte consultará con organismos profesionales pertinentes en su territorio para obtener sus recomendaciones sobre:

(a)
la elaboración de procedimientos para otorgar licencias temporales a ingenieros de otra Parte para ejercer sus especialidades de ingeniería en el territorio de la Parte consultante;

(b)
la elaboración de procedimientos modelo para que sus autoridades competentes los adopten en todo su territorio con el fin de facilitar el otorgamiento de licencias temporales a los ingenieros de otra Parte, y

(c)
otros asuntos de mutuo interés para las Partes referentes al otorgamiento de licencias temporales a ingenieros que haya identificado la Parte consultante en dichas consultas.

7.
El Subcomité de Servicios revisará sin demora cualquier recomendación conforme al párrafo 6 para asegurar su compatibilidad con el presente Protocolo Adicional e informará sus conclusiones a la Comisión de Libre Comercio. Basado en la revisión del Subcomité de Servicios, cada Parte alentará a sus autoridades competentes respectivas, según sea apropiado, en implementar la recomendación en un plazo acordado mutuamente.

Revisión

8.
El Subcomité de Servicios revisará periódicamente, al menos una vez cada tres años, la implementación de las disposiciones del presente Anexo.

Capítulo 10
INVERSIÓN

Sección A

Artículo 10.1: Definiciones

Para los efectos del presente Capítulo:

Acuerdo sobre los ADPIC significa el Acuerdo sobre los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio, que forma parte del Acuerdo sobre la OMC;

CIADI significa el Centro Internacional de Arreglo de Diferencias Relativas a Inversiones, establecido por el Convenio CIADI;

Convenio CIADI significa el Convenio sobre Arreglo de Diferencias Relativas a Inversiones entre Estados y Nacionales de Otros Estados, celebrado en Washington el 18 de marzo de 1965;

Convención de Nueva York significa la Convención de las Naciones Unidas sobre el Reconocimiento y Ejecución de las Sentencias Arbitrales Extranjeras, celebrada en Nueva York el 10 de junio de 1958;

Convención Interamericana significa la Convención Interamericana sobre Arbitraje Comercial Internacional, celebrada en Panamá el 30 de enero de 1975;

demandado significa la Parte que es parte de una controversia relativa a una inversión;

demandante significa el inversionista de una Parte que es parte de una controversia relativa a inversiones con otra Parte;

información protegida significa información comercial confidencial, confidencial de negocio o información privilegiada o que de otra manera se encuentre protegida de divulgación de conformidad con la legislación de una Parte;

inversión significa todo activo de propiedad de un inversionista o controlado por el mismo, directa o indirectamente, que tenga las características de una inversión, incluyendo características tales como el compromiso de capitales u otros recursos, la expectativa de obtener ganancias o utilidades, o la asunción de riesgo. Las formas que puede adoptar una inversión incluyen:

(a)
una empresa;

(b)
acciones, capital y otras formas de participación en el patrimonio de una empresa;

(c)
bonos, obligaciones u otros instrumentos de deuda de una empresa1
pero no incluye un instrumento de deuda emitido por una Parte o una empresa del Estado, o un préstamo a una Parte o a una empresa del Estado, independientemente de la fecha original de vencimiento;

(d)
futuros, opciones y otros derivados;

(e)
contratos2 de llave en mano, de construcción, de gestión, de producción, de concesión, de participación en los ingresos y otros contratos similares, incluyendo aquellos que involucran la presencia de la propiedad de un inversionista en el territorio de las Partes;
(f)
derechos de propiedad intelectual;

(g)
licencias, autorizaciones, permisos y derechos similares otorgados de conformidad con la legislación interna,3 y

(h)
otros derechos de propiedad tangibles o intangibles, muebles o inmuebles y los derechos relacionados con la propiedad, tales como arrendamientos, hipotecas, gravámenes y garantías en prenda;
inversión no incluye una orden o sentencia presentada en una acción judicial o administrativa;

inversión cubierta significa, respecto a una Parte, una inversión en su territorio de un inversionista de otra Parte que exista a la fecha de entrada en vigor del presente Protocolo Adicional, o las inversiones realizadas, adquiridas o expandidas posteriormente;

inversionista de una Parte significa una Parte o una empresa del Estado de la misma, o un nacional o empresa de dicha Parte, que tiene el propósito de realizar,4 está realizando o ha realizado una inversión en el territorio de otra Parte; considerando, sin embargo, que una persona natural que tiene doble nacionalidad se considerará exclusivamente un nacional del Estado de su nacionalidad dominante y efectiva;

inversionista de un país no Parte significa, respecto de una Parte, un inversionista que tiene el propósito de realizar,5 que está realizando o que ha realizado una inversión en el territorio de esa Parte, que no es un inversionista de alguna de las Partes;

parte contendiente significa ya sea el demandante o el demandado;
partes contendientes significa el demandante y el demandado;

Parte no contendiente significa una Parte que no es parte en una controversia relativa a una inversión de conformidad con la Sección B del presente Capítulo;

moneda de libre uso significa la “moneda de libre uso” tal como se determina de conformidad con los Artículos del Convenio Constitutivo del Fondo Monetario Internacional;

monopolio significa una entidad, incluyendo un consorcio o agencia gubernamental, que en el mercado relevante del territorio de una Parte haya sido designada como proveedor o comprador exclusivo de un bien o servicio, pero no incluye a una entidad a la que se le haya otorgado un derecho de propiedad intelectual sólo en virtud de dicho otorgamiento;

Reglamento del Mecanismo Complementario del CIADI significa el Reglamento del Mecanismo Complementario para la Administración de Procedimientos por el Secretariado del Centro Internacional de Arreglo de Diferencias Relativas a Inversiones;
Reglas de Arbitraje de la CNUDMI significa las Reglas de Arbitraje de la Comisión de Naciones Unidas sobre Derecho Internacional Mercantil, versión revisada en 2010;

Secretario General significa el Secretario General del CIADI, y

tribunal significa un tribunal de arbitraje establecido en virtud de los Artículos 10.19 o 10.25.

Artículo 10.2: Ámbito de Aplicación

1.
El presente Capítulo se aplica a las medidas que adopte o mantenga una Parte relativas a:

(a)
los inversionistas de otra Parte;
(b)
las inversiones cubiertas, y

(c)
a todas las inversiones en el territorio de la Parte en lo relativo a los Artículos 10.8 y 10.31.

2.
La exigencia de una Parte de que un proveedor de servicios de otra Parte constituya una fianza u otra forma de garantía financiera como condición para prestar un servicio transfronterizo en su territorio, no hace aplicable el presente Capítulo a la prestación transfronteriza de ese servicio. El presente Capítulo se aplica a las medidas adoptadas o mantenidas por la Parte respecto a la fianza o garantía financiera, cuando dicha fianza o garantía financiera constituya una inversión cubierta.

3.
El presente Capítulo no se aplica a:

(a)
las medidas que adopte o mantenga una Parte relativas a las instituciones financieras de otra Parte, los inversionistas de la otra Parte y a las inversiones de dichos inversionistas, en instituciones financieras en el territorio de la Parte, tal como se definen en el Artículo 11.1 (Definiciones);

(b)
cualquier acto o hecho que tuvo lugar o cualquier situación que dejó de existir, antes de la fecha de entrada en vigor del presente Protocolo Adicional, independientemente de las consecuencias de tales hechos, actos o situaciones.
4.
Las obligaciones de una Parte de conformidad con esta Sección se aplicarán a una empresa estatal u otra persona cuando ésta ejerza cualquier autoridad regulatoria, administrativa u otra autoridad gubernamental que le hubiera sido delegada por esa Parte, tales como la autoridad de expropiar, otorgar licencias, aprobar transacciones comerciales o imponer cuotas, tasas u otros cargos.
5.
Para mayor certeza, nada en el presente Capítulo se interpretará en el sentido de imponer a una Parte la obligación de privatizar cualquier inversión de su propiedad o bajo su control o de prohibir a una Parte la designación o el establecimiento de un monopolio. Si una Parte adopta o mantiene una medida para privatizar tal inversión o una medida para designar o establecer un monopolio, el presente Capítulo se aplicará a dicha medida.

Artículo 10.3: Relación con otros Capítulos

En caso de incompatibilidad entre el presente Capítulo y otro Capítulo, el otro Capítulo prevalecerá en la medida de la incompatibilidad.

Artículo 10.4: Trato Nacional
1.
Cada Parte otorgará a los inversionistas de otra Parte un trato no menos favorable que el que otorgue, en circunstancias similares, a sus propios inversionistas en lo referente al establecimiento, adquisición, expansión, administración, conducción, operación y venta u otra forma de disposición de las inversiones en su territorio.
2.
Cada Parte otorgará a las inversiones cubiertas un trato no menos favorable que el que otorgue, en circunstancias similares, a las inversiones en su territorio de sus propios inversionistas en lo referente al establecimiento, adquisición, expansión, administración, conducción, operación y venta u otra forma de disposición de las inversiones en su territorio.

3.
El trato otorgado por una Parte de conformidad con los párrafos 1 y 2 significa, respecto a un gobierno de nivel regional o estatal, un trato no menos favorable que el trato más favorable que ese gobierno de nivel regional o estatal otorgue, en circunstancias similares, a los inversionistas e inversiones de inversionistas de la Parte de la que forma parte integrante.

Artículo 10.5: Trato de Nación Más Favorecida6
1.
Cada Parte otorgará a los inversionistas de otra Parte un trato no menos favorable que el que otorgue, en circunstancias similares, a los inversionistas de cualquier país que no sea Parte, en lo referente al establecimiento, adquisición, expansión, administración, conducción, operación y venta u otra forma de disposición de las inversiones en su territorio.
2.
Cada Parte otorgará a las inversiones cubiertas un trato no menos favorable que el que otorgue, en circunstancias similares, a las inversiones en su territorio de los inversionistas de cualquier país que no sea Parte, en lo referente al establecimiento, adquisición, expansión, administración, conducción, operación y venta u otra forma de disposición de las inversiones en su territorio.
Artículo 10.6: Nivel Mínimo de Trato7
1.
Cada Parte otorgará a las inversiones cubiertas un trato acorde con el derecho internacional consuetudinario, incluyendo el trato justo y equitativo, y la protección y seguridad plenas.

2.
Para mayor certeza, el párrafo 1 prescribe que el nivel mínimo de trato a los extranjeros según el derecho internacional consuetudinario, es el nivel mínimo de trato que se le otorgará a las inversiones cubiertas. Los conceptos de “trato justo y equitativo”, y “protección y seguridad plenas” no requieren un tratamiento adicional o más allá de aquél exigido por ese nivel y no crean derechos sustantivos adicionales. La obligación en el párrafo 1 de otorgar:

(a)
“trato justo y equitativo” incluye la obligación de no denegar justicia en procedimientos penales, civiles o contencioso administrativos, de acuerdo con el principio del debido proceso incorporado en los principales sistemas legales del mundo, y

(b)
“protección y seguridad plenas” exige a cada Parte otorgar un nivel de protección policial que es exigido por el derecho internacional consuetudinario.

3.
La determinación de que se ha violado otra disposición del presente Protocolo Adicional o de otro acuerdo internacional, no establece que se haya violado el presente Artículo.

Artículo 10.7: Tratamiento en Caso de Contienda

1.
Sin perjuicio de lo dispuesto en el Artículo 10.10.7 (b), con respecto a medidas tales como restitución, indemnización, compensación y otro arreglo, cada Parte otorgará, a los inversionistas de otra Parte que hayan sufrido pérdidas en sus inversiones en el territorio de dicha Parte debidas a conflictos armados o contiendas civiles, un trato no menos favorable que aquél otorgado a sus propios inversionistas o inversionistas de cualquier país que no sea Parte.
2.
El párrafo 1 no se aplica a las medidas existentes relativas a los subsidios o donaciones que pudieran ser incompatibles con el Artículo 10.4, salvo por el Artículo 10.10.7 (b).
Artículo 10.8: Requisitos de Desempeño
1.
Ninguna Parte podrá imponer ni hacer cumplir cualquiera de los siguientes requisitos o hacer cumplir ninguna obligación o compromiso,8 en relación con el establecimiento, adquisición, expansión, administración, conducción, operación, venta o cualquier otra forma de disposición de una inversión en su territorio por parte de un inversionista de una Parte o de un país no Parte, para:
(a)
exportar un determinado nivel o porcentaje de mercancías o servicios;
(b)
alcanzar un determinado grado o porcentaje de contenido nacional;
(c)
adquirir, utilizar u otorgar preferencia a mercancías producidas en su territorio, o adquirir mercancías de personas en su territorio;
(d)
relacionar en cualquier forma el volumen o valor de las importaciones con el volumen o valor de las exportaciones, o con el monto de las entradas de divisas asociadas con dicha inversión;
(e)
restringir las ventas en su territorio de las mercancías o servicios que tal inversión produce o presta, relacionando de cualquier manera, dichas ventas al volumen o valor de sus exportaciones o a las ganancias que generen en divisas;
(f)
transferir a una persona en su territorio tecnología,9 un proceso productivo u otro conocimiento de su propiedad, o
(g)
proveer exclusivamente desde el territorio de la Parte las mercancías que produce o un servicio que presta a un mercado regional específico o al mercado mundial.

2.
Ninguna Parte podrá condicionar la recepción de una ventaja o que se continúe recibiendo una ventaja en relación con el establecimiento, adquisición, expansión, administración, conducción, operación, venta o cualquier otra forma de disposición de una inversión en su territorio, por parte de un inversionista de una Parte o de un país no Parte, al cumplimiento de cualquiera de los siguientes requisitos:

(a)
alcanzar un determinado grado o porcentaje de contenido nacional;
(b)
adquirir, utilizar u otorgar preferencia a mercancías producidas en su territorio, o adquirir mercancías de personas en su territorio;

(c)
relacionar en cualquier forma el volumen o valor de las importaciones con el volumen o valor de las exportaciones, o con el monto de las entradas de divisas asociadas con dicha inversión, o

(d)
restringir las ventas en su territorio de las mercancías o servicios que tal inversión produce o presta, relacionando de cualquier manera, dichas ventas al volumen o valor de sus exportaciones o a las ganancias que generen en divisas.
3.
Nada de lo dispuesto en el párrafo 2 se interpretará como impedimento para que una Parte condicione la recepción de una ventaja, o que se continúe recibiendo una ventaja, en relación con una inversión en su territorio por parte de un inversionista de una Parte o de un país no Parte, al cumplimiento del requisito de que se ubique la producción, preste servicios, capacite o emplee trabajadores, construya o amplíe instalaciones particulares o realice trabajos de investigación y desarrollo, en su territorio.

4.
El párrafo 1 (f) no se aplica:
(a)
cuando una Parte autoriza el uso de un derecho de propiedad intelectual de conformidad con el Artículo 3110 del Acuerdo sobre los ADPIC o a medidas que exijan la divulgación de información de dominio privado que se encuentre dentro del ámbito de aplicación de, y sean compatibles con, el Artículo 39 de dicho Acuerdo, o
(b)
cuando el requisito es impuesto o el compromiso u obligación es ordenado por un tribunal judicial o administrativo, o una autoridad de competencia, ya sea para remediar una práctica que ha sido determinada después de un procedimiento judicial o administrativo como anticompetitiva conforme a la legislación en materia de competencia de la Parte.11
5.
Siempre que dichas medidas no se apliquen de manera arbitraria o injustificada y a condición de que no constituyan una restricción encubierta al comercio o inversión internacional, nada de lo dispuesto en los párrafos 1 (b), 1 (c), 1 (f), 2 (a) y 2 (b) se interpretará en el sentido de impedir a una Parte adoptar o mantener medidas, incluidas las de naturaleza ambiental:

(a)
necesarias para asegurar el cumplimiento de leyes y regulaciones que no sean incompatibles con las disposiciones del presente Protocolo Adicional;
(b)
necesarias para proteger la vida o salud humana, animal o vegetal, o

(c)
relacionadas con la preservación de recursos naturales no renovables vivos o no.
6.
Los párrafos 1 (a), 1 (b), 1 (c), 2 (a) y 2 (b) no se aplican a los requisitos para calificación de las mercancías o los servicios con respecto a programas de promoción a las exportaciones y programas de ayuda externa.

7.
Los párrafos 1 (b), 1 (c), 1 (f), 1 (g), 2 (a) y 2 (b) no se aplican a la contratación pública.

8.
Los párrafos 2 (a) y 2 (b) no se aplican a los requisitos impuestos por una Parte importadora con respecto al contenido de las mercancías necesario para calificar aranceles o cuotas preferenciales.

9.
Para mayor certeza, los párrafos 1 y 2 no se aplicarán a ningún otro compromiso, obligación o requisito distinto a los señalados en esos párrafos.

10.
El presente Artículo no excluye la aplicación de cualquier compromiso, obligación o requisito entre partes privadas, cuando una Parte no impuso o exigió el compromiso, obligación o requisito.

Artículo 10.9: Altos Ejecutivos y Juntas Directivas12
1.
Ninguna Parte podrá exigir que una empresa de esa Parte, que sea una inversión cubierta, designe a personas naturales de una nacionalidad en particular para ocupar puestos de alta dirección.
2.
Una Parte podrá exigir que la mayoría de los miembros de las juntas directivas, o de un comité de las mismas, de una empresa de esa Parte que sea una inversión cubierta, sea de una nacionalidad en particular, o sea residente en el territorio de la Parte, siempre que el requisito no menoscabe significativamente la capacidad del inversionista para ejercer el control de su inversión.

Artículo 10.10: Medidas Disconformes
1.
Los Artículos 10.4, 10.5, 10.8 y 10.9 no se aplicarán a:

(a)
cualquier medida disconforme existente que sea mantenida por el gobierno central o federal y regional o estatal de una Parte, según lo establecido en su lista en el Anexo I;

(b)
cualquier medida disconforme existente que sea mantenida por un gobierno local de una Parte;

(c)
la continuación o pronta renovación de cualquier medida disconforme mencionada en los subpárrafos (a) y (b), o

(d)
la enmienda o modificación de cualquier medida disconforme referidas en los subpárrafos (a) y (b) en la medida en que la enmienda o modificación no disminuya el grado de conformidad de la medida, tal y como ésta existía inmediatamente antes de la enmienda o modificación con los Artículos 10.4, 10.5, 10.8 y 10.9.
2.
Los Artículos 10.4, 10.5, 10.8 y 10.9 no se aplican a cualquier medida que una Parte adopte o mantenga, en relación con los sectores, subsectores o actividades, tal como se indica en su Lista del Anexo II.

3.
Ninguna Parte podrá exigir, de conformidad con cualquier medida adoptada después de la fecha de entrada en vigor del presente Protocolo Adicional y comprendida en su Lista del Anexo II, a un inversionista 
de otra Parte, por razón de su nacionalidad, que venda o disponga de alguna otra manera de una inversión existente al momento en que la medida cobre vigencia.

4.
En los casos en que una Parte haga una modificación a cualquier medida disconforme existente según lo establecido en su Lista en el Anexo I de conformidad con el párrafo 1 (c), después de la fecha de la entrada en vigor del presente Protocolo Adicional, la Parte notificará a las otras Partes, tan pronto como sea posible, sobre tal modificación.

5.
En el caso que una Parte adopte cualquier medida después de la entrada en vigor del presente Protocolo Adicional, respecto a sectores, subsectores o actividades tal como se estipula en su Lista del Anexo II, la Parte deberá, en la medida de lo posible, notificar a las Partes sobre tal medida.

6.
Los Artículos 10.4 y 10.5 no aplicarán a cualquier medida que constituya una excepción o derogación de las obligaciones previstas en el Acuerdo sobre los ADPIC, según lo dispuesto específicamente en dicho Acuerdo.

7.
Las disposiciones de los Artículos 10.4, 10.5 y 10.9 no se aplicarán con respecto a:

(a)
contratación pública, o

(b)
subsidios o donaciones otorgados por una Parte, incluyendo los préstamos, garantías y seguros respaldados por el gobierno.

Artículo 10.11: Transferencias13
1.
Cada Parte permitirá que todas las transferencias relacionadas con una inversión cubierta, se hagan libremente y sin demora desde y hacia su territorio. Dichas transferencias incluyen:

(a)
aportes de capital;

(b)
utilidades, dividendos, intereses, ganancias de capital, pagos por regalías, gastos por administración, asistencia técnica y otros cargos;

(c)
el producto de la venta o liquidación, total o parcial, de la inversión cubierta;

(d)
pagos realizados conforme a un contrato del que sea parte el inversionista o la inversión cubierta, incluidos pagos efectuados conforme a un contrato de préstamo;

(e)
pagos efectuados de conformidad con el Artículo 10.7 y con el Artículo 10.12, y

(f)
pagos que surjan de la aplicación de la Sección B del presente Capítulo.
2.
Cada Parte permitirá que las transferencias de ganancias en especie relacionadas con una inversión cubierta se ejecuten según se autorice o especifique en un acuerdo escrito14 entre la Parte y una inversión cubierta o un inversionista de otra Parte.

3.
Cada Parte permitirá que las transferencias relacionadas con una inversión cubierta se realicen en una moneda de libre uso al tipo de cambio vigente en el mercado en la fecha de la transferencia.

4.
Ninguna Parte podrá exigir a sus inversionistas que efectúen transferencias de sus ingresos, ganancias, utilidades u otros montos derivados de, o atribuibles a, inversiones llevadas a cabo en el territorio de otra Parte, ni los sancionará en caso de que no realicen la transferencia.
5.
Sin perjuicio del párrafo 2, una Parte podrá restringir las transferencias de ganancias en especie, en circunstancias en que podría, de otra manera, restringir dichas transferencias conforme a lo dispuesto en el presente Protocolo Adicional, incluyendo lo señalado en el párrafo 6.

6.
Sin perjuicio de lo dispuesto en los párrafos 1, 2 y 3 del presente Artículo, una Parte podrá impedir una transferencia mediante la aplicación equitativa, no discriminatoria y de buena fe de sus leyes relativas a:

(a)
quiebra, insolvencia o protección de los derechos de acreedores;15
(b)
cumplimiento de resoluciones, sentencias o laudos dictados en procedimientos judiciales, administrativos o arbitrales;16
(c)
emisión, comercio u operaciones de valores, futuros o derivados;
(d)
infracciones penales, o

(e)
reportes financieros o conservación de registros de transferencias cuando sea necesario para colaborar con el cumplimiento de la ley o las autoridades financieras regulatorias.

Artículo 10.12: Expropiación e Indemnización17
1.
Ninguna Parte expropiará ni nacionalizará una inversión cubierta, sea directa o indirectamente mediante medidas equivalentes a la expropiación o nacionalización (en lo sucesivo, denominadas “expropiación”) salvo que sea:

(a)
por causa de propósito público;18
(b)
de una manera no discriminatoria;

(c)
mediante el pago de una indemnización conforme a los párrafos 2 a 4, y

(d)
con apego al principio del debido proceso y al Artículo 10.6.

2.
La indemnización referida en el párrafo 1 (c) deberá:

(a)
ser pagada sin demora;

(b)
ser equivalente al valor justo de mercado que tenga la inversión expropiada inmediatamente antes que la medida expropiatoria se haya llevado a cabo (en lo sucesivo, denominada “fecha de expropiación”);

(c)
no reflejar ningún cambio en el valor debido a que la intención de expropiar se conoció con antelación a la fecha de expropiación, y

(d)
ser completamente liquidable y libremente transferible.

3.
Si el valor justo de mercado está denominado en una moneda de libre uso, la indemnización referida en el párrafo 1 (c) no será inferior al valor justo de mercado en la fecha de la expropiación, más intereses a una tasa comercialmente razonable para esa moneda, acumulados desde la fecha de la expropiación hasta la fecha del pago.

4.
Si el valor justo de mercado está denominado en una moneda que no es de libre uso, la indemnización a que se refiere el párrafo 1 (c), convertida a la moneda de pago al tipo de cambio vigente en el mercado en la fecha del pago, no será inferior a:

(a)
el valor justo de mercado en la fecha de expropiación, convertido a una moneda de libre uso al tipo de cambio vigente en el mercado en la fecha de pago, más

(b)
los intereses, a una tasa comercialmente razonable para esa moneda de libre uso, acumulados desde la fecha de la expropiación hasta la fecha del pago.

5.
El presente Artículo no se aplica a la expedición de licencias obligatorias otorgadas en relación a derechos de propiedad intelectual, o a la revocación, limitación o creación de dichos derechos en la medida que dicha expedición, revocación, limitación o creación sea compatible con el Acuerdo sobre los ADPIC.19
Artículo 10.13: Denegación de Beneficios
Una Parte podrá denegar los beneficios del presente Capítulo a:

(a)
un inversionista de otra Parte que sea una empresa de esa otra Parte y a las inversiones de dicho inversionista, si un inversionista de un país no Parte es propietario o controla la empresa y ésta no tiene actividades comerciales sustanciales en el territorio de la otra Parte;

(b)
un inversionista de otra Parte que sea una empresa de esa otra Parte y a las inversiones de dicho inversionista, si un inversionista de la Parte que deniega, es propietario o controla la empresa y ésta no tiene actividades comerciales sustanciales en el territorio de otra Parte.

Artículo 10.14: Formalidades Especiales y Requisitos de Información
1.
Nada de lo dispuesto en el Artículo 10.4 se interpretará en el sentido de impedir que una Parte adopte o mantenga cualquier medida que prescriba formalidades especiales en relación con una inversión cubierta, tales como el requerimiento que los inversionistas sean residentes de la Parte o que las inversiones cubiertas se constituyan conforme a las legislaciones o regulaciones de la Parte, a condición que dichas formalidades no menoscaben significativamente la protección otorgada por una Parte a inversionistas de otra Parte y a inversiones cubiertas de conformidad con el presente Capítulo.
2.
No obstante lo dispuesto en los Artículos 10.4 y 10.5, una Parte podrá exigir a un inversionista de otra Parte, o a una inversión cubierta, que proporcione información referente a esa inversión, exclusivamente con fines informativos o estadísticos. La Parte protegerá de cualquier divulgación la información que sea confidencial que pudiera afectar negativamente la situación competitiva del inversionista o de la inversión cubierta. Nada de lo dispuesto en este párrafo se interpretará como un impedimento para que una Parte obtenga o divulgue información referente a la aplicación equitativa y de buena fe de su legislación.

Sección B: Solución de Controversias entre una Parte y un Inversionista de otra Parte

Artículo 10.15: Consultas y Negociación

1.
En caso de una controversia relativa a una inversión, las partes contendientes deben primero tratar de solucionar la controversia mediante consultas y negociación, con el objeto de resolver la controversia de forma amistosa, lo que puede incluir el empleo de procedimientos de carácter no vinculante con la participación de terceras partes tales como, buenos oficios, conciliación y mediación.

CUARTA SECCION

SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES

(Viene de la Tercera Sección)

2.
El procedimiento de consultas y negociación se iniciará con la solicitud escrita que será remitida al demandado y deberá incluir la información señalada en el Artículo 10.16.2 (a) y 2 (b) y una breve descripción de los hechos que dieron lugar al inicio de las consultas.

3.
Las consultas se llevarán a cabo durante un plazo mínimo de seis meses.

4.
Para mayor certeza, el inicio de las consultas y negociaciones no debe ser interpretado como el reconocimiento de la jurisdicción del tribunal.

Artículo 10.16: Sometimiento de una Reclamación a Arbitraje

1.
Si una controversia relativa a una inversión no ha sido resuelta dentro de los seis meses desde la recepción por parte del demandado de la solicitud escrita de consultas conforme al Artículo 10.15:

(a)
el demandante, a su propio nombre, podrá someter a arbitraje una reclamación, de conformidad con esta Sección, en la que se alegue:

(i)
que el demandado ha violado una obligación de conformidad con la Sección A, y

(ii)
que el demandante ha sufrido pérdidas o daños en virtud de dicha violación o como resultado de ésta;

(b)
el demandante, en representación de una empresa del demandado que sea una persona jurídica propiedad del demandante o que esté bajo su control directo o indirecto, puede, de conformidad con esta Sección, someter a arbitraje una reclamación en la que alegue:

(i)
que el demandado ha violado una obligación de conformidad con la Sección A, y

(ii)
que la empresa ha sufrido pérdidas o daños en virtud de dicha violación o como resultado de ésta.

Para mayor certeza, ninguna reclamación podrá someterse a arbitraje de conformidad a esta Sección alegando una violación de cualquier disposición del presente Protocolo Adicional que no sea una obligación de la Sección A.

2.
Una vez finalizado el periodo establecido en el Artículo 10.15.2, el demandante entregará al demandado una notificación escrita de su intención de someter la reclamación a arbitraje (en lo sucesivo, denominada “Notificación de Intención”) por lo menos 90 días antes de que se someta la reclamación a arbitraje de conformidad con esta Sección. En la notificación se especificará:

(a)
el nombre y la dirección del demandante y, en caso que la reclamación se someta en representación de una empresa, el nombre, dirección y lugar de constitución de la empresa;

(b)
por cada reclamación, la disposiciones de la Sección A del presente Capítulo que se aleguen haber sido violadas y cualquier otra disposición aplicable;
(c)
las cuestiones de hecho y de derecho en que se funda cada reclamación, y

(d)
la reparación que se solicita y el monto aproximado de los daños reclamados.

3.
El demandante podrá someter la reclamación a arbitraje a la que se refiere el párrafo 1:

(a)
de conformidad con el Convenio CIADI y las Reglas Procesales Aplicables a los Procedimientos de Arbitraje (en lo sucesivo, denominadas “Reglas de Arbitraje”) del CIADI, siempre que tanto el demandado como la Parte del demandante sean partes del Convenio CIADI;
(b)
de conformidad con el Reglamento del Mecanismo Complementario del CIADI, siempre que el demandado o la Parte del demandante, pero no ambos, sean parte del Convenio CIADI;
(c)
de conformidad con el Reglamento de Arbitraje de la CNUDMI, o

(d)
si las partes contendientes así lo acuerdan, a cualquier otra institución de arbitraje o de conformidad con cualquier otra regla de arbitraje.
4.
Una reclamación se considerará sometida a arbitraje conforme a esta Sección, cuando la notificación o la solicitud de arbitraje (en lo sucesivo, denominada “Notificación de Arbitraje”) del demandante:

(a)
a que se refiere el Convenio CIADI, sea recibida por el Secretario General;

(b)
a que se refieren los Reglamentos del Mecanismo Complementario del CIADI, sea recibida por el Secretario General;
(c)
a que se refiere el Reglamento de Arbitraje de la CNUDMI, conjuntamente con el escrito de demanda con dicho reglamento, sea recibida por el demandado, o

(d)
a que se refiera cualquier otra institución de arbitraje o bajo cualesquiera reglas de arbitraje seleccionadas de conformidad con el párrafo 3 (d), sea recibida por el demandado.

5.
Una reclamación ampliada por el demandante por primera vez, luego de haber sido presentada la Notificación de Arbitraje, será considerada como sometida a arbitraje de conformidad con esta Sección, en la fecha de su recepción conforme a las reglas de arbitraje aplicables.

6.
Las reglas de arbitraje aplicables de conformidad con el párrafo 3, y que estén vigentes en la fecha del reclamo o reclamos que hayan sido sometidos a arbitraje conforme a esta Sección, regirán el arbitraje salvo en la medida en que sean modificadas o complementadas por el presente Protocolo Adicional.
7.
El demandante entregará junto con la notificación de arbitraje referida en el párrafo 4:

(a)
el nombre del árbitro designado por el demandante, o

(b)
el consentimiento escrito del demandante para que el Secretario General nombre tal árbitro.

Artículo 10.17: Consentimiento de cada Parte al Arbitraje

1.
Cada Parte consiente en someter una reclamación a arbitraje con arreglo a esta Sección y de conformidad con el presente Protocolo Adicional.

2.
El consentimiento a que se refiere el párrafo 1 y el sometimiento de la reclamación a arbitraje con arreglo a esta Sección cumplirá con los requisitos señalados en:

(a)
el Capítulo II del Convenio CIADI (Jurisdicción del Centro) y el Reglamento del Mecanismo Complementario del CIADI, que exigen el consentimiento por escrito de las partes de la controversia;

(b)
el Artículo II de la Convención de Nueva York, que exige un “acuerdo por escrito”, y

(c)
el Artículo I de la Convención Interamericana, que requiere un “acuerdo”.

Artículo 10.18: Condiciones y Limitaciones al Consentimiento de cada Parte
1.
Ninguna reclamación puede someterse a arbitraje conforme a esta Sección, si han transcurrido más de tres años a partir de la fecha en que el demandante, tuvo o debió haber tenido conocimiento de la violación alegada, conforme a lo establecido en el Artículo 10.16.1, y conocimiento de que el demandante, por las reclamaciones entabladas en virtud del Artículo 10.16.1 (a), o la empresa, por las reclamaciones entabladas en virtud del Artículo 10.16.1 (b), sufrió pérdidas o daños.

2.
Ninguna reclamación puede someterse a arbitraje conforme a esta Sección salvo que:

(a)
el demandante consienta por escrito someterse a arbitraje, de conformidad con los procedimientos previstos en el presente Protocolo Adicional, y

(b)
la Notificación de Arbitraje a que se refiere el Artículo 10.16.4 esté acompañada:

(i)
de la renuncia por escrito del demandante a las reclamaciones sometidas a arbitraje en virtud del Artículo 10.16.1 (a);

(ii)
de las renuncias por escrito del demandante y de la empresa a las reclamaciones sometidas a arbitraje en virtud del Artículo 10.16.1 (b),

de cualquier derecho a iniciar ante cualquier tribunal judicial o administrativo conforme a la ley de cualquiera de las Partes, u otros procedimientos de solución de controversias, cualquier actuación respecto de hechos o medidas que se aleguen haber constituido una violación a las que se refiere el Artículo 10.16.
3.
Sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo 2 (b), el demandante, por reclamaciones iniciadas bajo el 10.16.1 (a), y el demandante o la empresa, por reclamaciones iniciadas de conformidad con el Artículo 10.16.1 (b), podrán iniciar o continuar un procedimiento en que se solicite la aplicación de medidas precautorias de cualquier naturaleza siempre que no implique el pago de daños monetarios, ante un tribunal judicial o administrativo del demandado, siempre que tal procedimiento se interponga con el único propósito de preservar los derechos e intereses del demandante o de la empresa mientras continúe la tramitación del arbitraje.20
4.
Ninguna reclamación podrá someterse a arbitraje de conformidad con esta Sección, si el demandante, para el caso de reclamaciones sometidas en virtud del Artículo 10.16.1 (a), o el demandante o la empresa, para el caso de reclamaciones sometidas en virtud del Artículo 10.16.1 (b), han sometido previamente la misma violación que se alega ante un tribunal administrativo o judicial del demandado, o a cualquier otro procedimiento de solución de controversias vinculante. Para mayor certeza, si un inversionista elige presentar una reclamación del tipo antes descrito ante un tribunal judicial o administrativo de la Parte demandada, esa elección será definitiva y el inversionista no podrá posteriormente someter la reclamación a arbitraje de conformidad con esta Sección.

Artículo 10.19: Selección de Árbitros

1.
Salvo que las partes contendientes acuerden algo distinto, el tribunal estará integrado por tres árbitros, un árbitro designado por cada una de las partes contendientes y el tercero, que será el presidente, será designado por acuerdo de las partes contendientes.

2.
Los árbitros deberán tener experiencia en derecho internacional público, reglas internacionales de inversión, o en la solución de controversias derivadas de acuerdos internacionales de inversión; no depender de alguna de las Partes ni del demandante, ni recibir instrucciones de ninguno de ellos.

3.
El Secretario General servirá como autoridad nominadora para los árbitros en los procedimientos de arbitraje de conformidad con esta Sección.

4.
Cuando un tribunal no se integre en un plazo de 90 días a partir de la fecha en que la reclamación se someta a arbitraje de conformidad con esta Sección, el Secretario General, a petición de cualquiera de las partes contendientes, designará, a su discreción, al árbitro o árbitros que aún no hayan sido designados. Salvo que las partes contendientes acuerden algo distinto, el presidente del tribunal no deberá ser un nacional de ninguna de las partes contendientes.

5.
Para los propósitos del Artículo 39 del Convenio CIADI y del Artículo 7 de la Parte C del Reglamento del Mecanismo Complementario del CIADI, y sin perjuicio de objetar a un árbitro por motivos que no sean de nacionalidad:

(a)
el demandado acepta la designación de cada uno de los miembros del tribunal establecido de conformidad con el Convenio CIADI o con el Reglamento del Mecanismo Complementario del CIADI;

(b)
el demandante a que se refiere el Artículo 10.16.1 (a) podrá someter a arbitraje una reclamación conforme a esta Sección, o continuar una reclamación de conformidad con el Convenio CIADI o el Reglamento del Mecanismo Complementario del CIADI, únicamente a condición de que el demandante manifieste su consentimiento por escrito sobre la designación de cada uno de los miembros del tribunal, y

(c)
el demandante a que se refiere el Artículo 10.16.1 (b) podrá someter una reclamación a arbitraje conforme a esta Sección, o continuar una reclamación de conformidad con el Convenio CIADI o el Reglamento del Mecanismo Complementario del CIADI, únicamente a condición de que el demandante y la empresa manifiesten su consentimiento por escrito sobre la designación de cada uno de los miembros del tribunal.

Artículo 10.20: Realización del Arbitraje

1.
Las partes contendientes pueden convenir en la sede legal donde haya de celebrarse cualquier arbitraje conforme a las reglas arbitrales aplicables de acuerdo con el Artículo 10.16.3. A falta de acuerdo entre las partes contendientes, el tribunal determinará dicha sede de conformidad con las reglas arbitrales aplicables, siempre que la sede se encuentre en el territorio de un Estado que sea parte de la Convención de Nueva York.

2.
Una Parte no contendiente podrá presentar comunicaciones orales o escritas ante el tribunal con respecto a la interpretación del presente Protocolo Adicional.

3.
Previa consulta con las partes contendientes, el tribunal estará facultado para aceptar y considerar comunicaciones amicus curiae que puedan asistir al tribunal en la determinación de las cuestiones de hecho o de derecho relacionadas con el ámbito de la controversia.
4.
Las comunicaciones deberán efectuarse por escrito y en español, salvo que las partes contendientes acuerden algo distinto, y deberán identificar al titular de la comunicación y cualquier Parte u otro gobierno, persona u organización, distinta del titular de la comunicación, que haya provisto o que proveerá cualquier asistencia financiera o de otro tipo en la preparación de la comunicación. Asimismo, el titular de la comunicación deberá dar a conocer si tiene afiliación alguna, directa o indirecta, con alguna de las partes contendientes; y especificar la naturaleza del interés que tiene en la controversia.

5.
Cuando dichas comunicaciones sean admitidas por el tribunal, éste deberá otorgar a las partes contendientes una oportunidad para responder a tales comunicaciones.

6.
Sin perjuicio de la facultad del tribunal para conocer otras objeciones como cuestiones preliminares, tales como una objeción de que la controversia no se encuentra dentro de la competencia o jurisdicción del tribunal, el tribunal conocerá y decidirá como una cuestión preliminar cualquier objeción del demandado que, como cuestión de derecho, señale que la reclamación sometida no es una reclamación respecto de la cual se pueda dictar un laudo favorable para el demandante de acuerdo con el Artículo 10.26.21
(a)
Dicha objeción se presentará al tribunal tan pronto como sea posible después de su constitución, y en ningún caso más tarde de la fecha que el tribunal fije para que el demandado presente su contestación de la demanda, o en el caso de una modificación de la Notificación de Arbitraje, referida en el Artículo 10.16.4, la fecha que el tribunal fije para que el demandado presente su respuesta a la modificación.

(b)
En el momento en que se reciba una objeción de conformidad con este párrafo, el tribunal suspenderá cualquier actuación sobre el fondo del litigio, establecerá un cronograma para la consideración de la objeción que será compatible con cualquier cronograma que se haya establecido para la consideración de cualquier otra cuestión preliminar y emitirá una decisión o laudo sobre la objeción, exponiendo los fundamentos de éstos.

(c)
Al decidir acerca de una objeción de conformidad con este párrafo, el tribunal asumirá como ciertos los alegatos de hecho presentados por el demandante con el objeto de respaldar cualquier reclamación que aparezca en la Notificación de Arbitraje, o cualquier modificación de ésta, y, en controversias presentadas de conformidad con el Reglamento de Arbitraje de la CNUDMI, el escrito de demanda a que se refiere el artículo pertinente del Reglamento de Arbitraje de la CNUDMI. El tribunal puede considerar también cualquier otro hecho pertinente que no esté bajo controversia.
(d)
El demandado no renuncia a formular ninguna objeción con respecto a la competencia o a cualquier argumento de fondo, simplemente porque haya formulado o no una objeción conforme a este párrafo, o haga uso del procedimiento expedito establecido en el párrafo 7.

7.
En caso que el demandado así lo solicite, dentro de los 45 días siguientes a la fecha de constitución del tribunal, el tribunal decidirá, de una manera expedita, acerca de una objeción de conformidad con el párrafo 6 y cualquier otra objeción en el sentido de que la controversia no se encuentra dentro de la competencia del tribunal. El tribunal suspenderá cualquier actuación sobre el fondo del litigio y emitirá una decisión o laudo sobre dicha objeción, exponiendo el fundamento de éstos, a más tardar 150 días después de la fecha de la solicitud. Sin embargo, si una parte contendiente solicita una audiencia, el tribunal puede tomar 30 días adicionales para emitir la decisión o laudo. Independientemente de si se ha solicitado una audiencia, el tribunal podrá, demostrando un motivo extraordinario, retardar la emisión de su decisión o laudo por un breve plazo adicional, el cual no puede exceder de 30 días.

8.
Cuando el tribunal decida acerca de la objeción de un demandado de conformidad con los párrafos 6 o 7, podrá, si se justifica, conceder a la parte contendiente vencedora costas y honorarios razonables en que haya incurrido al presentar la objeción u oponerse a ésta. Al determinar si dicho laudo se justifica, el tribunal considerará si la reclamación del demandante o la objeción del demandado eran frívolas, y concederá a las partes contendientes oportunidad razonable para presentar sus comentarios.

9.
El demandado no alegará como defensa, reconvención o derecho compensatorio o por cualquier otro motivo, que el demandante ha recibido o recibirá indemnización u otra indemnización por la totalidad o una parte de los daños alegados, de conformidad con un seguro o contrato de garantía.

10.
El tribunal puede recomendar una medida provisional de protección para preservar los derechos de una parte contendiente, o con el objeto de garantizar el pleno ejercicio de la jurisdicción o competencia del tribunal, incluyendo una orden para preservar las pruebas que se encuentren en poder o bajo el control de una parte contendiente o para proteger la competencia del tribunal. El tribunal no puede ordenar el embargo o impedir la aplicación de una medida que se alegue como una violación mencionada en el Artículo 10.16. Para los efectos de este párrafo, una orden incluye una recomendación.

11.
A solicitud de cualquiera de las partes contendientes, el tribunal, antes de dictar una decisión o el laudo sobre la responsabilidad, comunicará su propuesta de decisión o laudo a las partes contendientes y a la parte no contendiente. Dentro del plazo de 60 días de comunicada dicha propuesta de decisión o laudo, las partes contendientes podrán presentar comentarios escritos al tribunal en relación con cualquier aspecto de su propuesta de laudo. El tribunal considerará dichos comentarios y dictará su decisión o laudo a más tardar a los 45 días siguientes de haberse vencido el plazo de 60 días para presentar comentarios. Este párrafo no se aplicará a cualquier arbitraje en el cual una apelación esté disponible en virtud del párrafo 12.

12.
Si entre las Partes entrara en vigor un tratado multilateral separado en el que se estableciere un órgano de apelación con el propósito de revisar los laudos dictados por tribunales constituidos conforme a acuerdos internacionales de comercio o inversión para conocer controversias de inversión, las Partes estudiarán la posibilidad de alcanzar un acuerdo que contemple tal órgano de apelación para la revisión de los laudos dictados de conformidad con el Artículo 10.26 en los arbitrajes que se hubieren iniciado después de que el tratado multilateral entre en vigor entre las Partes.

Artículo 10.21: Transparencia en los Procedimientos Arbitrales

1.
Sujeto a los párrafos 2 y 4, el demandado después de recibir los siguientes documentos, los entregará sin demora a las partes no contendientes y los pondrá a disposición del público:

(a)
la Notificación de Intención a que se refiere el Artículo 10.16.2;

(b)
la Notificación de Arbitraje a que se refiere el Artículo 10.16.4;

(c)
los alegatos, escritos de demanda y notas explicativas presentados al tribunal por una parte contendiente y cualquier comunicación escrita presentada de conformidad con el Artículo 10.20.2 y 10.20.3 y Artículo 10.25;

(d)
las actas o transcripciones de las audiencias del tribunal, cuando estén disponibles, y

(e)
las órdenes, laudos y decisiones del tribunal.

2.
El tribunal realizará audiencias abiertas al público y determinará, en consulta con las partes contendientes, los arreglos logísticos pertinentes. Sin embargo, cualquier parte contendiente que pretenda usar en una audiencia información catalogada como información protegida deberá informarlo al tribunal. El tribunal realizará los arreglos pertinentes para proteger la información de su divulgación, incluyendo el cierre de la audiencia durante cualquier discusión sobre información confidencial.

3.
Nada de lo dispuesto en esta Sección exige al demandado que ponga a disposición información protegida o que proporcione o permita el acceso a información que pudiese retener de conformidad con el Artículo 18.3 (Seguridad Esencial) y Artículo 18.5 (Divulgación de Información).

4.
Cualquier información protegida que sea sometida al tribunal no será divulgada de acuerdo con los siguientes procedimientos:

(a)
de conformidad al subpárrafo (d), ni las partes contendientes ni el tribunal revelarán a la parte no contendiente o al público ninguna información protegida, cuando la parte contendiente que proporciona la información la designe claramente de esa manera de acuerdo con el subpárrafo (b);

(b)
cualquier parte contendiente que reclame que determinada información constituye información protegida, la designará claramente al momento de ser presentada al tribunal;

(c)
una parte contendiente deberá, en el mismo momento que presenta un documento que contiene información alegada como información protegida, presentar una versión redactada del documento que no contenga la información. Sólo la versión redactada será proporcionada a las partes no contendientes y será pública de acuerdo al párrafo 1, y

(d)
el tribunal decidirá acerca de cualquier objeción con relación a la designación de información alegada como información protegida. Si el tribunal determina que dicha información no fue designada apropiadamente, la parte contendiente que presentó la información podrá:

(i)
retirar todo o parte de la presentación que contiene tal información, o

(ii)
convenir en volver a presentar documentos completos y redactados con designaciones corregidas de acuerdo con la determinación del tribunal y con el subpárrafo (c).

En cualquier caso, la otra parte contendiente deberá, cuando sea necesario, volver a presentar documentos completos y redactados, los cuales omitan la información retirada de conformidad con el subpárrafo (d)(i) por la parte contendiente que presentó primero la información o volver a designar la información de forma consistente con la designación realizada de conformidad con el subpárrafo (d)(ii) de la parte contendiente que presentó primero la información.

5.
Nada de lo dispuesto en esta Sección requiere al demandado negarle acceso al público a información que, de acuerdo a su legislación, debe ser divulgada.

Artículo 10.22: Derecho Aplicable

1.
Sujeto al párrafo 2, cuando una reclamación se presenta de conformidad con el Artículo 10.16.1 (a) ó 10.16.1 (b), el tribunal decidirá las cuestiones en controversia de conformidad con el presente Protocolo Adicional y con las normas aplicables del derecho internacional.

2.
Una determinación de la Comisión de Libre Comercio en la que se declare la interpretación de una disposición del presente Protocolo Adicional, conforme al Artículo 16.2 (Funciones de la Comisión de Libre Comercio), será obligatoria para un tribunal establecido de conformidad con esta Sección y toda decisión o laudo emitido por un tribunal deberá ser compatible con esa determinación.

Artículo 10.23: Interpretación de los Anexos de Medidas Disconformes

1.
Cuando el demandado exponga como defensa que la medida que se alega como violatoria se encuentra dentro del ámbito de aplicación del Anexo I o del Anexo II, a petición del demandado, el tribunal solicitará a la Comisión de Libre Comercio una interpretación sobre el asunto. Dentro del plazo de los 60 días siguientes a la entrega de la solicitud, la Comisión de Libre Comercio presentará por escrito al tribunal cualquier decisión en la que se declare su interpretación conforme al Artículo 16.2.2 (c).

2.
La decisión emitida por la Comisión de Libre Comercio conforme al párrafo 1, será obligatoria para el tribunal, y cualquier decisión o laudo emitido por el tribunal deberá ser compatible con esa decisión. Si la Comisión de Libre Comercio no emitiera dicha decisión dentro del plazo de 60 días, el tribunal decidirá sobre el asunto.

Artículo 10.24: Informes de Expertos

Sin perjuicio de la designación de otro tipo de expertos cuando lo autoricen las reglas de arbitraje aplicables, el tribunal, a petición de una parte contendiente o, por iniciativa propia, a menos que las partes contendientes no lo acepten, podrá designar uno o más expertos para informar por escrito cualquier cuestión de hecho relativa a asuntos ambientales, de salud, seguridad u otros asuntos científicos que haya planteado una parte contendiente en un proceso, de acuerdo a los términos y condiciones que acuerden las partes contendientes.

Artículo 10.25: Acumulación de Procedimientos

1.

En los casos en que se hayan presentado a arbitraje dos o más reclamaciones por separado conforme al Artículo 10.16.1, y las reclamaciones planteen una cuestión de hecho o de derecho en común y surjan de los mismos hechos o circunstancias, cualquier parte contendiente podrá tratar de obtener una orden de acumulación, de conformidad con el acuerdo de todas las partes contendientes respecto de las cuales se pretende obtener la orden de acumulación o conforme con los términos de los párrafos 2 al 10.

2.
La parte contendiente que pretenda obtener una orden de acumulación de conformidad con el presente Artículo, entregará una solicitud por escrito al Secretario General y a todas las partes contendientes respecto de las cuales se pretende obtener la orden de acumulación y especificará en la solicitud lo siguiente:

(a)
el nombre y la dirección de todas las partes contendientes respecto de las cuales se pretende obtener la orden de acumulación;

(b)
la naturaleza de la orden de acumulación solicitada, y

(c)
el fundamento en que se apoya la solicitud.

3.
Salvo que el Secretario General determine, dentro del plazo de 30 días posteriores a la recepción de una solicitud de conformidad con el párrafo 2, que la misma es manifiestamente infundada, se establecerá un tribunal en virtud del presente Artículo.

4.
Salvo que todas las partes contendientes respecto de las cuales se pretende obtener la orden de acumulación acuerden algo distinto, el tribunal que se establezca de conformidad con el presente Artículo se integrará por tres árbitros:

(a)
un árbitro designado por acuerdo de los demandantes;

(b)
un árbitro designado por el demandado, y

(c)
el árbitro presidente designado por el Secretario General, quien no será nacional de ninguna de las partes contendientes.

5.
Si, dentro del plazo de los 60 días siguientes a la recepción por el Secretario General de la solicitud formulada de conformidad con el párrafo 2, el demandado o los demandantes no designan a un árbitro conforme al párrafo 4, el Secretario General, a petición de cualquier parte contendiente respecto de las cuales se pretende obtener la orden de acumulación, designará al árbitro o a los árbitros que aún no se hayan designado. En caso que el demandado no designe un árbitro, el árbitro que designe el Secretario General podrá ser nacional del demandado, y si los demandantes no designan un árbitro, el árbitro que designe el Secretario General podrá ser nacional de una parte distinta del demandado.

6.
En caso que el tribunal establecido de conformidad con el presente Artículo haya constatado que se hubieren presentado a arbitraje dos o más reclamaciones conforme al Artículo 10.16.1, que planteen una cuestión común de hecho o de derecho, y que surja de los mismos hechos o circunstancias, el tribunal podrá, en interés de alcanzar una resolución justa y eficiente de las reclamaciones y después de oír a las partes contendientes, por orden:

(a)
asumir la jurisdicción o competencia, conocer y determinar conjuntamente sobre la totalidad o una parte de las reclamaciones;

(b)
asumir la jurisdicción o competencia, conocer y determinar una o más reclamaciones, cuya determinación considera que contribuiría a la resolución de las demás, o

(c)
instruir a un tribunal establecido conforme al Artículo 10.19 a que asuma la jurisdicción o competencia, conozca y determine conjuntamente, sobre la totalidad o una parte de las reclamaciones, siempre que:

(i)
ese tribunal, a solicitud de cualquier demandante que no haya sido anteriormente parte contendiente ante ese tribunal, se reintegre con sus miembros originales, excepto que el árbitro por parte de los demandantes se designe conforme al subpárrafo 4 (a) y el párrafo 5, y

(ii)
ese tribunal decida si se ha de repetir cualquier audiencia anterior.

7.
En el caso que se haya establecido un tribunal conforme al presente Artículo, un demandante que haya presentado una reclamación a arbitraje conforme al Artículo 10.16.1, y cuyo nombre no aparezca mencionado en una solicitud formulada conforme al párrafo 2, podrá formular una solicitud por escrito al tribunal para que dicho demandante se incluya en cualquier orden que se dicte conforme al párrafo 6 y especificará en la solicitud:

(a)
el nombre y dirección del demandante;

(b)
la naturaleza de la orden de acumulación solicitada, y

(c)
los fundamentos en que se apoya la solicitud.

El demandante entregará una copia de su solicitud al Secretario General.

8.
Un tribunal que se establezca conforme al presente Artículo dirigirá las actuaciones conforme a lo previsto en el Reglamento de Arbitraje de la CNUDMI, excepto en cuanto sea modificado por esta Sección.

9.
Un tribunal que se establezca conforme al Artículo 10.19 no tendrá jurisdicción o competencia para resolver una reclamación, o parte de una reclamación, respecto de la cual haya asumido competencia un tribunal establecido o instruido de conformidad con el presente Artículo.

10.
A solicitud de una parte contendiente, un tribunal establecido de conformidad con el presente Artículo podrá, en espera de su decisión conforme al párrafo 6, disponer que los procedimientos de un tribunal establecido de acuerdo al Artículo 10.19 se aplacen, salvo que ese último tribunal ya haya suspendido sus procedimientos.

Artículo 10.26: Laudos

1.
Cuando un tribunal dicte un laudo definitivo desfavorable al demandado, el tribunal podrá otorgar, por separado o en combinación, únicamente:

(a)
daños pecuniarios y los intereses que procedan, y

(b)
restitución de la propiedad, en cuyo caso el laudo dispondrá que el demandado podrá pagar daños pecuniarios, más los intereses que procedan en lugar de la restitución.
El tribunal puede también conceder costas y honorarios de abogado de conformidad con esta Sección y con las reglas de arbitraje aplicables.

2.

La responsabilidad entre las partes contendientes por la asunción de gastos, incluida, cuando proceda, la condena en costas de conformidad con el Artículo 10.20, derivados de su participación en el arbitraje deberá ser establecida:
(a)
por la institución arbitral ante la cual se ha sometido la reclamación a arbitraje, de acuerdo a sus reglas de procedimiento, o

(b)
de acuerdo a las reglas de procedimiento acordadas por las partes contendientes, cuando sea aplicable.

3.
Para mayor certeza, cuando se presente una reclamación a arbitraje de conformidad con el Artículo 10.16.1 (a), únicamente son reclamables en virtud de dicha disposición las pérdidas o daños sufridos por el demandante en su condición de inversionista con respecto a una inversión que intenta realizar, está realizando o ha realizado en el territorio de la parte demandada.

4.
Sujeto al párrafo 1, cuando se presente a arbitraje una reclamación conforme al Artículo 10.16.1 (b):

(a)
el laudo que prevea la restitución de la propiedad, dispondrá que la restitución se otorgue a la empresa;

(b)
el laudo que conceda daños pecuniarios e intereses que procedan, dispondrá que la suma de dinero se pague a la empresa, y

(c)
el laudo dispondrá que el mismo se dicta sin perjuicio de cualquier derecho que cualquier persona tenga sobre la reparación conforme al derecho interno aplicable.

5.
Un tribunal no está autorizado para ordenar el pago de daños que tengan carácter punitivo.

6.
El laudo dictado por un tribunal no tendrá fuerza obligatoria salvo para las partes contendientes y únicamente respecto del caso concreto.

7.
Sujeto al párrafo 8 y al procedimiento de revisión aplicable a un laudo provisional, la parte contendiente acatará y cumplirá el laudo sin demora.

8.
La parte contendiente no podrá solicitar la ejecución del laudo definitivo hasta que:

(a)
en el caso de un laudo definitivo dictado de conformidad con el Convenio CIADI:

(i)
hayan transcurrido 120 días a partir de la fecha en que se dictó el laudo y ninguna parte contendiente haya solicitado la revisión o anulación del mismo, o

(ii)
hayan concluido los procedimientos de revisión o anulación, y

(b)
en el caso de un laudo definitivo dictado de conformidad con el Reglamento del Mecanismo Complementario del CIADI o el Reglamento de Arbitraje de la CNUDMI o las reglas seleccionadas de conformidad con el Artículo 10.16.4 (d):

(i)
hayan transcurrido 90 días desde la fecha en que se dictó el laudo y ninguna parte contendiente haya iniciado un procedimiento para revisarlo, revocarlo o anularlo, o

(ii)
un tribunal haya desechado o admitido una solicitud de revisión, revocación o anulación del laudo y esta resolución no pueda recurrirse.

9.
Cada Parte dispondrá la debida ejecución de un laudo en su territorio.

10.
Cuando el demandado incumpla o no acate un laudo definitivo, a la entrega de una solicitud de la Parte del demandante, se establecerá un tribunal arbitral de conformidad con el Artículo 17.7 (Establecimiento de un Tribunal Arbitral). La Parte solicitante puede solicitar en dichos procedimientos:

(a)
una determinación en el sentido de que el incumplimiento o desacato de los términos del laudo definitivo es incompatible con las obligaciones del presente Protocolo Adicional, y

(b)
de conformidad con el Artículo 17.15 (Proyecto de Laudo del Tribunal Arbitral) una decisión en el sentido de que el demandado acate o cumpla el laudo definitivo.

11.
Una parte contendiente puede recurrir a la ejecución de un laudo arbitral de conformidad con el Convenio CIADI, la Convención de Nueva York si ambas Partes son parte de dichos tratados o la Convención Interamericana, independientemente de que se hayan iniciado o no los procedimientos contemplados en el párrafo 10.

12.
Para los efectos del Artículo I de la Convención de Nueva York y del Artículo I de la Convención Interamericana, se considerará que la reclamación que se somete a arbitraje conforme a esta Sección surge de una relación u operación comercial.

Artículo 10.27: Entrega de Documentos

La entrega de la notificación y otros documentos a una Parte se deberá hacer en el lugar designado por ella en el Anexo 10.27.

Sección C: Disposiciones Complementarias

Artículo 10.28: Relación con otras Secciones

Esta Sección no estará sujeta al mecanismo de solución de controversias de la Sección B del presente Capítulo, así como tampoco al mecanismo de solución de diferencias en el Capítulo 17 (Solución de Diferencias). Para mayor certeza, ninguna de las disposiciones de esta Sección podrá servir de fundamento por parte de un inversionista ni podrá ser utilizado por un tribunal arbitral como parte de sus consideraciones en cualquier decisión o laudo que se emita.

Artículo 10.29: Promoción de Inversiones

Las Partes reafirman la importancia de impulsar las actividades de promoción de las inversiones que se realizan a través de los organismos de promoción de inversiones de cada Parte.

Artículo 10.30: Políticas de Responsabilidad Social
1.
Las Partes reconocen la importancia de promover que las empresas que operen en su territorio o que estén sujetas a su jurisdicción apliquen políticas de sostenibilidad y responsabilidad social y que impulsen el desarrollo del país receptor de la inversión.

2.
Cada Parte fomentará que las empresas que operan dentro de su territorio o sujetas a su jurisdicción, incorporen voluntariamente en sus políticas, estándares de responsabilidad social corporativa reconocidos internacionalmente, tales como declaraciones de principios que hayan sido aprobadas o sean apoyadas por las Partes. Las Partes recuerdan a esas empresas la importancia de incorporar dichos estándares de responsabilidad social corporativa en sus políticas internas, incluyendo entre otros, estándares en materia de derechos humanos, derechos laborales, medio ambiente, lucha contra la corrupción, intereses de los consumidores, ciencia y tecnología, competencia y fiscalidad.

3.
Tomando en cuenta las Líneas Directrices de la OCDE para Empresas Multinacionales de la Organización para la Cooperación y el Desarrollo Económico, las Partes se comprometen a identificar y compartir las mejores prácticas implementadas por las Partes para poner en marcha los compromisos de las Directrices y de esa manera potenciar la contribución de las empresas multinacionales al desarrollo sostenible.

Artículo 10.31: Inversión y Medidas sobre Salud, Medioambiente y otros Objetivos Regulatorios

1.
Nada de lo dispuesto en el presente Capítulo se interpretará como impedimento para que una Parte adopte, mantenga o haga cumplir cualquier medida, por lo demás compatible con el presente Capítulo, que considere apropiada para asegurar que las inversiones en su territorio se efectúen tomando en cuenta inquietudes en materia de salud, medioambientales u otros objetivos regulatorios.
2.
Las Partes reconocen que no es adecuado alentar la inversión por medio de un relajamiento de las medidas internas relacionadas con salud, medio ambiente u otros objetivos regulatorios. En consecuencia, ninguna Parte deberá renunciar a aplicar o de cualquier otro modo derogar, flexibilizar u ofrecer renunciar flexibilizar o derogar dichas medidas como medio para incentivar el establecimiento, la adquisición, la expansión o la conservación de la inversión de un inversionista en su territorio.

Artículo 10.32: Implementación

Las Partes se consultarán anualmente, o de otra forma que acuerden, para revisar la implementación del presente Capítulo y considerar asuntos de inversión de interés mutuo, incluyendo entre otros, el aprovechamiento por parte del sector privado de los compromisos establecidos en este Capítulo.

Artículo 10.33: Comité Conjunto en Materia de Inversión y Servicios

1.
Las Partes establecen un Comité Conjunto que estará conformado por el Subcomité de Inversión y el Subcomité de Servicios.

2.
Este Comité Conjunto tiene como objetivo velar por la implementación y administración del Capítulo 9 (Comercio Transfronterizo de Servicios) y del presente Capítulo, discutir materias relacionadas y de interés para las Partes a través del intercambio de información y cooperación sobre estos temas.

3.
El Comité Conjunto estará integrado por:

(a)
en el caso de Chile, la Dirección General de Relaciones Económicas Internacionales del Ministerio de Relaciones Exteriores, o su sucesor;

(b)
en el caso de Colombia, el Viceministerio de Comercio Exterior del Ministerio de Comercio, Industria y Turismo, o su sucesor;

(c)
en el caso de México, la Subsecretaría de Comercio Exterior de la Secretaría de Economía, o su sucesor, y

(d)
en el caso del Perú, el Viceministerio de Comercio Exterior del Ministerio de Comercio Exterior y Turismo, o su sucesor.

4.
El Comité Conjunto se reunirá a solicitud de cualquier Parte o de la Comisión de Libre Comercio, y emitirá recomendaciones en los asuntos de su competencia.

5.
Los Subcomités de Inversión y de Servicios estarán integrados por representantes expertos de la autoridad o autoridades competentes de cada una de las Partes y determinarán sus propias reglas de procedimientos para llevar a cabo sus funciones.

Subcomité de Inversión

6.
El Subcomité de Inversión tendrá las siguientes funciones:

(a)
compartir información y promover la cooperación en materias relacionadas con inversión y el mejoramiento del clima de inversión entre las Partes;

(b)
discutir cualquier otra materia relacionada con el clima de inversión entre las Partes contando, cuando se estime adecuado, con la participación del sector privado;

(c)
hacer propuestas al Comité Conjunto para el funcionamiento más efectivo o la consecución de los objetivos de este subcomité, y

(d)
discutir cualquier otro aspecto relacionado con inversión.

Subcomité de Servicios

7.
Las funciones del Subcomité de Servicios se establecen en el Artículo 9.15 (Subcomité de Servicios).
Anexo 10.6

DERECHO INTERNACIONAL CONSUETUDINARIO


Las Partes confirman su común entendimiento de que el “derecho internacional consuetudinario” referido en el Artículo 10.6, resulta de una práctica general y consistente de los Estados, seguida por ellos en el sentido de una obligación legal. Con respecto al Artículo 10.6, el nivel mínimo de trato a los extranjeros del derecho internacional consuetudinario se refiere a todos los principios del derecho internacional consuetudinario que protegen a los derechos económicos de los extranjeros.

Anexo 10.11

TRANSFERENCIAS

Con respecto al Artículo 10.11, las Partes acuerdan lo siguiente:

1.
En el caso de la República de Chile y la República de Colombia, respecto de las transferencias relacionadas con las inversiones efectuadas o que se efectúen por inversionistas de una Parte en el territorio de la otra Parte, la aplicación e interpretación del Artículo 10.11 se sujetará a lo dispuesto en el Anexo 9-B (Pagos y Transferencias) del Capítulo de Inversión del Acuerdo de Libre Comercio suscrito entre ambas Partes, en la ciudad de Santiago, Chile, con fecha 27 de noviembre de 2006, en carácter de Protocolo Adicional al Acuerdo de Complementación Económica (ACE) N° 24 celebrado entre esas Partes.

2.
En el caso de la República de Chile y de los Estados Unidos Mexicanos, respecto de las transferencias relacionadas con las inversiones efectuadas o que se efectúen por inversionistas de una Parte en el territorio de la otra Parte, la aplicación e interpretación del Artículo 10.11 se sujetará al Anexo 9-10 (Transferencias) del Capítulo de Inversión del Tratado de Libre Comercio suscrito entre ambas Partes, en la ciudad de Santiago, Chile, con fecha 17 abril de 1998.

3.
En el caso de la República de Chile y la República del Perú, respecto de las transferencias relacionadas con las inversiones efectuadas o que se efectúen por inversionistas de una Parte en el territorio de la otra Parte, la aplicación e interpretación del Artículo 10.11 (Transferencias) se sujetará al Anexo 11-C (Pagos y Transferencias) del Capítulo de Inversión del Acuerdo de Libre Comercio suscrito entre ambas Partes en la ciudad de Lima, Perú, con fecha 22 de agosto de 2006, el cual modifica y sustituye el ACE N° 38 celebrado entre esas Partes.

Anexo 10.12

EXPROPIACIÓN

Las Partes confirman su común entendimiento que:

1.
Un acto o una serie de actos de una Parte no podrá constituir una expropiación a menos que interfieran sustancialmente con un derecho de propiedad, tangible o intangible, o con los atributos o facultades esenciales del dominio de una inversión.

2.
El Artículo 10.12 prevé dos situaciones. La primera es la expropiación directa, en donde una inversión es nacionalizada o de otra manera expropiada directamente mediante la transferencia formal del título o del derecho de dominio.

3.
La segunda situación prevista por el Artículo 10.12 es la expropiación indirecta, en donde un acto o una serie de actos de una Parte tienen un efecto equivalente al de una expropiación directa sin la transferencia formal del título o del derecho de dominio.

(a)
La determinación de si un acto o una serie de actos de una Parte, en una situación de hecho específica, constituye una expropiación indirecta, requiere de una investigación fáctica, caso por caso, que considere entre otros factores:

(i)
el impacto económico del acto gubernamental, aunque el hecho de que un acto o una serie de actos de una Parte tenga un efecto adverso sobre el valor económico de 
una inversión, por sí solo, no determina que una expropiación indirecta haya ocurrido;

(ii)
el grado en el cual el acto o serie de actos gubernamentales interfieren con las expectativas inequívocas y razonables de la inversión, y

(iii)
el carácter del acto gubernamental.

(b)
Salvo en circunstancias excepcionales, no constituyen expropiaciones indirectas los actos regulatorios no discriminatorios de una Parte que son diseñados y aplicados para proteger objetivos legítimos de bienestar público.22
Anexo 10.27
ENTREGA DE DOCUMENTOS A UNA PARTE BAJO LA SECCIÓN B

1.
La entrega de documentos deberá realizarse en el lugar especificado por cada Parte. Una Parte deberá notificar y hacer público inmediatamente cualquier cambio al lugar especificado en el presente Anexo.
2.
El lugar de presentación de la Notificación de Intención y otros documentos referidos a la solución de controversias relacionada con la Sección B, será:

(a)
Para Chile:

Dirección de Asuntos Jurídicos

Ministerio de Relaciones Exteriores de la República de Chile

Teatinos No. 180

Santiago, Chile,

o su sucesor.

(b)
Para Colombia:

Dirección de Inversión Extranjera y Servicios

Ministerio de Comercio, Industria y Turismo

Calle 28 No. 13 A – 15, piso 3

Bogotá D.C. – Colombia,

o su sucesor.

(c)
Para México:

Dirección General de Consultoría Jurídica de Comercio Internacional

Secretaría de Economía

Alfonso Reyes No. 30, piso 17

Delegación Cuauhtémoc

México D.F.

C.P.06140,

o su sucesor.

(d)
Para el Perú:

Dirección General de Asuntos de Economía Internacional, Competencia y Productividad

Ministerio de Economía y Finanzas

Jirón Lampa No. 277, piso 5

Lima 1, Perú,

o su sucesor.

ANEXO SOBRE DECRETO LEY 600

CHILE

1.
El Decreto Ley 600 (1974), Estatuto de la Inversión Extranjera, es un régimen voluntario y especial de inversión para Chile.

2.
Alternativamente al régimen ordinario de ingreso de capitales a Chile, para invertir en Chile, los potenciales inversionistas pueden solicitar al Comité de Inversiones Extranjeras sujetarse al régimen que establece el Decreto Ley 600.

3.
Las obligaciones y compromisos contenidos en el presente Capítulo no se aplican al Decreto Ley 600, Estatuto de la Inversión Extranjera, a la Ley 18.657 sobre Fondos de Inversión de Capital Extranjero, a la continuación o pronta renovación de tales leyes y a las modificaciones de ellas o a ningún régimen especial y/o voluntario de inversión que pueda ser adoptado en el futuro por Chile.

4.
Para mayor certeza, el Comité de Inversiones Extranjeras de Chile tiene el derecho de rechazar las solicitudes de inversión a través del Decreto Ley 600 y de la Ley 18.657. Adicionalmente, el Comité de Inversiones Extranjeras de Chile tiene el derecho de regular los términos y condiciones a los cuales quedará sujeta la inversión extranjera que se realice conforme al Decreto Ley 600 y la Ley 18.657.

5.
Para mayor certeza, una vez que la solicitud de inversión extranjera presentada por un inversionista al amparo del Decreto Ley 600, sus modificaciones, continuación o pronta renovación, o al amparo de algún régimen especial y/o voluntario de inversión que pueda ser adoptado en el futuro por Chile, haya sido aceptada por el Comité de Inversiones Extranjeras de Chile mediante la suscripción de un contrato de inversión extranjera, las disciplinas establecidas en el presente Capítulo, les serán aplicables a la inversión materializada al amparo del respectivo contrato.

6.
Para mayor certeza, nada de lo dispuesto en los párrafos 1 a 4 del presente Anexo será reclamable bajo las disposiciones de la Sección B.

ANEXO SOBRE EXCLUSIONES DE SOLUCIÓN DE DIFERENCIAS

MÉXICO

Las resoluciones de la Comisión Nacional de Inversiones Extranjeras, establecidas en las medidas existentes 2 y 3 de la Lista de México del Anexo I, no estarán sujetas a las disposiciones establecidas en el mecanismo de solución de controversias entre una Parte y un inversionista de otra Parte establecido en la Sección B del presente Capítulo y del mecanismo de solución de diferencias del Capítulo 17 (Solución de Diferencias).

Capítulo 11
SERVICIOS FINANCIEROS
Artículo 11.1: Definiciones


Para los efectos del presente Capítulo:

comercio transfronterizo de servicios financieros o suministro/prestación transfronterizo de servicios financieros significa el suministro de un servicio financiero:

(a)
del territorio de una Parte al territorio de otra Parte;

(b)
en el territorio de una Parte por una persona de esa Parte a una persona de otra Parte, o

(c)
por un nacional de una Parte en el territorio de otra Parte;

pero no incluye el suministro/prestación de un servicio financiero en el territorio de una Parte por una inversión en ese territorio;

entidad autorregulada significa cualquier entidad no gubernamental, incluido cualquier mercado o bolsa de valores o derivados financieros, cámara de compensación u otro organismo o asociación, que ejerce una autoridad reguladora o supervisora, propia o delegada, sobre los proveedores de servicios financieros transfronterizos o instituciones financieras;

entidad pública significa un banco central o una autoridad monetaria de una Parte, o cualquier institución financiera o entidad, de propiedad de una Parte o controlada por ella;

institución financiera significa cualquier intermediario financiero u otra empresa que está autorizada para hacer negocios y que es regulada o supervisada como una institución financiera de conformidad con la legislación de la Parte en cuyo territorio está localizada;

institución financiera de otra Parte significa una institución financiera, incluida una sucursal, localizada en el territorio de una Parte y que es controlada por personas de otra Parte;

inversión significa una “inversión” tal como se define en el Artículo 10.1 (Definiciones), salvo que, con respecto a “préstamos” e “instrumentos de deuda” mencionados en ese Artículo:

(a)
un préstamo otorgado a una institución financiera o un instrumento de deuda emitido por una institución financiera es una inversión sólo cuando sea tratado como capital para fines regulatorios por la Parte en cuyo territorio se encuentra localizada la institución financiera, y

(b)
un préstamo otorgado por una institución financiera o un instrumento de deuda de propiedad de una institución financiera, distinto de un préstamo o un instrumento de deuda de una institución financiera mencionada en el subpárrafo (a), no es una inversión;

para mayor certeza:

(a)
un préstamo otorgado a una Parte, o un instrumento de deuda emitido por una Parte o empresa del Estado, no es una inversión, y
(b)
un préstamo otorgado por un proveedor de servicios financieros transfronterizo, o un instrumento de deuda de propiedad del mismo, que no sea un préstamo a una institución financiera, o un instrumento de deuda emitido por ésta, es una inversión si dicho préstamo o instrumento de deuda cumple con los criterios para las inversiones establecidos en el Artículo 10.1 (Definiciones);
inversionista de una Parte significa un “inversionista de una Parte” tal como se define en el Artículo 10.1 (Definiciones);

nuevo servicio financiero significa un servicio financiero no suministrado en el territorio de una Parte pero que es suministrado en el territorio de otra Parte, e incluye cualquier forma nueva de distribución de un servicio financiero o la venta de un nuevo producto financiero;

persona de una Parte significa una “persona de una Parte” tal como se define en el Artículo 2.1 (Definiciones Generales) y, para mayor certeza, no incluye una sucursal de una empresa de un país que no sea Parte;

proveedor de servicios financieros de una Parte significa una persona de una Parte que se dedica al negocio de suministrar un servicio financiero en el territorio de esa Parte;

proveedor de servicios financieros transfronterizos de una Parte significa una persona de una Parte que se dedica al negocio de suministrar un servicio financiero en el territorio de la Parte y que busca suministrar o suministra un servicio financiero mediante el suministro transfronterizo de dichos servicios, y

servicio financiero significa cualquier servicio de naturaleza financiera. Los servicios financieros comprenden todos los servicios de seguros y relacionados con seguros, y todos los servicios bancarios y demás servicios financieros (con excepción de los seguros). Los servicios financieros incluyen las siguientes actividades:

Servicios de seguros y relacionados con seguros
(a)
seguros directos (incluido el coaseguro):

(i)
seguros de vida,

(ii)
seguros distintos de los de vida;

(b)
reaseguros y retrocesión;

(c)
actividades de intermediación de seguros, por ejemplo las de los corredores y agentes de seguros;

(d)
servicios auxiliares de los seguros, por ejemplo los de consultores, actuarios, evaluación de riesgos e indemnización de siniestros;

Servicios bancarios y demás servicios financieros (excluidos los seguros)
(e)
aceptación de depósitos y otros fondos reembolsables del público;

(f)
préstamos de todo tipo, con inclusión de créditos personales, créditos hipotecarios, factoring y financiación de transacciones comerciales;

(g)
servicios de arrendamiento financieros;

(h)
todos los servicios de pago y transferencias monetarias, con inclusión de tarjetas de crédito, de pago, débito y similares, cheques de viajero y giros bancarios;

(i)
garantías y compromisos;

(j)
intercambio comercial por cuenta propia o de clientes, ya sea en una bolsa, en un mercado extrabursátil o de otro modo, de lo siguiente:

(i)
instrumentos del mercado monetario (incluidos cheques, letras y certificados de depósito);

(ii)
divisas;

(iii)
productos derivados, incluidos, aunque no exclusivamente, futuros y opciones;

(iv)
instrumentos de los mercados cambiario y monetario, por ejemplo, swaps y acuerdos a plazo sobretasas de interés;

(v)
valores transferibles;

(vi)
otros instrumentos y activos financieros negociables, metal inclusive;

(k)
participación en emisiones de toda clase de valores, con inclusión de la suscripción y colocación como agentes (pública o privadamente), y el suministro de servicios relacionados con esas emisiones;

(l)
corretaje de cambios;

(m)
administración de activos, por ejemplo, administración de fondos en efectivo o de carteras de valores, gestión de inversiones colectivas en todas sus formas, administración de fondos de pensiones, servicios de depósito y custodia, y servicios fiduciarios;

(n)
servicios de pago y compensación respecto de activos financieros, con inclusión de valores, productos derivados y otros instrumentos negociables;

(o)
suministro y transferencia de información financiera, y procesamiento de datos financieros y soporte lógico con ellos relacionado, por proveedores de otros servicios financieros, y

(p)
servicios de asesoramiento e intermediación y otros servicios financieros auxiliares respecto de cualesquiera de las actividades enumeradas en los subpárrafos (e) al (o), con inclusión de informes y análisis de crédito, estudios y asesoramiento sobre inversiones y carteras de valores, y asesoramiento sobre adquisiciones y sobre reestructuración y estrategia de las empresas.

Artículo 11.2: Ámbito de Aplicación

1.
El presente Capítulo se aplica a las medidas adoptadas o mantenidas por una Parte relativas a:

(a)
instituciones financieras de otra Parte;

(b)
inversionistas de otra Parte y las inversiones de estos inversionistas en instituciones financieras en el territorio de la Parte, y

(c)
el comercio transfronterizo de servicios financieros.

2.
En caso de incompatibilidad entre las disposiciones del presente Capítulo y cualquier otra disposición de este Protocolo Adicional, prevalecerán las de este Capítulo en la medida de la incompatibilidad.

3.
Los Capítulos 9 (Comercio Transfronterizo de Servicios) y 10 (Inversión) se aplicarán a las medidas descritas en el párrafo 1, únicamente en la medida en que dichos Capítulos o Artículos de dichos Capítulos son incorporados en el presente Capítulo.

4.
Los Artículos 9.16 (Denegación de Beneficios), 10.111 (Transferencias), 10.12 (Expropiación e Indemnización), 10.13 (Denegación de Beneficios), 10.14 (Formalidades Especiales y Requisitos de Información) y 10.31 (Inversión y Medidas sobre Salud, Medioambiente y otros Objetivos Regulatorios) se incorporan al presente Capítulo y son parte integrante del mismo, mutatis mutandis.

5.
La Sección B (Solución de Controversias entre una Parte y un inversionista de otra Parte) del Capítulo 10 (Inversión) se incorpora al presente Capítulo y es parte integrante del mismo únicamente en caso de alegarse que una Parte ha incumplido los Artículos 10.11 (Transferencias), 10.12 (Expropiación e Indemnización), 10.13 (Denegación de Beneficios) ó 10.14 (Formalidades Especiales y Requisitos de Información) en los términos en que se incorporan al presente Capítulo.

6.
El Artículo 9.13 (Transferencias y Pagos), incluyendo su nota al pie, se incorpora al presente Capítulo y es parte integrante del mismo en la medida en que el comercio transfronterizo de servicios financieros esté sujeto a obligaciones de conformidad con el Artículo 11.6.
7.
El presente Capítulo no se aplica a las medidas adoptadas o mantenidas por una Parte relativas a:

(a)
actividades o servicios que formen parte de planes públicos de retiro o jubilación, o de sistemas de seguridad social establecidos por ley, ni

(b)
actividades o servicios realizados por cuenta o con garantía de la Parte o utilizando recursos financieros de ésta, incluidas sus entidades públicas;

no obstante, el presente Capítulo se aplicará a las actividades o servicios mencionados en los subpárrafos (a) o (b) que la Parte permita realizar por sus instituciones financieras en competencia con una entidad pública 
o una institución financiera.

Artículo 11.3: Trato Nacional

1.
Cada Parte otorgará a los inversionistas de otra Parte un trato no menos favorable que el que otorgue, en circunstancias similares, a sus propios inversionistas, respecto al establecimiento, adquisición, expansión, administración, conducción, operación, y venta u otra forma de disposición de instituciones financieras e inversiones en instituciones financieras en su territorio.

2.
Cada Parte otorgará a las instituciones financieras de otra Parte y a las inversiones de los inversionistas de otra Parte en instituciones financieras de la Parte, un trato no menos favorable que el que otorgue, en circunstancias similares, a sus propias instituciones financieras y a las inversiones de sus propios inversionistas en instituciones financieras respecto al establecimiento, adquisición, expansión, administración, conducción, operación y venta u otra forma de disposición de instituciones financieras e inversiones.

3.
Para los efectos de las obligaciones de trato nacional del Artículo 11.6.1, una Parte otorgará a los proveedores de servicios financieros transfronterizos de otra Parte, un trato no menos favorable que el que otorgue, en circunstancias similares, a sus propios proveedores de servicios financieros, respecto a la prestación del servicio pertinente.

4.
El trato que una Parte deberá otorgar de conformidad con los párrafos 1, 2 y 3 significa, con respecto a las medidas adoptadas o mantenidas por un gobierno regional o estatal, un trato no menos favorable que el trato más favorable otorgado, en circunstancias similares, por ese gobierno regional o estatal a las instituciones financieras, a los inversionistas en instituciones financieras, a las inversiones de inversionistas en instituciones financieras y a los proveedores de servicios financieros transfronterizos de la Parte de la cual forman parte.

Artículo 11.4: Trato de Nación Más Favorecida


Cada Parte otorgará a los inversionistas de otra Parte, a las instituciones financieras de otra Parte, a las inversiones de los inversionistas de otra Parte en instituciones financieras de la Parte y a los proveedores de servicios financieros transfronterizos de otra Parte, un trato no menos favorable que el que otorgue, en circunstancias similares, a los inversionistas, a las instituciones financieras, a las inversiones de inversionistas en instituciones financieras y a los proveedores de servicios financieros transfronterizos, de un país que no sea Parte.

Artículo 11.5: Derecho de Establecimiento

1.
Una Parte permitirá a un inversionista de otra Parte, establecer en su territorio una institución financiera mediante cualquiera de las modalidades de establecimiento y de operación que su legislación permita en el momento del establecimiento, sin la imposición de restricciones numéricas o requisitos de tipos específicos de forma jurídica. La obligación de no imponer requisitos de adoptar una forma jurídica específica no impide a una Parte imponer condiciones o requisitos en relación con el establecimiento de un tipo particular de entidad elegida por un inversionista de otra Parte.

2.
Para mayor certeza, una Parte permitirá a un inversionista de otra Parte que controla o es propietario de una institución financiera en el territorio de la Parte, establecer las instituciones financieras adicionales que sean necesarias para el suministro de la gama completa de servicios financieros permitidos de conformidad con la legislación de la Parte al momento del establecimiento de las instituciones financieras adicionales. Sujeto a lo dispuesto en el Artículo 11.3, una Parte podrá imponer al momento del establecimiento de una institución financiera, los términos y condiciones para el establecimiento de instituciones financieras adicionales y determinar la forma institucional y jurídica que será usada para el suministro de los servicios financieros específicos o llevar a cabo actividades específicas.

3.
El derecho de establecimiento, de conformidad con los párrafos 1 y 2, incluirá la adquisición de entidades existentes.

4.
Sujeto a lo dispuesto en el Artículo 11.3, una Parte podrá prohibir un servicio financiero específico o actividad en particular. Dicha prohibición no podrá aplicarse a todos los servicios financieros o a un subsector completo de los servicios financieros, tales como las actividades bancarias.

5.
Para los efectos del presente Artículo, “restricciones numéricas” significa limitaciones impuestas, ya sea sobre la base de una subdivisión regional o sobre la totalidad del territorio de una Parte, en el número de instituciones financieras, ya sea en la forma de contingentes numéricos, monopolios, proveedores exclusivos de servicios o mediante la exigencia de una prueba de necesidades económicas.

Artículo 11.6: Comercio Transfronterizo

1.
Cada Parte permitirá, de conformidad con los términos y condiciones que otorguen trato nacional, que los proveedores de servicios financieros transfronterizos de otra Parte suministren los servicios especificados en el Anexo 11.6.

2.
Cada Parte permitirá a las personas localizadas en su territorio y a sus nacionales dondequiera que se encuentren, adquirir servicios financieros de proveedores de servicios financieros transfronterizos de otra Parte localizados en el territorio de otra Parte. Esto no obliga a una Parte a permitir que tales proveedores de servicios financieros transfronterizos hagan negocios o se anuncien en su territorio. Cada Parte podrá definir “hacer negocios” y “anunciarse” para efectos de esta obligación, a condición de que dichas definiciones no sean incompatibles con el párrafo 1.

3.
Sin perjuicio de otros medios de regulación prudencial del comercio transfronterizo de servicios financieros, una Parte podrá exigir el registro o la autorización de los proveedores de servicios financieros transfronterizos de otra Parte y de los instrumentos financieros.

Artículo 11.7: Nuevos Servicios Financieros

1.
Cada Parte permitirá a una institución financiera de otra Parte, suministrar cualquier nuevo servicio financiero que la Parte permitiría suministrar, en circunstancias similares, a sus instituciones financieras, de conformidad con su legislación, a condición de que la introducción del servicio financiero no requiera una nueva ley o la modificación de una ley existente.2
2.
Cada Parte podrá determinar la forma jurídica e institucional a través de la cual podrá ser suministrado el nuevo servicio financiero y podrá sujetar el suministro del mismo a autorización o notificación. Cuando se requiera autorización, la decisión se tomará dentro de un plazo razonable y sólo podrá ser denegada por razones prudenciales.

3.
Nada de lo dispuesto en el presente Artículo impide que una institución financiera de una Parte solicite a otra Parte que autorice el suministro de un servicio financiero que no es suministrado en el territorio de ninguna de las Partes. Dicha solicitud se sujetará a la legislación de la Parte a la que se presente la solicitud y, para mayor certeza, no estará sujeta a las obligaciones del presente Artículo.

Artículo 11.8: Tratamiento de Cierta Información


Ninguna disposición en el presente Capítulo obliga a una Parte a divulgar ni a permitir acceso a:

(a)
información relativa a los negocios financieros y cuentas de clientes individuales de instituciones financieras o de proveedores de servicios financieros transfronterizos, o

(b)
cualquier información confidencial cuya divulgación pudiera impedir el cumplimiento de su legislación o ser de otra manera contraria al interés público o lesionar los intereses comerciales legítimos de una persona determinada.

Artículo 11.9: Altos Ejecutivos y Juntas Directivas3
1.
Ninguna Parte podrá exigir que las instituciones financieras de otra Parte contraten personas naturales de una determinada nacionalidad para altos cargos ejecutivos u otros cargos esenciales.

2.
Ninguna Parte podrá exigir que más de una minoría del Directorio de una institución financiera de otra Parte esté integrado por nacionales de la Parte, por personas naturales que residan en el territorio de la Parte o por una combinación de ambos.

Artículo 11.10: Medidas Disconformes

1.
Los Artículos 11.3, 11.4, 11.5, 11.6 y 11.9 no se aplican a:

(a)
cualquier medida disconforme existente que sea mantenida por una Parte:

(i)
a nivel central o federal de gobierno, tal como lo establece esa Parte en la Sección A de su Lista del Anexo III;

(ii)
a nivel regional o estatal de gobierno, tal como lo establece esa Parte en la Sección A de su Lista del Anexo III, o

(iii)
a nivel de un gobierno local;

(b)
la continuación o pronta renovación de cualquier medida disconforme a que se refiere el subpárrafo (a), o

(c)
una modificación de cualquier medida disconforme a que se refiere el subpárrafo (a) siempre que dicha modificación no disminuya la conformidad de la medida, tal como estaba en vigencia:

(i)
inmediatamente antes de la modificación, con los artículos 11.3, 11.4, 11.5 y 11.9, o
(ii)
a la fecha de entrada en vigor del presente Protocolo Adicional, con el Artículo 11.6.

2.
Los Artículos 11.3, 11.4, 11.5, 11.6 y 11.9 no se aplican a cualquier medida que una Parte adopte o mantenga en relación con los sectores, subsectores o actividades, tal como se indica en la Sección B de su Lista del Anexo III.

3.
Una medida disconforme establecida por una Parte en su Lista de los Anexos I o II con respecto a los Artículos 10.4 (Trato Nacional), 10.5 (Trato de Nación Más Favorecida), 9.3 (Trato Nacional) o 9.4 (Trato de Nación Más Favorecida), deberá ser tratada como medida disconforme no sujeta al Artículo 11.3 u 11.4, según sea el caso, en cuanto la medida, sector, subsector o actividad establecida en la medida disconforme esté cubierta por el presente Capítulo.

Artículo 11.11: Excepciones

1.
Nada de lo dispuesto en el presente Protocolo Adicional se interpretará en el sentido de impedir que una Parte adopte o mantenga medidas por razones prudenciales por motivos tales como:

(a)
la protección de inversionistas, depositantes u otros acreedores, tenedores o beneficiarios de pólizas o personas con las que una institución financiera o un proveedor de servicios financieros transfronterizo tenga contraída una obligación fiduciaria;

(b)
el mantenimiento de la seguridad, solvencia, integridad o responsabilidad financiera de instituciones financieras individuales o de proveedores de servicios financieros transfronterizos, o

(c)
para garantizar la integridad y estabilidad del sistema financiero.

Cuando tales medidas no sean conformes con las disposiciones del presente Protocolo Adicional, ellas no se utilizarán como medio para eludir los compromisos u obligaciones contraídos por la Parte de conformidad con dichas disposiciones.

2.
Ninguna disposición del presente Protocolo Adicional se aplica a las medidas no discriminatorias de aplicación general adoptadas por cualquier entidad pública en cumplimiento de políticas monetarias y de crédito conexas o cambiarias. Este párrafo no afectará a las obligaciones de una Parte de conformidad con el Artículo 10.8 (Requisitos de Desempeño) con respecto a las medidas cubiertas por el Capítulo 10 (Inversión) 
o de conformidad con los Artículos 10.11 (Transferencias) o 9.13 (Transferencias y Pagos).

3.
No obstante lo dispuesto en el Artículo 10.11 (Transferencias) y Artículo 9.13 (Transferencias y Pagos), en los términos en que se incorporan al presente Capítulo, una Parte podrá impedir o limitar las transferencias de una institución financiera o de un proveedor de servicios financieros transfronterizo a, o en beneficio de, una persona vinculada o relacionada a dicha institución o proveedor, a través de la aplicación equitativa, no discriminatoria y de buena fe de medidas relacionadas con el mantenimiento de la seguridad, solvencia, solidez, integridad o responsabilidad financiera de las instituciones financieras o de los proveedores de servicios financieros transfronterizos. Este párrafo se aplicará sin perjuicio de cualquier otra disposición del presente Protocolo Adicional que permita a una Parte restringir las transferencias.

4.
Para mayor certeza, ninguna disposición del presente Capítulo se interpretará en el sentido de impedir que una Parte adopte o aplique las medidas necesarias para asegurar la observancia de las leyes o regulaciones que no sean incompatibles con este Capítulo, incluyendo aquellas relacionadas con la prevención de prácticas que induzcan a error y prácticas fraudulentas o para hacer frente a los efectos de un incumplimiento de contratos de servicios financieros, sujeto a la exigencia de que dichas medidas no sean aplicadas de una manera que pudiera constituir un medio de discriminación arbitraria o injustificada entre países en que prevalezcan condiciones similares, o una restricción encubierta a la inversión en instituciones financieras o al comercio transfronterizo de servicios financieros, tal como quedan cubiertos por el presente Capítulo.

Artículo 11.12: Reconocimiento y Armonización

1.
Al aplicar las medidas comprendidas en el presente Capítulo, una Parte podrá reconocer las medidas prudenciales de otra Parte o de un país no Parte. Tal reconocimiento podrá ser:

(a)
otorgado unilateralmente;

(b)
logrado mediante armonización u otros medios, u

(c)
otorgado con base en un acuerdo o convenio con otra Parte o con un país no Parte.

2.
La Parte que otorgue reconocimiento a medidas prudenciales conforme al párrafo 1 brindará a las otras Partes oportunidades adecuadas para demostrar que existen circunstancias en las que hay o habrá regulación, supervisión y aplicación de la regulación equivalentes y, de ser apropiado, que hay 
o habrán procedimientos para compartir información entre las Partes correspondientes.

3.
Cuando una Parte otorgue reconocimiento a las medidas prudenciales de conformidad con el párrafo 1 (c) y existan las circunstancias establecidas en el párrafo 2, la Parte brindará oportunidades adecuadas a las otras Partes para negociar la adhesión al acuerdo o convenio, o para negociar un acuerdo o convenio similar.

Artículo 11.13: Transparencia y Administración de Ciertas Medidas

1.
Las Partes reconocen que las regulaciones y políticas transparentes que rijan las actividades de instituciones financieras y de proveedores de servicios financieros son importantes para facilitar a las instituciones financieras y a los proveedores de servicios financieros, tanto el acceso a sus respectivos mercados, como a las operaciones en los mismos. Cada Parte se compromete a promover la transparencia regulatoria en servicios financieros.

2.
En lugar del Artículo 15.3 (Transparencia), cada Parte, en la medida de lo practicable y de conformidad con su legislación:

(a)
publicará por anticipado cualquier regulación de aplicación general relativa a materias del presente Capítulo que se proponga adoptar;

(b)
brindará a las personas interesadas y a las otras Partes una oportunidad razonable para hacer comentarios a las regulaciones propuestas, y

(c)
brindará un plazo razonable entre la publicación de las regulaciones definitivas y su entrada en vigencia.

3.
Las autoridades reguladoras de cada Parte pondrán a disposición del público toda información relativa a los requisitos, incluyendo cualquier documentación necesaria, para completar y presentar las solicitudes relacionadas con el suministro de servicios financieros.

4.
Dentro del plazo de 120 días, la autoridad pertinente de una Parte tomará una decisión administrativa sobre una solicitud completa de un inversionista en una institución financiera, de una institución financiera o de un proveedor de servicios financieros transfronterizo de otra Parte relacionada con la suministro de un servicio financiero, y notificará oportunamente al solicitante de la decisión. Una solicitud no se considerará completa hasta que se hayan celebrado todas las audiencias pertinentes y se haya recibido toda la información necesaria. Cuando no sea practicable tomar una decisión dentro del plazo de 120 días, la autoridad pertinente notificará al solicitante sin demora injustificada y procurará tomar la decisión posteriormente dentro de un plazo razonable.

5.
A petición del interesado, la autoridad pertinente de una Parte le informará del estado de su solicitud. Cuando la autoridad requiera información adicional del solicitante, se lo notificará sin demora injustificada.

6.
Cada Parte mantendrá o establecerá mecanismos apropiados para responder a consultas de los interesados, tan pronto como sea practicable, con respecto a medidas de aplicación general cubiertas por el presente Capítulo.

7.
Al adoptar regulaciones definitivas, la Parte deberá, en la medida de lo practicable y de conformidad con su legislación, considerar por escrito comentarios sustantivos recibidos de los interesados con respecto a las regulaciones propuestas.4
8.
Cada Parte asegurará que las normas de aplicación general adoptadas o mantenidas por entidades autorreguladas de la Parte se publiquen oportunamente o estén de otro modo disponibles, de forma tal que las personas interesadas puedan tomar conocimiento de ellas.

9.
Cada Parte asegurará que todas las medidas de aplicación general a las cuales el presente Capítulo se aplica, sean administradas de una forma razonable, objetiva e imparcial.

Artículo 11.14: Entidades Autorreguladas


Cuando una Parte exija que una institución financiera o un proveedor de servicios financieros transfronterizos de otra Parte sea miembro de una entidad autorregulada, participe en ella o tenga acceso a la misma, con el fin de proporcionar un servicio financiero en o hacia su territorio, la Parte asegurará que dicha entidad autorregulada cumpla con las obligaciones de los Artículos 11.3 y 11.4.

Artículo 11.15: Sistemas de Pago y Compensación

Cada Parte concederá, en términos y condiciones que otorguen trato nacional, a las instituciones financieras de otra Parte establecidas en su territorio, acceso a los sistemas de pago y compensación administrados por entidades públicas, así como acceso a los medios oficiales de financiamiento y refinanciamiento disponibles en el curso de operaciones comerciales normales. El presente Artículo no tiene por objeto otorgar acceso a las facilidades del prestamista de última instancia de la Parte.

Artículo 11.16: Compromisos Específicos


El Anexo 11.16 establece ciertos compromisos específicos para cada Parte.

Artículo 11.17: Procesamiento de Datos

1.
Sujeto a autorización previa del regulador o autoridad pertinente, cuando sea requerido, cada Parte permitirá a las instituciones financieras de otra Parte transferir información hacia el interior o el exterior del territorio de la Parte, utilizando cualesquiera de los medios autorizados en ella, para su procesamiento, cuando sea necesario para llevar a cabo las actividades ordinarias de negocios de esas instituciones.

2.
Para mayor certeza, cuando la información a la que se refiere el párrafo 1 esté compuesta o contenga datos personales, la transferencia de tal información se llevará a cabo de conformidad con la legislación sobre protección de las personas respecto de la transferencia y el procesamiento de datos personales de la Parte en o desde cuyo territorio se transfiere la información.
Artículo 11.18: Comité de Servicios Financieros

1.
Las Partes establecen el Comité de Servicios Financieros (en lo sucesivo, denominado el “Comité”). El principal representante de cada Parte será un funcionario de la autoridad de la Parte responsable de los servicios financieros establecida en el Anexo 11.18. Asimismo, podrán participar representantes de otras instituciones cuando las autoridades competentes lo consideren conveniente.

2.
El Comité:

(a)
supervisará la implementación del presente Capítulo y su desarrollo posterior;

(b)
considerará los asuntos relacionados con los servicios financieros que le remita una Parte, incluyendo solicitudes de revisión de la Sección A del Anexo III, con miras a una mayor liberalización;

(c)
participará en los procedimientos de solución de controversias de conformidad con lo dispuesto en el Artículo 11.20, y

(d)
facilitará el intercambio de información entre autoridades nacionales de supervisión y cooperará en materia de asesoría sobre regulación prudencial.
3.
El Comité se reunirá una vez al año, o con la frecuencia que éste acuerde, para evaluar el funcionamiento del presente Protocolo Adicional en lo que se refiere a servicios financieros. El Comité informará a la Comisión de Libre Comercio sobre los resultados de cada reunión.

Artículo 11.19: Consultas

1.
Una Parte podrá solicitar consultas a otra Parte con respecto a cualquier asunto relacionado con el presente Protocolo Adicional que afecte los servicios financieros. La otra Parte prestará debida consideración a la solicitud. Las Partes informarán prontamente al Comité los resultados de las consultas.

2.
En las consultas previstas en el presente Artículo participarán funcionarios de las autoridades establecidas en el Anexo 11.18.

3.
Una Parte podrá solicitar que una autoridad competente de otra Parte participe en las consultas realizadas de conformidad con el presente Artículo. La otra Parte prestará debida consideración a dicha solicitud.

4.
Nada de lo dispuesto en el presente Artículo se interpretará en el sentido de obligar a las autoridades reguladoras que participen en las consultas conforme al párrafo 1, a divulgar información o a actuar de manera tal que pudiera interferir en asuntos específicos en materia de regulación, supervisión, administración o aplicación de medidas.

5.
Nada de lo dispuesto en el presente Artículo se interpretará en el sentido de requerir a una Parte derogar su legislación relevante en lo relacionado con el intercambio de información entre reguladores financieros o con las exigencias de un acuerdo o convenio entre las autoridades financieras de dos o más Partes.

6.
Nada de lo dispuesto en el presente Artículo se interpretará en el sentido de impedir que cuando una Parte requiera información para los propósitos de supervisión relacionados con una institución financiera en el territorio de otra Parte o un proveedor de servicios financieros transfronterizo en el territorio de otra Parte, la Parte pueda acudir a la autoridad competente en el territorio de esa otra Parte para solicitar la información.

Artículo 11.20: Solución de Controversias entre Partes

1.
El Capítulo 17 (Solución de Diferencias) se aplica, en los términos modificados por el presente Artículo, a la solución de controversias que surjan de la aplicación de este Capítulo.

2.
Para los efectos del Artículo 17.13 (Selección del Tribunal Arbitral), los árbitros, además de lo señalado en el Artículo 17.12.1 (Requisitos de los Árbitros) deberán tener conocimientos especializados o experiencia en el derecho financiero o la práctica de servicios financieros, que podrá incluir la regulación de instituciones financieras, a menos que las Partes acuerden algo distinto.
3.
Para los efectos del Artículo 17.13.2 (Selección del Tribunal Arbitral), el plazo para designar un árbitro y proponer a los candidatos para actuar como presidente del tribunal arbitral, será de 30 días.

4.
En cualquier controversia en que el tribunal arbitral haya determinado que una medida es incompatible con las obligaciones del presente Protocolo Adicional, cuando proceda la suspensión de beneficios a que se refiere el Artículo 17.20 (Compensación o Suspensión de Beneficios) y la medida afecte:

(a)
sólo al sector de los servicios financieros, la Parte reclamante podrá suspender beneficios solamente en el sector de servicios financieros;

(b)
al sector de los servicios financieros y a cualquier otro sector, la Parte reclamante podrá suspender beneficios en el sector de los servicios financieros que tengan un efecto equivalente al efecto de esa medida en el sector de servicios financieros de la Parte, o

(c)
sólo a un sector que no sea el de servicios financieros, la Parte reclamante no podrá suspender beneficios en el sector de los servicios financieros.

Artículo 11.21: Solución de Controversias entre una Parte y un Inversionista de otra Parte

1.
Cuando un inversionista de una Parte someta una demanda para arbitraje de conformidad con la Sección B (Solución de Controversias entre una Parte y un Inversionista de otra Parte) del Capítulo 10 (Inversión) y el demandado invoque el Artículo 11.11 como defensa, el tribunal deberá remitir el asunto por escrito al Comité para una decisión.5 El tribunal no podrá proceder hasta que reciba una decisión conforme al presente Artículo.

2.
En la remisión de conformidad con el párrafo 1, la Parte del demandante y la Parte demandada decidirán el asunto en el sentido de si, y en qué medida, el Artículo 11.11 es una defensa válida contra la reclamación del inversionista. Estas Partes enviarán una copia de su decisión al Comité, al tribunal y a la Comisión de Libre Comercio. La decisión será vinculante para el tribunal.

3.
Cuando la Parte del demandante y la Parte demandada no hayan decidido el asunto dentro del plazo de 60 días a partir del recibo de la remisión de conformidad con el párrafo 1, la Parte demandada o la Parte del demandante podrá solicitar, dentro del plazo de 10 días posteriores, el establecimiento de un tribunal arbitral de conformidad con el artículo 17.7 (Establecimiento de un Tribunal Arbitral) con el fin de decidir el asunto. El tribunal arbitral se integrará de conformidad con el Artículo 17.13 (Selección del Tribunal Arbitral). Además de lo señalado en el Artículo 17.16 (Laudo Final del Tribunal Arbitral), el tribunal arbitral enviará su informe final al Comité y al tribunal. El informe será vinculante para el tribunal.

4.
Cuando no se haya solicitado el establecimiento de un tribunal arbitral de conformidad con el párrafo 3, en el plazo de 10 días posteriores al plazo de 60 días previsto en dicho párrafo, el tribunal podrá proceder a decidir sobre el asunto.

5.
Cada Parte contendiente llevará a cabo los pasos necesarios para asegurar que los miembros del tribunal arbitral tengan los conocimientos o experiencia descritos en el Artículo 11.20.2. Los conocimientos o experiencia de los candidatos particulares con respecto a los servicios financieros serán tomados en cuenta, en la medida de lo posible, para el caso de la designación del árbitro que presida el tribunal arbitral.

Anexo 11.6

COMERCIO TRANSFRONTERIZO

Servicios de seguros y relacionados con los seguros

1.
El Artículo 11.6 se aplica al suministro o comercio transfronterizo de servicios financieros, según se define en el subpárrafo (a) de la definición de suministro transfronterizo de servicios financieros en el Artículo 11.1, con respecto a:

(a)
seguros contra riesgos relativos a:

(i)
transporte marítimo internacional, aviación comercial internacional y lanzamiento y transporte espaciales (incluidos satélites), que cubran alguno o la totalidad de los siguientes elementos: las mercancías objeto de transporte, el vehículo que transporte las mercancías y la responsabilidad civil que pueda derivarse de los mismos, y

(ii)
mercancías en tránsito internacional;

(b)
reaseguro y retrocesión;

(c)
consultoría, servicios actuariales, evaluación de riesgo y ajuste de siniestros de los seguros incluidos en el subpárrafo (a);

(d)
corretaje de los seguros incluidos en los subpárrafos (a) y (b).

2.
El Artículo 11.6 se aplica al suministro o comercio transfronterizo de servicios financieros, según se define en el subpárrafo (c) de la definición de suministro transfronterizo de servicios financieros en el Artículo 11.1, con respecto a los servicios listados en los subpárrafos (c) y (d) del párrafo 1.6
Servicios bancarios y demás servicios financieros (excluidos los seguros)

3.
El Artículo 11.6 se aplica sólo con respecto al:

(a)
suministro y transferencia de información financiera y procesamiento de datos financieros y soporte lógico (software) con ellos relacionado a que se hace referencia en el subpárrafo (o) de la definición de servicio financiero en el Artículo 11.1, sujeto a autorización previa del regulador pertinente, cuando sea requerido,

(b)
servicios de asesoramiento y otros servicios financieros auxiliares, con exclusión de la intermediación y los informes y análisis de crédito, con respecto a servicios bancarios y demás servicios financieros a que se hace referencia en el subpárrafo (p) de la definición de servicio financiero del Artículo 11.1.7
4.
No obstante lo dispuesto en el párrafo 3 (b), cuando una Parte permita que los informes y análisis de crédito sean suministrados por proveedores de servicios financieros transfronterizos, otorgará trato nacional, según se especifica en el Artículo 11.3.3, a los proveedores de servicios financieros transfronterizos de otra Parte. Ninguna de las disposiciones se interpretará en el sentido de impedir que una Parte posteriormente restrinja o prohíba el suministro de servicios de informes y análisis de crédito por proveedores de servicios financieros transfronterizos.

Anexo 11.16

COMPROMISOS ESPECÍFICOS

Asesoría de Inversión8
1.
Las Partes permitirán a una institución financiera, constituida fuera de su territorio, suministrar servicios de asesoría de inversión9 a un fondo de inversión colectivo ubicado en el territorio de la Parte. Este compromiso está sujeto al Artículo 11.2 y a las disposiciones del Artículo 11.6.3 relativo al derecho de exigir registro o autorización, sin perjuicio de otros medios de regulación prudencial.
2.
Para mayor certeza, una Parte podrá exigir que el fondo de inversión colectivo ubicado en su territorio no delegue su responsabilidad por la función de administración del fondo de inversión colectivo o de los fondos que administre.
3.
Para los efectos de los párrafos 1 y 2, un fondo de inversión colectivo significa:
(a)
en el caso de Chile, las siguientes compañías administradoras de fondos bajo la supervisión de la Superintendencia de Valores y Seguros:
(i)
Compañías Administradoras de Fondos Mutuos (Decreto Ley 1.328 de 1976);
(ii)
Compañías Administradoras de Fondos de Inversión (Ley 18.815 de 1989);
(iii)
Compañías Administradoras de Fondos de Inversión de Capital Extranjero (Ley 18.657 de 1987);
(iv)
Compañías Administradoras de Fondos para la Vivienda (Ley 18.281 de 1993), y
(v)
Compañías Administradoras Generales de Fondos (Ley 18.045 de 1981);
(b)
en el caso de Colombia:
(i)
un fondo de inversión colectiva tal y como se define en el Artículo 3.1.1.2.1 del Decreto 2555 de 2010 o las normas que lo modifiquen o lo sustituyan;
(ii)
un fondo voluntario de pensiones de jubilación e invalidez, conforme con lo dispuesto en las normas del artículo 168 y subsiguientes del Estatuto Orgánico del Sistema Financiero;
(iii)
un fondo de pensiones obligatorias conforme con lo dispuesto en el literal d) del artículo 60 de la Ley 100 de 1993, y
(iv)
un fondo de cesantías conforme con lo dispuesto en el artículo 99 de la Ley 50 de 1990;
(c)
en el caso de México:
(i)
las sociedades operadoras de sociedades de inversión previstas en la Ley de Sociedades de Inversión, y
(ii)
las administradoras de fondos para el retiro, previstas en la Ley de los Sistemas de Ahorro para el Retiro;
(d)
en el caso del Perú:
(i)
fondos mutuos de inversión en valores, de acuerdo con el Texto Único Ordenado aprobado por el Decreto Supremo Nº 093-2002-EF;
(ii)
fondos de inversión, de acuerdo con el Decreto Legislativo Nº 862, y
(iii)
fondos de pensiones, de acuerdo con el Texto Único Ordenado aprobado por el Decreto Supremo Nº 054-97-EF.
Trato no-discriminatorio a inversionistas de las otras Partes
1.
No obstante la inclusión de cualquier medida disconforme en el Anexo III, Sección B, referidas a servicios sociales, las Partes asegurarán el cumplimiento de las obligaciones de los Artículos 11.3 y 11.4 con respecto a inversionistas de otra Parte:
(a)
en el caso de Chile, las Administradoras de Fondos de Pensiones establecidas de conformidad con el Decreto Ley 3.500;
(b)
en el caso de Colombia, las Sociedades Administradoras de Fondos de Pensiones, las Sociedades Administradoras de Cesantías y las Sociedades Administradoras de Fondos de Pensiones y Cesantías establecidas de conformidad con la Ley 100 de 1993;
(c)
en el caso de México, las Administradoras de Fondos para el Retiro, establecidas de conformidad con la Ley de los Sistemas de Ahorro para el Retiro, y
(d)
en el caso del Perú en las Administradoras de Fondos de Pensiones establecidas de conformidad con el Texto Único Ordenado aprobado por el Decreto Supremo Nº 054-97-EF.
Anexo 11.18

AUTORIDADES RESPONSABLES DE LOS SERVICIOS FINANCIEROS

La autoridad de cada Parte responsable de los servicios financieros será:

(a)
en el caso de Chile, el Ministerio de Hacienda, o su sucesor;

(b)
en el caso de Colombia, el Ministerio de Hacienda y Crédito Público, o su sucesor;

(c)
en el caso de México, la Secretaría de Hacienda y Crédito Público, o su sucesor, y

(d)
en el caso del Perú, el Ministerio de Economía y Finanzas, en coordinación con los entes reguladores, o su sucesor.

Capítulo 12

SERVICIOS MARÍTIMOS

Artículo 12.1: Definiciones

Para los efectos del presente Capítulo:

buque de una Parte significa cualquier embarcación que enarbole el pabellón de una de las Partes y que se encuentre inscrita en su registro de acuerdo a las disposiciones internas de dicha Parte. Asimismo, se extenderá el tratamiento de “buque de una Parte” para el transporte internacional, a los buques de bandera de Estados no Parte, que sean arrendados u operados por navieros o empresas de una Parte, siempre y cuando dicha Parte lo informe en debida forma, sin perjuicio de las responsabilidades y obligaciones que correspondan al Estado de la bandera del buque.

Sin embargo, este término no incluye:

(a)
buques de guerra;

(b)
buques para la investigación científica, oceanográfica o hidrográfica;

(c)
buques destinados para la pesca, y para su investigación y tratamiento, ni

(d)
buques destinados para proporcionar servicios de apoyos portuarios, en tráfico de bahía y áreas portuarias incluyendo pilotaje, remolque, ayuda y salvamento en el mar;

organización reconocida significa una organización, debidamente facultada por la autoridad competente de una Parte, que cumple tareas reglamentarias exigidas en virtud de los convenios de la Organización Marítima Internacional (en lo sucesivo, denominada “OMI”);

proveedor de servicios de transporte marítimo de una Parte significa una persona debidamente autorizada o reconocida por la autoridad competente de la Parte, que provee servicios de transporte marítimo;

servicios conexos al transporte marítimo1 significa el suministro de servicios destinados a atender los requerimientos del buque, su tripulación, pasajeros y/o carga, de acuerdo con lo establecido en la legislación de cada Parte, y

tripulación de un buque de una Parte significa toda persona contratada que figure en la lista de la tripulación.

Artículo 12.2: Ámbito de Aplicación

1.
El presente Capítulo se aplica a las medidas adoptadas o mantenidas por cualquiera de las Partes que afecten los servicios de transporte marítimo internacional y los servicios conexos al transporte marítimo suministrados por un proveedor de servicios de otra Parte.

2.
Las medidas que afectan al suministro de servicios de transporte marítimo están dentro del ámbito de aplicación de las obligaciones contenidas en las disposiciones relevantes de los Capítulos 9 (Comercio Transfronterizo de Servicios) y 10 (Inversión), y sujetas a cualquier excepción o medidas disconformes estipuladas en el presente Protocolo Adicional que les sean aplicables a dichas obligaciones.

3.
Excepto lo dispuesto en el párrafo 2, en caso de incompatibilidad entre este Capítulo y otro Capítulo del presente Protocolo Adicional, éste prevalecerá en la medida de la incompatibilidad.

4.
Sin perjuicio de lo establecido en el presente Capítulo, las Partes reconocen sus derechos y obligaciones contraídas en virtud de los instrumentos internacionales emanados de los diferentes organismos de las Naciones Unidas, suscritos y ratificados por cada una de las Partes, que regulen el transporte marítimo internacional, así como las actividades conexas al transporte marítimo.2
Artículo 12.3: Participación en el Transporte

1.
Las Partes acordarán mecanismos de cooperación para adoptar las mejores prácticas con el fin de propiciar un ambiente de facilitación de transporte marítimo en continua mejora.

2.
El párrafo 1 no afecta disposición alguna u obligaciones ya contraídas o por contraer, en virtud de convenios, leyes y normas internacionales vigentes.

Artículo 12.4: Trato Nacional

Una Parte concederá en sus puertos a los buques de otra Parte, un trato no menos favorable que el que otorgue a sus propios buques con respecto al libre acceso, permanencia y salida de los puertos, el uso de las facilidades portuarias y todas las facilidades garantizadas por éste en conexión con las operaciones comerciales y de navegación, para los buques, su tripulación y carga. Esta disposición también aplicará para la asignación de muelles y las facilidades de carga y descarga.

Artículo 12.5: Agentes y Representantes

Un proveedor de servicios de transporte marítimo de una Parte que opere en el territorio de otra Parte tendrá derecho a establecer representaciones en el territorio de esa otra Parte, de conformidad con su legislación.

Artículo 12.6: Reconocimiento de Documentación de los Buques

1.
Una Parte reconocerá la nacionalidad de un buque de otra Parte, al comprobar por medio de los documentos de abordo, que han sido emitidos por la autoridad competente de esa otra Parte o por una organización reconocida por dicha otra Parte, de conformidad con su legislación. Para tales efectos, se entenderá que la autoridad competente para emitir los documentos de abordo:

(a)
en el caso de Chile, es la Dirección General del Territorio Marítimo y de Marina Mercante, o su sucesor;

(b)
en el caso de Colombia, es la Dirección General Marítima del Ministerio de Defensa Nacional o una organización reconocida por Colombia, o su sucesor;

(c)
en el caso de México, es la Secretaría de Comunicaciones y Transportes, a través de la Dirección General de Marina Mercante, o su sucesor;

(d)
en el caso del Perú, es la Dirección General de Capitanías y Guardacostas o una organización reconocida por el Perú, o su sucesor.

2.
Los documentos de los buques emitidos o reconocidos por una Parte serán reconocidos por las otras Partes.

Artículo 12.7: Reconocimiento de Documentos de Viaje de la Tripulación de un Buque de una Parte

Las Partes reconocerán como documentos de viaje de la tripulación de un buque de una Parte el pasaporte y/o la libreta de marino (seaman book) vigentes, esta última expedida conforme al Convenio Internacional sobre Normas de Formación, Titulación y Guardia para la Gente de Mar, 1978 (STCW), en su forma enmendada, de la OMI, y otorgarán a los titulares de tales documentos un trato no menos favorable que a los nacionales de dicha Parte.

Artículo 12.8: Jurisdicción

Cualquier controversia que se origine de un contrato privado entre un armador de una Parte y un miembro de la tripulación de otra Parte, será resuelta por las autoridades judiciales o administrativas respectivas de la Parte a cuya bandera pertenece el buque o de conformidad a lo establecido en dicho contrato.

Artículo 12.9: Intercambio Electrónico de Información

Las Partes trabajarán para mantener flujos transfronterizos de información, como un elemento esencial para promover un ambiente dinámico en los servicios portuarios y de transporte marítimo.
Artículo 12.10: Competitividad en el Sector Marítimo

1.
Las Partes evaluarán estrategias conjuntas tales como, la facilitación del transporte marítimo regional, el desarrollo de cadenas logísticas, la facilitación del transporte multimodal, entre otros, para mejorar la competitividad y la integración profunda de la región.

2.
Como resultado de dicha evaluación se le dará priorización a las estrategias y se establecerá una agenda de trabajo para su implementación.

Artículo 12.11: Cooperación

Reconociendo la naturaleza global del transporte marítimo, las Partes afirman la importancia de:

(a)
trabajar en conjunto para superar los obstáculos que llegaren a presentarse en el desarrollo de servicios de transporte marítimo y servicios conexos al transporte marítimo, así como, compartir conocimientos de buenas prácticas;

(b)
compartir información y experiencias sobre leyes, regulaciones y programas que coadyuven a la eficiencia de la prestación de los servicios de transporte marítimo y servicios conexos al transporte marítimo, así como, promover oportunidades de estudio y capacitación para el personal vinculado a estos servicios;

(c)
promover la realización de eventos conjuntos que contribuyan al fortalecimiento de los servicios de transporte marítimo y servicios conexos al transporte marítimo; tales como congresos, simposios, ruedas de negocios, ferias, foros hemisféricos y multilaterales;

(d)
promover el intercambio de alumnos de los centros académicos de formación de marina mercante de las Partes sujeto a disponibilidad y al proceso de selección que determine 
cada Parte;

(e)
trabajar en la búsqueda de mecanismos para facilitar y promover el embarque de entrenamiento y capacitación de alumnos de los centros académicos de formación 
de marina mercante, en los buques de las Partes;

(f)
impulsar el intercambio de experiencias sobre proyectos de facilitación, como el concepto de “ventanilla única en la interfaz buque - puerto”, bajo procedimientos de reconocimiento 
de documentos electrónicos relativos a los buques, las tripulaciones y las cargas, y

(g)
promover el intercambio de experiencias en gestión y operación marítima y portuaria.

Artículo 12.12: Puntos de Contacto

1.
Las Partes establecen los siguientes puntos de contacto:

(a)
en el caso de Chile, el Departamento Marítimo, Fluvial y Lacustre del Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones, o su sucesor;

(b)
en el caso de Colombia, la Dirección General Marítima por conducto del Ministerio de Comercio, Industria y Turismo, o su sucesor;

(c)
en el caso de México, la Dirección General de Marina Mercante de la Secretaría de Comunicaciones y Transportes, o su sucesor, y

(d)
en el caso del Perú, la Dirección General de Transporte Acuático del Ministerio de Transportes y Comunicaciones por conducto del Ministerio de Comercio Exterior y Turismo, o su sucesor.

2.
Los puntos de contacto se reunirán en el marco del Subcomité de Servicios del Comité Conjunto en materia de Inversión y Servicios previsto en el Artículo 9.15 (Subcomité de Servicios), para la implementación, administración y evaluación del presente Capítulo, y para la adopción de criterios, definiciones e interpretaciones comunes para la implementación del mismo.

Capítulo 13

COMERCIO ELECTRÓNICO

Artículo 13.1: Definiciones

Para los efectos del presente Capítulo:

comercio realizado por medios electrónicos significa el comercio realizado a través de telecomunicaciones por sí solo, o en conjunto con otras tecnologías de la información y las comunicaciones;

documentos de administración del comercio significa formularios que una Parte expide o controles que tienen que ser completados por o para un importador o exportador en relación con la importación 
o exportación de mercancías;

información personal significa cualquier información sobre una persona natural identificada o identificable;

interoperabilidad significa la capacidad de dos o más sistemas o componentes de intercambiar información 
y usar la información que ha sido intercambiada;

mensajes comerciales electrónicos no solicitados significa un mensaje electrónico que se envía con fines comerciales o publicitarios sin el consentimiento de los receptores, o contra la voluntad explícita del destinatario, utilizando un servicio de internet o, de conformidad con la legislación de la Parte, por otros servicios de telecomunicaciones, y

productos digitales significa programas de cómputo, texto, video, imágenes, grabaciones de sonido y otros productos que estén codificados digitalmente.1
Artículo 13.2: Ámbito y Cobertura

El presente Capítulo aplica a las medidas que afectan las transacciones electrónicas de mercancías y servicios, incluidos los productos digitales, sin perjuicio de las disposiciones sobre servicios e inversiones que sean aplicables en virtud del presente Protocolo Adicional.

Artículo 13.3: Disposiciones Generales

1.
Las Partes reconocen el crecimiento económico y las oportunidades proporcionadas por el comercio electrónico.

2.
Considerando el potencial del comercio electrónico como un instrumento de desarrollo social 
y económico, las Partes reconocen la importancia de:

(a)
la claridad, transparencia y previsibilidad de sus marcos normativos nacionales para facilitar, en la medida de lo posible, el desarrollo del comercio electrónico;

(b)
alentar la autorregulación en el sector privado para promover la confianza en el comercio electrónico, teniendo en cuenta los intereses de los usuarios, a través de iniciativas tales como las directrices de la industria, modelos de contratos, códigos de conducta y sellos de confianza;

(c)
la interoperabilidad, la innovación y la competencia para facilitar el comercio electrónico;

(d)
asegurar que las políticas internacionales y nacionales de comercio electrónico tengan en cuenta el interés de todos los usuarios, incluyendo empresas, consumidores, organizaciones no gubernamentales e instituciones públicas pertinentes;

(e)
facilitar el uso del comercio electrónico por las micro, pequeñas y medianas empresas, y

(f)
garantizar la seguridad de los usuarios del comercio electrónico, tomando en consideración los estándares internacionales de protección de datos.

3.
Cada Parte procurará adoptar medidas para facilitar el comercio realizado por medios electrónicos abordando las cuestiones pertinentes al entorno electrónico.
4.
Las Partes reconocen la importancia de evitar barreras innecesarias para el comercio realizado por medios electrónicos. Teniendo en cuenta sus objetivos de política nacional, cada Parte procurará evitar medidas que:

(a)
dificulten el comercio realizado por medios electrónicos, o
(b)
tengan el efecto de tratar el intercambio comercial realizado a través de medios electrónicos de manera más restrictiva que el comercio realizado por otros medios.
Artículo 13.4: Derechos Aduaneros

1.
Ninguna Parte podrá aplicar derechos aduaneros, tasas o cargos a la importación o exportación por medios electrónicos de productos digitales.

2.
Para mayor certeza, el presente Capítulo no impide que una Parte imponga impuestos internos u otras cargas internas sobre productos digitales transmitidos electrónicamente, siempre que dichos impuestos o cargas no se impongan de una manera que sea incompatible con el presente Protocolo Adicional.

Artículo 13.5: Transparencia

Cada Parte, de acuerdo a su legislación publicará prontamente o de cualquier otra forma pondrá a disposición del público sus leyes, reglamentos, procedimientos y decisiones administrativas de aplicación general que se relacionen con el comercio electrónico.

Artículo 13.6: Protección de los Consumidores

1.
Las Partes reconocen la importancia de mantener y adoptar medidas transparentes y efectivas para proteger a los consumidores de prácticas comerciales fraudulentas y engañosas en el comercio electrónico.

2.
Para los propósitos del párrafo 1, las Partes deberán intercambiar información y experiencias sobre los sistemas nacionales relativas a la protección de los consumidores que participan en el comercio electrónico.

3.
Las Partes evaluarán mecanismos alternativos de solución de controversias transfronterizas que se desarrollen a través de medios electrónicos y relativos a la protección del consumidor en las transacciones electrónicas transfronterizas.

Artículo 13.7: Administración del Comercio sin Papel

1.
Cada Parte se esforzará por poner a disposición del público en forma electrónica todos los documentos de administración del comercio.

2.
Cada Parte se esforzará por aceptar los documentos de administración del comercio presentados electrónicamente de acuerdo a su legislación, como el equivalente legal de la versión en papel de dichos documentos.

Artículo 13.8: Protección de la Información Personal

1.
Las Partes deberán adoptar o mantener leyes, regulaciones o medidas administrativas para la protección de la información personal de los usuarios que participen en el comercio electrónico. Las Partes tomaran en consideración los estándares internacionales que existen en esta materia.

2.
Las Partes deberán intercambiar información y experiencias en cuanto a su legislación de protección de la información personal.

Artículo 13.9: Mensajes Comerciales Electrónicos no Solicitados

Las Partes adoptarán o mantendrán medidas para proteger a los usuarios, de los mensajes comerciales electrónicos no solicitados.

Artículo 13.10: Autenticación y Certificados Digitales

1.
Ninguna Parte podrá adoptar o mantener legislación sobre autenticación electrónica, que impida a las partes de una transacción realizada por medios electrónicos, tener la oportunidad de probar ante las instancias judiciales o administrativas correspondientes, que dicha transacción electrónica cumple los requerimientos de autenticación establecidos por su legislación.

2.
Las Partes establecerán mecanismos y criterios de homologación que fomenten la interoperabilidad de la autenticación electrónica entre ellas de acuerdo a estándares internacionales. Con este propósito, podrán considerar el reconocimiento de certificados de firma electrónica avanzada o digital según corresponda, emitidos por prestadores de servicios de certificación, que operen en el territorio de cualquier Parte de acuerdo con el procedimiento que determine su legislación, con el fin de resguardar los estándares de seguridad e integridad.

Artículo 13.11: Flujo Transfronterizo de Información

Con el objetivo de profundizar las relaciones en materia de comercio electrónico, las Partes considerarán a futuro la negociación de compromisos relacionados con flujo transfronterizo de información.

Artículo 13.12: Cooperación

Reconociendo la naturaleza global del comercio electrónico, las Partes afirman la importancia de:

(a)
trabajar conjuntamente para facilitar el uso del comercio electrónico por las micro, pequeñas y medianas empresas;
(b)
compartir información y experiencias sobre leyes, regulaciones, y programas en la esfera del comercio electrónico, incluyendo aquellos relacionados con protección de la información personal, protección del consumidor, seguridad en las comunicaciones electrónicas, autenticación, derechos de propiedad intelectual, y gobierno electrónico;
(c)
trabajar para mantener los flujos transfronterizos de información como un elemento esencial en el fomento de un entorno dinámico para el comercio electrónico;
(d)
fomentar el comercio electrónico promoviendo la adopción de códigos de conducta, modelos de contratos, sellos de confianza, directrices y mecanismos de aplicación en el sector privado, y
(e)
participar activamente en foros regionales y multilaterales, para promover el desarrollo del comercio electrónico.
Artículo 13.13: Administración del Capítulo

Las Partes trabajarán conjuntamente para alcanzar los objetivos del presente Capítulo a través de diversos medios, tales como las tecnologías de la información y las comunicaciones, reuniones presenciales 
o grupos de trabajo con expertos.

Artículo 13.14: Relación con otros Capítulos

En caso de incompatibilidad entre este Capítulo y otro Capítulo del presente Protocolo Adicional, el otro Capítulo prevalecerá en la medida de la incompatibilidad.
Capítulo 14

TELECOMUNICACIONES

Artículo 14.1: Definiciones


Para los efectos del presente Capítulo:

autorización significa las licencias, concesiones, permisos, registros u otro tipo de autorizaciones que una Parte pueda exigir para suministrar servicios públicos de telecomunicaciones;

circuitos arrendados significa instalaciones de telecomunicaciones entre dos o más puntos designados que se destinan para el uso dedicado o para la disponibilidad de un determinado cliente o para otros usuarios elegidos por ese cliente;

co-ubicación significa el acceso y uso de un espacio físico con el fin de instalar, mantener o reparar equipos en predios de propiedad o controlados y utilizados por un proveedor importante para el suministro de servicios públicos de telecomunicaciones;

elemento de la red significa una instalación o un equipo utilizado en el suministro de un servicio público de telecomunicaciones, incluidas las características, funciones y capacidades que son proporcionadas mediante dichas instalaciones o equipos;

instalaciones esenciales significa instalaciones de una red o de un servicio público de telecomunicaciones que:

(a)
sean suministradas en forma exclusiva o predominante por un único o por un limitado número de proveedores, y

(b)
no sea factible, económica o técnicamente, sustituirlas con el objeto de suministrar un servicio;

interconexión significa el enlace con proveedores que suministran servicios públicos con el objeto de permitir a los usuarios de un proveedor comunicarse con los usuarios de otro proveedor y acceder a los servicios suministrados por otro proveedor;

no discriminatorio significa un trato no menos favorable que el otorgado, en circunstancias similares, a cualquier otro usuario de servicios públicos de telecomunicaciones similares;

oferta de interconexión de referencia significa una oferta de interconexión ofrecida por un proveedor importante y registrada o aprobada por el organismo regulador de telecomunicaciones, que sea suficientemente detallada para permitir que los proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones que deseen aceptar dichas tarifas, términos y condiciones, obtengan la interconexión sin tener que involucrarse en negociaciones con el proveedor en cuestión;

oferta de interconexión estándar significa una oferta de interconexión ofrecida por un proveedor importante que sea suficientemente detallada para permitir que los proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones que deseen aceptar dichas tarifas, términos y condiciones, obtengan la interconexión sin tener que involucrarse en negociaciones con el proveedor en cuestión;

organismo regulador de telecomunicaciones significa el organismo u organismos de una Parte responsable de la regulación de telecomunicaciones;

orientada a costo significa basada en costos, y podrá incluir una utilidad razonable e involucrar diferentes metodologías de cálculo de costo para diferentes instalaciones o servicios;

portabilidad numérica significa la facultad de los usuarios finales de servicios públicos de telecomunicaciones de mantener, en la misma zona geográfica,1 los mismos números de teléfono, sin menoscabar la calidad y confiabilidad cuando cambie a un proveedor similar de servicios públicos de telecomunicaciones;

proveedor importante significa un proveedor de servicios públicos de telecomunicaciones que tiene la capacidad de afectar de manera importante las condiciones de participación (desde el punto de vista de los precios y del suministro) en el mercado relevante de servicios públicos de telecomunicaciones, como resultado de:

(a)
el control de las instalaciones esenciales, o

(b)
la utilización de su posición en el mercado.

red pública de telecomunicaciones significa la infraestructura de telecomunicaciones que se usa para suministrar servicios públicos de telecomunicaciones;

servicio público de telecomunicaciones significa cualquier servicio de telecomunicaciones que una Parte disponga, en forma explícita o de hecho, que se ofrezca al público en general. Dichos servicios pueden incluir, entre otros, telefonía y transmisión de datos que típicamente incorporen información suministrada por el cliente entre dos o más puntos sin ningún cambio de extremo a extremo en la forma o contenido de dicha información;

telecomunicaciones significa la transmisión y recepción de señales por cualquier medio electromagnético;

usuario significa un usuario final o un proveedor de servicios públicos de telecomunicaciones, y

usuario final significa un consumidor final o un suscriptor de un servicio público de telecomunicaciones, incluido un proveedor de servicios, excepto un proveedor de servicios públicos de telecomunicaciones.

Artículo 14.2: Ámbito de Aplicación

1.
El presente Capítulo se aplica a:

(a)
las medidas relacionadas con el acceso a y el uso de las redes y los servicios públicos de telecomunicaciones;

(b)
las medidas relacionadas con las obligaciones de los proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones, y

(c)
otras medidas relacionadas con las redes y los servicios públicos de telecomunicaciones.

2.
El presente Capítulo no se aplica a medidas relacionadas con la radiodifusión y la distribución por cable de programación de radio o televisión, salvo para garantizar que las empresas que proveen dichos servicios tengan acceso y uso continuo a las redes y a los servicios públicos de telecomunicaciones de conformidad con el Artículo 14.3.

3.
Ninguna disposición del presente Capítulo se interpretará en el sentido de:

(a)
obligar a una Parte, u obligar a una Parte a exigir a cualquier empresa, que establezca, construya, adquiera, arriende, opere o suministre redes o servicios de telecomunicaciones, cuando tales redes o servicios no son ofrecidos al público en general;

(b)
obligar a una Parte a exigir a cualquier empresa, dedicada exclusivamente a la radiodifusión o la distribución por cable de programación de radio o televisión, poner a disposición sus instalaciones de distribución por cable o radiodifusión como red pública de telecomunicaciones, o

(c)
impedir que una Parte prohíba a las personas que operen redes privadas el uso de sus redes para suministrar redes o servicios públicos de telecomunicaciones a terceras personas.

Artículo 14.3: Acceso y Uso de Redes y Servicios Públicos de Telecomunicaciones2
1.
Cada Parte garantizará que las empresas de las otras Partes tengan acceso a, y puedan hacer uso de cualquier servicio público de telecomunicaciones ofrecido en su territorio o de manera transfronteriza, en términos y condiciones razonables y no discriminatorias. Esta obligación deberá ser aplicada, incluyendo, entre otros, lo especificado en los párrafos 2 al 6.

2.
Cada Parte garantizará que a dichas empresas se les permita:

(a)
comprar o arrendar y conectar terminales o equipos que hagan interfaz con las redes públicas de telecomunicaciones;

(b)
suministrar servicios a usuarios finales, ya sean individuales o múltiples, a través de circuitos propios o arrendados;

(c)
conectar circuitos propios o arrendados con las redes y servicios públicos de telecomunicaciones o con circuitos propios o arrendados de otra empresa;

(d)
realizar funciones de conmutación, señalización, procesamiento y conversión, y

(e)
usar protocolos de operación de su elección.

3.
Cada Parte garantizará que las empresas de las otras Partes puedan usar las redes y servicios públicos de telecomunicaciones para transmitir información en su territorio o a través de sus fronteras y para tener acceso a la información contenida en bases de datos o almacenada de forma que sea legible por una máquina en el territorio de cualquiera de las Partes.

4.
No obstante lo dispuesto en el párrafo 3, una Parte podrá tomar medidas que sean necesarias para garantizar la seguridad y confidencialidad de los mensajes, o para proteger la privacidad de los datos personales de los usuarios finales, siempre que tales medidas no se apliquen de tal manera que pudieran constituir un medio de discriminación arbitraria o injustificable, o una restricción encubierta al comercio de servicios.

5.
Cada Parte garantizará que no se impongan condiciones al acceso a y uso de las redes y los servicios públicos de telecomunicaciones distintas a las necesarias para:

(a)
salvaguardar las responsabilidades de los proveedores de las redes y servicios públicos de telecomunicaciones, en particular, su capacidad de poner a disposición del público en general sus redes o servicios, o

(b)
proteger la integridad técnica de las redes o servicios públicos de telecomunicaciones.

6.
Siempre que se cumpla con los criterios establecidos en el párrafo 5, las condiciones para el acceso a y uso de las redes y servicios públicos de telecomunicaciones podrán incluir:

(a)
requisitos para usar interfaces técnicas específicas con inclusión de protocolos de interfaz, para la interconexión con dichas redes y servicios;

(b)
requisitos, cuando sean necesarios, para la inter-operabilidad de dichas redes y servicios;

(c)
la homologación o aprobación del equipo terminal u otros equipos que estén en interfaz con la red y requisitos técnicos relacionados con la conexión de dichos equipos a esas redes, y

(d)
notificación, registro y otorgamiento de autorizaciones.

Artículo 14.4: Interconexión

1.
Cada Parte garantizará que los proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones en su territorio suministren, directa o indirectamente, interconexión a los proveedores de servicios de telecomunicaciones de las otras Partes.

2.
Cada Parte otorgará a su organismo regulador de telecomunicaciones la facultad para requerir interconexión a tarifas orientadas a costo.

3.
Al llevar a cabo lo dispuesto en el párrafo 1, cada Parte garantizará que los proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones en su territorio tomen acciones razonables para proteger la confidencialidad de la información comercialmente sensible de, o relacionada con, proveedores y usuarios finales de servicios públicos de telecomunicaciones, y que solamente usen tal información para proveer esos servicios.

Artículo 14.5: Portabilidad Numérica

Cada Parte garantizará que los proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones en su territorio, proporcionen portabilidad numérica,3,4 de manera oportuna, y en términos y condiciones razonables y no discriminatorios.

Artículo 14.6: Acceso a Números de Teléfono

Cada Parte garantizará que a los proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones de las otras Partes se les brinde un acceso no discriminatorio a los números de teléfono.

Artículo 14.7: Salvaguardias Competitivas

1.
Cada Parte mantendrá medidas adecuadas con el objeto de impedir que los proveedores que, en forma individual o conjunta, sean proveedores importantes en su territorio, empleen o sigan empleando prácticas anticompetitivas.

2.
Las prácticas anticompetitivas referidas en el párrafo 1 incluyen en particular:

(a)
emplear subsidios cruzados anticompetitivos;

(b)
utilizar información obtenida de los competidores con resultados anticompetitivos, y

(c)
no poner a disposición en forma oportuna a otros proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones, la información técnica sobre instalaciones esenciales y la información comercialmente relevante que éstos necesiten para suministrar servicios públicos de telecomunicaciones.

Artículo 14.8: Interconexión con Proveedores Importantes

Términos Generales y Condiciones
1.
Cada Parte garantizará que los proveedores importantes en su territorio suministren interconexión a los proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones de las otras Partes:

(a)
en cualquier punto que sea técnicamente factible de su red;

(b)
bajo términos, condiciones incluyendo normas técnicas y especificaciones y tarifas no discriminatorias;

(c)
de una calidad no menos favorable que la proporcionada por dichos proveedores importantes a sus propios servicios similares, a servicios similares de proveedores de servicios no afiliados o a servicios similares de sus subsidiarias u otros afiliados;

(d)
de una manera oportuna, en términos, condiciones (incluyendo normas técnicas y especificaciones) y tarifas orientadas a costo, que sean transparentes, razonables, teniendo en cuenta la factibilidad económica, y suficientemente desagregadas de manera que los proveedores no necesiten pagar por componentes de la red o instalaciones que no requieran para el servicio que se suministrará, y

(e)
previa solicitud, en puntos adicionales a los puntos de terminación de red ofrecidos a la mayoría de los usuarios, sujeto a cargos que reflejen el costo de la construcción de instalaciones adicionales necesarias.

Opciones de Interconexión

2.
Cada Parte garantizará que los proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones de las otras Partes, puedan interconectar sus instalaciones y equipos con los de los proveedores importantes en su territorio, de acuerdo con al menos una de las siguientes opciones:

(a)
una oferta de interconexión de referencia u otra oferta de interconexión estándar que contenga tarifas, términos y condiciones que los proveedores importantes ofrecen a los proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones;

(b)
los términos y condiciones de un acuerdo de interconexión vigente, o

(c)
a través de la negociación de un nuevo acuerdo de interconexión.

Disponibilidad Pública de los Procedimientos para Negociación de Interconexión
3.
Cada Parte pondrá a disposición del público los procedimientos aplicables para las negociaciones de interconexión con los proveedores importantes de su territorio.

Disponibilidad Pública de tarifas, términos y condiciones necesarios de Interconexión

4.
Cada Parte proporcionará los medios para que los proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones de las otras Partes puedan obtener las tarifas, términos y condiciones necesarios para la interconexión ofrecida por un proveedor importante. Tales medios incluyen, como mínimo, asegurar:

(a)
la disponibilidad pública de los acuerdos de interconexión vigentes entre un proveedor importante en su territorio y otros proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones en su territorio;

(b)
la disponibilidad pública de tarifas, términos y condiciones para la interconexión con un proveedor importante establecidos por el organismo regulador de telecomunicaciones u otro organismo competente, o

(c)
la disponibilidad pública de la oferta de interconexión de referencia.

Artículo 14.9: Tratamiento de los Proveedores Importantes

Cada Parte garantizará que los proveedores importantes en su territorio otorguen a los proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones de las otras Partes un trato no menos favorable que el otorgado por dichos proveedores importantes, en circunstancias similares, a sus subsidiarias, a sus afiliados o a proveedores no afiliados de servicios, con respecto a:

(a)
la disponibilidad, suministro, tarifas o calidad de los servicios públicos de telecomunicaciones similares, y

(b)
la disponibilidad de interfaces técnicas necesarias para la interconexión.

Artículo 14.10: Reventa

Cada Parte garantizará que los proveedores importantes en su territorio:

(a)
ofrezcan para reventa, a tarifas razonables,5 a los proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones de las otras Partes, servicios públicos de telecomunicaciones que tales proveedores dominantes suministren al por menor a los usuarios finales, y

(b)
no impongan condiciones o limitaciones discriminatorias o injustificadas en la reventa de tales servicios.6
Artículo 14.11: Desagregación de Elementos de la Red

1.
Cada Parte otorgará a su organismo regulador de telecomunicaciones, la facultad de exigir que los proveedores importantes en su territorio suministren a los proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones de las otras Partes, acceso a los elementos de la red de manera desagregada en términos, condiciones y tarifas orientadas a costo que sean razonables, no discriminatorias y transparentes.

2.
Cada Parte podrá determinar los elementos de red que se requiera estén disponibles en su territorio y los proveedores que pueden obtener tales elementos, de conformidad con sus leyes y regulaciones.

Artículo 14.12: Suministro y Fijación de Precios de Circuitos Arrendados

1.
Cada Parte garantizará que los proveedores importantes en su territorio suministren a empresas de las otras Partes circuitos arrendados, que son servicios públicos de telecomunicaciones, en términos, condiciones y tarifas que sean razonables y no discriminatorias.

2.
Para cumplir con el párrafo 1, cada Parte otorgará a su organismo regulador de telecomunicaciones la facultad de exigir a los proveedores importantes en su territorio, ofrecer a las empresas de las otras Partes circuitos arrendados, a precios basados en capacidad y orientados a costo.

Artículo 14.13: Co-ubicación

1.
Cada Parte garantizará que los proveedores importantes en su territorio suministren a los proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones de las otras Partes, la co-ubicación física de los equipos necesarios para interconectarse o acceder a los elementos de red desagregados, en términos, condiciones y tarifas orientadas a costo, que sean razonables, no discriminatorias y basadas en una oferta generalmente disponible.

2.
Cuando la co-ubicación física no sea practicable por razones técnicas o debido a limitaciones de espacio, cada Parte garantizará que los proveedores importantes en su territorio proporcionen una solución alternativa, como facilitar la co-ubicación virtual, en términos, condiciones y tarifas orientadas a costo, que sean razonables, no discriminatorias y basadas en una oferta generalmente disponible.

3.
Cada Parte podrá determinar, de acuerdo a sus leyes y regulaciones, las instalaciones sujetas a los párrafos 1 y 2.

Artículo 14.14: Acceso a Postes, Ductos, Conductos y Derechos de Paso7, 8
Cada Parte garantizará que los proveedores importantes en su territorio provean acceso a sus postes, ductos, conductos y derechos de paso propios o controlados por dichos proveedores importantes a los proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones de las otras Partes en términos, condiciones, y tarifas que sean razonables y no discriminatorias.

Artículo 14.15: Organismos Reguladores Independientes

1.
Cada Parte garantizará que su organismo regulador de telecomunicaciones sea independiente y esté separado de todo proveedor de servicios públicos de telecomunicaciones y no sea responsable ante ninguno de ellos. Para este fin, cada Parte garantizará que su organismo regulador de telecomunicaciones no tenga intereses financieros ni funciones operativas en cualquier proveedor de servicios públicos de telecomunicaciones.

2.
Cada Parte garantizará que las decisiones y procedimientos de su organismo regulador de telecomunicaciones sean imparciales con respecto a todos los participantes del mercado. Para este fin, cada Parte garantizará que cualquier interés financiero que ésta tenga en un proveedor de servicios públicos de telecomunicaciones, no influencie las decisiones y procedimientos de su organismo regulador de telecomunicaciones.

3.
Ninguna Parte otorgará a un proveedor de servicios públicos de telecomunicaciones un trato más favorable que aquél otorgado a un proveedor similar de las otras Partes, justificando que el proveedor que recibe el trato más favorable es de propiedad total o parcial del gobierno nacional de cualquiera de las Partes.
Artículo 14.16: Autorizaciones

1.
Cuando una Parte exija una autorización a un proveedor de servicios públicos de telecomunicaciones, ésta pondrá a disposición del público:

(a)
los criterios y procedimientos aplicables para el otorgamiento de dicha autorización;

(b)
el plazo normalmente requerido para tomar una decisión con respecto a dicha solicitud de autorización, y

(c)
los términos y condiciones de toda autorización que haya expedido.

2.
Cada Parte garantizará que, previa solicitud, un solicitante reciba las razones por las que se le deniega una autorización.

Artículo 14.17: Atribución, Asignación y Uso de Recursos Escasos

1.
Cada Parte administrará sus procedimientos para la atribución, asignación y uso de recursos escasos de telecomunicaciones incluyendo frecuencias, números y los derechos de paso de una manera objetiva, oportuna, transparente y no discriminatoria, salvo aquellos relacionados con usos gubernamentales.

2.
Cada Parte pondrá a disposición del público el estado actual de las bandas de frecuencias atribuidas pero no estará obligada a proporcionar la identificación detallada de las frecuencias atribuidas para usos gubernamentales específicos.

3.
Las medidas de una Parte relativas a la atribución y asignación del espectro y a la administración de las frecuencias, no constituyen per se medidas incompatibles con el Artículo 9.6 (Acceso a los Mercados), el cual se aplica al comercio transfronterizo de servicios y al Capítulo 10 conforme a lo dispuesto en el Artículo 9.2 (Ámbito de Aplicación). En consecuencia, cada Parte conserva el derecho de establecer y aplicar sus políticas de administración del espectro y de las frecuencias, que puedan tener como efecto limitar el número de proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones, siempre que se haga de una manera que sea consistente con el presente Protocolo Adicional. Cada Parte también conserva el derecho de atribuir y asignar las bandas de frecuencia tomando en cuenta las necesidades presentes y futuras y la disponibilidad del espectro.

4.
Cuando se atribuya el espectro para servicios de telecomunicaciones no gubernamentales, cada Parte procurará basarse en un proceso público de comentarios, abierto y transparente, que considere el interés público. Cada Parte procurará basarse, en general, en enfoques de mercado en la asignación del espectro para servicios de telecomunicaciones terrestres no gubernamentales.

Artículo 14.18: Servicio Universal

Cada Parte tiene el derecho de definir el tipo de obligaciones de servicio universal que desea adoptar o mantener y administrará dichas obligaciones de una manera transparente, no discriminatoria, y competitivamente neutral, y garantizará que las obligaciones de servicio universal no sean más gravosas de lo necesario para el tipo de servicio universal que se ha definido.

Artículo 14.19: Transparencia

Adicionalmente al Capítulo 15 (Transparencia), cada Parte garantizará que:

(a)
se publique prontamente o se ponga a disposición del público la regulación del organismo regulador de telecomunicaciones, incluyendo las bases para dicha regulación;

(b)
se otorgue a las personas interesadas, en la medida de lo posible, mediante aviso público, con adecuada anticipación, la oportunidad de comentar cualquier regulación que el organismo regulador de telecomunicaciones proponga;

(c)
se ponga a disposición del público las tarifas para usuarios finales, y

(d)
se ponga a disposición del público las medidas relativas a las redes y los servicios públicos de telecomunicaciones, incluyendo las medidas relativas a:

(i)
tarifas y otros términos y condiciones del servicio;

(ii)
especificaciones de las interfaces técnicas;

(iii)
las condiciones para la conexión de equipo terminal o cualquier otro equipo a la red pública de telecomunicaciones;

(iv)
requisitos de notificación o autorizaciones, si existen;

(v)
la normalización o estándares que afecten el acceso y uso, y

(vi)
los procedimientos relacionados con la solución de controversias en telecomunicaciones señalados en el Artículo 14.22.

Artículo 14.20: Roaming Internacional

1.
Las Partes procurarán cooperar en la promoción de tarifas transparentes y razonables para los servicios móviles de roaming internacional.

2.
Cada Parte deberá adoptar o mantener medidas para:

(a)
asegurar que la información sobre las tarifas al por menor de los servicios móviles de roaming internacional sea de fácil acceso al público, y

(b)
minimizar los impedimentos o las barreras al uso de alternativas tecnológicas al roaming, que permita a los consumidores de las otras Partes, que visitan su territorio, acceder a servicios de telecomunicaciones usando los dispositivos de su elección.

3.
En cumplimiento de lo establecido en el párrafo 2 (a), cada Parte asegurará que:

(a)
los proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones en su territorio, o

(b)
su organismo regulador de telecomunicaciones,

pongan a disposición del público las tarifas al por menor de los servicios móviles de roaming internacional, respecto de voz, datos y mensajes de texto.

4.
Las Partes evaluarán conjuntamente la posibilidad de establecer mecanismos para regular el servicio de roaming internacional mayorista ofrecidos entre las Partes para los servicios de voz, datos y mensajería.

Artículo 14.21: Flexibilidad en la Elección de Tecnologías

Ninguna Parte podrá impedir que los proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones tengan la flexibilidad para escoger las tecnologías que ellos deseen usar para el suministro de sus servicios, sujeto a los requisitos necesarios para satisfacer los intereses legítimos de política pública.

Artículo 14.22: Solución de Controversias sobre Telecomunicaciones

Cada Parte garantizará que:

Recursos
(a)
las empresas de las otras Partes puedan acudir ante el organismo regulador de telecomunicaciones u otro organismo competente, para resolver controversias relacionadas con las medidas de la Parte relativas a los asuntos establecidos en los Artículos 14.3 al 14.14;

(b)
los proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones de otra Parte que hayan solicitado interconexión a un proveedor importante en el territorio de la Parte, puedan acudir ante el organismo regulador de telecomunicaciones, dentro de un plazo específico razonable y público con posterioridad a la solicitud de interconexión por parte del proveedor, para que resuelva las controversias relativas a los términos, condiciones y tarifas para la interconexión con dicho proveedor importante;

Reconsideración
(c)
toda empresa que sea perjudicada o cuyos intereses sean afectados adversamente por una resolución o decisión del organismo regulador de telecomunicaciones de una Parte, pueda pedir a dicho organismo que reconsidere9,10 tal resolución o decisión. Ninguna Parte permitirá que tal petición sea fundamento para el no cumplimiento de la resolución o decisión del organismo regulador de telecomunicaciones, a menos que una autoridad competente suspenda tal resolución o decisión11. Una Parte puede limitar las circunstancias en las que la reconsideración está disponible, de conformidad con sus leyes y regulaciones;

Revisión Judicial
(d)
cualquier empresa que se vea perjudicada o cuyos intereses hayan sido afectados adversamente por una resolución o decisión del organismo regulador de telecomunicaciones de una Parte, pueda obtener una revisión judicial de dicha resolución o decisión por parte de una autoridad judicial independiente. La solicitud de revisión judicial no constituirá base para el incumplimiento de dicha resolución o decisión, salvo que sea suspendida por el organismo judicial competente.

Artículo 14.23: Relación con otros Capítulos

En caso de incompatibilidad entre este Capítulo y otro Capítulo del presente Protocolo Adicional, este Capítulo prevalecerá en la medida de la incompatibilidad.

ANEXO PROVEEDORES DE TELEFONÍA RURAL

PERÚ

1.
Para efectos del presente Anexo:

área rural significa un centro poblado:

(a)
que no está incluido dentro de las áreas urbanas, con una población de menos de 3000 habitantes, de baja densidad poblacional y escaso de servicios básicos, o

(b)
un centro poblado con una teledensidad de menos de dos líneas fijas por cada 100 habitantes;

operador rural significa una compañía telefónica rural que tiene al menos el 80% ciento del total de sus líneas fijas en servicio en áreas rurales.

2.
En el caso del Perú:

(a)
un operador rural puede no ser considerado un proveedor importante;

(b)
el Artículo 14.5 no aplicará a los operadores rurales, y

(c)
las obligaciones con respecto a los proveedores importantes, contenidas en los Artículos 14.12, 14.13 y 14.14 pueden no ser aplicadas a las instalaciones desplegadas en áreas rurales por los proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones.
Capítulo 15

TRANSPARENCIA

Artículo 15.1: Definiciones

Para los efectos del presente Capítulo,
resolución administrativa de aplicación general significa una resolución o interpretación administrativa que se aplica a todas las personas y situaciones de hecho que generalmente entren en su ámbito y que establece una norma de conducta, pero que no incluye:

(a)
una determinación o resolución formulada en un procedimiento administrativo que se aplica a una persona, mercancía o servicio en particular de alguna de las Partes en un caso específico, o

(b)
una resolución que decide con respecto a un acto o a una práctica particular.
Artículo 15.2: Puntos de Contacto

1.
Los puntos de contacto referidos en el Anexo 15.2 facilitarán las comunicaciones entre las Partes sobre cualquier asunto comprendido en el presente Protocolo Adicional.

2.
A petición de alguna de las Partes, el punto de contacto de una Parte indicará la dependencia o el funcionario responsable del asunto y prestará el apoyo necesario para facilitar la comunicación con la Parte solicitante.

Artículo 15.3: Publicación

1.
Cada Parte asegurará, de conformidad con su legislación, que sus leyes, reglamentos, procedimientos y resoluciones administrativas de aplicación general, con respecto a cualquier asunto comprendido en el presente Protocolo Adicional, se publiquen a la brevedad o se pongan a disposición de las personas interesadas y de las otras Partes.

2.
Cada Parte deberá, en la medida de lo posible:

(a)
publicar por adelantado cualquier medida mencionada en el párrafo 1 que se proponga adoptar, y

(b)
brindar a las personas interesadas y a las otras Partes una oportunidad razonable para formular comentarios sobre las medidas propuestas.

Artículo 15.4: Notificación y Suministro de Información

1.
Cada Parte, en la medida de lo posible, deberá notificar a las otras Partes cualquier medida en proyecto o vigente que la Parte considere que pudiera afectar materialmente el funcionamiento del presente Protocolo Adicional, o que sustancialmente afecte los intereses de otra Parte conforme al presente Protocolo Adicional.

2.
A petición de alguna de las Partes, una Parte proporcionará prontamente información y responderá a las preguntas relativas a cualquier medida en proyecto o vigente que la Parte solicitante considere que pudiera afectar materialmente el funcionamiento del presente Protocolo Adicional o afectar sustancialmente sus intereses bajo el presente Protocolo Adicional, independientemente de si la Parte requirente ha sido notificada previamente sobre esa medida.

3.
Cualquier notificación, solicitud o información bajo el presente Artículo se proporcionará a través de los puntos de contacto pertinentes.

4.
Cualquier notificación prevista, respuesta o información suministrada bajo el presente Artículo se entenderá sin que ello prejuzgue si la medida es o no compatible con el presente Protocolo Adicional.

5.
Cuando una Parte suministre información de carácter confidencial a otra Parte, de conformidad con el presente Protocolo Adicional, la otra Parte mantendrá la confidencialidad de dicha información.

Artículo 15.5: Procedimientos Administrativos


Con el fin de administrar de una manera uniforme, imparcial y razonable las medidas contempladas en el Artículo 15.3, cada Parte se asegurará de que, en sus procedimientos administrativos en los que estas medidas se apliquen respecto a personas, mercancías o servicios en particular de otra Parte, en casos específicos:

(a)
se proporcione, siempre que sea posible, a las personas de otra Parte que se vean directamente afectadas por un procedimiento, un aviso razonable de inicio del mismo, de acuerdo con sus procedimientos internos, incluyendo una descripción de la naturaleza del procedimiento, una declaración de la autoridad ante la cual el procedimiento es iniciado, y una descripción general de todas las cuestiones que se trate;

(b)
se otorgue a estas personas una oportunidad razonable para presentar hechos y argumentos en apoyo de sus pretensiones, previamente a cualquier acción administrativa definitiva, cuando el tiempo, la naturaleza del procedimiento y el interés público lo 
permitan, y
(c)
sus procedimientos sean conformes con su legislación.

Artículo 15.6: Revisión y Apelación

1.
Cada Parte establecerá o mantendrá tribunales o procedimientos judiciales, cuasi-judiciales o administrativos, con el propósito de una pronta revisión y, cuando se justifique, la corrección de las acciones administrativas definitivas relacionadas con asuntos comprendidos en el presente Protocolo Adicional. Estos tribunales serán imparciales e independientes de la dependencia o la autoridad encargada de aplicar las medidas administrativas y no tendrá ningún interés sustancial en el resultado del asunto.

2.
Cada Parte se asegurará de que, ante dichos tribunales o procedimientos, las partes en el procedimiento tengan el derecho a:

(a)
una oportunidad razonable para apoyar o defender sus respectivas posiciones, y

(b)
una resolución fundada en las pruebas y argumentos presentados o, cuando sea requerido por la legislación de esa Parte, en el expediente compilado por la autoridad administrativa.

3.
Cada Parte asegurará, sujeto a apelación o posterior revisión según disponga su legislación, que tales resoluciones serán implementadas por, y regirán la práctica de, la dependencia o autoridad con respecto a la acción administrativa que es objeto de la decisión.

Anexo 15.2

PUNTOS DE CONTACTO


Para los efectos del Artículo 15.2 los puntos de contacto serán:

(a)
en el caso de Chile, el Departamento de Sudamérica y Organismos Regionales de Integración de la Dirección General de Relaciones Económicas Internacionales del Ministerio de Relaciones Exteriores, o su sucesor;

(b)
en el caso de Colombia, la Dirección de Integración Económica del Ministerio de Comercio, Industria y Turismo, o su sucesor;

(c)
en el caso de México, la Unidad de Negociaciones Internacionales de la Subsecretaría de Comercio Exterior de la Secretaría de Economía, o su sucesor, y

(d)
en el caso del Perú, el Viceministerio de Comercio Exterior del Ministerio de Comercio Exterior y Turismo, o su sucesor.

Capítulo 16

ADMINISTRACIÓN DEL PROTOCOLO ADICIONAL

Artículo 16.1: Comisión de Libre Comercio

1.
Las Partes establecen la Comisión de Libre Comercio. Esta Comisión estará integrada por los funcionarios gubernamentales de nivel ministerial de cada Parte a que se refiere el Anexo 16.1, o por quienes éstos designen, y será presidida por la Parte que ejerza la Presidencia Pro Tempore de la Alianza del Pacífico.

2.
La Comisión de Libre Comercio establecerá sus reglas y procedimientos, y adoptará sus decisiones y recomendaciones por consenso.

3.
Las reuniones ordinarias de la Comisión de Libre Comercio tendrán lugar una vez al año, salvo que las Partes acuerden algo distinto. Cualquiera de las Partes podrá solicitar que se convoque a una reunión extraordinaria. Las reuniones de la Comisión de Libre Comercio podrán llevarse a cabo de manera presencial o a través de cualquier medio tecnológico.

4.
La Comisión de Libre Comercio deberá celebrar su primera reunión ordinaria dentro del primer año de vigencia del presente Protocolo Adicional.

5.
La Comisión de Libre Comercio sesionará con la asistencia de todas las Partes.

Artículo 16.2: Funciones de la Comisión de Libre Comercio

1.
La Comisión de Libre Comercio deberá:

(a)
velar por el cumplimiento y la correcta aplicación de las disposiciones del presente Protocolo Adicional;

(b)
evaluar los resultados logrados en la aplicación del presente Protocolo Adicional;

(c)
contribuir a la solución de las diferencias de conformidad con el Capítulo 17 (Solución de Diferencias);

(d)
supervisar la labor de todos los comités, subcomités y grupos de trabajo establecidos en el presente Protocolo Adicional, listados en el Anexo 16.2, así como de los que se establezcan de conformidad con el párrafo 2 (b), y

(e)
conocer de cualquier otro asunto que pudiese afectar el funcionamiento del presente Protocolo Adicional, o que le sea encomendado por las Partes.

2.
La Comisión de Libre Comercio podrá:

(a)
adoptar decisiones para:

(i)
mejorar las condiciones arancelarias de acceso al mercado sobre mercancías originarias establecidas en sus respectivas listas de eliminación arancelaria del Anexo 3.4;

(ii)
aprobar las recomendaciones propuestas por el Comité de Reglas de Origen y Procedimientos Relacionados con el Origen, Facilitación del Comercio y Cooperación Aduanera, de conformidad con el artículo 4.30.2 (b) (i) (Comité de Reglas de Origen y Procedimientos Relacionados con el Origen, Facilitación del Comercio y Cooperación Aduanera);

(iii)
modificar el formato e instructivo del certificado de origen establecido en el Anexo 4.17 (Certificado de Origen e Instructivo para su llenado), y

(iv)
actualizar las entidades listadas en el Anexo 8.2, de conformidad con lo establecido en el Artículo 8.18 (Modificaciones y Rectificaciones).

Cada Parte implementará, de conformidad con sus procedimientos legales internos, cualquier decisión referida en el subpárrafo (a), dentro del plazo acordado por las Partes.1
(b)
establecer los comités y grupos de trabajo que considere pertinente en el marco del presente Protocolo Adicional;

(c)
emitir interpretaciones sobre las disposiciones del presente Protocolo Adicional;

(d)
solicitar la asesoría de personas o entidades que considere conveniente;

(e)
recomendar a las Partes enmiendas al presente Protocolo Adicional, y

(f)
adoptar otras acciones y medidas, en el ámbito de sus funciones, que aseguren la consecución de los objetivos del presente Protocolo Adicional.

Anexo 16.1
INTEGRANTES DE LA COMISIÓN DE LIBRE COMERCIO

La Comisión de Libre Comercio estará integrada por:

(a)
para el caso de Chile, el Director General de Relaciones Económicas Internacionales, o su sucesor;

(b)
para el caso de Colombia, el Ministro de Comercio, Industria y Turismo, o su sucesor;

(c)
para el caso de México, el Secretario de Economía, o su sucesor, y

(d)
para el caso del Perú, el Ministro de Comercio Exterior y Turismo, o su sucesor.

Anexo 16.2

COMITÉS, SUBCOMITÉS Y GRUPOS DE TRABAJO

1.
Comités
(a)
Comité de Acceso a Mercados (Artículo 3.17);

(b)
Comité de Reglas de Origen y Procedimientos Relacionados con el Origen, Facilitación de Comercio y Cooperación Aduanera (Artículo 4.30);

(c)
Comité de Escaso Abasto (Artículo 4.31);

(d)
Comité de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias (Artículo 6.14);

(e)
Comité de Obstáculos Técnicos al Comercio (Artículo 7.9);

(f)
Comité de Contratación Pública (Artículo 8.23);

(g)
Comité Conjunto en Materia de Inversión y Servicios (Artículo 10.33), y

(h)
Comité de Servicios Financieros (Artículo 11.18).

2.
Subcomités
(a)
Subcomité de Servicios (Artículo 9.15), y

(b)
Subcomité de Inversión (Artículo 10.33.6).

3.
Grupos de Trabajo
(a)
Grupo Técnico de Trabajo del Operador Económico Autorizado (Anexo 5.8), y

(b)
Grupo de trabajo del Anexo 5.9 (Anexo 5.9, párrafo 6).

Capítulo 17

SOLUCIÓN DE DIFERENCIAS

Artículo 17.1: Definiciones


Para los efectos del presente Capítulo:

parte consultada significa aquella que recibe una solicitud de consultas conforme al Artículo 17.5;
parte consultante significa aquella que solicita la celebración de consultas conforme al Artículo 17.5;

partes consultantes significa la parte consultada y la parte consultante;

partes en la diferencia significa la parte reclamante y la parte reclamada;

parte reclamada significa aquella contra la cual se solicita el establecimiento de un tribunal arbitral conforme al Artículo 17.7 y se formula una reclamación;
parte reclamante significa aquélla que presenta una solicitud de establecimiento de tribunal arbitral conforme al Artículo 17.7 y formula una reclamación, que podrá estar integrada por una o más Partes de conformidad con el Artículo 17.9, y

tercera parte significa aquella Parte que no es parte en la diferencia y que participa en las consultas de conformidad con el Artículo 17.5.10 o en el procedimiento ante el tribunal arbitral establecido conforme al Artículo 17.7.

Artículo 17.2: Disposiciones Generales

1.
Las partes en la diferencia procurarán llegar a un acuerdo sobre la interpretación y la aplicación del presente Protocolo Adicional y realizarán todos los esfuerzos para alcanzar una solución mutuamente satisfactoria sobre cualquier asunto que pudiese afectar su funcionamiento.

2.
El presente Capítulo buscará proporcionar un efectivo, eficiente y transparente proceso de solución de diferencias entre las Partes en lo que respecta a sus derechos y obligaciones previstos en el presente Protocolo Adicional.

Artículo 17.3: Ámbito de Aplicación

Salvo que en el presente Protocolo Adicional se disponga algo distinto, las disposiciones de este Capítulo se aplicarán a la prevención o solución de cualquier diferencia que surja entre las Partes1 relativa a la interpretación o aplicación de las disposiciones del presente Protocolo Adicional o cuando una Parte considere que:

(a)
una medida vigente o en proyecto de otra Parte es o pudiera ser incompatible con las obligaciones previstas en el presente Protocolo Adicional;

(b)
otra Parte ha incumplido de alguna otra manera con las obligaciones previstas en el presente Protocolo Adicional, o

(c)
una medida vigente o en proyecto de otra Parte cause o pudiera causar anulación o menoscabo de los beneficios que razonablemente pudo haber esperado recibir de la aplicación de alguna de las disposiciones del presente Protocolo Adicional, conforme al Anexo 17.3.

Artículo 17.4: Elección de Foro

1.
Las diferencias sobre un mismo asunto que surjan en relación con lo dispuesto en el presente Protocolo Adicional, en el Acuerdo sobre la OMC o en cualquier otro acuerdo comercial del que las Partes sean parte, podrán resolverse en cualquiera de dichos foros, a elección de la parte reclamante.

2.
Una vez que la parte reclamante haya solicitado el establecimiento de un tribunal arbitral al amparo del presente Capítulo o de uno de los acuerdos a los que se hace referencia en el párrafo 1, o bien, haya solicitado el establecimiento de un grupo especial conforme al Entendimiento Relativo a las Normas y Procedimientos por los que se Rige la Solución de Diferencias, que forma parte del Acuerdo sobre la OMC, el foro seleccionado será excluyente de cualquier otro.

Artículo 17.5: Consultas

1.
Cualquiera de las Partes podrá solicitar por escrito a otra Parte la celebración de consultas respecto de cualquier asunto a los que hace referencia el Artículo 17.3. La parte consultante entregará la solicitud a la otra Parte, explicando las razones de su solicitud, incluida la identificación de la medida en cuestión 
y la indicación de los fundamentos jurídicos de la reclamación. La parte consultante deberá enviar simultáneamente copia de la solicitud a las demás Partes.

2.
La parte consultada responderá por escrito la solicitud de consultas, dentro de los 10 días siguientes a la recepción de dicha solicitud.

3.
Las consultas se entablarán de buena fe.

4.
Sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo 5, las consultas se llevarán a cabo dentro de los 30 días siguientes a la fecha de recepción de la solicitud, salvo que las partes consultantes acuerden un plazo distinto.

5.
En casos de urgencia, tales como los relativos a las mercancías perecederas, las consultas se llevarán a cabo dentro de los 15 días siguientes a la fecha de recepción de la solicitud, salvo que las partes consultantes acuerden un plazo distinto.

6.
Las partes consultantes asegurarán una atención expedita y oportuna a las consultas formuladas, incluyendo la participación de sus autoridades competentes u otras entidades reguladoras que tengan conocimiento técnico del asunto objeto de las consultas.

7.
Las partes consultantes harán todos los esfuerzos para alcanzar una solución mutuamente satisfactoria del asunto sometido a consultas conforme a lo dispuesto en el presente Artículo. Para estos efectos, cada parte consultante:

(a)
aportará información suficiente que permita un examen completo de la medida o asunto objeto de las consultas, y

(b)
dará a la información confidencial o de dominio privado, recibida durante las consultas, el mismo trato que le otorga la parte que la haya proporcionado.

8.
Las consultas serán confidenciales, sin perjuicio de los derechos de las Partes en cualquier 
otro procedimiento.

9.
Las consultas se realizarán en forma presencial o mediante cualquier medio tecnológico acordado por las partes consultantes. En caso que las consultas sean presenciales, las mismas deberán realizarse en el territorio de la parte consultada, salvo que las partes consultantes acuerden algo distinto.

10.
Cualquiera de las Partes que considere tener un interés en el asunto objeto de las consultas, podrá participar en las consultas en condición de tercera parte, si lo notifica por escrito a las otras Partes dentro de los cinco días siguientes a la fecha en que haya recibido la copia de la solicitud de consultas.

11.
Las Partes que participen en las consultas en condición de tercera parte podrán, durante las mismas, exponer sus opiniones sobre el asunto en cuestión.
12.
La participación de terceras partes no afectará el desarrollo de las consultas, para que las partes consultantes puedan alcanzar una solución mutuamente satisfactoria del asunto en cuestión.
Artículo 17.6: Intervención de la Comisión de Libre Comercio

1.
Cualquiera de las partes consultantes podrá solicitar por escrito la intervención de la Comisión de Libre Comercio, en cualquiera de los siguientes casos:

(a)
la parte consultada no responde a la solicitud de consultas de conformidad con el Artículo 17.5.2, o

(b)
el asunto objeto de las consultas no se ha resuelto de conformidad con los plazos establecidos en los Artículos 17.5.4 o 17.5.5, según corresponda.

2.
La parte consultante o consultada entregará la solicitud referida en el párrafo 1 a la otra, según corresponda, explicando las razones de su solicitud, incluida la identificación de la medida en cuestión y la indicación de los fundamentos jurídicos de la reclamación. Copia de la solicitud deberá enviarse simultáneamente a las demás Partes.

3.
Salvo que las partes consultantes acuerden un plazo distinto, la Comisión de Libre Comercio deberá reunirse dentro de los 10 días siguientes a la recepción de la solicitud y procurará que éstas alcancen una solución mutuamente satisfactoria del asunto objeto de las consultas dentro de los 30 días siguientes a su reunión. Con este fin, la Comisión de Libre Comercio podrá:

(a)
convocar asesores técnicos o crear los grupos de trabajo en la materia que 
considere necesarios;

(b)
recurrir a los buenos oficios, la conciliación o la mediación o a otros medios alternativos para la solución de diferencias, o

(c)
formular recomendaciones.

4.
La Comisión de Libre Comercio podrá acumular dos o más procedimientos que conozca de conformidad con el presente Artículo, relativos a una misma medida o asunto. La Comisión de Libre Comercio podrá acumular dos o más procedimientos referentes a otros asuntos de los que conozca de conformidad al presente Artículo, cuando considere conveniente examinarlos conjuntamente.

Artículo 17.7: Establecimiento de un Tribunal Arbitral

1.
La parte reclamante podrá solicitar por escrito a la parte reclamada el establecimiento de un tribunal arbitral, cuando:

(a)
la Comisión de Libre Comercio no se hubiere reunido dentro de los 10 días siguientes a la entrega de la solicitud de intervención, o cualquier otro plazo distinto que hayan acordado las partes consultantes, de conformidad con el Artículo 17.6.3;

(b)
el asunto no ha sido resuelto dentro de los 30 días siguientes a la reunión de la Comisión de Libre Comercio, de conformidad con el Artículo 17.6.3;

(c)
se hayan acumulado varios procedimientos conforme al Artículo 17.6.4 y el asunto no ha sido resuelto dentro de los 30 días siguientes a la reunión de la Comisión de Libre Comercio en el procedimiento más reciente que haya sido acumulado, o

(d)
el asunto no ha sido resuelto dentro de cualquier otro plazo que las partes consultantes hayan acordado.

2.
La parte reclamante entregará a la parte reclamada la solicitud por escrito de establecimiento de un tribunal arbitral. La parte reclamante indicará las razones de su solicitud, incluyendo la identificación de la medida u otro asunto en cuestión y la indicación de los fundamentos jurídicos de la reclamación. Copia 
de la solicitud deberá enviarse simultáneamente a las demás Partes.

3.
Ninguna Parte podrá solicitar el establecimiento de un tribunal arbitral para examinar una medida 
en proyecto.

Artículo 17.8: Participación de una Tercera Parte

1.
Una Parte podrá participar en el procedimiento arbitral como tercera parte, previa comunicación escrita dirigida a las partes en la diferencia dentro de los 10 días siguientes a la entrega de la solicitud de establecimiento del tribunal arbitral. En caso en que una Parte presente dicha comunicación después 
de vencido el plazo, el tribunal arbitral podrá autorizar, en consultas con las partes en la diferencia, su participación en condición de tercera parte, siempre y cuando tal participación no perjudique el correcto desarrollo del procedimiento ni los intereses de las partes en la diferencia.

2.
Una tercera parte tendrá derecho a:

(a)
presentar comunicaciones escritas al tribunal arbitral;

(b)
asistir y presentar argumentos orales en todas las audiencias del tribunal arbitral que no tengan carácter reservado, y

(c)
recibir copia de los escritos presentados por las partes en la diferencia.

Artículo 17.9: Pluralidad de Partes

Las Partes que cumplan los requisitos establecidos en el Artículo 17.7, podrán actuar conjuntamente como parte reclamante en un procedimiento arbitral. En tal caso, deberán acordar la designación de un mismo árbitro y los mismos candidatos a presidente del tribunal arbitral, conforme al Artículo 17.13.

Artículo 17.10: Acumulación de Procedimientos

Cuando más de una Parte solicite el establecimiento de un tribunal arbitral sobre la misma medida y sobre la base de los mismos fundamentos de derecho, siempre que sea posible, se establecerá un único tribunal arbitral para examinar dichas solicitudes.

Artículo 17.11: Términos de Referencia del Tribunal Arbitral

1.
Salvo que las Partes acuerden algo distinto, en el transcurso de 15 días siguientes a la entrega de la solicitud de establecimiento del tribunal arbitral, los términos de referencia del tribunal arbitral serán:
“Examinar, de manera objetiva y a la luz de las disposiciones pertinentes del Protocolo Adicional, el asunto al que se hace referencia en la solicitud de establecimiento del tribunal arbitral y formular conclusiones, resoluciones y recomendaciones conforme a lo dispuesto en los Artículos 17.15 y 17.16.”

2.
Si la parte reclamante alega en la solicitud de establecimiento del tribunal arbitral que un asunto ha sido causa de anulación o menoscabo de beneficios de conformidad con el Artículo 17.3 (c), los términos de referencia lo indicarán.

3.
Cuando la parte reclamante requiera en la solicitud de establecimiento del tribunal arbitral, que el mismo formule conclusiones sobre el grado de los efectos comerciales adversos que le haya generado 
el incumplimiento de las obligaciones del presente Protocolo Adicional, los términos de referencia 
deberán indicarlo.

Artículo 17.12: Requisitos de los Árbitros

1.
Todo árbitro deberá:

(a)
tener conocimientos especializados o experiencia en derecho, comercio internacional, asuntos relacionados con las materias contenidas en el presente Protocolo Adicional, o en solución de controversias derivadas de acuerdos comerciales internacionales;

(b)
ser seleccionado estrictamente en función de su objetividad, imparcialidad, confiabilidad y buen juicio;

(c)
ser independiente, no tener vinculación con cualquiera de las partes en la diferencia y no recibir instrucciones de las mismas, y

(d)
cumplir con el Código de Conducta que adopte la Comisión de Libre Comercio.

2.
Las personas que hayan participado en alguno de los medios alternativos de solución de diferencias a los que se refieren los Artículos 17.6.3 (b) o 17.23 no podrán actuar como árbitros en la misma diferencia.

Artículo 17.13: Selección del Tribunal Arbitral

1.
El tribunal arbitral estará integrado por tres árbitros.

2.
Cada parte en la diferencia, en un plazo de 20 días contados a partir de la recepción de la solicitud de establecimiento del tribunal arbitral, designará un árbitro, que podrá ser su nacional y propondrá hasta cuatro candidatos para actuar como presidente del tribunal arbitral. El presidente del tribunal arbitral no podrá ser nacional ni tener su residencia permanente en alguna de las partes en la diferencia. Esta información será notificada por escrito a la otra parte en la diferencia.

3.
Si una parte en la diferencia no designa a un árbitro dentro del plazo estipulado en el párrafo 2, éste será seleccionado por la otra de la lista indicativa de expertos que pueden ser integrantes de grupos especiales de la OMC de la parte en la diferencia que no designó. En caso que los candidatos de esa lista no estuvieran disponibles, se seleccionará de entre los candidatos de la lista indicativa de expertos que pueden ser integrantes de grupos especiales de la OMC de cualquiera de las Partes distintas a las partes en 
la diferencia.

4.
Las partes en la diferencia, dentro de los 20 días siguientes al vencimiento del plazo establecido en el párrafo 2, designarán de común acuerdo al presidente del tribunal arbitral entre los candidatos propuestos. Si vencido el plazo, las partes en la diferencia no logran un acuerdo el presidente será seleccionado mediante sorteo de entre los candidatos propuestos efectuado por el representante de la Presidencia Pro Tempore en un plazo de siete días adicionales.

5.
Si un árbitro no puede cumplir con su función, renuncia o es retirado, se seleccionará a un sucesor de conformidad con lo dispuesto en el presente Artículo. Todo plazo del procedimiento se suspenderá a partir 
de la fecha en que el árbitro no pueda cumplir con su función, renuncie o sea retirado y terminará en la fecha de selección del sucesor. El sucesor asumirá las funciones y obligaciones del árbitro original.

6.
Cualquier parte en la diferencia podrá recusar a un árbitro o un candidato de acuerdo a lo dispuesto en las reglas de procedimiento de los tribunales arbitrales.
Artículo 17.14: Reglas de Procedimiento de los Tribunales Arbitrales

1.
Dentro de los seis meses siguientes a la fecha de entrada en vigor del presente Protocolo Adicional, la Comisión de Libre Comercio aprobará las reglas de procedimiento.

2.
Salvo que las partes en la diferencia acuerden algo distinto, un tribunal arbitral establecido de conformidad con el presente Capítulo seguirá las reglas de procedimiento. Un tribunal arbitral podrá establecer, en consulta con las Partes, reglas de procedimiento suplementarias que no entren en conflicto con las disposiciones del presente Protocolo Adicional y con las reglas de procedimiento.

3.
Las reglas de procedimiento garantizarán:

(a)
la oportunidad a cada parte en la diferencia de presentar al menos alegatos iniciales y de réplica por escrito;

(b)
el derecho a cada parte en la diferencia a por lo menos una audiencia ante el 
tribunal arbitral;

(c)
el derecho a cada parte en la diferencia a presentar argumentos orales;

(d)
que las audiencias del tribunal arbitral sean abiertas al público,2 excepto cuando se discuta información designada como confidencial por una de las partes en la diferencia. No obstante lo anterior, cuando una parte en la diferencia por razones justificadas lo solicite, y con acuerdo de la otra, dichas audiencias podrán ser cerradas al público;

(e)
que las deliberaciones del tribunal arbitral sean confidenciales, así como los documentos y escritos calificados como confidenciales por alguna de las partes en la diferencia;

(f)
que toda la información y documentos presentados al tribunal arbitral por una parte en la diferencia, se pongan a disposición de las otras partes en la diferencia, y

(g)
la protección de la información que cualquiera de las partes en la diferencia designe como información confidencial.

4.
No obstante lo dispuesto en el párrafo 3, cualquier parte en la diferencia podrá dar declaraciones públicas sobre sus puntos de vista en la diferencia, pero tratará como confidencial la información, documentos y escritos entregados por la otra parte en la diferencia al tribunal arbitral y que ésta haya calificado 
como confidencial.

5.
Cuando una parte en la diferencia haya entregado información, documentos o escritos calificados como confidenciales, esa parte deberá, dentro de los 30 días siguientes a la solicitud de la otra parte en la diferencia, entregar un resumen no confidencial de la información o escritos que podrá hacerse público.

6.
Después de notificar a las partes en la diferencia, el tribunal arbitral podrá, a solicitud de una Parte, o por iniciativa propia, recabar información y solicitar asesoría técnica de cualquier persona o entidad que estime pertinente conforme a las reglas de procedimiento y a lo que las partes en la diferencia convengan en un plazo de 10 días siguientes a la notificación. A falta de acuerdo entre las partes en la diferencia, el tribunal arbitral establecerá dichos términos. El tribunal arbitral proporcionará a las partes en la diferencia una copia de toda opinión o asesoría obtenida y la oportunidad de formular comentarios.

7.
El tribunal arbitral buscará adoptar sus decisiones, incluido su laudo, por consenso. Si esto no es posible, el tribunal arbitral podrá adoptarlas por mayoría.

8.
Cada parte en la diferencia asumirá el costo de los árbitros designados por ella, así como sus gastos. El costo del presidente del tribunal arbitral y otros gastos asociados al desarrollo del procedimiento será asumido por las partes en la diferencia en proporciones iguales, conforme a las reglas de procedimiento.

Artículo 17.15: Proyecto de Laudo del Tribunal Arbitral

1.
El tribunal arbitral notificará su proyecto de laudo a las partes en la diferencia dentro de los 90 días siguientes a la fecha de designación del último árbitro, salvo que las partes en la diferencia acuerden un 
plazo distinto.

2.
En casos de urgencia, el tribunal arbitral notificará su proyecto de laudo a las partes en la diferencia dentro de los 60 días siguientes a la fecha de designación del último árbitro, salvo que las partes en la diferencia acuerden un plazo distinto.

3.
En casos excepcionales, si el tribunal arbitral considera que no puede emitir el proyecto de laudo dentro del plazo de 90 días o 60 días para el caso de urgencia, deberá informar por escrito a las partes en la diferencia las razones que justifiquen la demora junto con un estimado de tiempo en el cual emitirá su proyecto de laudo. Cualquier demora no deberá exceder de un plazo de 30 días, salvo que las partes en la diferencia acuerden un plazo distinto.

4.
El tribunal arbitral basará su proyecto de laudo en las disposiciones pertinentes del presente Protocolo Adicional, de conformidad con las normas usuales de interpretación del derecho internacional público, los escritos y argumentos orales de las partes en la diferencia, así como cualquier información y asesoría técnica que haya recibido de conformidad con el presente Protocolo Adicional.

5.
El proyecto de laudo contendrá:

(a)
resumen de los escritos y argumentos orales presentados;

(b)
las conclusiones con fundamentos de hecho y de derecho;

(c)
determinaciones sobre si una parte en la diferencia ha cumplido o no con sus obligaciones en virtud del presente Protocolo Adicional, o si la medida en cuestión es causa de anulación o menoscabo en el sentido del Artículo 17.3 (c), o cualquier otra determinación solicitada en los términos de referencia;

(d)
sus recomendaciones, cuando sea aplicable, para que la parte reclamada ponga sus medidas de conformidad con el presente Protocolo Adicional. Asimismo, podrá sugerir la forma en que la parte reclamada podrá implementar el laudo arbitral.

6.
Las conclusiones y determinaciones del tribunal arbitral y, cuando sea aplicable, cualesquiera recomendaciones, no podrán aumentar o disminuir los derechos y obligaciones de las Partes establecidos en el presente Protocolo Adicional.

7.
Cualquiera de las partes en la diferencia podrá presentar al tribunal arbitral observaciones escritas al proyecto de laudo, dentro de los 15 días siguientes a su notificación, o dentro de cualquier otro plazo establecido por el tribunal arbitral.

8.
Después de considerar dichas observaciones, el tribunal arbitral podrá reconsiderar su proyecto de laudo y realizar cualquier examen ulterior que considere pertinente.

Artículo 17.16: Laudo Final del Tribunal Arbitral

1.
El tribunal arbitral notificará a las partes en la diferencia el laudo final y, de ser el caso, las opiniones divergentes sobre asuntos en los que no haya habido una decisión unánime, dentro de los 30 días siguientes a la notificación del proyecto de laudo, salvo que las partes en la diferencia acuerden un plazo distinto.

2.
El laudo final del tribunal arbitral será definitivo, inapelable y obligatorio para las partes en 
la diferencia.

3.
A menos que las partes en la diferencia acuerden algo distinto, cualquiera de éstas podrá publicar el laudo final del tribunal arbitral 15 días después de haber sido notificado, sujeto a la protección de la información confidencial.

4.
El tribunal arbitral no podrá revelar la identidad de los árbitros que votaron con la mayoría 
o la minoría.

Artículo 17.17: Solicitud de Aclaración del Laudo Arbitral

1.
Dentro de los 10 días siguientes a la notificación del laudo final, una parte en la diferencia podrá solicitar por escrito al tribunal arbitral la aclaración de cualquier conclusión, determinación o recomendación del laudo final que considere ambigua. El tribunal arbitral responderá a dicha solicitud dentro de los 10 días siguientes a su presentación.

2.
La aclaración del tribunal arbitral no podrá modificar sustancialmente sus conclusiones, determinaciones o recomendaciones.

3.
La presentación de una solicitud en virtud del párrafo 1 del presente Artículo no afectará los plazos a los que se refiere al artículo 17.20.

Artículo 17.18: Suspensión y Terminación del Procedimiento

1.
Las partes en la diferencia podrán acordar la suspensión del trabajo del tribunal arbitral en cualquier momento del procedimiento por un plazo no mayor a 12 meses siguientes a la fecha en que hayan alcanzado dicho acuerdo. Si las labores del tribunal arbitral permanecieran suspendidas por más de 12 meses, los términos de referencia del tribunal arbitral quedarán sin efecto, a menos que las partes en la diferencia acuerden algo distinto. Si los términos de referencia del tribunal arbitral han quedado sin efecto y las partes en la diferencia no han alcanzado una solución en la diferencia, nada de lo dispuesto en el presente Artículo impedirá que una parte en la diferencia inicie un nuevo procedimiento referente al mismo asunto.

2.
Las partes en la diferencia podrán dar por terminados los procedimientos ante un tribunal arbitral en cualquier momento previo a la presentación del laudo final mediante una comunicación conjunta a la presidencia del tribunal arbitral.

Artículo 17.19: Cumplimiento del Laudo Final del Tribunal Arbitral

1.
Una vez notificado el laudo final del tribunal arbitral, las partes en la diferencia llegarán a un acuerdo sobre el cumplimiento del laudo final en los términos de las determinaciones, conclusiones y recomendaciones del tribunal arbitral.

2.
Cuando en el laudo final el tribunal arbitral determine que la medida es incompatible con las disposiciones del presente Protocolo Adicional o que una medida de esa Parte es causa de anulación o menoscabo en el sentido del Artículo 17.3 (c), la parte reclamada deberá, siempre que sea posible, eliminar el incumplimiento o la anulación o el menoscabo.

Artículo 17.20: Compensación o Suspensión de Beneficios

1.
Si las partes en la diferencia no llegan a un acuerdo sobre el cumplimiento del laudo final o a una solución mutuamente satisfactoria de la diferencia dentro del plazo de 30 días siguientes a la notificación del laudo final, la parte reclamada, a solicitud de la parte reclamante, iniciará negociaciones con miras a establecer una compensación mutuamente aceptable. Tal compensación tendrá carácter temporal y será otorgada hasta que la diferencia se solucione.

2.
Si no se ha solicitado compensación o si las partes en la diferencia:

(a)
no han llegado a un acuerdo sobre el cumplimiento del laudo final o a una solución mutuamente satisfactoria de la diferencia, dentro de los 30 días siguientes a la notificación del laudo final;

(b)
no acuerdan una compensación de conformidad con el párrafo 1, dentro de los 30 días siguientes a la presentación de la solicitud de compensación de la parte reclamante, o

(c)
hubieran llegado a un acuerdo sobre el cumplimiento del laudo final o sobre una solución mutuamente satisfactoria de la diferencia o sobre la compensación de conformidad con el presente Artículo y la parte reclamante considera que la parte reclamada no ha cumplido los términos del acuerdo alcanzado,

la Parte reclamante podrá, en cualquier momento, previa notificación a la parte reclamada, iniciar la suspensión de beneficios y otras obligaciones previstas en el presente Protocolo Adicional a dicha parte reclamada. El nivel de la suspensión será equivalente al nivel de la anulación o menoscabo.

3.
En la notificación para iniciar la suspensión, la parte reclamante especificará la fecha en que surtirá efectos dicha suspensión, el nivel de concesiones u otras obligaciones que propone suspender y los límites dentro de los cuales aplicará la suspensión de beneficios. La suspensión de beneficios surtirá efectos no antes de cinco días posteriores a dicha notificación.
4.
Al considerar los beneficios u otras obligaciones a suspender de conformidad con el 
presente Artículo:

(a)
la parte reclamante procurará, en primer lugar, suspender beneficios u otras obligaciones en el mismo sector o sectores que se vean afectados por la medida que el tribunal arbitral haya concluido es incompatible con el presente Protocolo Adicional o que causa anulación o menoscabo en el sentido del Artículo 17.3 (c), y

(b)
la parte reclamante que considere que no es factible o eficaz suspender beneficios u 
otras obligaciones dentro del mismo sector o sectores, podrá suspender beneficios u otras obligaciones en otro sector o sectores. La parte reclamante deberá indicar las razones en que dicha decisión se basa en la notificación para iniciar la suspensión.

La suspensión de beneficios u otras obligaciones será temporal y la parte reclamante sólo la aplicará hasta:

(a)
que la medida considerada incompatible se ponga en conformidad con el presente Protocolo Adicional o que se elimine la anulación o menoscabo en el sentido del Artículo 17.3 (c);

(b)
que el tribunal arbitral previsto en el Artículo 17.22 concluya en su laudo final que la parte reclamada ha cumplido, o

(c)
hasta que las partes en la diferencia lleguen a un acuerdo relativo a la solución de 
la diferencia.

Artículo 17.21: Casos de Urgencia

1.
En casos de urgencia,3 los plazos establecidos en el presente Capítulo se reducirán a la mitad, salvo que se establezca algo distinto en el mismo.

2.
Sin perjuicio de lo previsto en el Artículo 17.15.2, el tribunal arbitral aplicará el plazo establecido en el Artículo 17.15.1, cuando la parte reclamante así lo indique en la solicitud de establecimiento del 
tribunal arbitral.

Artículo 17.22: Examen de Cumplimiento y Suspensión de Beneficios

1.
Cualquier parte en la diferencia podrá, mediante comunicación escrita a la otra Parte, solicitar que el tribunal arbitral original establecido de conformidad con el Artículo 17.7 se vuelva a constituir para que determine indistinta o conjuntamente:

(a)
si el nivel de suspensión de beneficios aplicado por la parte reclamante de conformidad con el Artículo 17.20 es manifiestamente excesivo, o

(b)
sobre cualquier desacuerdo entre las partes en la diferencia en cuanto a la existencia de medidas adoptadas para cumplir con el laudo final del tribunal arbitral, o respecto a la compatibilidad de cualquier medida adoptada para cumplir.

2.
En la solicitud, la parte solicitante indicará las medidas o asuntos específicos en controversia y suministrará un breve resumen de los fundamentos jurídicos de la reclamación que resulte suficiente para presentar el problema con claridad.

3.
El tribunal arbitral se volverá a constituir después de entregada la solicitud y presentará su proyecto de laudo a las partes en la diferencia dentro de:

(a)
los 45 días siguientes a su reconstitución para examinar la solicitud conforme al párrafo 1 (a) o 1 (b), o

(b)
los 60 días siguientes a su reconstitución para examinar la solicitud, conforme al párrafo 1 (a) y 1 (b).

4.
El tribunal arbitral presentará su laudo final a las partes en la diferencia dentro de:

(a)
los 15 días siguientes a la presentación del proyecto de laudo, en los casos que examine la solicitud conforme al párrafo 1 (a) o 1 (b), o

(b)
los 20 días siguientes a la presentación del proyecto de laudo, en los casos que examine la solicitud conforme al párrafo 1 (a) y 1 (b).

5.
Si alguno de los árbitros originales no puede formar parte del tribunal arbitral, se aplicará lo dispuesto en el Artículo 17.7.

6.
Si el tribunal arbitral que conoce de un asunto de conformidad con el párrafo 1 (a) decide que el nivel de beneficios suspendidos es manifiestamente excesivo, fijará el nivel de beneficios que considere de efecto equivalente. En este caso, la parte reclamante ajustará la suspensión que se encuentre aplicando 
a dicho nivel.

7.
Si el tribunal arbitral que conoce de un asunto de conformidad con el párrafo 1 (b) decide que la parte reclamada ha cumplido, la parte reclamante dará por finalizada de manera inmediata la suspensión de beneficios. Si la parte reclamante está conformada por dos o más Partes y el tribunal arbitral decide que la parte reclamada ha puesto su medida de conformidad o ha cumplido el laudo final del tribunal arbitral, la parte reclamante dará por finalizada de manera inmediata la suspensión de beneficios.
Artículo 17.23: Buenos Oficios, Conciliación y Mediación

1.
Las partes en la diferencia podrán en cualquier momento acordar la utilización de un medio alternativo de solución de diferencias, tales como los buenos oficios, conciliación o mediación.

2.
Tales medios alternativos de solución de diferencias se conducirán de acuerdo con los procedimientos acordados por las partes en la diferencia.

3.
Cualquiera de las partes en la diferencia podrá iniciar, suspender o terminar en cualquier momento los procedimientos establecidos en virtud del presente Artículo.

4.
Los procedimientos de buenos oficios, conciliación y mediación son confidenciales y sin perjuicio de los derechos de las partes en la diferencia en cualquier otro procedimiento.

Artículo 17.24: Administración de los Procedimientos de Solución de Diferencias

1.
Cada Parte deberá:

(a)
designar una oficina permanente para proporcionar apoyo administrativo a los tribunales arbitrales contemplados en el presente Capítulo y ejecutar otras funciones bajo instrucción de la Comisión de Libre Comercio, y

(b)
comunicar a la Comisión de Libre Comercio el domicilio de su oficina designada y el funcionario encargado de su administración.

2.
Cada Parte será responsable de la operación de su oficina designada.

Anexo 17.3
ANULACIÓN Y MENOSCABO

Una Parte podrá recurrir al mecanismo de solución de diferencias del presente Capítulo cuando, en virtud de la aplicación de una medida que no contravenga el presente Protocolo Adicional, considere que se anulan o menoscaban los beneficios que razonablemente pudo haber esperado recibir de la aplicación de los siguientes Capítulos:

1.
Acceso a Mercados.
2.
Reglas de Origen y Procedimientos Relacionados con el Origen.
3.
Medidas Sanitarias y Fitosanitarias.
4.
Obstáculos Técnicos al Comercio.
5.
Contratación Pública.
6.
Comercio Transfronterizo de Servicios.
Capítulo 18
EXCEPCIONES
Artículo 18.1: Excepciones Generales
1.
Para los efectos de los Capítulos 3 (Acceso a Mercados), 4 (Reglas de Origen y Procedimientos relacionados con el Origen), 5 (Facilitación del Comercio y Cooperación Aduanera), 6 (Medidas Sanitarias y Fitosanitarias), 7 (Obstáculos Técnicos al Comercio) y 13 (Comercio Electrónico) el Artículo XX del GATT de 1994 y sus notas interpretativas se incorporan al presente Protocolo Adicional y forman parte del mismo, mutatis mutandis. Las Partes entienden que las medidas a que hace referencia el Artículo XX (b) del GATT de 1994 incluyen las medidas en materia ambiental necesarias para proteger la vida o la salud humana, animal o vegetal, y que el Artículo XX (g) del GATT de 1994 se aplica a las medidas relativas a la conservación de los recursos naturales vivos o no vivos agotables.

2.
Para los efectos de los Capítulos 9 (Comercio Transfronterizo de Servicios), 12 (Servicios Marítimos), 13 (Comercio Electrónico) y 14 (Telecomunicaciones), el Artículo XIV del AGCS (incluidas sus notas al pie de página) se incorpora al presente Protocolo Adicional y forma parte del mismo, mutatis mutandis. Las Partes entienden que las medidas a que se refiere el Artículo XIV (b) del AGCS incluyen las medidas en materia ambiental necesarias para proteger la vida o la salud humana, animal o vegetal.

Artículo 18.2: Orden Público

Las Partes entienden que nada de lo dispuesto en el Capítulo 10 (Inversión) se interpretará en el sentido de impedir que una Parte adopte o mantenga medidas respecto a las personas naturales de otra Parte necesarias para preservar el orden público1, a condición que la medida señalada no se aplique en forma que constituya un medio de discriminación arbitrario o injustificado.

Artículo 18.3: Seguridad Esencial

Ninguna disposición del presente Protocolo Adicional se interpretará en el sentido de:
(a)
exigir a una Parte que proporcione cualquier información cuya divulgación considere contraria a sus intereses esenciales en materia de seguridad;
(b)
impedir a una Parte la adopción de las medidas que se estimen necesarias para la protección de sus intereses esenciales en materia de seguridad, relativas a:

(i)
las materias fisionables o fusionables o a aquellas que sirvan para su fabricación;

(ii)
el tráfico de armas, municiones y pertrechos de guerra, y de otros bienes y materiales de este tipo o relativas a la prestación de servicios, destinados directa o indirectamente con el objeto de abastecimiento o aprovisionamiento de establecimientos militares, o

(iii)
las adoptadas en tiempos de guerra u otras emergencias en las relaciones internacionales, o
(c)
impedir a una Parte la adopción de medidas en cumplimiento de las obligaciones por ella contraídas en virtud de la Carta de las Naciones Unidas para el mantenimiento de la paz y de la seguridad internacional.
Artículo 18.4: Medidas Tributarias

1.
Para los efectos del presente Artículo:

convenio tributario significa convenio para evitar la doble tributación u otro convenio o arreglo internacional en materia tributaria, e
impuestos y medidas tributarias no incluyen:

(a)
un arancel aduanero, como se define en el Artículo 2.1 (Definiciones Generales), o

(b)
las medidas listadas en los subpárrafos (b), (c) y (d) de la definición de arancel aduanero del Artículo 2.1 (Definiciones Generales).

2.
Salvo lo dispuesto en el presente Artículo, ninguna disposición de este Protocolo Adicional se aplicará a medidas tributarias.

3.
Nada de lo dispuesto en el presente Protocolo Adicional afectará los derechos y las obligaciones de cualquiera de las Partes que se deriven de cualquier convenio tributario. En caso de incompatibilidad entre el presente Protocolo Adicional y cualquiera de estos convenios, el convenio prevalecerá en la medida de la incompatibilidad.
Si en una diferencia surge un asunto sobre si existe incompatibilidad entre un convenio tributario y el presente Protocolo Adicional, el asunto deberá ser remitido a las autoridades designadas de las Partes involucradas en la diferencia. Las autoridades designadas examinarán el asunto y decidirán si existe dicha incompatibilidad. Si dentro de un plazo de seis meses después de que se les haya sometido el asunto a las autoridades designadas, ellas deciden con respecto a la medida que originó el asunto, ningún procedimiento referente a esta medida puede ser iniciado bajo el Artículo 17.7 (Establecimiento de un Tribunal Arbitral) y ningún reclamo respecto de la medida podrá ser presentado bajo el Artículo 10.16 (Sometimiento de una Reclamación a Arbitraje). Asimismo, ningún procedimiento o reclamo referente a la medida puede ser iniciado durante el período que el asunto se encuentre bajo consideración de las autoridades designadas. Cuando el asunto se haya referido a las autoridades designadas y éstas no lo hayan resuelto dentro de los seis meses siguientes a dicha remisión, el tribunal con competencia sobre el reclamo decidirá el asunto únicamente respecto a la existencia de la incompatibilidad.

4.
No obstante el párrafo 3:

(a)
el Artículo 3.3 (Trato Nacional) y aquellas otras disposiciones del presente Protocolo Adicional que sean necesarias para hacer efectivo ese Artículo, se aplican a las medidas tributarias en la misma medida que el Artículo III del GATT de 1994, y

(b)
el Artículo 3.10 (Impuestos, Gravámenes o Cargos a la Exportación) se aplica a las 
medidas tributarias.

5.
Sujeto al párrafo 3:

(a)
Artículos 9.3 (Trato Nacional), 11.3 (Trato Nacional) y 11.6 (Comercio Transfronterizo) se aplican a las medidas tributarias sobre la renta, ganancias de capital o sobre el capital gravable de las empresas referentes a la adquisición o al consumo de servicios específicos, salvo que nada de lo dispuesto en este subpárrafo impida a una Parte condicionar la recepción o continuación de la recepción de una ventaja relacionada con la adquisición o el consumo de servicios específicos al requisito de suministrar el servicio en su territorio, y

(b)
Artículos 9.3 (Trato Nacional), 9.4 (Trato de Nación más Favorecida), 10.4 (Trato Nacional), 10.5 (Trato de Nación más Favorecida), 11.3 (Trato Nacional) y 11.4 (Trato de Nación más Favorecida) se aplican a todas las medidas tributarias distintas de aquellas sobre la renta, ganancias de capital o sobre el capital gravable de empresas, impuestos sobre el patrimonio, sucesiones y transferencias con salto de generaciones,

pero nada de lo dispuesto en los Artículos referidos en los subpárrafos (a) y (b) aplicará:

(c)
un trato de nación más favorecida respecto de una ventaja otorgada por una Parte en virtud de algún convenio tributario;

(d)
a una disposición disconforme de alguna medida tributaria existente;

(e)
a la continuación o pronta renovación de una disposición disconforme de cualquier medida tributaria existente;

(f)
a una reforma a una disposición disconforme de cualquier medida tributaria existente, en tanto esa reforma no reduzca, al momento de efectuarse, su grado de conformidad con ninguno de esos Artículos;

(g)
a una medida tributaria nueva encaminada a asegurar la aplicación o recaudación equitativa y efectiva de impuestos (incluyendo, para mayor certeza, cualquier medida que se adopte por una Parte para asegurar el cumplimiento del sistema tributario de dicha Parte o para prevenir la evasión o elusión fiscal) que no discrimine arbitrariamente entre personas, bienes o servicios de las Partes;2
(h)
a una disposición que condicione la recepción, o la recepción continuada de una ventaja relacionada con las contribuciones a los fondos de pensión fiduciarias o planes de pensión, o a los ingresos de dichos fondos o planes, siempre que la Parte mantenga jurisdicción continua sobre el fondo de pensión fiduciario o el plan de pensión u otro arreglo de naturaleza similar, o

(i)
a ningún impuesto específico respecto de primas de seguros introducido por una Parte en la medida que esté cubierto, para otra de las Partes, por uno de los subpárrafos (d), (e) o (f).
6.
Sujeto a lo establecido en el párrafo 3, y sin perjuicio de los derechos y obligaciones de las Partes previstos en el párrafo 4, los Artículos 10.8.2, 10.8.3 y 10.8.4 (Requisitos de Desempeño), se aplicarán a medidas tributarias.

7.
El Artículo 10.12 (Expropiación e Indemnización) se aplicará a medidas tributarias. No obstante, ningún inversionista podrá invocar el 10.12 (Expropiación e Indemnización) como fundamento de una reclamación cuando se haya determinado de conformidad con el presente párrafo que la medida no constituye una expropiación. Un inversionista que pretenda invocar el Artículo 10.12 (Expropiación e Indemnización) respecto a una medida tributaria, deberá primero someter a las autoridades designadas de las Partes 
al momento de entregar la notificación de su intención de someter una reclamación a arbitraje conforme al Artículo 10.16 (Sometimiento de una Reclamación a Arbitraje), el asunto sobre si la medida no constituye una expropiación. Si las autoridades designadas no se pusieren de acuerdo en que la medida no constituye 
una expropiación dentro de un plazo de seis meses posteriores al momento en que se les haya sometido el asunto, el inversionista podrá someter su reclamación a arbitraje de conformidad con el Artículo 10.16 (Sometimiento de una Reclamación a Arbitraje).

8.
Para efectos del presente Artículo, autoridades designadas significa:

(a)
en el caso de Chile, el Subsecretario de Hacienda, o su sucesor;

(b)
en el caso de Colombia, el Viceministerio Técnico del Ministerio de Hacienda y Crédito Público, o su sucesor;

(c)
en el caso de México, la Secretaría de Hacienda y Crédito Público, o su sucesor, y
(d)
en el caso del Perú, el Ministerio de Economía y Finanzas, o su sucesor.

Artículo 18.5: Divulgación de Información

Ninguna disposición en el presente Protocolo Adicional se interpretará en el sentido de obligar a una Parte a proporcionar o a dar acceso a información confidencial, cuya divulgación pudiera impedir el cumplimiento de su legislación, o que fuera contraria al interés público, o que pudiera perjudicar el interés comercial legítimo de empresas particulares, sean públicas o privadas.
Artículo 18.6: Medidas de Salvaguardia Temporales
1.
Nada en el presente Protocolo Adicional se interpretará en el sentido de impedir que una Parte adopte o mantenga medidas que restrinjan las transferencias o los pagos de la cuenta corriente en el caso de experimentar serias dificultades en su balanza de pagos y finanzas externas o la amenaza de éstas.

2.
Nada en el presente Protocolo Adicional se interpretará en el sentido de impedir que una Parte adopte o mantenga medidas que restrinjan los pagos o las transferencias relacionadas con los movimientos de capital:

(a)
en caso de serias dificultades en su balanza de pagos y de sus finanzas externas, o a la amenaza de ellas, o

(b)
cuando, en circunstancias excepcionales, los pagos o transferencias de capital causen o amenacen causar serias dificultades para el manejo macroeconómico, en particular, de la operación de la política monetaria o cambiaria.

3.
Cualquier medida que se adopte o mantenga de conformidad con los párrafos 1 y 2 deberá:

(a)
ser aplicada de forma no discriminatoria de manera que ninguna Parte reciba un trato menos favorable que cualquier otra Parte o no Parte;

(b)
ser compatible con los Artículos del Convenio Constitutivo del Fondo Monetario Internacional;

(c)
evitar un daño innecesario a los intereses comerciales, económicos y financieros de 
otra Parte;

(d)
no ir más allá de lo que sea necesario para superar las circunstancias previstas en los párrafos 1 o 2, y

(e)
ser temporales y eliminadas progresivamente tan pronto como mejoren las situaciones previstas en los párrafo 1 o 2.

4.
Respecto del comercio de mercancías, ninguna disposición del presente Protocolo Adicional se interpretará en el sentido de impedir que una Parte adopte medidas restrictivas a las importaciones de manera de poder salvaguardar su posición financiera externa o la balanza de pagos. Estas medidas restrictivas a las importaciones deberán ser compatibles con el GATT de 1994 y el Entendimiento Relativo a las Disposiciones del GATT 1994 en Materia de Balanza de Pagos.

5.
Respecto del comercio de servicios, nada en el presente Protocolo Adicional se interpretará en el sentido de impedir que una Parte adopte medidas restrictivas del comercio de manera de poder salvaguardar su posición financiera externa o la balanza de pagos. Estas medidas restrictivas deberán ser compatibles con el AGCS.

6.
Una Parte que adopte o mantenga medidas de conformidad con los párrafos 1, 2, 4 o 5 deberá:

(a)
notificar prontamente a las otras Partes de las medidas adoptadas o mantenidas, incluyendo cualquier modificación a las mismas, y

(b)
comenzar prontamente consultas con las otras Partes, con el propósito de revisar las medidas mantenidas o adoptadas previamente por ella.

(i)
En el caso de movimientos de capital, responder a cualquier otra Parte que realice una consulta relacionada con las medidas adoptadas por ella, siempre y cuando dicha consulta no se estuviese realizando fuera del marco del presente 
Protocolo Adicional.

(ii)
En el caso de las transacciones de la cuenta corriente, siempre que las consultas relacionadas con las medidas adoptadas no se estén llevando ante la OMC, una Parte, en caso de ser requerida, deberá comenzar prontamente consultas con cualquier Parte interesada.

Anexo 18-A
SEGURIDAD
1.
No obstante lo dispuesto en el Artículo 18.3 (Seguridad Esencial), en el caso del Perú y la Parte Contratante respectiva según se menciona a continuación, y con relación a los Capítulos 10 (Inversión) y 11 (Servicios Financieros), con excepción del Artículo 11.6 (Comercio Transfronterizo), se aplica, mutatis mutandis, lo siguiente:

(a)
en el caso del Perú y Chile, el artículo 17.2 (Seguridad Esencial) del Capítulo de Excepciones del Acuerdo de Libre Comercio entre ambas Partes, vigente desde el 
1 de enero de 2009, el cual modifica y sustituye el ACE N° 38 celebrado entre dichas Partes;

(b)
en el caso del Perú y Colombia, el artículo 8.4 (b) (Excepciones Generales) del Acuerdo sobre Promoción y Protección Recíproca de Inversiones entre ambas Partes, vigente desde el 30 de diciembre de 2010, y

(c)
en el caso del Perú y México, el artículo 18.2 (Seguridad Nacional) del Capítulo de Excepciones del Acuerdo de Integración Comercial entre ambas Partes, vigente desde el 
1 de febrero de 2012.

2.
En el evento de la adhesión de un nuevo Estado al presente Protocolo Adicional, este Anexo se actualizará en el respectivo Protocolo de Adhesión para incorporar las excepciones en materia de seguridad aplicables entre el Perú y el Estado adherente con respecto a las obligaciones contenidas en los Capítulos 10 (Inversión) y 11 (Servicios Financieros) con excepción del Artículo 11.6 (Comercio Transfronterizo).

Capítulo 19

DISPOSICIONES FINALES

Artículo 19.1: Anexos, Apéndices y Notas al Pie de Página

Los anexos, apéndices y las notas al pie de página del presente Protocolo Adicional constituyen parte integrante del mismo.

Artículo 19.2: Depositario

La República de Colombia será el Depositario del presente Protocolo Adicional.

Artículo 19.3: Entrada en Vigor

1.
La entrada en vigor del presente Protocolo Adicional estará sujeta al cumplimiento de los procedimientos legales internos de cada Parte.

2.
El presente Protocolo Adicional entrará en vigor el primer día del tercer mes siguiente a la fecha en que el Depositario reciba la última notificación por la cual las Partes le informen que los procedimientos referidos en el párrafo 1 se han completado, o en cualquier otra fecha que las Partes acuerden.

3.
Sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo 2, Colombia podrá dar aplicación provisional al presente Protocolo Adicional antes de su entrada en vigor, conforme a su legislación interna y al derecho internacional.

Artículo 19.4: Enmiendas

1.
Las Partes podrán adoptar por escrito cualquier enmienda, al presente Protocolo Adicional.

2.
Toda enmienda al presente Protocolo Adicional entrará en vigor y formará parte del mismo, de conformidad con el procedimiento establecido en el Artículo 19.3.

Artículo 19.5: Enmiendas del Acuerdo sobre la OMC

Si cualquier disposición del Acuerdo sobre la OMC que las Partes hayan incorporado al presente Protocolo Adicional es enmendada, las Partes sostendrán consultas con miras a evaluar la conveniencia de enmendar la disposición correspondiente del presente Protocolo Adicional.

Artículo 19.6: Denuncia

1.
Ninguna de las Partes podrá denunciar el presente Protocolo Adicional sin haber denunciado el Acuerdo Marco de la Alianza del Pacífico.
2.
La denuncia del Acuerdo Marco de la Alianza del Pacífico implicará la denuncia del presente Protocolo Adicional de conformidad con lo dispuesto en el Artículo 16 de dicho Acuerdo.
3.
Sin perjuicio de lo dispuesto en los párrafos 1 y 2, el Capítulo 10 (Inversión) se mantendrá en vigor por un plazo de cinco años contados desde la denuncia del presente Protocolo Adicional, con respecto a las inversiones realizadas al menos un año antes de la fecha de dicha denuncia.
Artículo 19.7: Adhesión

La adhesión de otros Estados al presente Protocolo Adicional surtirá efectos a los 60 días contados a partir de la fecha del depósito del instrumento de adhesión, de conformidad con lo dispuesto en el Artículo 11 del Acuerdo Marco de la Alianza del Pacífico.

Artículo 19.8: Reservas

No se podrán formular reservas al presente Protocolo Adicional.

Suscrito en Cartagena de Indias, D. T. y C., República de Colombia, el 10 de febrero del 2014, en un ejemplar original, en idioma castellano, que quedará bajo custodia del Depositario, el cual proporcionará a cada Parte copias debidamente autenticadas del presente Protocolo Adicional.

Por la República de Colombia, Juan Manuel Santos Calderón.- Rúbrica.- Por el Gobierno de la República de Chile, Sebastián Piñera Echenique.- Rúbrica.- Por los Estados Unidos Mexicanos, Enrique Peña Nieto.- Rúbrica.- Por la República del Perú, Ollanta Humala Tasso.- Rúbrica.
Anexo 3.4

ELIMINACIÓN DE ARANCELES ADUANEROS

NOTAS GENERALES

1.
Las listas de eliminación arancelaria en esta Sección contienen las siguientes columnas:
(a)
SA: el código arancelario utilizado en la nomenclatura nacional basada en el Sistema Armonizado (SA) 2012;

(b)
Descripción: descripción de la mercancía incluida en el SA;

(c)
Tasa Base: arancel aduanero de referencia o desde el que se inicia el programa de eliminación arancelaria;
(d)
Categoría: literal (letra) que describe el tratamiento arancelario en su caso, o la forma en que se desgravarán los aranceles aduaneros, para las mercancías definidas por el código arancelario del SA;
(e)
Observación: información adicional que complementa la identificación específica de la mercancía, los términos de la eliminación arancelaria del mismo, o la diferenciación de tratamiento por país, y
(f)
Cronograma: indica los años y los aranceles aduaneros que se deberán aplicar hasta el final del periodo de la eliminación arancelaria.

2.
Cada Parte aplicará, en los términos estipulados en su Lista de Eliminación Arancelaria establecida en el presente Anexo, las siguientes categorías de desgravación a las mercancías originarias importadas desde el territorio de cada Parte, de conformidad con los Artículos 3.4 y 4.2 (Criterios de Origen).

Para los efectos del presente Anexo y la Lista de Eliminación Arancelaria de cada Parte, después del año de entrada en vigor del presente Protocolo Adicional, cada reducción anual se realizará el 1 de enero del año siguiente.
Para mayor certeza, en caso que el presente Protocolo Adicional entre en vigor después del año 2014, quedarán libres de aranceles aduaneros las mercancías cuya categoría prevea su eliminación total en uno o más años anteriores al de la fecha de entrada en vigor de dicho Protocolo Adicional. En relación con las demás categorías, la eliminación arancelaria será la que se establece en cada categoría.

Categoría A: los aranceles aduaneros sobre las mercancías originarias, establecidos en las líneas arancelarias de esta categoría de desgravación, quedarán completamente eliminados a partir del año 2014.

Categoría B: los aranceles aduaneros sobre las mercancías originarias, establecidos en las líneas arancelarias de esta categoría de desgravación se eliminarán en dos años, a partir del 2014, de acuerdo con los cortes establecidos en el cronograma del presente Anexo. Dichas mercancías quedarán libres de aranceles aduaneros a partir del 1 de enero del año 2015.

Categoría C: los aranceles aduaneros sobre las mercancías originarias, establecidos en las líneas arancelarias de esta categoría de desgravación se eliminarán en tres años, a partir del 2014, de acuerdo con los cortes establecidos en el cronograma del presente Anexo. Dichas mercancías quedarán libres de aranceles aduaneros a partir del 1 de enero del año 2016.

Categoría D: los aranceles aduaneros sobre las mercancías originarias, establecidos en las líneas arancelarias de esta categoría de desgravación se eliminarán en cuatro años, a partir del 2014, de acuerdo con los cortes establecidos en el cronograma del presente Anexo. Dichas mercancías quedarán libres de aranceles aduaneros a partir del 1 de enero del año 2017.

Categoría E: los aranceles aduaneros sobre las mercancías originarias, establecidos en las líneas arancelarias de esta categoría de desgravación se eliminarán en cinco años, a partir del 2014, de acuerdo con los cortes establecidos en el cronograma del presente Anexo. Dichas mercancías quedarán libres de aranceles aduaneros a partir del 1 de enero del año 2018.

Categoría E5: los aranceles aduaneros sobre las mercancías originarias, establecidos en las líneas arancelarias de esta categoría de desgravación, se mantendrán desde 2014 y hasta 2018, de acuerdo con lo establecido en el cronograma del presente Anexo. Dichas mercancías quedarán libres de aranceles aduaneros el 1 de enero del año 2019.
Categoría F: los aranceles aduaneros sobre las mercancías originarias, establecidos en las líneas arancelarias de esta categoría de desgravación se eliminarán en seis años, a partir del 2014, de acuerdo con los cortes establecidos en el cronograma del presente Anexo. Dichas mercancías quedarán libres de aranceles aduaneros a partir del 1 de enero del año 2019.

Categoría G: los aranceles aduaneros sobre las mercancías originarias, establecidos en las líneas arancelarias de esta categoría de desgravación se eliminarán en siete años, a partir del 2014, de acuerdo con los cortes establecidos en el cronograma del presente Anexo. Dichas mercancías quedarán libres de aranceles aduaneros a partir del 1 de enero del año 2020.

Categoría H: los aranceles aduaneros sobre las mercancías originarias, establecidos en las líneas arancelarias de esta categoría de desgravación se eliminarán en ocho años, a partir del 2014, de acuerdo con los cortes establecidos en el cronograma del presente Anexo. Dichas mercancías quedarán libres de aranceles aduaneros a partir del 1 de enero del año 2021.

Categoría I: los aranceles aduaneros sobre las mercancías originarias, establecidos en las líneas arancelarias de esta categoría de desgravación se eliminarán en nueve años, a partir del 2014, de acuerdo con los cortes establecidos en el cronograma del presente Anexo. Dichas mercancías quedarán libres de aranceles aduaneros a partir del 1 de enero del año 2022.

Categoría J: los aranceles aduaneros sobre las mercancías originarias, establecidos en las líneas arancelarias de esta categoría de desgravación, se eliminarán en diez años, a partir del 2014, de acuerdo con los cortes establecidos en el cronograma del presente Anexo. Dichas mercancías quedarán libres de aranceles aduaneros a partir del 1 de enero del año 2023.

Categoría J5: los aranceles aduaneros sobre las mercancías originarias, establecidos en las líneas arancelarias de esta categoría de desgravación, se mantendrán de 2014 y hasta 2018, de acuerdo con lo establecido en el cronograma del presente Anexo. Dichas mercancías se desgravarán linealmente a partir del 1 de enero del año 2019, quedando libres de aranceles aduaneros a partir del 1 de enero del año 2023.
Categoría K: los aranceles aduaneros sobre las mercancías originarias, establecidos en las líneas arancelarias de esta categoría de desgravación se eliminarán en doce años, a partir del 2014, de acuerdo con los cortes establecidos en el cronograma del presente Anexo. Dichas mercancías quedarán libres de aranceles aduaneros a partir del 1 de enero del año 2025.

Categoría K3: los aranceles aduaneros sobre las mercancías originarias, establecidos en las líneas arancelarias de esta categoría de desgravación, se mantendrán de 2014 y hasta 2016, de acuerdo con lo establecido en el cronograma del presente Anexo. Dichas mercancías se desgravarán linealmente a partir del 1 de enero del año 2017, quedando libres de aranceles aduaneros a partir del 1 de enero del año 2025.

Categoría K5: los aranceles aduaneros sobre las mercancías originarias, establecidos en las líneas arancelarias de esta categoría de desgravación, se mantendrán de 2014 y hasta 2018, de acuerdo con lo establecido en el cronograma del presente Anexo. Dichas mercancías se desgravarán linealmente a partir del 1 de enero del año 2019, quedando libres de aranceles aduaneros a partir del 1 de enero del año 2025.

Categoría K7: los aranceles aduaneros sobre las mercancías originarias, establecidos en las líneas arancelarias de esta categoría de desgravación, se mantendrán de 2014 y hasta 2020, de acuerdo con lo establecido en el cronograma del presente Anexo. Dichas mercancías se desgravarán linealmente a partir del 1 de enero del año 2021, quedando libres de aranceles aduaneros a partir del 1 de enero del año 2025.

Categoría L: los aranceles aduaneros sobre las mercancías originarias, establecidos en las líneas arancelarias de esta categoría de desgravación se eliminarán en trece años, a partir del 2014, de acuerdo con los cortes establecidos en el cronograma del presente Anexo. Dichas mercancías quedarán libres de aranceles aduaneros a partir del 1 de enero del año 2026.

Categoría M: los aranceles aduaneros sobre las mercancías originarias, establecidos en las líneas arancelarias de esta categoría de desgravación se eliminarán en quince años, a partir del 2014, de acuerdo con los cortes establecidos en el cronograma del presente Anexo. Dichas mercancías quedarán libres de aranceles aduaneros a partir del 1 de enero del año 2028.

Categoría N: los aranceles aduaneros sobre las mercancías originarias, establecidos en las líneas arancelarias de esta categoría de desgravación se eliminarán en dieciséis años, a partir del 2014, de acuerdo con los cortes establecidos en el cronograma del presente Anexo. Dichas mercancías quedarán libres de aranceles aduaneros a partir del 1 de enero del año 2029.

Categoría N3: los aranceles aduaneros sobre las mercancías originarias, establecidos en las líneas arancelarias de esta categoría de desgravación, se mantendrán de 2014 y hasta 2016, de acuerdo con lo establecido en el cronograma del presente Anexo. Dichas mercancías se desgravarán linealmente a partir del 1 de enero del año 2017, quedando libres de aranceles aduaneros a partir del 1 de enero del año 2029.

Categoría N8: los aranceles aduaneros sobre las mercancías originarias, establecidos en las líneas arancelarias de esta categoría de desgravación, se mantendrán de 2014 y hasta 2021, de acuerdo con lo establecido en el cronograma del presente Anexo. Dichas mercancías se desgravarán linealmente a partir del 1 de enero del año 2022, quedando libres de aranceles aduaneros a partir del 1 de enero del año 2029.

Categoría O: los aranceles aduaneros sobre las mercancías originarias, establecidos en las líneas arancelarias de esta categoría de desgravación se eliminarán en diecisiete años, a partir del 2014, de acuerdo con los cortes establecidos en el cronograma del presente Anexo. Dichas mercancías quedarán libres de aranceles aduaneros a partir del 1 de enero del año 2030.

Categoría O4: los aranceles aduaneros sobre las mercancías originarias, establecidos en las líneas arancelarias de esta categoría de desgravación, se mantendrán de 2014 y hasta 2017, de acuerdo con lo establecido en el cronograma del presente Anexo. Dichas mercancías se desgravarán linealmente a partir del 1 de enero del año 2018, quedando libres de aranceles aduaneros a partir del 1 de enero del año 2030.

Categoría O12: los aranceles aduaneros sobre las mercancías originarias, establecidos en las líneas arancelarias de esta categoría de desgravación, se mantendrán de 2014 y hasta 2025, de acuerdo con lo establecido en el cronograma del presente Anexo. Dichas mercancías se desgravarán linealmente a partir del 1 de enero del año 2026, quedando libres de aranceles aduaneros a partir del 1 de enero del año 2030.

Categoría P: los aranceles aduaneros sobre las mercancías originarias, establecidos en las líneas arancelarias de esta categoría de desgravación, se eliminarán de acuerdo a la estacionalidad definida en la columna observación y en los plazos ahí expresados en el cronograma del presente Anexo.
Categoría X: las mercancías clasificadas en esta categoría no estarán sujetas a la desgravación arancelaria.
Las tasas arancelarias en cada etapa serán redondeadas hacia abajo, al menos al décimo punto porcentual más cercano o, si la tasa arancelaria está expresada en unidades monetarias, al menos al 0.001 más cercano de la unidad monetaria oficial de la Parte.
Anexo 3.4: ELIMINACIÓN DE ARANCELES ADUANEROS

LISTA DE CHILE PARA LOS PAÍSES DE LA ALIANZA DEL PACÍFICO

	
	
	
	
	
	Cronogramas

	S.A. 2012
	Descripción
	Tasa Base
	Categoría
	Observación
	 2014
	2015
	2016
	2017
	2018
	2019
	2020

	0101.2100
	-- Reproductores de raza pura
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0101.2910
	--- De carrera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0101.2990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0101.3000
	- Asnos  
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0101.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0102.2100
	-- Reproductores de raza pura
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0102.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0102.3100
	-- Reproductores de raza pura
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0102.3900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0102.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0103.1000
	- Reproductores de raza pura
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0103.9100
	-- De peso inferior a 50 kg
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0103.9200
	-- De peso superior o igual a 50 kg
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0104.1010
	-- Reproductores de raza pura
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0104.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0104.2000
	- De la especie caprina
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0105.1110
	--- Reproductores
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0105.1190
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0105.1200
	-- Pavos (gallipavos)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0105.1300
	-- Patos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0105.1400
	-- Gansos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0105.1500
	-- Pintadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0105.9400
	-- Gallos y gallinas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0105.9900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0106.1100
	-- Primates
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0106.1200
	-- Ballenas, delfines y marsopas (mamíferos del orden Cetáceos); manatíes y dugones o dugongos (mamíferos del orden  Sirenios); otarios y focas, leones marinos y morsas (mamíferos del suborden Pinnipedia)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0106.1300
	-- Camellos y demás camélidos (Camelidae)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0106.1400
	-- Conejos y liebres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0106.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0106.2000
	- Reptiles (incluidas las serpientes y tortugas de mar)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0106.3100
	-- Aves de rapiña
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0106.3200
	-- Psitaciformes (incluidos los loros, guacamayos, cacatúas y demás papagayos)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0106.3300
	-- Avestruces; emúes (Dromaius novaehollandiae)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0106.3900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0106.4110
	--- Abejas Apis mellifera para control de plagas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0106.4120
	--- Abejorros Bombus terrestris 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0106.4190
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0106.4900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0106.9010
	-- Rana chilena (Calyptocephalella gayi o Caudiverbera caudiverbera) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0106.9020
	-- Araña pollito (Migalomorfa, suborden Araneae)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0106.9090
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0201.1000
	- En canales o medias canales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0201.2000
	- Los demás cortes (trozos) sin deshuesar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0201.3000
	- Deshuesada
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0202.1000
	- En canales o medias canales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0202.2000
	- Los demás cortes (trozos) sin deshuesar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0202.3000
	- Deshuesada
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0203.1100
	-- En canales o medias canales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0203.1200
	-- Piernas, paletas, y sus trozos, sin deshuesar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0203.1900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0203.2100
	-- En canales o medias canales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0203.2200
	-- Piernas, paletas, y sus trozos, sin deshuesar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0203.2910
	--- Tocino con capa de carne adherida
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0203.2920
	--- Tocino entreverado de panza (panceta)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0203.2930
	--- Deshuesada
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0203.2990
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0204.1000
	- Canales o medias canales de cordero, frescas o refrigeradas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0204.2100
	-- En canales o medias canales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0204.2200
	-- Los demás cortes (trozos) sin deshuesar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0204.2300
	-- Deshuesadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0204.3000
	- Canales o medias canales de cordero, congeladas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0204.4100
	-- En canales o medias canales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0204.4210
	--- Paleta
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0204.4220
	--- Pierna
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0204.4230
	--- Silla
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0204.4290
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0204.4300
	-- Deshuesadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0204.5000
	- Carne de animales de la especie caprina
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0205.0000
	Carne de animales  de las especies caballar, asnal o mular, fresca, refrigerada o congelada.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0206.1000
	- De la especie bovina, frescos o refrigerados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0206.2100
	-- Lenguas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0206.2200
	-- Hígados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0206.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0206.3000
	- De la especie porcina, frescos o refrigerados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0206.4100
	-- Hígados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0206.4910
	--- Manos y patas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0206.4920
	--- Orejas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0206.4990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0206.8000
	- Los demás, frescos o refrigerados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0206.9000
	- Los demás, congelados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0207.1100
	-- Sin trocear, frescos o refrigerados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0207.1210
	--- Con un peso inferior a 2 kilos neto
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0207.1290
	--- Los demás
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0207.1300
	-- Trozos y despojos, frescos o refrigerados
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0207.1411
	---- Pechugas
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0207.1419
	---- Los demás
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0207.1421
	---- Mitades o cuartos
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0207.1422
	---- Pechugas y sus trozos
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0207.1423
	---- Muslos y sus trozos
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0207.1424
	---- Alas
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0207.1429
	---- Los demás
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0207.1430
	--- Despojos
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0207.2400
	-- Sin trocear, frescos o refrigerados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0207.2500
	-- Sin trocear, congelados
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0207.2600
	-- Trozos y despojos, frescos o refrigerados
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0207.2710
	--- Pechugas
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0207.2790
	--- Los demás
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0207.4100
	-- Sin trocear, frescos o refrigerados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0207.4200
	-- Sin trocear, congelados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0207.4300
	-- Hígados grasos, frescos o refrigerados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0207.4400
	-- Los demás, frescos o refrigerados
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0207.4500
	-- Los demás, congelados
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0207.5100
	-- Sin trocear, frescos o refrigerados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0207.5200
	-- Sin trocear, congelados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0207.5300
	-- Hígados grasos, frescos o refrigerados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0207.5400
	-- Los demás, frescos o refrigerados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0207.5500
	-- Los demás, congelados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0207.6000
	- De pintada
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0208.1000
	- De conejo o liebre
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0208.3000
	- De primates
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0208.4000
	- De ballenas, delfines y marsopas (mamíferos del orden Cetáceos); de manatíes y dugones o dugongos (mamíferos del orden Sirenios); de otarios y focas, leones marinos y morsas (mamíferos del suborden Pinnipedia)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0208.5000
	- De reptiles (incluidas las serpientes y tortugas de mar)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0208.6010
	-- De guanaco (Lama guanicoe), congelada
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0208.6090
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0208.9011
	--- Ancas de rana chilena (Calyptocephalella gayi o Caudiverbera caudiverbera)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0208.9019
	--- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0208.9090
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0209.1010
	-- Frescos o refrigerados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0209.1020
	-- Congelados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0209.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0209.9010
	-- Frescos o refrigerados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0209.9020
	-- Congelados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0209.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0210.1100
	-- Jamones, paletas, y sus trozos, sin deshuesar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0210.1200
	-- Tocino entreverado de panza (panceta) y sus trozos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0210.1900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0210.2000
	- Carne de la especie bovina
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0210.9100
	-- De primates
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0210.9200
	-- De ballenas, delfines y marsopas (mamíferos del orden Cetáceos); de manatíes y dugones o dugongos (mamíferos morsas (mamíferos del suborden Pinnipedia)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0210.9300
	-- De reptiles (incluidas las serpientes y tortugas de mar)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0210.9900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0301.1100
	-- De agua dulce
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0301.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0301.9100
	-- Truchas (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache y Oncorhynchus chrysogaster)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0301.9200
	-- Anguilas (Anguilla spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0301.9300
	-- Carpas (Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp.,  Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus)”.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0301.9400
	-- Atunes comunes o de aleta azul, del Atlántico y del Pacífico (Thunnus thynnus, Thunnus orientalis)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0301.9500
	--  Atunes del sur (Thunnus maccoyii)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0301.9900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.1110
	--- Enteras
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.1120
	--- Descabezadas y evisceradas («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.1130
	--- Medallones (rodajas, «steak»)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.1190
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.1310
	--- Enteros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.1320
	--- Descabezados y eviscerados («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.1330
	--- Medallones (rodajas, «steak»)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.1340
	--- Descabezados, eviscerados y sin cola («HGT/Tronco»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.1390
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.1410
	--- Enteros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.1420
	--- Descabezados y eviscerados («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.1430
	--- Medallones (rodajas, «steak»)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.1440
	--- Descabezados, eviscerados y sin cola («HGT/tronco»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.1490
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.2100
	-- Halibut (fletán) (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus hippoglossus, Hippoglossus stenolepis)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.2200
	-- Sollas (Pleuronectes platessa)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.2300
	-- Lenguados (Solea spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.2400
	-- Rodaballos (Psetta maxima)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.2911
	---- Entero
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.2912
	---- Descabezado y eviscerado («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.2919
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.2921
	---- Entero
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.2922
	---- Descabezado y eviscerado («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.2929
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.2990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.3110
	--- Enteros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.3120
	--- Descabezados y eviscerados («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.3190
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.3200
	-- Atunes de aleta amarilla (rabiles) (Thunnus albacares)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.3300
	-- Listados o bonitos de vientre rayado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.3400
	-- Patudos o atunes ojo grande (Thunnus obesus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.3500
	-- Atunes comunes o de aleta azul, del Atlántico y del Pacífico (Thunnus thynnus, Thunnus orientalis)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.3600
	-- Atunes del sur (Thunnus maccoyii)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.3900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.4100
	-- Arenques (Clupea harengus, Clupea pallasii)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.4200
	-- Anchoas (Engraulis spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.4311
	---- Enteras
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.4312
	---- Descabezadas y evisceradas («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.4319
	---- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.4390
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.4400
	-- Caballas (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber japonicus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.4511
	---- Enteros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.4512
	---- Descabezados y eviscerados («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.4519
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.4590
	--- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.4600
	-- Cobias (Rachycentron canadum)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.4710
	--- Enteros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.4720
	--- Descabezados y eviscerados («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.4790
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.5100
	-- Bacalaos (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.5200
	-- Eglefinos (Melanogrammus aeglefinus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.5300
	-- Carboneros (Pollachius virens)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.5411
	---- Merluza común (Merluccius gayi gayi), entera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.5412
	---- Merluza común (Merluccius gayi gayi), descabezada y  eviscerada («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.5413
	---- Merluza del sur (Merluccius australis), entera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.5414
	---- Merluza del sur (Merluccius australis), descabezada y eviscerada («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.5415
	---- Merluza común (Merluccius gayi gayi), descabezada, eviscerada  y sin cola («HGT/tronco»)   
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.5416
	---- Merluza del sur (Merluccius australis), descabezada, eviscerada y sin cola («HGT/tronco»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.5417
	---- Merluza de cola (Macruronus magellanicus), entera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.5418
	---- Merluza de cola (Macruronus magellanicus), descabezada y eviscerada («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.5419
	---- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.5490
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.5500
	-- Abadejo de Alaska (Theraga chalcogramma)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.5600
	-- Bacaladillas (Micromesistius poutassou, Micromesistius australis)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.5900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.7100
	-- Tilapias (Oreochromis spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.7200
	-- Bagres o pez gato (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.7300
	-- Carpas (Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.7400
	-- Anguilas (Anguilla spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.7900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8110
	--- Tiburón (Marrajo)(Isurus oxyrinchus) y azulejo (Prionace glauca)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8190
	--- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8200
	-- Rayas (Rajidae)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8311
	---- Entero
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8312
	---- Descabezado y eviscerado («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8313
	---- Descabezado, eviscerado y sin cola («HGT/tronco») 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8319
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8390
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8400
	-- Róbalos (Dicentrarchus spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8500
	-- Sargos (Doradas, Espáridos)* (Sparidae)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8910
	--- Corvina (Cilus gilberti)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8921
	---- Entera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8922
	---- Descabezada y eviscerada («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8929
	---- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8931
	---- Entera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8932
	---- Descabezada y eviscerada («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8939
	---- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8941
	---- Congrio dorado (Genypterus blacodes), entero
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8942
	---- Congrio dorado (Genypterus blacodes), descabezado y eviscerado («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8943
	---- Los demás congrios (Genypterus chilensis) (Genypterus maculatus), enteros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8944
	---- Los demás congrios (Genypterus chilensis) (Genypterus maculatus), descabezados y eviscerados («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8945
	---- Congrio dorado (Genypterus blacodes), descabezado, eviscerado y sin cola («HGT/tronco»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8946
	---- Cojinoba (Seriolella violacea) (Seriolella caerulea) (seriolella punctata), descabezada y eviscerada («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8947
	---- Cojinoba (Seriolella violacea) (Seriolella caerulea)  (seriolella punctata), descabezada, eviscerada y sin cola («HGT/tronco»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8949
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8991
	---- Esturión blanco (Acipenser transmontanus) y esturión de Siberia (Acipenser baeri), entero
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8992
	---- Esturión blanco (Acipenser transmontanus) y esturión de Siberia (Acipenser baeri), descabezado y eviscerado («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8995
	---- Merluza de tres aletas (Micromesistius australis), entera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8996
	---- Merluza de tres aletas (Micromesistius australis), descabezada y eviscerada («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8997
	---- Merluza de tres aletas (Micromesistius australis), descabezada, eviscerada y sin cola («HGT/tronco»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.8999
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0302.9000
	- Hígados, huevas y lechas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.1110
	--- Enteros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.1120
	--- Descabezados y eviscerados («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.1130
	--- Medallones (rodajas, «steak»)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.1140
	--- Belly (harami, harasu)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.1150
	--- Descabezados, eviscerados y sin cola («HGT/tronco»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.1190
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.1210
	--- Enteros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.1220
	--- Descabezados y eviscerados («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.1230
	--- Medallones (rodajas, «steak»)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.1240
	--- Belly (harami, harasu)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.1250
	--- Descabezados, eviscerados y sin cola («HGT/tronco»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.1290
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.1310
	--- Enteros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.1320
	--- Descabezados y eviscerados («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.1330
	--- Medallones (rodajas, «steak»)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.1340
	--- Belly (harami, harasu)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.1350
	--- Descabezados, eviscerados y sin cola («HGT/tronco»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.1390
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.1410
	--- Enteras
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.1420
	--- Descabezadas y evisceradas («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.1430
	--- Medallones (rodajas, «steak»)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.1440
	--- Belly (harami, harasu)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.1490
	 --- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.1900
	 -- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.2300
	-- Tilapias (Oreochromis spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.2400
	-- Bagres o pez gato (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.2500
	-- Carpas (Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.2600
	-- Anguilas (Anguilla spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.3100
	-- Halibut (fletán) (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus hippoglossus, Hippoglossus stenolepis)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.3200
	-- Sollas (Pleuronectes platessa)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.3300
	-- Lenguados (Solea spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.3400
	-- Rodaballos (Psetta maxima)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.3911
	---- Entero
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.3912
	---- Descabezado y eviscerado («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.3919
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.3921
	---- Entero
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.3922
	---- Descabezado y eviscerado («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.3929
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.3990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.4110
	--- Enteros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.4120
	--- Descabezado y eviscerado («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.4190
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.4200
	-- Atunes de aleta amarilla (rabiles) (Thunnus albacares)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.4300
	-- Listados o bonitos de vientre rayado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.4400
	-- Patudos o atunes ojo grande (Thunnus obesus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.4500
	-- Atunes comunes o de aleta azul, del Atlántico y  del Pacífico (Thunnus thynnus, Thunnus orientalis)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.4600
	-- Atunes del sur (Thunnus maccoyii)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.4900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.5100
	-- Arenques (Clupea harengus, Clupea pallasii)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.5311
	---- Enteras
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.5312
	---- Descabezadas y evisceradas («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.5319
	---- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.5390
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.5411
	---- Enteros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.5419
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.5490
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.5511
	---- Entero
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.5512
	---- Descabezado y eviscerado («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.5519
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.5590
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.5600
	-- Cobias (Rachycentron canadum)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.5710
	--- Enteros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.5720
	--- Descabezados y eviscerados («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.5790
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.6300
	-- Bacalaos (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.6400
	-- Eglefinos (Melanogrammus aeglefinus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.6500
	-- Carboneros (Pollachius virens)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.6611
	---- Merluza común (Merluccius gayi gayi), entera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.6612
	---- Merluza común (Merluccius gayi gayi), descabezada y eviscerada («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.6613
	---- Merluza del sur (Merluccius australis), entera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.6614
	---- Merluza del sur (Merluccius australis), descabezada y eviscerada («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.6615
	---- Merluza común (Merluccius gayi gayi), descabezada, eviscerada y sin cola («HGT/tronco»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.6616
	---- Merluza del sur (Merluccius australis) decabezada, eviscerada y  sin cola («HGT/tronco»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.6617
	---- Merluza de cola (Macruronus magellanicus), entera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.6619
	---- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.6690
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.6700
	-- Abadejo de Alaska (Theraga chalcogramma)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.6800
	-- Bacaladillas (Micromesistius poutassou, Micromesistius australis)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.6900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8110
	--- Tiburón (Marrajo) (Isurus oxyrinchus) y azulejo (Prionace glauca)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8190
	--- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8200
	-- Rayas (Rajidae)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8311
	---- Entero
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8312
	---- Descabezado y eviscerado («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8313
	---- Descabezado, eviscerado y sin cola («HGT/tronco»)  
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8319
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8390
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8400
	-- Róbalos (Dicentrarchus spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8910
	--- Corvina (Cilus gilberti)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8921
	---- Entera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8922
	---- Descabezada y eviscerada («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8929
	---- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8931
	---- Entera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8932
	---- Descabezada y eviscerada («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8939
	---- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8941
	---- Congrio dorado (Genypterus blacodes), entero
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8942
	---- Congrio dorado (Genypterus blacodes), descabezado y eviscerado («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8943
	---- Congrios (Genypterus chilensis) (Genypterus maculatus), enteros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8944
	---- Congrios (Genypterus chilensis) (Genypterus maculatus), descabezados y eviscerados («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8945
	---- Congrio dorado (Genypterus blacodes), descabezado, eviscerado y sin cola («HGT/tronco»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8949
	---- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8951
	---- Entera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8952
	---- Descabezada y eviscerada («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8953
	---- Descabezada, eviscerada y sin cola («HGT/tronco»)  
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8959
	---- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8961
	---- Entera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8962
	---- Descabezada y eviscerada («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8969
	---- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8971
	---- Entero
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8972
	---- Descabezado y eviscerado («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8979
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8981
	---- Entera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8982
	---- Descabezada y eviscerada («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8983
	---- Descabezada, eviscerada y sin cola («HGT/tronco»)  
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8989
	---- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8991
	---- Alfonsino (Beryx splendens), entero
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8992
	---- Orange roughy (Hoplothethus atlanticus), entero
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8994
	---- Besugo (Epigonus crassicaudus), descabezado y eviscerado («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8995
	---- Draco rayado (Champsocephalus gunnari), entero
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8996
	---- Mahi-mahi (Coryphaena hippurus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8998
	---- Pejerrey de mar (Odontesthes regia)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.8999
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.9010
	-- De salmones del Pacífico, del Atlántico y del Danubio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.9020
	-- De truchas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.9030
	-- De merluza (Merluccius spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0303.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.3100
	-- Tilapias (Oreochromis spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.3200
	-- Bagres o pez gato (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.3300
	-- Percas del Nilo (Lates niloticus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.3900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.4110
	--- Salmones del Pacífico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.4120
	--- Salmones del Atlántico y salmones del Danubio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.4200
	-- Truchas (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache y Oncorhynchus chrysogaster).
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.4300
	-- Pescados planos (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae y Citharidae)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.4410
	--- Merluza común (Merluccius gayi gayi)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.4420
	--- Merluza del sur (Merluccius australis)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.4430
	--- Merluza de cola (Macruronus magellanicus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.4490
	---  Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.4500
	-- Peces espada (Xiphias gladius)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.4610
	--- Bacalao de profundidad (Dissostichus eleginoides)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.4690
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.4910
	--- Tiburón (marrajo) (Isurus oxyrinchus) y azulejo (Prionace glauca)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.4920
	--- Bacalao de Juan Fernández (Polyprion oxygeneios)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.4960
	--- Merluza de tres aletas (Micromesistius australis)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.4970
	--- Sardina (Sardinops sagax)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.4980
	--- Sardina común (Clupea bentincki)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.4991
	---- Jurel (Trachurus murphyi)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.4992
	---- Caballa (Scomber japonicus peruanus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.4993
	---- Alfonsino (Beryx splendens)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.4999
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.5100
	-- Tilapias (Oreochromis spp.), bagres o pez gato  (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias  spp., Ictalurus spp.), carpas (Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), anguilas (Anguilla spp.), percas del Nilo (Lates niloticus) y peces cabeza de serpiente (Channa spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.5200
	-- Salmónidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.5300
	-- Pescados de las familias Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae y Muraenolepididae
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.5400
	-- Peces espada (Xiphias gladius)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.5500
	-- Austromerluza antártica y austromerluza negra (merluza negra, bacalao de profundidad, nototenia negra)* (Dissostichus spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.5900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.6100
	-- Tilapias (Oreochromis spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.6200
	-- Bagres o pez gato (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.6300
	-- Percas del Nilo (Lates niloticus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.6900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.7100
	-- Bacalaos (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.7200
	-- Eglefinos (Melanogrammus aeglefinus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.7300
	-- Carboneros (Pollachius virens)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.7411
	---- Merluza común (Merluccius gayi gayi)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.7412
	---- Merluza del sur (Merluccius australis)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.7413
	---- Merluza de cola (Macruronus magellanicus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.7419
	---- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.7490
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.7500
	-- Abadejo de Alaska (Theraga chalcogramma)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.7900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.8110
	--- Salmones del Pacífico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.8120
	 --- Salmones del Atlántico y salmones del Danubio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.8200
	-- Truchas (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache y Oncorhynchus chrysogaster)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.8300
	-- Pescados planos (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae y Citharidae)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.8400
	-- Peces espada (Xiphias gladius) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.8510
	--- Bacalao de profundidad (Dissostichus eleginoides)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.8590
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.8600
	-- Arenques (Clupea harengus, Clupea pallasii)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.8700
	-- Atunes (del género Thunnus), listados o bonitos de vientre rayado (Euthynnus (Katsuwonus) pelamis)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.8910
	--- Tiburón (Marrajo) (Isurus oxyrinchus) y azulejo (Prionace glauca)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.8920
	--- Bacalao de Juan Fernández (Polyprion oxygeneios)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.8930
	--- Congrio (Genypterus chilensis) (Genypterus blacodes)  (Genypterus maculatus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.8940
	--- Alfonsino (Beryx splendens)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.8950
	--- Besugo (Epigonus crassicaudus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.8960
	--- Mahi-mahi (Coryphaena hippurus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.8971
	---- Sardina (Sardinops sagax)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.8972
	---- Sardina común (Clupea bentincki)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.8973
	---- Jurel (Trachurus murphyi)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.8974
	---- Caballa (Scomber japonicus peruanus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.8979
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.8992
	---- Merluza de tres aletas (Micromesistius australis)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.8999
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9100
	-- Peces espada (Xiphias gladius)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9211
	---- Trozos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9212
	---- Cocochas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9219
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9290
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9300
	-- Tilapias (Oreochromis  spp.), bagres o pez gato  (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias  spp., Ictalurus spp.), carpas (Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), anguilas (Anguilla spp.), percas del Nilo (Lates niloticus) y peces cabeza de serpiente (Channa spp.):
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9400
	-- Abadejo de Alaska (Theraga chalcogramma)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9511
	---- Surimi de merluza común (Merluccius gayi gayi)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9512
	---- Trozos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9513
	---- Cocochas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9514
	---- Las demás carnes de merluza común (Merluccius gayi gayi)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9515
	---- Las demás carnes de merluza del sur (Merluccius australis)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9516
	---- Las demás carnes de merluza de cola (Macruronus magellanicus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9519
	---- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9590
	---  Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9910
	--- Tiburón (marrajo) (Isurus oxyrinchus) y azulejo (Prionace glauca)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9921
	----Trozos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9922
	---- Cocochas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9929
	---- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9941
	---- Trozos de salmones del Pacífico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9942
	---- Las demás carnes de salmones del Pacífico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9943
	---- Trozos de salmones del Atlántico y salmones del Danubio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9944
	---- Las demás carnes de salmones del Atlántico y salmones del Danubio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9951
	---- Trozos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9959
	---- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9961
	---- Sardina (Sardinops sagax)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9962
	---- Sardina común (Clupea bentincki)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9963
	---- Surimi de jurel (Trachurus murphyi)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9964
	---- Las demás carnes de jurel (Trachurus murphyi)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9969
	---- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9971
	---- Trozos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9979
	---- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9992
	---- Las demás carnes de merluza de tres aletas (Micromesistius australis)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9993
	---- Las demás carnes de alfonsino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0304.9999
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.1000
	- Harina, polvo y «pellets» de pescado, aptos para la alimentación humana
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.2010
	-- Salmones del Pacífico (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou y Oncorhynchus rhodurus), salmones del Atlántico (Salmo salar) y salmones del Danubio (Hucho hucho)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.2020
	-- Truchas (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache y Oncorhynchus chrysogaster)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.2090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.3100
	-- Tilapias (Oreochromis  spp.), bagres o pez gato  (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias  spp., Ictalurus spp.), carpas (Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), anguilas (Anguilla spp.), percas del Nilo (Lates niloticus) y peces cabeza de serpiente (Channa spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.3200
	-- Pescados de las familias Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae y Muraenolepididae
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.3910
	--- Salmones del Pacífico (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Orcorhynchus masou y Orcorhynchus rhodurus), salmones del Atlántico (Salmo salar) y salmones del Danubio (Hucho hucho)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.3920
	--- Truchas (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache y Oncorhynchus chrysogaster)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.3930
	--- Jurel (Trachurus murphyi)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.3940
	--- Anchoveta (Engraulis ringens)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.3950
	--- Bacalao de profundidad (Dissostichus eleginoides)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.3960
	--- Bacalao de Juan Fernández (Polyprion oxygeneios)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.3990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.4110
	--- Salmones del Pacífico enteros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.4120
	--- Salmones del Pacífico, descabezados y eviscerados («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.4130
	--- Filetes de salmones del Pacífico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.4140
	--- Salmones del Atlántico y salmones del Danubio enteros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.4150
	--- Salmones del Atlántico y salmones del Danubio, descabezados y eviscerados («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.4160
	--- Filetes de salmones del Atlántico y salmones del Danubio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.4170
	--- Salmones del Pacífico, descabezados, eviscerados y sin cola («HGT/tronco»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.4180
	--- Salmones del Atlántico y salmones del Danubio, descabezados, eviscerados y sin cola («HGT/tronco»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.4190
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.4200
	-- Arenques (Clupea harengus, Clupea pallasii)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.4310
	--- Enteras
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.4320
	--- Descabezadas y evisceradas («HG»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.4330
	--- Filetes
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.4390
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.4400
	-- Tilapias (Oreochromis spp.), bagres o pez gato (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), carpas (Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys  spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), anguilas (Anguilla spp.), percas del Nilo (Lates niloticus) y peces cabeza de serpiente (Channa spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.4900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.5100
	-- Bacalaos (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.5920
	--- Trozos de salmones del Pacífico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.5930
	--- Trozos de salmones del Atlántico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.5940
	--- Trozos de salmones del Danubio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.5950
	--- Trozos de truchas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.5990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.6100
	-- Arenques (Clupea harengus, Clupea pallasii)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.6200
	-- Bacalaos (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.6300
	-- Anchoas (Engraulis spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.6400
	 -- Tilapias (Oreochromis spp.), bagres o pez gato (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), carpas (Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys  spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), anguilas (Anguilla spp.), percas del Nilo (Lates niloticus) y peces cabeza de serpiente (Channa spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.6911
	---- Filetes salados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.6912
	---- Filetes en salmuera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.6913
	---- Medallones (rodajas, steak)* salados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.6914
	---- Medallones (rodajas, steak)* en salmuera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.6915
	---- Las demás porciones o trozos salados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.6916
	---- Las demás porciones o trozos en salmuera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.6919
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.6921
	---- Filetes salados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.6922
	---- Filetes en salmuera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.6923
	---- Medallones (rodajas, steak)* salados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.6924
	---- Medallones (rodajas, steak)* en salmuera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.6925
	---- Las demás porciones o trozos salados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.6926
	---- Las demás porciones o trozos en salmuera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.6929
	---- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.6990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.7100
	-- Aletas de tiburón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.7200
	-- Cabezas, colas y vejigas natatorias, de pescado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0305.7900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.1110
	--- Langosta de Isla de Pascua (Panulirus pascuensis)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.1120
	--- Langosta de Juan Fernández (Jasus frontalis)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.1130
	--- Langosta enana (Projasus bahamondei)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.1190
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.1200
	-- Bogavantes (Homarus spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.1410
	--- Jaibas (Cancer spp., Cancer porteri, Cancer edwardsi, Homalaspis plana, Taliepus dentatus, Cancer setosus, Cancer coronatus, Ovalipes trimaculatus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.1421
	---- Centolla (Lithodes anttarcticus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.1422
	---- Centolla del norte (Lithodes spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.1423
	---- Centollón (Paralomis granulosa)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.1424
	---- Centollón del norte (Paralomis spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.1429
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.1490
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.1500
	-- Cigalas (Nephrops norvegicus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.1600
	-- Camarones,  langostinos y demás decápodos Natantia, de agua fría (Pandalus spp., Crangon crangon)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.1711
	---- Camarón nailon (Heterocarpus reedi)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.1712
	---- Camarón ecuatoriano (Penaeus vannamei)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.1713
	---- Camarón de río (Cryphiops caementarius)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.1719
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.1721
	---- Langostino amarillo (Cervimunida johni)
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0306.1722
	---- Langostino colorado (Pleuroncodes monodon)
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0306.1729
	---- Los demás
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0306.1791
	---- Gambas (Haliporoides diomedeae)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.1799
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.1930
	--- Harina, polvo y «pellets»  de crustáceos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.1990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.2110
	--- Langosta de Isla de Pascua (Panulirus pascuensis)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.2120
	--- Langosta de Juan Fernández (Jasus frontalis)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.2130
	--- Langosta enana (Projasus bahamondei)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.2190
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.2200
	-- Bogavantes (Homarus spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.2410
	--- Jaibas (Cancer spp., Cancer porteri, Cancer edwardsi, Homalaspis plana, Taliepus dentatus, Cancer setosus, Cancer coronatus, Ovalipes trimaculatus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.2421
	---- Centolla (Lithodes anttarcticus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.2422
	---- Centolla del norte (Lithodes spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.2423
	---- Centollón (Paralomis granulosa)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.2424
	---- Centollón del norte (Paralomis spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.2429
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.2490
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.2500
	-- Cigalas (Nephrops norvegicus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.2610
	--- Camarones
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.2620
	--- Langostinos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.2711
	---- Camarón nailon (Heterocarpus reedi)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.2712
	---- Camarón ecuatoriano (Penaeus vannamei)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.2713
	---- Camarón de río (Cryphiops caementarius)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.2719
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.2721
	---- Langostino amarillo (Cervimunida johni)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.2722
	---- Langostino colorado (Pleuroncodes monodon)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.2729
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.2791
	---- Gambas (Haliporoides diomedeae)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.2799
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.2930
	--- Harina, polvo y «pellets» de crustáceos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0306.2990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.1110
	--- Ostra chilena (Ostrea chilensis)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.1120
	--- Ostra del Pacífico (Crassostrea gigas)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.1190
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.1910
	--- Ostra chilena (Ostrea chilensis), congelada
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.1920
	--- Ostra del Pacífico (Crassostrea gigas), congelada
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.1990
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.2110
	--- Ostión del Norte (Argopecten purpuratus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.2120
	--- Ostión del Sur (Chlamys patagónica)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.2190
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.2911
	---- Congelado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.2919
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.2921
	---- Congelado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.2929
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.2990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.3100
	-- Vivos, frescos o refrigerados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.3900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.4100
	-- Vivos, frescos o refrigerados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.4910
	--- Calamares congelados (Ommastrephes spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.4990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.5110
	--- Pulpo (Octopus (ex vulgaris) mimus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.5120
	--- Pulpo del sur o pulpo colorado (Enteroctopus megalocyathus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.5190
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.5911
	---- Pulpo (Octopus (ex vulgaris) mimus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.5912
	---- Pulpo del sur o pulpo colorado (Enteroctopus megalocyathus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.5919
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.5990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.6000
	- Caracoles, excepto los de mar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.7110
	--- Almejas (Protothaca thaca) (Ameghinomya antiqua)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.7190
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.7911
	---- Protothaca thaca, Ameghinomya antiqua
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.7912
	---- Juliana o tawera (Tawera gayi)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.7919
	---- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.7990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.8110
	--- Abulón japonés o verde (Haliotis discus hannai)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.8190
	--- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.8910
	--- Abulón rojo (Haliotis rufescens), congelado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.8920
	--- Abulón japonés o verde (Haliotis discus hannai), congelado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.8990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.9120
	--- Machas (Mesodesma donacium) (Solen macha)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.9130
	--- Locos (Concholepas concholepas)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.9140
	--- Caracoles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.9190
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.9920
	--- Machas (Mesodesma donacium) (Solen macha)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.9931
	---- Congelados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.9939
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.9941
	---- Caracol gigante (Zidona dufresnei)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.9942
	---- Caracol trofon (Trophon gervesianus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.9943
	---- Caracol palo palo (Argobuccinum spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.9944
	---- Caracol locate (Thais chocolata)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.9949
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.9950
	--- Lapas (Fissurella spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.9970
	--- Tumbao (Semele solida)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.9991
	---- Filetes de jibia o calamar rojo (Dosidicus gigas), congelados 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.9992
	---- Alas de jibia o calamar rojo (Dosidicus gigas), congeladas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.9993
	---- Tubos o vainas de jibia o calamar rojo (Dosidicus gigas), congelados 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0307.9999
	---- Los demás  
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0308.1100
	-- Vivos, frescos o refrigerados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0308.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0308.2110
	--- Lenguas (gónadas) de erizo de mar (Loxechinus albus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0308.2190
	--- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0308.2911
	---- Congeladas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0308.2919
	---- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0308.3000
	- Medusas (Rhopilema spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0308.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0401.1000
	- Con un contenido de materias grasas inferior o igual al 1 % en peso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0401.2000
	- Con un contenido de materias grasas superior al 1 % pero inferior o igual al 6 %, en peso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0401.4000
	- Con un contenido de materias grasas superior al 6 % pero inferior o igual al 10 %, en peso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0401.5010
	-- Con un contenido de materias grasas superior al 10 % pero inferior al 12 %, en peso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0401.5020
	-- Con un contenido de materias grasas igual al 12 % en peso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0401.5030
	-- Con un contenido de materias grasas superior al 12 % pero inferior al 26 %, en peso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0401.5040
	-- Con un contenido de materias grasas igual al 26 % en peso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0401.5090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0402.1000
	- En polvo, gránulos o demás formas sólidas, con un contenido de materias grasas inferior o igual al 1,5 % en peso
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0402.2111
	---- Con un contenido de materias grasas superior a 1,5 % pero inferior al 6 % en peso
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0402.2112
	---- Con un contenido de materias grasas superior o igual al 6 % pero inferior al 12 %, en peso
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0402.2113
	---- Con un contenido de materias grasas igual al 12 % en peso
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0402.2114
	---- Con un contenido de materias grasas superior al 12 % pero inferior al 18 %, en peso
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0402.2115
	---- Con un contenido de materias grasas igual al 18 % en peso
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0402.2116
	---- Con un contenido de materias grasas superior al 18 % pero inferior al 24 %, en peso
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0402.2117
	---- Con un contenido de materias grasas superior o igual al 24 % pero inferior al 26 %, en peso
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0402.2118
	---- Con un contenido de materias grasas superior o igual al 26 % en peso
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0402.2120
	--- Nata
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0402.2911
	---- Con un contenido de materias grasas superior al 1,5 % pero inferior al 6 %, en peso
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0402.2912
	---- Con un contenido de materias grasas superior o igual al 6 % pero inferior al 12 %, en peso
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0402.2913
	---- Con un contenido de materias grasas igual al 12 % en peso
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0402.2914
	---- Con un contenido materias grasas superior al 12 % pero inferior al 18 %, en peso
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0402.2915
	---- Con un contenido de materias grasas igual al 18 % en peso
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0402.2916
	---- Con un contenido de materias grasas superior al 18 % pero inferior al 24 %, en peso
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0402.2917
	---- Con un contenido de materias grasas superior o igual al 24% pero inferior al 26 %, en peso
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0402.2918
	---- Con un contenido de materias grasas superior o igual al 26 % en peso
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0402.2920
	--- Nata
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0402.9110
	--- Leche en estado líquido o semi sólido
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0402.9120
	--- Nata
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0402.9910
	--- Leche condensada
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0402.9990
	--- Las demás
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0403.1010
	-- Con frutas
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0403.1020
	-- Con cereales
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0403.1090
	-- Los demás
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0403.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0404.1000
	- Lactosuero, aunque esté modificado, incluso concentrado o con adición de azúcar u otro edulcorante
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0404.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0405.1000
	- Mantequilla (manteca)*
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0405.2000
	- Pastas lácteas para untar
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0405.9000
	- Las demás
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0406.1010
	-- Queso fresco
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0406.1020
	-- Queso de crema
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0406.1030
	-- Mozarella
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0406.1090
	-- Los demás
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0406.2000
	- Queso de cualquier tipo, rallado o en polvo
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0406.3000
	- Queso fundido, excepto el rallado o en polvo
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0406.4000
	- Queso de pasta azul y demás quesos que presenten vetas producidas por Penicillium roqueforti
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0406.9010
	-- Gouda y del tipo gouda
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0406.9020
	-- Cheddar y del tipo cheddar
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0406.9030
	-- Edam y del tipo edam
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0406.9040
	-- Parmesano y del tipo parmesano
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0406.9090
	-- Los demás
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0407.1100
	-- De gallina de la especie Gallus domesticus
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0407.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0407.2100
	-- De gallina de la especie Gallus domesticus
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0407.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0407.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0408.1100
	-- Secas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0408.1900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0408.9100
	-- Secos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0408.9900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0409.0010
	- Orgánica
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0409.0090
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0410.0000
	Productos comestibles de origen animal no expresados ni comprendidos en otra parte.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0501.0000
	Cabello en bruto, incluso lavado o desgrasado; desperdicios de cabello.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0502.1000
	- Cerdas de cerdo o de jabalí y sus desperdicios
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0502.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0504.0010
	- Tripas saladas o en salmuera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0504.0020
	- Estómagos congelados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0504.0090
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0505.1000
	- Plumas de las utilizadas para relleno; plumón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0505.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0506.1000
	- Oseína y huesos acidulados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0506.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0507.1000
	- Marfil; polvo y desperdicios de marfil
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0507.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0508.0010
	- Harina, polvo y «pellets» de caparazón de crustáceos, aptos para la alimentación de los animales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0508.0090
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0510.0000
	Ámbar gris, castóreo, algalia y almizcle; cantáridas; bilis, incluso desecada; glándulas y demás sustancias de origen animal utilizadas para la preparación de productos farmacéuticos, frescas, refrigeradas, congeladas o conservadas provisionalmente de otra forma.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0511.1000
	- Semen de bovino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0511.9111
	---- De salmones del Pacífico, del Atlántico y del Danubio, para la reproducción
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0511.9112
	---- De truchas, para la reproducción
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0511.9119
	---- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0511.9190
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0511.9911
	---- De equino 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0511.9912
	---- De porcino 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0511.9913
	---- De ovino 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0511.9914
	---- De caprino 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0511.9915
	---- De camélido 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0511.9916
	---- De canino 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0511.9917
	---- De zángano 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0511.9918
	---- De ave  
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0511.9919
	---- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0511.9920
	--- Cochinilla del carmín
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0511.9930
	--- Despojos de animales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0511.9991
	---- Embriones de ovino                                                                                
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0511.9992
	---- Embriones de porcino 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0511.9993
	---- Embriones de bovino 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0511.9994
	---- Embriones de caprino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0511.9999
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0601.1011
	--- De lilium
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0601.1012
	--- De tulipán
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0601.1013
	--- De cala
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0601.1014
	--- De iris (Iris spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0601.1015
	--- De nerine (Nerine spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0601.1016
	--- De ornitagalum  (Ornithogalum spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0601.1017
	--- De jacinto (Hyacinthus spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0601.1018
	--- De amarilis (Hippeastrum spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0601.1019
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0601.1021
	--- De peonía (Paeonia spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0601.1029
	--- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0601.1031
	--- De ranúnculo (Ranunculus spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0601.1032
	--- De anémona (Anemona spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0601.1033
	 --- de dalia (Dahlia spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0601.1039
	--- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0601.1041
	--- De gladiolo (Gladiolus spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0601.1042
	--- De Ixia (Ixia spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0601.1043
	--- De fresia (Freesia spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0601.1044
	--- De sparaxis (Sparaxis spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0601.1049
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0601.1090
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0601.2011
	--- De lilium
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0601.2012
	--- De tulipán
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0601.2013
	--- De cala
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0601.2019
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0601.2090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.1010
	-- De frutilla (fragaria x ananassa) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.1090
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.2010
	-- Plántulas de Araucaria araucana producidas en vivero, de altura superior o igual a 0,1 m pero inferior o igual a 0,5 m
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.2020
	--  De caqui (Diospirus kaki) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.2030
	--  De níspero (Eriobotrya japonica) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.2041
	--- De arándano y  cranberry  (Vaccinium spp.)  
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.2042
	--- De frambueso y mora (Rubus spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.2043
	--- De frutilla (Fragaria spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.2044
	--- De zarzaparrilla y grosellero (Ribes spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.2045
	--- De limonero (Citrus x limon) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.2046
	--- De naranjo (Citrus sinensis) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.2047
	--- De mandarino, tangerina y clementina (Citrus reticulata) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.2049
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.2051
	--- De cerezo (Prunus avium) y guindo (Prunas cerasus) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.2052
	--- De duraznero (Prunus persica) y nectarino (Prunus persica var. nucipersica)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.2053
	--- De damasco (Prunus armeniaca) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.2054
	--- De ciruelo japonés (Prunus salicina) y ciruelo europeo (Prunus domestica)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.2055
	--- De manzano (Malus pumila, Malus domestica) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.2056
	--- De peral (Pyrus communis, Pyrus spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.2057
	--- De membrillero (Cydonia oblonga) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.2059
	--- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.2061
	--- De vid vinífera (Vitis vinifera)  
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.2062
	--- De otras vides (Vitis spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.2063
	--- De avellano (Corylus spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.2064
	--- De granado (Punica granatum) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.2065
	--- De nogal (Juglans regia, Juglans spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.2066
	--- De kiwi (Actinidia spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.2069
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.2090
	-- Los demás 
	6          
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.3010
	-- Azaleas (Rhododendron spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.3090
	-- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.4000
	- Rosales, incluso injertados
	6          
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9011
	--- De pino (Pinus radiata, Pinus spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9012
	--- De álamo ( Populus spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9013
	--- De eucalipto (Eucalyptus spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9014
	--- De crisantemo (Chrysanthemun spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9015
	--- De orquidea (Phalaenopsis spp., Dendrobium spp., Cymidium spp., y Oncidium spp.,Cattleya spp., Epidendrum spp. y otras) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9016
	--- De dracena (Dracaena spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9019
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9021
	--- De arándano y  cranberry  (Vaccinium spp.)  
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9022
	--- De frambueso y mora (Rubus spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9023
	--- De frutilla (Fragaria spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9024
	--- De zarzaparrilla y grosellero (Ribes spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9025
	--- De limonero (Citrus x limon) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9026
	--- De naranjo (Citrus sinensis) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9027
	--- De mandarino, tangerina y clementina (Citrus reticulata) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9029
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9031
	--- De cerezo (Prunus avium) y guindo (Prunus cerasus) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9032
	--- De duraznero (Prunus persica) y nectarino (Prunus persica var. nucipersica) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9033
	--- De damasco (Prunus armeniaca) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9034
	--- De ciruelo japonés (Prunus salicina) y ciruelo europeo (Prunus 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9035
	--- De manzano (Malus pumila, Malus domestica) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9036
	--- De peral (Pyrus communis, Pyrus spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9039
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9041
	--- De vid vinífera (Vitis vinifera) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9042
	--- De otras vides (Vitis spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9043
	--- De kiwi (Actinidia spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9044
	--- De granado (Punica granatum) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9045
	--- De avellano (Corylus spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9049
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9051
	--- De bambú (Bambusa spp., Phyllostachys spp. y otros) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9052
	--- De pino (Pinus radiata, Pinus spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9053
	--- De sauce (Salix spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9054
	--- De álamo (Populus spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9055
	--- De crisantemo (Chrysanthemun spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9056
	--- De lilium (Lilium spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9059
	--- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0602.9090
	-- Las demás   
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0603.1100
	-- Rosas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0603.1200
	-- Claveles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0603.1300
	-- Orquídeas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0603.1400
	-- Crisantemos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0603.1500
	-- Azucenas (Lilium spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0603.1920
	--- Tulipán (Tulipa spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0603.1930
	--- Peonías (Paeonia spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0603.1940
	--- Liatris (Liatris spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0603.1950
	--- Limonium (Limonium spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0603.1960
	--- Calas (Zantedeschia spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0603.1970
	--- Gipsófilas (Gypsophila spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0603.1980
	--- Hipericum (Hipericum spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0603.1991
	---- Gladiolos (Gladiolus spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0603.1999
	---- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0603.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0604.2010
	-- De dracena (Dracaena spp) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0604.2090
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0604.9000
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0701.1010
	-- Material de cultivo «in vitro» de la variedad Solanum tuberosum)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0701.1090
	-- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0701.9000
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0702.0000
	Tomates frescos o refrigerados.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0703.1011
	--- Orgánicas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0703.1019
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0703.1020
	-- Chalotes 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0703.2010
	-- Orgánicos 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0703.2090
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0703.9000
	- Puerros y demás hortalizas aliáceas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0704.1000
	- Coliflores y brócolis
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0704.2000
	- Coles (repollitos) de Bruselas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0704.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0705.1100
	-- Repolladas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0705.1900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0705.2100
	-- Endibia  «witloof»  (Cichorium intybus var. foliosum)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0705.2910
	--- Radicchios (Cichorium spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0705.2920
	--- Achicorias (Cichorium endibia)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0705.2990
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0706.1000
	- Zanahorias y nabos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0706.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0707.0000
	Pepinos y pepinillos, frescos o refrigerados.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0708.1000
	- Arvejas (guisantes, chícharos)*  (Pisum sativum)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0708.2000
	- Porotos (judías, alubias, frijoles, fréjoles)* (Vigna spp., Phaseolus spp.)
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0708.9000
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0709.2010
	-- Orgánicos 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0709.2090
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0709.3000
	- Berenjenas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0709.4000
	- Apio, excepto el apionabo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0709.5100
	-- Hongos del género Agaricus
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0709.5910
	--- Orgánicos 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0709.5990
	--- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0709.6010
	-- Pimiento
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0709.6020
	-- Ají
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0709.6090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0709.7000
	- Espinacas (incluida la de Nueva Zelanda) y armuelles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0709.9100
	-- Alcachofas (alcauciles)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0709.9200
	-- Aceitunas
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0709.9310
	--- Zapallo de guarda (Cucurbita máxima) 
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0709.9320
	--- Zapallo kabutial (Cucurbita moschata x Cucurbita máxima) 
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0709.9330
	--- Zapallo Cucurbita mixta 
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0709.9340
	--- Calabacín (zapallo italiano) (Cucurbita pepo) 
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0709.9390
	--- Los demás 
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0709.9910
	--- Orgánicas 
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0709.9990
	--- Las demás 
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0710.1000
	- Papas (patatas)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0710.2100
	-- Arvejas (guisantes, chícharos)*  (Pisum sativum)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0710.2200
	-- Porotos (judías, alubias,  frijoles, fréjoles)* (Vigna spp. Phaseolus spp.)
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0710.2910
	--- Habas (Vicia faba)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0710.2990
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0710.3000
	- Espinacas (incluida la de Nueva Zelanda) y armuelles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0710.4000
	- Maíz dulce
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0710.8010
	-- Coliflor (Brassica oleracea var.Botrytis L.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0710.8020
	-- Brócoli  (Brassica oleracea var.Botrytis L. Var. Symosa)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0710.8030
	-- Setas y demás hongos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0710.8041
	--- Orgánicos 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0710.8049
	--- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0710.8091
	--- Orgánicas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0710.8099
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0710.9000
	- Mezclas de hortalizas
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0711.2010
	-- En salmuera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0711.2090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0711.4010
	-- En salmuera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0711.4090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0711.5100
	-- Hongos del género Agaricus
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0711.5900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0711.9000
	- Las demás hortalizas; mezclas de hortalizas
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	0712.2000
	- Cebollas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0712.3110
	--- Enteros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0712.3120
	--- En trozos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0712.3190
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0712.3210
	--- Enteros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0712.3220
	--- En trozos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0712.3290
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0712.3310
	--- Enteros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0712.3320
	--- En trozos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0712.3390
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0712.3910
	--- Enteros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0712.3920
	--- En trozos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0712.3990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0712.9010
	-- Puerros
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0712.9031
	--- Orgánicos 
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0712.9039
	--- Los demás 
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0712.9040
	-- Apio
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0712.9050
	-- Ajo
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0712.9061
	--- Orgánicos
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0712.9069
	--- Los demás
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0712.9071
	--- Para siembra 
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0712.9072
	--- Para consumo 
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0712.9079
	--- Los demás 
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0712.9091
	--- Orgánicas 
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0712.9099
	--- Las demás 
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0713.1010
	-- Para siembra 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0713.1090
	-- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0713.2000
	- Garbanzos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0713.3110
	--- Para  siembra
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0713.3190
	--- Las demás
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0713.3210
	--- Para  siembra
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0713.3290
	--- Las demás
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0713.3310
	--- Para  siembra
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0713.3390
	--- Las demás
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0713.3410
	--- Para  siembra
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0713.3490
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0713.3510
	--- Para  siembra
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0713.3590
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0713.3910
	--- Para  siembra
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0713.3990
	--- Las demás
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	0713.4000
	- Lentejas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0713.5010
	-- Para siembra 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0713.5090
	-- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0713.6000
	- Arvejas (guisantes, chícharos)* de palo, gandú o gandul (Cajanus cajan)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0713.9000
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0714.1000
	- Raíces de mandioca (yuca)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0714.2000
	- Camotes (boniatos, batatas)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0714.3000
	- Ñame (Dioscorea spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0714.4000
	- Taro (Colocasia spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0714.5000
	- Yautía (malanga)* (Xanthosoma spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0714.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0801.1100
	-- Secos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0801.1200
	-- Con la cáscara interna (endocarpio)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0801.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0801.2100
	-- Con cáscara
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0801.2200
	-- Sin cáscara
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0801.3100
	-- Con cáscara
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0801.3200
	-- Sin cáscara
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0802.1100
	-- Con cáscara
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0802.1210
	--- Enteras
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0802.1290
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0802.2100
	-- Con cáscara
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0802.2200
	-- Sin cáscara
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0802.3100
	-- Con cáscara
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0802.3210
	--- Enteras
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0802.3290
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0802.4100
	-- Con cáscara
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0802.4200
	--  Sin cáscara
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0802.5100
	-- Con cáscara
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0802.5200
	--  Sin cáscara
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0802.6100
	-- Con cáscara
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0802.6200
	--  Sin cáscara
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0802.7000
	- Nueces de cola (Cola spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0802.8000
	- Nueces de areca
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0802.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0803.1000
	- Plátanos «plantains»
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0803.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0804.1000
	- Dátiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0804.2000
	- Higos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0804.3000
	- Piñas (ananás)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0804.4011
	--- Orgánicas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0804.4019
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0804.4020
	-- Variedad Fuerte
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0804.4091
	--- Orgánicas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0804.4099
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0804.5000
	- Guayabas, mangos y mangostanes
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0805.1000
	- Naranjas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0805.2010
	-- Mandarinas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0805.2020
	-- Clementinas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0805.2030
	-- Tangerinas (Citrus reticulata x citrus sinensis) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0805.2090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0805.4000
	- Toronjas o pomelos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0805.5010
	-- Limones (Citrus limon, Citrus limonum)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0805.5020
	-- Lima agria (Citrus aurantifolia)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0805.5090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0805.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0806.1011
	--- Orgánicas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0806.1019
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0806.1021
	--- Orgánicas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0806.1029
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0806.1031
	--- Orgánicas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0806.1039
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0806.1041
	--- Orgánicas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0806.1049
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0806.1051
	--- Orgánicas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0806.1059
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0806.1061
	--- Orgánicas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0806.1069
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0806.1071
	--- Orgánicas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0806.1079
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0806.1081
	--- Orgánicas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0806.1089
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0806.1091
	--- Orgánicas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0806.1099
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0806.2010
	-- Morenas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0806.2090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0807.1100
	-- Sandías
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0807.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0807.2000
	- Papayas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0808.1010
	-- Variedad Richared delicious
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0808.1021
	--- Orgánicas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0808.1029
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0808.1030
	-- Variedad Red starking
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0808.1041
	--- Orgánicas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0808.1049
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0808.1051
	--- Orgánicas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0808.1059
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0808.1061
	--- Orgánicas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0808.1069
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0808.1070
	-- Variedad Red chief
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0808.1091
	--- Orgánicas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0808.1099
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0808.3010
	-- Variedad Packham’s triumph
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0808.3020
	-- Variedad Asiáticas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0808.3030
	-- Variedad Abate fetel
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0808.3040
	-- Variedad Bartlett
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0808.3050
	-- Variedad Beurre bosc
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0808.3060
	-- Variedad Coscia
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0808.3070
	-- Variedad D’Anjou
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0808.3090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0808.4000
	- Membrillos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0809.1000
	- Damascos (albaricoques, chabacanos)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0809.2110
	--- Orgánicas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0809.2190
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0809.2911
	---- Orgánicas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0809.2919
	---- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0809.2990
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0809.3010
	-- Nectarinas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0809.3020
	-- Duraznos (melocotones)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0809.3090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0809.4011
	--- Órganicas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0809.4019
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0809.4020
	-- Endrinas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0810.1000
	- Frutillas (fresas)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0810.2011
	--- Orgánicas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0810.2019
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0810.2021
	--- Orgánicas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0810.2029
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0810.2090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0810.3000
	- Grosellas negras, blancas o rojas y grosellas espinosas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0810.4011
	--- Orgánicos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0810.4019
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0810.4021
	--- Orgánicos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0810.4029
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0810.4031
	--- Orgánicos 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0810.4039
	--- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0810.4091
	--- Orgánicos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0810.4099
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0810.5010
	-- Orgánicos 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0810.5090
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0810.6000
	- Duriones
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0810.7000
	- Caquis (persimonios)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0810.9020
	-- Chirimoyas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0810.9030
	-- Pepinos dulces
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0810.9040
	-- Nísperos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0810.9050
	-- Plumcots
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0810.9061
	--- Orgánica 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0810.9069
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0810.9091
	--- Orgánicos 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0810.9099
	--- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0811.1010
	-- Orgánicas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0811.1090
	-- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0811.2011
	--- Orgánicas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0811.2019
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0811.2021
	--- Orgánicas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0811.2029
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0811.2090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0811.9011
	--- Orgánicos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0811.9019
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0811.9020
	-- Damascos (albaricoques, chabacanos)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0811.9030
	-- Duraznos (melocotones)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0811.9040
	-- Kiwis
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0811.9050
	-- Manzanas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0811.9060
	-- Uvas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0811.9090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0812.1010
	-- Orgánicas, sulfitadas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0812.1090
	-- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0812.9010
	-- Duraznos (melocotones)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0812.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0813.1000
	- Damascos (albaricoques, chabacanos)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0813.2010
	-- Orgánicas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0813.2090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0813.3010
	-- Orgánicas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0813.3090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0813.4010
	-- Duraznos (melocotones)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0813.4020
	-- Mosqueta
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0813.4031
	--- Orgánicas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0813.4039
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0813.4041
	--- Orgánicos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0813.4049
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0813.4051
	--- Orgánicas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0813.4059
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0813.4061
	--- Orgánicos 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0813.4069
	--- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0813.4091
	--- Orgánicos 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0813.4099
	--- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0813.5000
	- Mezclas de frutas u otros frutos, secos, o de frutos de cáscara de este Capítulo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0814.0000
	Cortezas de agrios (cítricos), melones o sandías, frescas, congeladas, secas o presentadas en agua salada, sulfurosa o adicionada de otras sustancias para su conservación provisional.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0901.1100
	-- Sin descafeinar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0901.1200
	-- Descafeinado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0901.2110
	--- Elaborado con café orgánico 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0901.2190
	--- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0901.2200
	-- Descafeinado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0901.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0902.1000
	- Té verde (sin fermentar) presentado en envases inmediatos con un contenido inferior o igual a 3 kg
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0902.2010
	-- Orgánico 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0902.2090
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0902.3010
	-- Orgánico 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0902.3090
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0902.4000
	- Té negro (fermentado) y té parcialmente fermentado, presentados de otra forma
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0903.0000
	Yerba mate.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0904.1100
	-- Sin triturar ni pulverizar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0904.1200
	-- Triturada o pulverizada
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0904.2100
	-- Secos, sin triturar ni pulverizar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0904.2211
	---- Orgánico 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0904.2219
	---- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0904.2220
	--- Ají (Capsicum frutescens)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0904.2290
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0905.1000
	- Sin triturar ni pulverizar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0905.2000
	- Triturada o pulverizada
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0906.1100
	-- Canela (Cinnamomum zeylanicum Blume)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0906.1910
	--- Canela (Cinnamomun verum) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0906.1920
	--- Canela de Padang (Cinnamomun burmanni) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0906.1930
	--- Canela china (Cinnamomun aromaticum) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0906.1990
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0906.2000
	- Trituradas o pulverizadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0907.1000
	- Sin triturar ni pulverizar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0907.2000
	- Triturados o pulverizados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0908.1100
	-- Sin triturar ni pulverizar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0908.1200
	-- Triturada o pulverizada
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0908.2100
	-- Sin triturar ni pulverizar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0908.2200
	-- Triturado o pulverizado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0908.3100
	-- Sin triturar ni pulverizar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0908.3200
	-- Triturados o pulverizados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0909.2100
	-- Sin triturar ni pulverizar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0909.2200
	-- Trituradas o pulverizadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0909.3100
	-- Sin triturar ni pulverizar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0909.3200
	-- Trituradas o pulverizadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0909.6100
	-- Sin triturar ni pulverizar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0909.6200
	-- Trituradas o pulverizadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0910.1110
	--- Rizomas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0910.1190
	--- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0910.1200
	- Triturado o pulverizado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0910.2000
	- Azafrán
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0910.3000
	- Cúrcuma
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0910.9100
	-- Mezclas previstas en la Nota 1 b)  de este Capítulo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	0910.9900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.1100
	-- Para siembra
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9100
	-- Para siembra
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9911
	---- Con contenido de gluten húmedo superior o igual a 30 % en peso 
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9912
	---- Con contenido de gluten húmedo superior o igual a 25 % pero inferior a 30 %, en peso
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9913
	---- Con contenido de gluten húmedo superior a o igual a 18 % pero inferior a 25 %, en peso
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9919
	---- Los demás 
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9921
	---- Con contenido de gluten húmedo superior o igual a 30 % en peso 
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9922
	---- Con contenido de gluten húmedo superior o igual a 25 % pero inferior a 30 %, en peso
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9923
	---- Con contenido de gluten húmedo superior a o igual a 18 % pero inferior a 25 %, en peso
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9929
	---- Los demás 
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9931
	---- Con contenido de gluten húmedo superior o igual a 30 % en peso 
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9932
	---- Con contenido de gluten húmedo superior o igual a 25 % pero inferior a 30 %, en peso
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9933
	---- Con contenido de gluten húmedo superior a o igual a 18 % pero inferior a 25 %, en peso
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9939
	---- Los demás 
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9941
	---- Con contenido de gluten húmedo superior o igual a 30 % en peso 
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9942
	---- Con contenido de gluten húmedo superior o igual a 25 % pero inferior a 30 %, en peso
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9943
	---- Con contenido de gluten húmedo superior a o igual a 18 % pero inferior a 25 %, en peso
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9949
	---- Los demás 
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9951
	---- Con contenido de gluten húmedo superior o igual a 30 % en peso 
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9952
	---- Con contenido de gluten húmedo superior o igual a 25 % pero inferior a 30 %, en peso
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9953
	---- Con contenido de gluten húmedo superior a o igual a 18 % pero inferior a 25 %, en peso
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9959
	---- Los demás 
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9961
	---- Con contenido de gluten húmedo superior o igual a 30 % en peso 
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9962
	---- Con contenido de gluten húmedo superior o igual a 25 % pero inferior a 30 %, en peso
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9963
	---- Con contenido de gluten húmedo superior a o igual a 18 % pero inferior a 25 %, en peso
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9969
	---- Los demás 
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9971
	---- Con contenido de gluten húmedo superior o igual a 30 % en peso 
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9972
	---- Con contenido de gluten húmedo superior o igual a 25 % pero inferior a 30 %, en peso
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9973
	---- Con contenido de gluten húmedo superior a o igual a 18 % pero inferior a 25 %, en peso
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9979
	---- Los demás 
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9991
	---- Con contenido de gluten húmedo superior o igual a 30 % en peso 
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9992
	---- Con contenido de gluten húmedo superior o igual a 25 % pero inferior a 30 %, en peso
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9993
	---- Con contenido de gluten húmedo superior a o igual a 18 % pero inferior a 25 %, en peso
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1001.9999
	---- Los demás 
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1002.1000
	- Para siembra
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1002.9010
	-- Para consumo 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1002.9090
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1003.1000
	- Para siembra
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1003.9010
	-- Para consumo                                                           
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1003.9090
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1004.1000
	- Para siembra 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1004.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1005.1010
	-- Híbridos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1005.1090
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1005.9010
	-- Para investigación y ensayos 
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	1005.9020
	-- Para consumo 
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	1005.9090
	-- Los demás 
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	1006.1010
	-- Para siembra 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1006.1090
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1006.2000
	- Arroz descascarillado (arroz cargo o arroz pardo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1006.3010
	-- Con un contenido de grano partido inferior o igual al 5 % en peso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1006.3020
	-- Con un contenido de grano partido superior al 5 % pero inferior o igual al 15 % en peso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1006.3090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1006.4000
	- Arroz partido
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1007.1000
	- Para siembra
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1007.9010
	-- Para consumo 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1007.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1008.1000
	- Alforfón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1008.2100
	-- Para siembra
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1008.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1008.3000
	- Alpiste
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1008.4000
	- Fonio (Digitaria spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1008.5010
	-- Orgánica 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1008.5090
	-- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1008.6000
	- Triticale
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1008.9000
	- Los demás cereales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1101.0000
	Harina de trigo o de morcajo (tranquillón).
	6+Especifico
	B
	 
	3%+Especifico
	0%
	 
	 
	 
	 
	 

	1102.2000
	- Harina de maíz
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1102.9000
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1103.1100
	-- De trigo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1103.1300
	-- De maíz
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1103.1900
	-- De los demás cereales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1103.2000
	- «Pellets»
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1104.1200
	-- De avena
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1104.1900
	-- De los demás cereales 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1104.2210
	--- Mondados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1104.2290
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1104.2300
	-- De maíz
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1104.2900
	-- De los demás cereales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1104.3000
	- Germen de cereales entero, aplastado, en copos o molido
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1105.1000
	- Harina, sémola y polvo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1105.2000
	- Copos, gránulos y «pellets»
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1106.1000
	- De las hortalizas de la partida  07.13
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1106.2000
	- De sagú o de las raíces o tubérculos de la partida 07.14
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1106.3000
	- De los productos del Capítulo 8
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1107.1000
	- Sin tostar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1107.2000
	- Tostada
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1108.1100
	-- Almidón de trigo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1108.1200
	-- Almidón de maíz
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1108.1300
	-- Fécula de papa (patata)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1108.1400
	-- Fécula de mandioca (yuca)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1108.1900
	-- Los demás almidones y féculas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1108.2000
	- Inulina
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1109.0000
	Gluten de trigo, incluso seco.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1201.1000
	- Para siembra
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1201.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1202.3000
	- Para siembra
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1202.4100
	-- Con cáscara
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1202.4200
	-- Sin cáscara, incluso quebrantados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1203.0000
	Copra.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1204.0010
	- Para siembra
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1204.0090
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1205.1010
	-- Para siembra
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1205.1090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1205.9010
	-- Para siembra
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1205.9090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1206.0010
	- Para siembra
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1206.0090
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1207.1000
	- Nueces y almendras de palma
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1207.2100
	-- Para siembra
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1207.2900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1207.3010
	-- Para siembra
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1207.3090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1207.4010
	-- Para siembra
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1207.4090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1207.5010
	-- Para siembra
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1207.5090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1207.6010
	-- Para siembra
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1207.6090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1207.7010
	-- Para siembra
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1207.7090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1207.9110
	--- Para siembra
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1207.9190
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1207.9900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1208.1000
	- De porotos (habas, frijoles, fréjoles)* de soja (soya)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1208.9000
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.1000
	- Semilla de remolacha azucarera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.2100
	-- De alfalfa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.2210
	--- De trébol rosado (Trifolium pratense) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.2220
	--- De trébol encarnado (Trifolium incarnatum L.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.2230
	--- De trébol blanco (Trifolium repens L.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.2290
	--- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.2300
	-- De festucas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.2400
	-- De pasto azul de Kentucky  (Poa pratensis L.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.2500
	-- De ballico (Lolium multiflorum Lam., Lolium perenne L.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.2910
	--- De lupino (Lupinnus spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.2920
	--- De pasto ovillo (Dactylis glomerata)  
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.2930
	--- De melilotus (Melilotus spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.2940
	--- Vicia (Vicia spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.2990
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.3010
	-- De hibisco (Hibiscus esculentus) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.3090
	-- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9111
	---- Acelga (Beta vulgaris var. Cicla) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9112
	---- Betarraga (Beta vulgaris var. Conditiva) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9113
	---- Espinaca (Spinacea oleracea) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9119
	---- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9121
	---- Achicoria (Cichorium intybus sativa) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9122
	---- Alcachofa (Cynara scolymus) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9123
	---- Endibia (Cichorium intybus L.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9124
	---- Lechuga (Lactuca sativa) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9125
	---- Radicchio (Cichorium intybus foliosum) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9129
	---- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9131
	---- Brocoli (Brassica oleracea var italica) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9132
	---- Coliflor (Brassica oleracea var. botrytis) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9133
	---- Kohlrabi (Brassica oleracea gongyloides) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9134
	---- Rábano (Raphanus sativus) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9135
	---- Repollo (Brassica oleracea var. capitata) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9136
	---- Rúcula (Eruca sativa) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9139
	---- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9141
	---- Alcayota (Cucurbita ficifolia) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9142
	---- Calabacín (zapallo italiano) (Cucurbita pepo var. medullosa) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9144
	---- Pepino (Cucumis sativus) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9145
	---- Sandía (Citrullus lanatus) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9146
	---- Otros zapallos (calabazas)* y calabacines (Cucurbita spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9149
	---- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9151
	---- Ajo (Allium sativum) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9152
	---- Bunching (Allium fistulossum) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9153
	---- Cebolla (Allium cepa) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9154
	---- Espárrago (Asparagus officinalis) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9155
	---- Puerro (Allium porrum) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9159
	---- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9161
	---- Ají (Capsicum frutescens)   
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9162
	---- Berenjena (Solanum melongena) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9163
	---- Pimiento (Capsicum annuum) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9164
	---- Tabaco (Nicotiana tabacum L.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9165
	---- Tomate (Lycopersicum esculentum) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9169
	---- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9171
	---- Apio (Apium graveolens) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9172
	---- Hinojo (Foeniculum vulgare) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9173
	---- Perejil (Petroselinum crispum) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9174
	---- Zanahoria (Daucus carota) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9179
	---- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9181
	---- Albahaca (Ocimum basilicum) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9182
	---- Romero (Rosmarinus officinalis) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9189
	---- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9190
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9911
	---- Pino (Pinus spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9919
	---- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1209.9990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1210.1000
	- Conos de lúpulo sin triturar ni moler ni en «pellets»
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1210.2000
	- Conos de lúpulo triturados, molidos o en «pellets»; lupulino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1211.2000
	- Raíces de «ginseng»
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1211.3000
	- Hojas de coca
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1211.4000
	- Paja de adormidera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1211.9011
	--- Hojas de boldo orgánico 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1211.9019
	--- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1211.9020
	-- Orégano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1211.9030
	-- Cornezuelo de centeno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1211.9040
	-- Hojas de estevia (Stevia rebaudiana) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1211.9050
	-- Hierba de San Juan (Hipericum perforatum)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1211.9061
	--- Orgánica 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1211.9069
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1211.9071
	--- Pepa y pepa vana
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1211.9072
	--- Cascarilla
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1211.9079
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1211.9081
	--- Pepa y pepa vana
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1211.9082
	--- Cascarilla
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1211.9083
	--- Flor y hojas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1211.9089
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1211.9091
	--- Orgánicos 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1211.9099
	--- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1212.2110
	--- Gelidium
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1212.2120
	--- Pelillo (Gracilaria spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1212.2130
	--- Chascón (Lessonia spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1212.2140
	--- Luga luga (Iridaea spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1212.2150
	--- Chicorea de mar (Gigartina spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1212.2160
	--- Huiro (Macrocystis spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1212.2170
	--- Cochayuyo (Durvillaea Antarctica)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1212.2190
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1212.2910
	--- Gelidium
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1212.2920
	--- Pelillo (Gracilaria spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1212.2930
	--- Chascón (Lessonia spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1212.2940
	--- Luga luga (Iridaea spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1212.2950
	--- Chicorea de mar (Gigartina spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1212.2960
	--- Huiro (Macrocystis spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1212.2970
	--- Cochayuyo (Durvillaea Antarctica)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1212.2990
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1212.9100
	-- Remolacha azucarera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1212.9200
	-- Algarrobas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1212.9300
	-- Caña de azúcar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1212.9400
	-- Raíces de achicoria
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1212.9900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1213.0000
	Paja y cascabillo de cereales, en bruto, incluso picados, molidos, prensados o en «pellets».
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1214.1000
	- Harina y «pellets» de alfalfa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1214.9010
	-- Altramuces o lupinos  (Lupinus spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1214.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1301.2000
	- Goma arábiga
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1301.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1302.1100
	-- Opio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1302.1200
	-- De regaliz
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1302.1300
	-- De lúpulo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1302.1910
	--- Extracto de quillay
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1302.1990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1302.2000
	- Materias pécticas, pectinatos y pectatos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1302.3100
	-- Agar-agar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1302.3200
	-- Mucílagos y espesativos de la algarroba o de su semilla o de  las semillas de guar, incluso modificados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1302.3910
	--- Carraghenina
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1302.3990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1401.1000
	- Bambú
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1401.2000
	- Roten (ratán)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1401.9000
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1404.2000
	- Línteres de algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1404.9010
	-- Cortezas de quillay
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1404.9020
	-- Musgos secos, distintos de los utilizados para ramos o adornos y de los medicinales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1404.9031
	--- De pino (Pinus spp.) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1404.9039
	--- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1404.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1501.1000
	- Manteca de cerdo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1501.2000
	- Las demás grasas de cerdo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1501.9000
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1502.1010
	-- Fundidos (incluidos los «primeros jugos»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1502.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1502.9000
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1503.0000
	Estearina solar, aceite de manteca de cerdo, oleoestearina, oleomargarina y aceite de sebo, sin emulsionar, mezclar ni preparar de otro modo.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1504.1000
	- Aceites de hígado de pescado y sus fracciones
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1504.2010
	-- Aceite de pescado, crudo
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	1504.2020
	-- Aceite de pescado, semirefinado y refinado
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	1504.2090
	-- Los demás
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	1504.3000
	- Grasas y aceites de mamíferos marinos y sus fracciones
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1505.0000
	Grasa de lana y sustancias grasas derivadas, incluida la lanolina.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1506.0000
	Las demás grasas y aceites animales, y sus fracciones, incluso refinados, pero sin modificar químicamente.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1507.1000
	- Aceite en bruto, incluso desgomado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1507.9010
	-- A granel
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1507.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1508.1000
	- Aceite en bruto
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1508.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1509.1011
	--- En envases de contenido neto inferior o igual a 5 l 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1509.1019
	--- Los demás: 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1509.1091
	--- En envases de contenido neto inferior o igual a 5 l 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1509.1099
	--- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1509.9010
	-- Orgánicos 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1509.9090
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1510.0000
	Los demás aceites y sus fracciones obtenidos exclusivamente de aceituna, incluso refinados, pero sin modificar químicamente, y mezclas de  estos aceites o fracciones con los aceites o fracciones de la partida 15.09.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1511.1000
	- Aceite en bruto
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1511.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1512.1110
	--- De girasol y sus fracciones
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1512.1120
	--- De cártamo y sus fracciones
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1512.1911
	---- A granel
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1512.1919
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1512.1920
	--- De cártamo y sus fracciones
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1512.2100
	-- Aceite en bruto, incluso sin gosipol
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1512.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1513.1100
	-- Aceite en bruto
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1513.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1513.2100
	-- Aceites en bruto
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1513.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1514.1100
	-- Aceites en bruto
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1514.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1514.9100
	-- Aceites en bruto
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1514.9900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1515.1100
	-- Aceite en bruto
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1515.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1515.2100
	-- Aceite en bruto
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1515.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1515.3000
	- Aceite de ricino y sus fracciones
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1515.5000
	- Aceite de sésamo (ajonjolí) y sus fracciones
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1515.9011
	--- De rosa mosqueta orgánica
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1515.9019
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1515.9021
	--- De paltas orgánicas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1515.9029
	--- De las demás paltas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1515.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1516.1011
	--- De pescado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1516.1012
	--- De mamíferos marinos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1516.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1516.2000
	- Grasas y aceites, vegetales, y sus fracciones
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1517.1010
	-- Presentada en envases inmediatos con un contenido  inferior o igual a 1 KN
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1517.1090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1517.9010
	-- Mezclas de aceites vegetales, en bruto
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	1517.9020
	-- Mezclas de aceites vegetales, refinados
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	1517.9090
	-- Las demás
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	1518.0000
	Grasas y aceites, animales o vegetales, y sus fracciones, cocidos, oxidados, deshidratados, sulfurados, soplados, polimerizados por calor en vacío o atmósfera inerte («estandolizados»), o modificados químicamente de otra forma, excepto los de la partida 15.16; mezclas o preparaciones no alimenticias  de grasas o de aceites, animales o vegetales, o de fracciones de diferentes grasas o aceites de este Capítulo, no expresadas ni comprendidas en otra parte.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1520.0000
	Glicerol en bruto; aguas y lejías glicerinosas.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1521.1000
	- Ceras vegetales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1521.9000
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1522.0000
	Degrás; residuos procedentes del tratamiento de grasas o ceras, animales o vegetales.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1601.0000
	Embutidos y productos similares de carne, despojos o sangre; preparaciones alimenticias a base de estos productos.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1602.1000
	- Preparaciones homogeneizadas
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	1602.2000
	- De hígado de cualquier animal
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1602.3110
	--- Trozos preparados, sazonados o condimentados
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	1602.3120
	--- Paté y pastas
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	1602.3130
	--- Jamón
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	1602.3190
	--- Las demás
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	1602.3210
	--- Trozos preparados, sazonados o condimentados
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	1602.3220
	--- Paté y pastas
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	1602.3290
	--- Las demás
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	1602.3900
	-- Las demás
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	1602.4100
	-- Jamones y trozos de jamón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1602.4200
	-- Paletas y trozos de paleta
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1602.4900
	-- Las demás, incluidas las mezclas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1602.5000
	- De la especie bovina
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1602.9010
	-- De corzo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1602.9020
	-- De jabalí
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1602.9030
	-- De ciervo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1602.9040
	-- De conejo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1602.9050
	-- De faisán
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1602.9060
	-- De ganso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1602.9070
	-- De perdiz
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1602.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1603.0000
	Extractos y jugos de carne, pescado o de crustáceos, moluscos o demás invertebrados acuáticos.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.1110
	--- Ahumados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.1190
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.1200
	-- Arenques
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.1311
	---- Al natural
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.1312
	---- Con salsa de tomate
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.1319
	---- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.1390
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.1410
	--- Atunes
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.1420
	--- Listados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.1430
	--- Bonitos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.1500
	-- Caballas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.1610
	--- En aceite
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.1690
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.1700
	-- Anguilas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.1911
	---- Al natural
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.1912
	---- Con salsa de tomate
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.1913
	---- En aceite
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.1919
	---- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.1920
	--- Congrio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.1930
	--- Trucha
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.1940
	--- Merluza
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.1990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.2010
	-- De atún
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.2020
	-- De bonito
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.2030
	-- De salmón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.2040
	-- De sardina y jurel
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.2050
	-- De caballa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.2060
	-- De anchoas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.2070
	-- De merluza
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.2090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.3100
	-- Caviar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1604.3200
	-- Sucedáneos del caviar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.1011
	--- Conservadas en recipientes herméticos cerrados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.1012
	--- Conservadas congeladas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.1019
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.1021
	--- Centolla del norte (Lithodes spp.), conservada en recipientes herméticos cerrados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.1022
	--- Centolla (Lithodes santolla), conservada en recipientes herméticos cerrados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.1023
	--- Centollón (Paralomis granulosa), conservado en recipientes herméticos cerrados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.1024
	--- Centollón del norte (Paralomis spp.), conservados en recipientes herméticos cerrados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.1025
	--- Centolla del norte (Lithodes spp.) congelada
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.1026
	--- Centolla (Lithodes santolla), congelada
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.1027
	--- Centollón (Paralomis granulosa), congelado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.1028
	--- Centollón del norte (Paralomis spp.), congelado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.1029
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.2111
	---- Camarón nailon (Heterocarpus reedi)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.2112
	---- Camarón ecuatoriano (Penaeus vannamei)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.2113
	---- Camarón de río (Cryphiops caementarius) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.2119
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.2121
	---- Camarón nailon (Heterocarpus reedi)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.2122
	---- Camarón ecuatoriano (Penaeus vannamei)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.2123
	---- Camarón de río (Cryphiops caementarius) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.2129
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.2131
	---- Langostino amarillo (Cervimunida johni)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.2132
	---- Langostino colorado (Pleuroncodes monodon)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.2139
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.2141
	---- Langostino amarillo (Cervimunida johni)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.2142
	---- Langostino colorado (Pleuroncodes monodon)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.2149
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.2151
	---- Gambas (Haliporoides diomedeae)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.2159
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.2161
	---- Gambas (Haliporoides diomedeae)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.2169
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.2911
	---- Camarón nailon (Heterocarpus reedi)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.2912
	---- Camarón ecuatoriano (Penaeus vannamei)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.2913
	---- Camarón de río (Cryphiops caementarius) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.2919
	---- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.2921
	---- Langostino amarillo (Cervimunida johni)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.2922
	---- Langostino colorado (Pleuroncodes monodon)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.2929
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.2931
	---- Gambas (Haliporoides diomedeae) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.2939
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.2990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.3000
	- Bogavantes
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.4000
	- Los demás crustáceos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.5100
	-- Ostras
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.5210
	--- Ostiones (Argopecten purpuratus), (Chlamys patagonica)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.5290
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.5300
	-- Mejillones  (cholgas, choritos, choros)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.5410
	--- Jibias (Dosidicus gigas)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.5490
	--- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.5500
	-- Pulpos 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.5611
	---- Protothaca thaca, Ameghinomya antiqua 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.5612
	---- Juliana o tawera gayi 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.5619
	---- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.5690
	--- Los demás
	 6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.5710
	--- Abulón japonés o verde (Haliotis discus hannai)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.5790
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.5800
	-- Caracoles, excepto los de mar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.5910
	--- Machas (Mesodesma donacium) (Solem macha)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.5920
	--- Locos (Concholepas concholepas)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.5931
	---- Caracol gigante (Zidona dufresnei)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.5932
	---- Caracol trofon (Trophon gervesianus)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.5933
	---- Caracol palo palo (Argobuccinum spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.5934
	---- Caracol locate (Thais chocolata)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.5939
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.5940
	--- Lapas (Fisurella spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.5950
	--- Navajuelas (Tagelus dombeii)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.5960
	--- Navajas de mar o huepo (ensis macha)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.5970
	--- Culengues (gari solida)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.5990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.6100
	-- Pepinos de mar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.6200
	-- Erizos de mar 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.6300
	-- Medusas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1605.6900
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1701.1200
	-- De remolacha 
	 
	X
	Para este producto Chile, mantendrá su arancel  NMF del 6%, más su sistema de banda de precios  según lo establecido en su Ley Nº 18.525 o el sistema que la suceda.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1701.1300
	-- Azúcar de caña mencionado en la Nota 2 de subpartida de este Capítulo
	
	X
	Para este producto Chile, mantendrá su arancel  NMF del 6%, más su sistema de banda de precios  según lo establecido en su Ley Nº 18.525 o el sistema que la suceda.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1701.1400
	 -- Los demás azúcares de caña
	 
	X
	Para este producto Chile, mantendrá su arancel  NMF del 6%, más su sistema de banda de precios  según lo establecido en su Ley Nº 18.525 o el sistema que la suceda.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1701.9100
	-- Con adición de aromatizante  o colorante
	 
	X
	Para este producto Chile, mantendrá su arancel  NMF del 6%, más su sistema de banda de precios  según lo establecido en su Ley Nº 18.525 o el sistema que la suceda.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1701.9910
	--- De caña, refinada
	 
	X
	Para este producto Chile, mantendrá su arancel  NMF del 6%, más su sistema de banda de precios  según lo establecido en su Ley Nº 18.525 o el sistema que la suceda.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1701.9920
	--- De remolacha, refinada
	 
	X
	Para este producto Chile, mantendrá su arancel  NMF del 6%, más su sistema de banda de precios  según lo establecido en su Ley Nº 18.525 o el sistema que la suceda.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1701.9990
	--- Los demás
	 
	X
	Para este producto Chile, mantendrá su arancel  NMF del 6%, más su sistema de banda de precios  según lo establecido en su Ley Nº 18.525 o el sistema que la suceda.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1702.1100
	-- Con un contenido de lactosa  superior o igual al 99 % en peso,  expresado en lactosa anhidra, calculado sobre producto seco
	 
	X
	Para este producto Chile, aplicará su arancel  NMF vigente al momento de la importación.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1702.1900
	-- Los demás
	 
	X
	Para este producto Chile, aplicará su arancel  NMF vigente al momento de la importación.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1702.2000
	- Azúcar y jarabe de arce («maple»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1702.3000
	- Glucosa y jarabe de glucosa, sin fructosa o con un contenido de fructosa, calculado sobre producto seco,  inferior al 20 % en peso
	 
	X
	Para este producto Chile, aplicará su arancel  NMF vigente al momento de la importación.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1702.4000
	- Glucosa y jarabe de glucosa, con un contenido de fructosa sobre producto seco superior o igual al 20 % pero inferior al 50 %, en peso, excepto el azúcar invertido
	 
	X
	Para este producto Chile, aplicará su arancel  NMF vigente al momento de la importación.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1702.5000
	- Fructosa químicamente pura
	 
	X
	Para este producto Chile, aplicará su arancel  NMF vigente al momento de la importación.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1702.6010
	-- De pera
	 
	X
	Para este producto Chile, aplicará su arancel  NMF vigente al momento de la importación.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1702.6020
	-- De manzana
	 
	X
	Para este producto Chile, aplicará su arancel  NMF vigente al momento de la importación.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1702.6090
	-- Los demás
	 
	X
	Para este producto Chile, aplicará su arancel  NMF vigente al momento de la importación.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1702.9010
	-- Caramelo colorante
	 
	X
	Para este producto Chile, aplicará su arancel  NMF vigente al momento de la importación.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1702.9020
	-- Sucedáneos de la miel , incluso mezclados con miel natural
	 
	X
	Para este producto Chile, aplicará su arancel  NMF vigente al momento de la importación.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1702.9090
	-- Los demás
	 
	X
	Para este producto Chile, aplicará su arancel  NMF vigente al momento de la importación.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1703.1000
	- Melaza de caña
	 
	X
	Para este producto Chile, aplicará su arancel  NMF vigente al momento de la importación.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


(Continúa en la Quinta Sección)

QUINTA SECCION

SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES

(Viene de la Cuarta Sección)

	
	
	
	
	
	Cronogramas

	S.A. 2012
	Descripción
	Tasa Base
	Categoría
	Observación
	 2014
	2015
	2016
	2017
	2018
	2019
	2020

	1703.9000
	- Las demás
	 
	X
	Para este producto Chile, aplicará su arancel  NMF vigente al momento de la importación.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1704.1010
	-- Recubiertos de azúcar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1704.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1704.9020
	-- Bombones
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1704.9030
	-- Caramelos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1704.9050
	-- Pastillas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1704.9060
	-- Gomas azucaradas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1704.9070
	-- Turrón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1704.9080
	-- Confites elaborados total o parcialmente de dulce de leche
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1704.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1801.0000
	Cacao en grano, entero o partido, crudo o tostado. 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1802.0000
	Cáscara, películas y demás residuos de cacao.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1803.1000
	- Sin desgrasar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1803.2000
	- Desgrasada total o parcialmente
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1804.0000
	Manteca, grasa y aceite de cacao.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1805.0000
	Cacao en polvo sin adición de azúcar ni otro edulcorante.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1806.1010
	-- Elaborado con  granos de cacao orgánicos 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1806.1010A
	-- Elaborado con  granos de cacao orgánicos, con un contenido menor a 90% de azúcar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1806.1010B
	-- Elaborado con  granos de cacao orgánicos, con un contenido igual o mayor a 90% de azúcar
	 
	X
	Para este producto Chile, aplicará su arancel  NMF vigente al momento de la importación.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1806.1090
	-- Los demás 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1806.1090A
	-- Los demás, con un contenido menor a 90% de azúcar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1806.1090B
	-- Los demás, con un contenido igual o mayor a 90% de azúcar
	 
	X
	Para este producto Chile, aplicará su arancel  NMF vigente al momento de la importación.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1806.2010
	-- Elaborado con  granos de cacao orgánicos 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1806.2090
	-- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1806.3100
	-- Rellenos 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1806.3210
	--- Elaborados con  granos de cacao orgánicos 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1806.3290
	--- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1806.9000
	- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1901.1010
	-- Con un contenido de sólidos lácteos superior al 10 %  en peso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1901.1090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1901.2010
	-- Con un contenido de grasa butírica superior al 25 % en peso, sin acondicionar para la venta al por menor
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1901.2010A
	-- Con un contenido de grasa butírica superior al 25 % en peso y con un contenido igual o menor a 65% de azúcar, sin acondicionar para la venta al por menor
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1901.2010B
	-- Con un contenido de grasa butírica superior al 25 % en peso y con un contenido mayor a 65% de azúcar, sin acondicionar para la venta al por menor
	 
	X
	Para este producto Chile, aplicará su arancel  NMF vigente al momento de la importación.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1901.2090
	-- Las demás
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1901.2090A
	-- Las demás, con un contenido igual o menor a 65% de azúcar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1901.2090B
	-- Las demás, con un contenido mayor a 65% de azúcar
	 
	X
	Para este producto Chile, aplicará su arancel  NMF vigente al momento de la importación.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1901.9011
	--- Dulce de leche (manjar)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1901.9019
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1901.9090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1902.1100
	-- Que contengan huevo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1902.1910
	--- Espaguetis
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1902.1920
	--- Pastas para sopa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1902.1990
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1902.2010
	-- Rellenas de carne
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1902.2090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1902.3000
	- Las demás pastas alimenticias
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1902.4000
	- Cuscús
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1903.0000
	Tapioca y sus sucedáneos preparados con fécula, en copos, grumos, granos perlados, cerniduras o formas similares.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1904.1000
	- Productos a base de cereales obtenidos por inflado o tostado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1904.2000
	- Preparaciones alimenticias obtenidas con copos de cereales sin tostar o con mezclas de copos de cereales sin tostar y copos de cereales tostados o cereales inflados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1904.3000
	- Trigo bulgur
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1904.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1905.1000
	- Pan crujiente llamado «Knäckebrot»
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1905.2000
	- Pan de especias
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1905.3100
	-- Galletas dulces (con adición de edulcorante)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1905.3200
	-- Barquillos y obleas, incluso rellenos («gaufrettes», «wafers») y «waffles» («gaufres»)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1905.4000
	- Pan tostado y productos similares tostados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1905.9010
	-- Alfajores
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1905.9020
	-- Bizcochos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1905.9030
	-- Galletas saladas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1905.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2001.1000
	- Pepinos y pepinillos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2001.9010
	-- Alcachofas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2001.9020
	-- Alcaparras
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2001.9030
	-- Mezclas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2001.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2002.1000
	- Tomates enteros o en trozos 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2002.9012
	--- De valor  Brix superior o igual a 30 pero inferior o igual a 32
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2002.9019
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2002.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2003.1010
	-- Enteros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2003.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2003.9010
	-- Enteros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2003.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2004.1000
	- Papas (patatas)*
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	2004.9010
	-- Espárragos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2004.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2005.1000
	- Hortalizas homogeneizadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2005.2000
	- Papas (patatas)*
	6
	C
	 
	4%
	2%
	0%
	 
	 
	 
	 

	2005.4000
	- Arvejas (guisantes, chícharos)* (Pisum sativum)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2005.5100
	-- Desvainadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2005.5900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2005.6000
	- Espárragos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2005.7000
	- Aceitunas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2005.8000
	- Maíz dulce (Zea mays var. saccharata)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2005.9100
	-- Brotes de bambú
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2005.9910
	-- Pimiento
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2005.9990
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2006.0010
	- Cerezas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2006.0020
	- Mezclas de frutas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2006.0090
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2007.1000
	- Preparaciones homogeneizadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2007.9100
	-- De agrios (cítricos)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2007.9911
	---- Pulpa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2007.9912
	---- Mermeladas y jaleas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2007.9919
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2007.9921
	---- Pulpa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2007.9922
	---- Mermeladas y jaleas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2007.9929
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2007.9931
	---- Pulpa de manzanas orgánicas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2007.9939
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2007.9941
	---- Puré de moras orgánicas, congelado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2007.9949
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2007.9951
	---- Pulpa de mangos orgánicos 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2007.9959
	---- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2007.9991
	---- Orgánicos 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2007.9999
	---- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2008.1110
	--- Sin cáscara
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2008.1190
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2008.1900
	-- Los demás, incluidas las mezclas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2008.2011
	--- En rodajas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2008.2012
	--- En cubos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2008.2019
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2008.2090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2008.3000
	- Agrios (cítricos)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2008.4000
	- Peras 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2008.5000
	- Damascos (albaricoques, chabacanos)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2008.6011
	--- Marrasquino o tipo marrasquino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2008.6019
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2008.6090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2008.7011
	--- En mitades
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2008.7019
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2008.7090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2008.8000
	- Frutillas (fresas)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2008.9100
	-- Palmitos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2008.9300
	-- Arándanos rojos (Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, Vaccinium vitis-idaea)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2008.9700
	-- Mezclas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2008.9910
	--- Uva
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2008.9920
	--- Ciruelas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2008.9930
	--- Kiwis
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2008.9990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2009.1100
	-- Congelado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2009.1200
	-- Sin congelar, de valor Brix inferior o igual a 20
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2009.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2009.2100
	-- De valor Brix inferior o igual a 20
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2009.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2009.3100
	-- De valor Brix inferior o igual a 20
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2009.3900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2009.4100
	-- De valor Brix inferior o igual a 20
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2009.4900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2009.5000
	- Jugo de tomate
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2009.6100
	-- De valor Brix inferior o igual a 30 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2009.6910
	--- Jugo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2009.6920
	--- Mosto
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2009.7100
	-- De valor Brix inferior o igual a 20
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2009.7910
	--- De valor Brix superior a 20 pero inferior a 70
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2009.7921
	---- De manzanas orgánicas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2009.7929
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2009.8100
	-- De arándanos rojos (Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, Vaccinium vitis-idaea)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2009.8910
	--- De mora
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2009.8920
	--- De frambuesa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2009.8930
	--- De durazno (melocotón)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2009.8940
	--- De kiwi
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2009.8950
	--- De pera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2009.8960
	--- De ciruela
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2009.8970
	--- De pimiento rojo de los géneros Capsicum o Pimenta
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2009.8990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2009.9000
	- Mezclas de jugos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2101.1111
	---- Elaborado con granos de café orgánicos 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2101.1119
	---- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2101.1191
	---- Elaborados con granos de café orgánicos 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2101.1199
	---- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2101.1200
	-- Preparaciones a base de extractos, esencias o concentrados o a base de café
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2101.2010
	-- Preparaciones a base de extractos, esencias o concentrados de té y preparaciones, a base de té
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2101.2090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2101.3000
	- Achicoria tostada y demás sucedáneos del café tostados y sus extractos, esencias y concentrados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2102.1000
	- Levaduras vivas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2102.2000
	- Levaduras muertas; los demás microorganismos monocelulares muertos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2102.3000
	- Polvos preparados para esponjar masas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2103.1000
	- Salsa de soja (soya)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2103.2010
	-- Kétchup («catsup», «catchup»)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2103.2090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2103.3000
	- Harina de mostaza y mostaza preparada
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2103.9010
	-- Condimentos y sazonadores, compuestos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2103.9020
	-- Mayonesa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2103.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2104.1010
	-- Preparaciones para cremas y cremas preparadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2104.1020
	-- Preparaciones para sopas y sopas preparadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2104.1090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2104.2010
	-- Alimentos infantiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2104.2090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2105.0010
	- A base de agua
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	2105.0020
	- A base de leche o crema
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	2105.0090
	- Los demás
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	2106.1010
	-- Concentrados de proteínas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2106.1020
	-- Sustancias proteicas texturadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2106.9010
	-- Polvos para la fabricación de budines,  cremas, gelatinas y similares
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2106.9020
	-- Preparaciones compuestas no alcohólicas para la fabricación de bebidas
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2106.9020A
	-- Preparaciones compuestas no alcohólicas para la fabricación de bebidas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2106.9020B
	-- Exclusivamente: Jarabes aromatizados o con adición de colorantes.
	 
	X
	Para este producto Chile, aplicará su arancel  NMF vigente al momento de la importación.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2106.9090
	-- Las demás
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2106.9090A
	-- Las demás
	6
	G
	 
	5,1%
	4,3%
	3,4%
	2,6%
	1,7%
	0,9%
	0%

	2106.9090B
	-- Exclusivamente: Jarabes aromatizados o con adición de colorantes.
	 
	X
	Para este producto Chile, aplicará su arancel  NMF vigente al momento de la importación.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2201.1000
	- Agua mineral y agua gaseada
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2201.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2202.1000
	- Agua, incluidas el agua mineral y la gaseada, con adición de azúcar u otro edulcorante o aromatizada
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2202.9010
	-- Bebidas a base de jugos de una sola fruta, legumbre u hortaliza, enriquecidos con minerales y vitaminas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2202.9020
	-- Bebidas a base de mezclas de jugos de frutas, legumbres u hortalizas, enriquecidos con minerales o vitaminas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2202.9031
	--- Con contenido lácteo superior al 50 %
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2202.9032
	--- Con contenido lácteo inferior o igual al 50 %
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2202.9040
	-- Bebidas de fantasía gasificadas, con azúcar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2202.9050
	-- Bebidas de fantasía gasificadas, sin azúcar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2202.9090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2203.0000
	Cerveza de malta.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.1000
	- Vino espumoso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2131
	---- Sauvignon blanc 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2132
	---- Chardonnay 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2133
	---- Mezclas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2139
	---- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2141
	---- Sauvignon blanc
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2142
	---- Chardonnay
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2143
	---- Chenin blanc 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2144
	---- Marsanne 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2145
	---- Pedro Jimenez 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2146
	---- Pinot blanc 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2147
	---- Riesling y viognier
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2148
	---- Mezclas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2149
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2151
	---- Cabernet sauvignon
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2152
	---- Merlot
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2153
	---- Carmenere
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2154
	---- Syrah
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2155
	---- Pinot Noir
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2156
	---- Mezclas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2159
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2161
	---- Cabernet sauvignon
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2162
	---- Merlot
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2163
	---- Carmenere
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2164
	---- Syrah
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2165
	---- Pinot Noir
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2166
	---- Cabernet franc 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2167
	---- Cot (malbec) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2168
	---- Mezclas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2169
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2170
	--- Los demás vinos con denominación de origen
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2191
	---- Elaborados con uvas orgánicas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2199
	---- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2911
	---- Tintos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2912
	---- Blancos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2919
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2991
	---- Tintos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2992
	---- Blancos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.2999
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.3011
	--- Mostos concentrados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.3019
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.3021
	--- Mostos concentrados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.3029
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2204.3090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2205.1010
	-- Vinos con pulpa de fruta
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2205.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2205.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2206.0000
	Las demás bebidas fermentadas (por ejemplo: sidra, perada, aguamiel); mezclas de bebidas fermentadas y mezclas de bebidas fermentadas y bebidas no alcohólicas, no expresadas ni comprendidas en otra parte.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2207.1000
	- Alcohol etílico sin desnaturalizar con grado alcohólico volumétrico superior o igual al 80 % vol
	 
	X
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2207.2000
	- Alcohol etílico y aguardiente desnaturalizados, de cualquier graduación
	 
	X
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2208.2010
	-- De uva (pisco y similares)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2208.2090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2208.3010
	-- De envejecimiento inferior o igual a 6 años
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2208.3020
	-- De envejecimiento superior a 6 años pero inferior o igual a 12 años
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2208.3090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2208.4010
	-- Ron
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2208.4090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2208.5010
	-- Gin
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2208.5020
	-- Ginebra
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2208.6000
	- Vodka
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2208.7000
	- Licores
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2208.9010
	-- Tequila
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2208.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2209.0000
	Vinagre y sucedáneos del vinagre obtenidos a partir del ácido acético.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2301.1000
	- Harina, polvo y «pellets», de carne o despojos; chicharrones
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2301.2011
	--- Con un contenido de proteínas inferior al 66 % en peso (standard)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2301.2012
	--- Con un contenido de proteínas superior o igual al  66 % pero inferior o igual al 68 %, en peso (prime)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2301.2013
	--- Con un contenido de proteínas superior al 68 % en peso (super prime)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2301.2021
	--- De langostinos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2301.2022
	--- De caparazón de crustáceos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2301.2029
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2301.2090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2302.1010
	-- Salvados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2302.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2302.3000
	- De trigo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2302.4000
	- De los demás cereales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2302.5000
	- De leguminosas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2303.1000
	- Residuos de la industria del almidón y residuos similares
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2303.2010
	-- Coseta de remolacha
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2303.2090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2303.3000
	- Heces y desperdicios de cervecería o de destilería
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2304.0010
	- Tortas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2304.0020
	- Harinas de tortas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2304.0030
	- «Pellets»
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2304.0090
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2305.0000
	Tortas y demás residuos sólidos de la extracción del aceite de maní (cacahuate, cacahuete)*, incluso molidos o en «pellets».
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2306.1000
	- De semillas de algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2306.2000
	- De semillas de lino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2306.3010
	-- Tortas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2306.3020
	-- Harinas de tortas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2306.3030
	-- «Pellets»
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2306.3090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2306.4100
	-- Con bajo contenido de ácido erúcico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2306.4900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2306.5000
	- De coco o de copra
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2306.6000
	- De nuez o de almendra de palma
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2306.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2307.0000
	Lías o heces de vino; tártaro bruto.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2308.0000
	Materias vegetales y desperdicios vegetales, residuos y subproductos vegetales, incluso en «pellets», de los tipos utilizados para la alimentación de los animales, no expresados ni comprendidos en otra parte.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2309.1011
	--- Sustitutos lácteos para la alimentación de perros o gatos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2309.1019
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2309.1021
	--- Sustitutos lácteos para la alimentación de perros o gatos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2309.1029
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2309.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2309.9030
	-- Sustitutos  lácteos para la alimentación de terneros, ovinos, caprinos o equinos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2309.9040
	-- Preparaciones constituidas principalmente por algas, por sus deshidratados y por subproductos de algas, para la alimentación de los animales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2309.9050
	-- Mezclas con contenido de materias de origen animal superior o igual a 20 %
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2309.9090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2401.1010
	-- Tabaco para envoltura
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2401.1020
	-- Para la fabricación de cigarros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2401.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2401.2010
	-- Tabaco para envoltura
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2401.2020
	-- Para la fabricación de cigarros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2401.2090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2401.3000
	- Desperdicios de tabaco
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2402.1000
	- Cigarros (puros) (incluso despuntados) y cigarritos (puritos), que contengan tabaco
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2402.2000
	- Cigarrillos que contengan tabaco
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2402.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2403.1100
	-- Tabaco para pipa de agua mencionado en la Nota 1 de subpartida de este Capítulo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2403.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2403.9110
	--- Del tipo utilizado para envolturas de tabaco
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2403.9190
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2403.9900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2501.0020
	- Sal gema, sal de salinas, sal marina
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2501.0030
	- Sal de mesa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2501.0040
	- Cloruro de sodio puro
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2501.0090
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2502.0000
	Piritas de hierro sin tostar.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2503.0000
	Azufre de cualquier clase, excepto el sublimado, el precipitado y el coloidal.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2504.1000
	- En polvo o en escamas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2504.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2505.1000
	- Arenas silíceas y arenas cuarzosas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2505.9000
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2506.1000
	- Cuarzo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2506.2000
	- Cuarcita
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2507.0000
	Caolín y demás arcillas caolínicas, incluso calcinados.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2508.1000
	- Bentonita
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2508.3000
	- Arcillas refractarias
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2508.4000
	- Las demás arcillas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2508.5000
	- Andalucita, cianita y silimanita
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2508.6000
	- Mullita
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2508.7000
	- Tierras de chamota o de dinas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2509.0000
	Creta.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2510.1000
	- Sin moler
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2510.2000
	- Molidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2511.1000
	- Sulfato de bario natural (baritina)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2511.2000
	- Carbonato de bario natural (witherita)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2512.0000
	Harinas silíceas fósiles (por ejemplo: «kieselguhr», tripolita, diatomita) y demás tierras silíceas análogas, de densidad aparente inferior o igual a 1, incluso calcinadas.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2513.1000
	- Piedra pómez
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2513.2000
	- Esmeril, corindón natural, granate natural y demás abrasivos naturales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2514.0000
	Pizarra, incluso desbastada o simplemente troceada, por aserrado o de otro modo, en bloques o en placas cuadradas o rectangulares.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2515.1100
	-- En bruto o desbastados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2515.1200
	-- Simplemente troceados, por aserrado o de otro modo, en bloques o en  placas cuadradas o rectangulares
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2515.2000
	- «Ecaussines» y demás piedras calizas de talla o de construcción; alabastro
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2516.1100
	-- En bruto o desbastado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2516.1200
	-- Simplemente troceado, por aserrado  o de otro modo, en bloques o en  placas cuadradas o rectangulares
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2516.2000
	- Arenisca
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2516.9000
	- Las demás piedras de talla o de construcción
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2517.1000
	- Cantos, grava, piedras machacadas, de los tipos generalmente utilizados para hacer hormigón, o para firmes de carreteras, vías férreas u otros balastos, guijarros y pedernal, incluso tratados térmicamente
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2517.2000
	- Macadán de escorias o de desechos industriales similares, incluso con materiales citados en la subpartida 2517.10
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2517.3000
	- Macadán alquitranado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2517.4100
	-- De mármol
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2517.4900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2518.1000
	- Dolomita sin calcinar ni sinterizar, llamada «cruda»
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2518.2000
	- Dolomita calcinada o sinterizada
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2518.3000
	- Aglomerado de dolomita
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2519.1000
	- Carbonato de magnesio natural (magnesita)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2519.9010
	-- Óxido de magnesio,  químicamente puro
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2519.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2520.1000
	- Yeso natural; anhidrita
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2520.2000
	- Yeso fraguable
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2521.0000
	Castinas; piedras para la fabricación de cal o de cemento.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2522.1000
	- Cal viva
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2522.2000
	- Cal apagada
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2522.3000
	- Cal hidráulica
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2523.1000
	- Cementos sin pulverizar o clinker
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2523.2100
	-- Cemento blanco, incluso coloreado artificialmente
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2523.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2523.3000
	- Cementos aluminosos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2523.9000
	- Los demás cementos hidráulicos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2524.1010
	-- En fibras, copos o polvo (CAS 12001-28-4)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2524.1090
	-- Los demás (CAS 12001-28-4)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2524.9010
	-- Actinolita (CAS 77536-66-4)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2524.9020
	-- Antofilita (CAS 77536-67-5)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2524.9030
	-- Amosita (CAS 12172-73-5)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2524.9040
	-- Crisotilo (CAS 12001-29-5)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2524.9050
	-- Tremolita (CAS 77536-68-6)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2524.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2525.1000
	- Mica en bruto o exfoliada en hojas o en laminillas irregulares («splittings»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2525.2000
	- Mica en polvo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2525.3000
	- Desperdicios de mica
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2526.1000
	- Sin triturar ni pulverizar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2526.2000
	- Triturados o pulverizados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2528.0010
	- Ulexita natural
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2528.0020
	- Boratos de sodio calcio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2528.0090
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2529.1000
	- Feldespato
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2529.2100
	-- Con un contenido de fluoruro de calcio inferior o igual al 97 % en peso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2529.2200
	-- Con un contenido de fluoruro de calcio superior al 97 % en peso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2529.3000
	- Leucita; nefelina y nefelina sienita
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2530.1000
	- Vermiculita, perlita y cloritas, sin dilatar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2530.2000
	- Kieserita, epsomita (sulfatos de magnesio naturales)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2530.9000
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2601.1110
	---  Finos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2601.1120
	--- Granzas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2601.1190
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2601.1210
	--- «Pellets»
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2601.1290
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2601.2000
	- Piritas de hierro tostadas (cenizas de piritas)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2602.0000
	Minerales de manganeso y sus concentrados, incluidos los minerales de manganeso ferruginosos y sus concentrados con un contenido de manganeso superior o igual al 20 % en peso, sobre producto seco.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2603.0000
	Minerales de cobre y sus concentrados.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2604.0000
	Minerales de níquel y sus concentrados.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2605.0000
	Minerales de cobalto y sus concentrados.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2606.0000
	Minerales de aluminio y sus concentrados.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2607.0000
	Minerales de plomo y sus concentrados.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2608.0000
	Minerales de cinc y sus concentrados.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2609.0000
	Minerales de estaño y sus concentrados.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2610.0000
	Minerales de cromo y sus concentrados.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2611.0000
	Minerales de volframio (tungsteno) y sus concentrados.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2612.1000
	- Minerales de uranio y sus concentrados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2612.2000
	- Minerales de torio y sus concentrados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2613.1010
	-- Concentrados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2613.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2613.9010
	-- Concentrados sin tostar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2613.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2614.0000
	Minerales de titanio y sus concentrados.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2615.1000
	- Minerales de circonio y sus concentrados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2615.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2616.1000
	- Minerales de plata y sus concentrados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2616.9010
	-- De oro
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2616.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2617.1000
	- Minerales de antimonio y sus concentrados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2617.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2618.0000
	Escorias granuladas (arena de escorias) de la siderurgia.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2619.0000
	Escorias (excepto las granuladas), batiduras y demás desperdicios de la siderurgia.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2620.1100
	-- Matas de galvanización
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2620.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2620.2100
	-- Lodos de gasolina con plomo y lodos de compuestos antidetonantes con plomo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2620.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2620.3000
	- Que contengan principalmente cobre
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2620.4000
	- Que contengan principalmente aluminio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2620.6000
	- Que contengan arsénico, mercurio, talio o sus mezclas, de los tipos utilizados para la extracción de arsénico o de estos metales o para la elaboración de sus compuestos químicos.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2620.9100
	-- Que contengan antimonio, berilio, cadmio, cromo o sus mezclas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2620.9910
	--- Que contengan principalmente oro
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2620.9920
	--- Que contengan principalmente plata
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2620.9990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2621.1000
	- Cenizas y residuos procedentes de la incineración de desechos y desperdicios municipales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2621.9010
	-- Cenizas de hueso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2621.9090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2701.1100
	-- Antracitas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2701.1210
	--- Para uso metalúrgico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2701.1220
	--- Para uso térmico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2701.1290
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2701.1900
	-- Las demás hullas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2701.2000
	- Briquetas, ovoides y combustibles sólidos similares, obtenidos de la hulla
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2702.1000
	- Lignitos, incluso pulverizados, pero sin aglomerar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2702.2000
	- Lignitos aglomerados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2703.0000
	Turba (comprendida la utilizada para cama de animales), incluso aglomerada.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2704.0000
	Coques y semicoques de hulla, lignito o turba, incluso aglomerados; carbón de retorta.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2705.0000
	Gas de hulla, gas de agua, gas pobre y gases similares, excepto el gas de petróleo y demás hidrocarburos gaseosos.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2706.0000
	Alquitranes de hulla, lignito o turba y demás alquitranes minerales, aunque estén deshidratados o descabezados, incluidos los alquitranes reconstituidos.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2707.1000
	- Benzol (benceno)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2707.2000
	- Toluol (tolueno)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2707.3000
	- Xilol (xilenos)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2707.4000
	- Naftaleno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2707.5000
	- Las demás mezclas de hidrocarburos aromáticos que destilen, incluidas las pérdidas,  una proporción superior o igual al 65 % en volúmen a 250 ° C, según la norma ASTM D 86 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2707.9100
	-- Aceites de creosota
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2707.9900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2708.1000
	- Brea
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2708.2000
	- Coque de brea
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2709.0010
	- Con grados API  inferior a 25
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2709.0020
	- Con grados API superior o igual a 25
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2710.1210
	--- Eter de petróleo (nafta solvente, bencina de extracción)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2710.1221
	---- Para vehículos terrestres, con plomo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2710.1222
	---- Para vehículos terrestres, sin plomo, de 93 octanos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2710.1223
	---- Para vehículos terrestres, sin plomo, de 97 octanos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2710.1224
	---- Para vehículos terrestres, sin plomo, de 86 octanos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2710.1225
	---- Para vehículos terrestres, sin plomo, de 87 octanos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2710.1226
	---- Para vehículos terrestres, sin plomo, de 90 octanos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2710.1227
	---- Para vehículos terrestres, sin plomo, de 95 octanos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2710.1229
	---- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2710.1230
	--- Espíritu de petróleo (White spirits)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2710.1290
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2710.1910
	--- Gasolina para aviación
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2710.1920
	--- Kerosene
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2710.1930
	--- Combustibles para motores a reacción
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2710.1940
	--- Aceites combustibles destilados (gasoil, diésel oil)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2710.1951
	---- Fuel oil 6
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2710.1959
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2710.1961
	---- Aceites básicos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2710.1963
	---- Aceites lubricantes terminados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2710.1964
	---- Grasas lubricantes
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2710.1969
	---- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2710.1992
	---- Solventes a base de mezclas de hidrocarburos parafínicos aromáticos y nafténicos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2710.1999
	---- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2710.2000
	- Aceites de petróleo o de mineral bituminoso (excepto los aceites crudos) y  preparaciones no expresadas ni comprendidas en otra parte, con un contenido de aceites de petróleo o de mineral bituminoso superior o igual al 70 % en peso, en las que estos aceites constituyan el elemento base, que contengan biodiésel, excepto los desechos de aceites
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2710.9100
	-- Que contengan difenilos policlorados (PCB), terfenilos policlorados (PCT) o difenilos polibromados (PBB)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2710.9910
	--- Aceites lubricantes de desecho, no aptos para el uso al que estaban destinados inicialmente
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2710.9990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2711.1100
	-- Gas natural
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2711.1200
	-- Propano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2711.1300
	-- Butanos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2711.1400
	-- Etileno, propileno,  butileno y butadieno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2711.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2711.2100
	-- Gas natural
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2711.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2712.1000
	- Vaselina
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2712.2000
	- Parafina con un contenido de aceite inferior al 0,75 % en peso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2712.9010
	-- Parafina que contenga en peso 0,75 % o más de aceite
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2712.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2713.1100
	-- Sin calcinar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2713.1200
	-- Calcinado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2713.2000
	- Betún de petróleo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2713.9000
	- Los demás residuos de los aceites de petróleo o de mineral bituminoso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2714.1000
	- Pizarras y arenas bituminosas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2714.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2715.0000
	Mezclas bituminosas a base de asfalto o de betún naturales, de betún de petróleo, de alquitrán mineral o de brea de alquitrán mineral (por ejemplo: mástiques bituminosos, «cut backs»).
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2716.0000
	Energía eléctrica (partida discrecional).
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2801.1000
	- Cloro
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2801.2000
	- Yodo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2801.3000
	- Flúor; bromo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2802.0000
	Azufre sublimado o precipitado; azufre coloidal.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2803.0000
	Carbono (negros de humo y otras formas de carbono no expresadas ni comprendidas en otra parte).
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2804.1000
	- Hidrógeno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2804.2100
	-- Argón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2804.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2804.3000
	- Nitrógeno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2804.4000
	- Oxígeno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2804.5000
	- Boro; telurio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2804.6100
	-- Con un contenido de silicio superior  o igual al 99,99 % en peso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2804.6900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2804.7000
	- Fósforo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2804.8000
	- Arsénico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2804.9000
	- Selenio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2805.1100
	-- Sodio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2805.1200
	-- Calcio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2805.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2805.3000
	- Metales de las tierras raras, escandio e itrio, incluso mezclados o aleados entre sí
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2805.4000
	- Mercurio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2806.1000
	- Cloruro de hidrógeno (ácido clorhídrico)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2806.2000
	- Ácido clorosulfúrico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2807.0000
	Ácido sulfúrico; oleum.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2808.0000
	Ácido nítrico; ácidos sulfonítricos.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2809.1000
	- Pentóxido de difósforo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2809.2010
	-- Ácido ortofosfórico o fosfórico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2809.2090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2810.0010
	- Óxidos de boro
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2810.0020
	- Ácidos bóricos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2811.1100
	-- Fluoruro de hidrógeno (ácido fluorhídrico)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2811.1910
	--- Cianuro de hidrógeno (CAS 74-90-8) (Formonitrilo, Evercin, Ácido prúsico, Ácido hidrociánico)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2811.1990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2811.2100
	-- Dióxido de carbono
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2811.2200
	-- Dióxido de silicio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2811.2910
	--- Anhídrido arsenioso (Trióxido de arsénico, Óxido arsenioso, Arsénico blanco)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2811.2920
	--- Anhídrido sulfúrico (Trióxido de S)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2811.2990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2812.1010
	-- Tricloruro de arsénico (CAS 7784-34-1) (Cloruro arsénico (III), Cloruro arsenioso, Arsénico líquido fumante, Tricloroarsina)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2812.1020
	-- Tricloruro de fósforo (CAS 7719-12-2) (Triclorofosforano, Clorurofosforoso)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2812.1030
	-- Pentacloruro de fósforo (CAS 10026-13-8) (Cloruro fosfórico, Percloruro de fósforo, Pentaclorofosforano)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2812.1040
	-- Monocloruro de azufre (CAS 10025-67-9) (Cloruro de azufre)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2812.1050
	-- Dicloruro de azufre (CAS 10545-99-0)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2812.1060
	-- Dicloruro de carbonilo (CAS 75-44-5) (Fosgeno, CG, Dicloroformaldehido, Oxicloruro de carbono)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2812.1070
	-- Oxicloruro de fósforo (CAS 10025-87-3) (Cloruro de fosfonilo)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2812.1080
	-- Cloruro de tionilo (CAS 7719-09-7) (Oxicloruro sulfuroso)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2812.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2812.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2813.1000
	- Disulfuro de carbono
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2813.9010
	-- Pentasulfuro de fósforo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2813.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2814.1000
	- Amoníaco anhidro
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2814.2000
	- Amoníaco en disolución acuosa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2815.1100
	-- Sólido
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2815.1200
	-- En disolución acuosa (lejía de sosa o soda cáustica)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2815.2000
	- Hidróxido de potasio (potasa cáustica)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2815.3000
	- Peróxidos de sodio o de potasio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2816.1000
	- Hidróxido y peróxido de magnesio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2816.4000
	- Óxidos, hidróxidos y peróxidos, de estroncio o de bario
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2817.0000
	Óxido de cinc; peróxido de cinc.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2818.1000
	- Corindón artificial, aunque no sea de constitución química definida
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2818.2000
	- Óxido de aluminio, excepto el corindón artificial
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2818.3000
	- Hidróxido de aluminio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2819.1000
	- Trióxido de cromo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2819.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2820.1000
	- Dióxido de manganeso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2820.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2821.1000
	- Óxidos e hidróxidos de hierro
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2821.2000
	- Tierras colorantes
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2822.0000
	Óxidos e hidróxidos de cobalto; óxidos de cobalto comerciales.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2823.0000
	Óxidos de titanio.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2824.1000
	- Monóxido de plomo (litargirio, masicote)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2824.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2825.1000
	- Hidrazina e hidroxilamina y sus sales inorgánicas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2825.2000
	- Óxido e hidróxido de litio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2825.3000
	- Óxidos e hidróxidos de vanadio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2825.4000
	- Óxidos e hidróxidos de níquel
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2825.5000
	- Óxidos e hidróxidos de cobre
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2825.6000
	- Óxidos de germanio y dióxido de circonio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2825.7010
	-- Trióxido de molibdeno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2825.7020
	-- Los demás óxidos de molibdeno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2825.7030
	-- Hidróxidos de molibdeno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2825.8000
	- Óxidos de antimonio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2825.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2826.1200
	-- De aluminio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2826.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2826.3000
	- Hexafluoroaluminato de sodio (criolita sintética)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2826.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2827.1000
	- Cloruro de amonio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2827.2000
	- Cloruro de calcio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2827.3100
	-- De magnesio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2827.3200
	-- De aluminio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2827.3500
	-- De níquel
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2827.3910
	--- De estaño
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2827.3920
	--- De cobre (cuproso)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2827.3930
	--- De litio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2827.3990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2827.4100
	-- De cobre
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2827.4900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2827.5100
	-- Bromuros de sodio o potasio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2827.5900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2827.6010
	-- Yoduro de sodio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2827.6020
	-- Yoduro de potasio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2827.6090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2828.1000
	- Hipoclorito de calcio comercial y demás hipocloritos de calcio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2828.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2829.1100
	-- De sodio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2829.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2829.9010
	-- Yodato de potasio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2829.9020
	-- Yodato de calcio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2829.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2830.1010
	-- Neutro
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2830.1022
	--- En disolución acuosa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2830.1029
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2830.9010
	-- Sulfuro de cinc
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2830.9020
	-- Sulfuro de cadmio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2830.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2831.1000
	- De sodio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2831.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2832.1000
	- Sulfitos de sodio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2832.2000
	- Los demás sulfitos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2832.3000
	- Tiosulfatos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2833.1100
	-- Sulfato de disodio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2833.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2833.2100
	-- De magnesio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2833.2200
	-- De aluminio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2833.2400
	-- De níquel
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2833.2500
	-- De cobre
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2833.2700
	-- De bario
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2833.2910
	--- De cobalto
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2833.2990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2833.3000
	- Alumbres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2833.4000
	- Peroxosulfatos (persulfatos)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2834.1000
	- Nitritos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2834.2100
	-- De potasio 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2834.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2835.1000
	- Fosfinatos (hipofosfitos) y fosfonatos (fosfitos)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2835.2200
	-- De monosodio o de disodio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2835.2400
	-- De potasio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2835.2500
	-- Hidrogenoortofosfato de calcio  («fosfato dicálcico»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2835.2600
	-- Los demás fosfatos de calcio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2835.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2835.3100
	-- Trifosfato de sodio (tripolifosfato de sodio)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2835.3900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2836.2010
	-- Ceniza de soda liviana
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2836.2020
	-- Ceniza de soda pesada
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2836.2030
	-- Carbonato de sodio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2836.3000
	- Hidrogenocarbonato (bicarbonato) de sodio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2836.4000
	- Carbonatos de potasio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2836.5000
	- Carbonato de calcio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2836.6000
	- Carbonato de bario
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2836.9100
	-- Carbonatos de litio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2836.9200
	-- Carbonato de estroncio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2836.9910
	--- Peroxocarbonatos (Percarbonatos)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2836.9990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2837.1110
	--- Cianuros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2837.1120
	--- Oxicianuros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2837.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2837.2000
	- Cianuros complejos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2839.1100
	-- Metasilicatos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2839.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2839.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2840.1100
	-- Anhidro
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2840.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2840.2000
	- Los demás boratos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2840.3000
	- Peroxoboratos (perboratos)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2841.3000
	- Dicromato de sodio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2841.5000
	- Los demás cromatos y dicromatos; peroxocromatos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2841.6100
	-- Permanganato de potasio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2841.6900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2841.7010
	-- De amonio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2841.7020
	-- De sodio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2841.7090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2841.8000
	- Volframatos (tungstatos)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2841.9010
	-- Perrenato de amonio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2841.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2842.1000
	- Silicatos dobles o complejos, incluidos los aluminosilicatos, aunque no sean de constitución química definida
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2842.9000
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2843.1000
	- Metal precioso en estado coloidal
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2843.2100
	-- Nitrato de plata
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2843.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2843.3000
	- Compuestos de oro
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2843.9000
	- Los demás compuestos; amalgamas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2844.1000
	- Uranio natural y sus compuestos; aleaciones, dispersiones (incluido el cermet), productos cerámicos y mezclas, que contengan uranio natural o compuestos de uranio natural
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2844.2000
	- Uranio enriquecido en U 235 y sus compuestos; plutonio y sus compuestos; aleaciones, dispersiones (incluido el cermet), productos cerámicos y mezclas, que contengan uranio enriquecido en U 235, plutonio o compuestos de estos productos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2844.3000
	- Uranio empobrecido en U 235 y sus compuestos; torio y sus compuestos; aleaciones, dispersiones (incluido el cermet), productos cerámicos y mezclas, que contengan uranio empobrecido en U 235, torio o compuestos de estos productos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2844.4000
	- Elementos e isótopos y compuestos, radiactivos, excepto los de las subpartidas  2844.10, 2844.20 ó 2844.30; aleaciones, dispersiones (incluido el cermet), productos cerámicos y mezclas, que contengan estos elementos, isótopos o compuestos; residuos radiactivos.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2844.5000
	- Elementos combustibles (cartuchos) agotados (irradiados) de reactores nucleares
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2845.1000
	- Agua pesada (óxido de deuterio)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2845.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2846.1000
	- Compuestos de cerio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2846.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2847.0000
	Peróxido de hidrógeno (agua oxigenada), incluso solidificado con urea.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2848.0010
	- De magnesio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2848.0020
	- De aluminio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2848.0030
	- De cobre
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2848.0090
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2849.1000
	- De calcio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2849.2000
	- De silicio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2849.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2850.0000
	Hidruros, nitruros, aziduros (azidas), siliciuros y boruros, aunque no sean de constitución química definida, excepto los compuestos que consistan igualmente en carburos de la partida 28.49.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2852.1000
	- De constitución química definida
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2852.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2853.0010
	- Cloruro de cianógeno (CAS 506-77-4) (Clorocian, Clorocianuro, Clorocianógeno, Cianocloruro, Cianuro de cloro)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2853.0090
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2901.1000
	- Saturados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2901.2100
	-- Etileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2901.2200
	-- Propeno (propileno)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2901.2300
	-- Buteno (butileno) y sus isómeros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2901.2400
	-- Buta-1,3-dieno e isopreno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2901.2910
	--- 7-metil-3-metilene-1,6-octadieno(Mirceno)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2901.2990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2902.1100
	-- Ciclohexano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2902.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2902.2000
	- Benceno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2902.3000
	- Tolueno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2902.4100
	-- o-Xileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2902.4200
	-- m-Xileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2902.4300
	-- p-Xileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2902.4400
	-- Mezclas de isómeros del xileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2902.5000
	- Estireno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2902.6000
	- Etilbenceno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2902.7000
	- Cumeno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2902.9010
	-- Trans-B-metilestireno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2902.9020
	-- Alilbenceno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2902.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.1100
	-- Clorometano (cloruro de metilo) y cloroetano (cloruro de etilo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.1200
	-- Diclorometano (cloruro de metileno)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.1300
	-- Cloroformo (triclorometano)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.1400
	-- Tetracloruro de carbono
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.1500
	-- Dicloruro de etileno (ISO) (1,2-dicloroetano)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.1910
	--- 1,1,1  Tricloroetano (Metil-cloroformo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.1990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.2100
	-- Cloruro de vinilo (cloroetileno)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.2200
	-- Tricloroetileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.2300
	-- Tetracloroetileno (percloroetileno)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.3100
	-- Dibromuro de etileno (ISO) (1,2-dibromoetano)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.3911
	---- Bromuro de metilo (bromometano)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.3912
	---- Trifluorometano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.3913
	---- Tetrafluorometano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.3919
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.3921
	---- Difluoroetano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.3922
	---- Tetrafluoroetano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.3923
	---- Pentafluoroetano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.3924
	---- Hexafluoroetano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.3929
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.3931
	---- Hexafluoropropano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.3932
	---- Octafluoropropano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.3933
	---- Heptafluoropropano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.3939
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.3941
	---- Decafluorobutano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.3949
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.3951
	---- Perfluorohexano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.3959
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.3991
	---- PFIB (CAS 382-21-8) (1,1,3,3,3-Pentafluoro-2-(trifluorometil) propeno, Octafluoroisobutileno, Perfluoroisobutileno, Perfluoroisobuteno, 1,1,3,3,3-Pentafluoro-2-(trifluorometil) -1-propeno)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.3999
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.7100
	-- Clorodifluorometano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.7200
	-- Diclorotrifluoroetanos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.7300
	-- Diclorofluoroetanos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.7400
	-- Clorodifluoroetanos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.7500
	-- Dicloropentafluoropropanos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.7610
	--- Bromoclorodifluorometano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.7620
	--- Bromotrifluorometano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.7630
	--- Dibromo-tetrafluoroetanos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.7710
	--- Triclorofluorometano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.7720
	--- Diclorodifluorometano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.7730
	--- Triclorotrifluoroetanos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.7740
	--- Diclorotetrafluoroetanos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.7750
	--- Cloropentafluoroetano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.7760
	--- Clorotrifluorometano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.7770
	--- Pentaclorofluoroetano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.7780
	--- Tetraclorodifluoroetanos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.7791
	---- Heptaclorofluoropropanos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.7792
	---- Hexaclorodifluoropropanos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.7793
	---- Pentaclorotrifluoropropanos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.7794
	---- Tetraclorotetrafluoropropanos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.7795
	---- Tricloropentafluoropropanos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.7796
	---- Diclorohexafluoropropanos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.7797
	---- Cloroheptafluoropropanos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.7799
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.7800
	-- Los demás derivados perhalogenados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.7910
	--- Clorotetrafluoroetanos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.7920
	--- Otros derivados del metano, del etano o del propano, halogenados únicamente con flúor y cloro, excepto los perhalogenados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.7930
	--- Otros derivados del metano, del etano o del propano, halogenados únicamente con flúor y bromo, excepto los perhalogenados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.7990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.8110
	--- Hexaclorociclohexano isómero gamma (CAS 58-89-9)  con un mínimo de 99 % de pureza (lindano)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.8191
	 ---- Alfa-hexaclorociclohexano 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.8192
	 ---- Beta-hexaclorociclohexano 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.8199
	 ---- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.8210
	--- Aldrina (ISO) (CAS 309-00-2)(Hexaclorohexahidrodimetanonaftaleno y sus sinónimos)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.8220
	--- Clordano (ISO) (CAS 57-74-9)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.8230
	 --- Heptacloro (ISO) (CAS 76-44-8)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.8910
	--- Mirex (CAS 2385-85-5)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.8990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.9100
	-- Clorobenceno, o-diclorobenceno y p-diclorobenceno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.9210
	--- Hexaclorobenceno (ISO) (CAS 118-74-1)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.9220
	--- DDT (ISO) (CAS 50-29-3) (clofenotano (DCI), 1,1,1-tricloro-2,2- bis
(p-clorofenil)etano)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.9910
	--- Cloruro de bencilo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.9920
	--- Bromobenceno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.9930
	--- Hexabromobifenilo (CAS 36355-01-8)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.9940
	--- Tetrabromo(tetrabromofenil)benceno (CAS 27858-07-7) (Octabromobifenilo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.9950
	--- Decabromobifenilo (CAS 13654-09-6)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.9960
	--- Bifenilo clorado (CAS 1336-36-3)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.9970
	--- Terfenilo clorado (CAS 61788-33-8)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.9991
	---- Pentaclorobenceno 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2903.9999
	---- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2904.1000
	- Derivados solamente sulfonados, sus sales y sus ésteres etílicos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2904.2010
	-- Nitropropano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2904.2020
	-- Trinitrotolueno (TNT)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2904.2030
	-- Nitroetano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2904.2040
	-- O-nitrotolueno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2904.2090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2904.9010
	-- Cloropicrina (CAS 76-06-2) (Tricloronitrometano, Nitrocloroformo, Nicrolisina o Nitrotriclorometano)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2904.9091
	--- Ácido perfluorooctano sulfónico (PFOS)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2904.9092
	--- Sal potásica de PFOS 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2904.9093
	--- Sal de amonio de PFOS 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2904.9094
	--- Sal de litio de PFOS 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2904.9095
	--- Fluoruro de perfluorooctano sulfonilo (PFOSF) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2904.9099
	--- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2905.1100
	-- Metanol (alcohol metílico)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2905.1210
	--- Propílico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2905.1220
	--- Isopropílico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2905.1300
	-- Butan-1-ol (alcohol n-butílico)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2905.1400
	-- Los demás butanoles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2905.1610
	--- 2 etil hexanol
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2905.1690
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2905.1700
	-- Dodecan-1-ol (alcohol laurílico),  hexadecan-1-ol (alcohol cetílico) y octadecan-1-ol (alcohol estearílico)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2905.1910
	--- Metil isobutil carbinol
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2905.1920
	--- Decílicos (decanoles)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2905.1991
	---- Alcohol pinacolílico (CAS 464-07-3) (3,3-Dimetilbutano-2-ol, 3,3-Dimetil-2 butanol)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2905.1999
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2905.2200
	-- Alcoholes terpénicos acíclicos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2905.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2905.3100
	-- Etilenglicol (etanodiol)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2905.3200
	-- Propilenglicol (propano-1,2-diol)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2905.3900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2905.4100
	-- 2-Etil-2-(hidroximetil) propano-1,3-diol (trimetilolpropano)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2905.4200
	-- Pentaeritritol (pentaeritrita)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2905.4300
	-- Manitol
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2905.4400
	-- D-glucitol (sorbitol)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2905.4500
	-- Glicerol
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2905.4900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2905.5100
	-- Etclorvinol (DCI)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2905.5910
	--- Alfa-Monoclorhidrina
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2905.5990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2906.1100
	-- Mentol
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2906.1200
	-- Ciclohexanol, metilciclohexanoles y dimetilciclohexanoles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2906.1300
	-- Esteroles e inositoles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2906.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2906.2100
	-- Alcohol bencílico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2906.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2907.1100
	-- Fenol (hidroxibenceno) y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2907.1200
	-- Cresoles y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2907.1300
	-- Octilfenol, nonilfenol y sus isómeros; sales de estos productos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2907.1500
	-- Naftoles y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2907.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2907.2100
	-- Resorcinol y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2907.2200
	-- Hidroquinona y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2907.2300
	-- 4,4'-Isopropilidendifenol (bisfenol A, difenilolpropano)  y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2907.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2908.1100
	-- Pentaclorofenol (ISO)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2908.1910
	--- Pentaclorofenato de sodio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2908.1990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2908.9110
	--- Dinoseb (ISO) (CAS 88-85-7)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2908.9120
	--- Sales de dinoseb
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2908.9210
	--- Dinitro-orto-cresol (DNOC) (CAS 534-52-1)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2908.9220
	--- 4,6-dinitro-o-tolilóxido de amonio (CAS 2980-64-5)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2908.9230
	--- 4,6-dinitro-o-cresolato de potasio (DNOC-potasio) (CAS 5787-96-2)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2908.9240
	--- 4,6-dinitro-o-cresolato de sodio (DNOC-sodio) (CAS 2312-76-7)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2908.9290
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2908.9900
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2909.1100
	-- Éter dietílico (óxido de dietilo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2909.1910
	--- Metil terbutil éter (MTBE)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2909.1990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2909.2000
	- Éteres ciclánicos, ciclénicos, cicloterpénicos, y sus derivados halogenados, sulfonados, nitrados o nitrosados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2909.3010
	-- Éter de tetrabromobifenilo 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2909.3020
	-- Éter de pentabromobifenilo 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2909.3030
	-- Éter de hexabromobifenilo 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2909.3040
	-- Éter de heptabromobifenilo 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2909.3050
	-- Éter de octabromobifenilo 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2909.3090
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2909.4100
	-- 2,2'-Oxidietanol (dietilenglicol)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2909.4300
	-- Éteres monobutílicos del etilenglicol  o del dietilenglicol
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2909.4400
	-- Los demás éteres monoalquílicos  del etilenglicol o del dietilenglicol
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2909.4910
	--- Alcohol 3,4,5 trimetoxibencílico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2909.4990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2909.5000
	- Éteres-fenoles, éteres-alcoholes-fenoles, y sus derivados halogenados, sulfonados, nitrados o nitrosados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2909.6000
	- Peróxidos de alcoholes, peróxidos de éteres, peróxidos de cetonas, y sus derivados halogenados, sulfonados, nitrados o nitrosados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2910.1000
	- Oxirano (óxido de etileno)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2910.2000
	- Metiloxirano (óxido de propileno)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2910.3000
	- 1-Cloro-2,3-epoxipropano (epiclorhidrina)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2910.4000
	- Dieldrina (ISO, DCI)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2910.9010
	-- Endrina (CAS 72-20-8)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2910.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2911.0000
	Acetales y semiacetales, incluso con otras funciones oxigenadas, y sus derivados halogenados, sulfonados, nitrados o nitrosados.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2912.1100
	-- Metanal (formaldehído)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2912.1200
	-- Etanal (acetaldehído)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2912.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2912.2100
	-- Benzaldehído (aldehído benzoico)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2912.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2912.4100
	-- Vainillina (aldehído metilprotocatéquico)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2912.4200
	-- Etilvainillina (aldehído etilprotocatéquico)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2912.4910
	--- 3,4,5 Trimetoxibenzaldehido
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2912.4920
	--- Ter-butil-alfa-metilhidroxinamaldehido
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2912.4990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2912.5000
	- Polímeros cíclicos de los aldehídos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2912.6000
	- Paraformaldehído
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2913.0000
	Derivados halogenados, sulfonados, nitrados o nitrosados de los productos de la partida 29.12.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2914.1100
	-- Acetona
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2914.1200
	-- Butanona (metiletilcetona)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2914.1300
	-- 4-Metilpentan-2-ona  (metilisobutilcetona)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2914.1900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2914.2200
	-- Ciclohexanona y metilciclohexanonas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2914.2300
	-- Iononas y metiliononas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2914.2900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2914.3100
	-- Fenilacetona (fenilpropan-2-ona)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2914.3900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2914.4000
	- Cetonas-alcoholes y cetonas-aldehídos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2914.5000
	- Cetonas-fenoles y cetonas con otras funciones oxigenadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2914.6100
	-- Antraquinona
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2914.6900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2914.7010
	-- Clordecona 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2914.7090
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2915.1100
	-- Ácido fórmico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2915.1210
	--- Formiato de sodio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2915.1220
	--- Formiato de amonio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2915.1290
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2915.1300
	-- Ésteres del ácido fórmico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2915.2100
	-- Ácido acético
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2915.2400
	-- Anhídrido acético
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2915.2900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2915.3100
	-- Acetato de etilo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2915.3200
	-- Acetato de vinilo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2915.3300
	-- Acetato de n-butilo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2915.3600
	-- Acetato de dinoseb (ISO)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2915.3910
	--- Diacetato de etilideno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2915.3990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2915.4000
	- Ácidos mono-, di- o tricloroacéticos, sus sales y sus ésteres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2915.5000
	- Ácido propiónico, sus sales y sus ésteres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2915.6000
	- Acidos butanoicos, ácidos pentanoicos, sus sales y sus ésteres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2915.7000
	- Ácido palmítico, ácido esteárico, sus sales y sus ésteres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2915.9010
	-- Cloroformiato de etilo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2915.9020
	-- Cloruro de acetilo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2915.9030
	-- Monofluoroacetato de sodio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2915.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2916.1100
	-- Ácido acrílico y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2916.1210
	--- Acrilato de butilo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2916.1290
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2916.1300
	-- Ácido metacrílico y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2916.1410
	--- Metacrilato de metilo monómero
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2916.1490
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2916.1500
	-- Ácidos oleico, linoleico o linolénico, sus sales y sus ésteres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2916.1600
	-- Binapacril (ISO)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2916.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2916.2000
	- Ácidos monocarboxílicos ciclánicos, ciclénicos o cicloterpénicos, sus anhídridos, halogenuros, peróxidos, peroxiácidos y sus derivados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2916.3110
	--- Benzoato de sodio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2916.3190
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2916.3200
	-- Peróxido de benzoilo y cloruro de benzoilo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2916.3400
	-- Ácido fenilacético y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2916.3900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2917.1100
	-- Ácido oxálico, sus sales y sus ésteres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2917.1200
	-- Ácido adípico, sus sales y sus ésteres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2917.1300
	-- Ácido azelaico, ácido sebácico, sus sales y sus ésteres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2917.1400
	-- Anhídrido maleico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2917.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2917.2000
	- Ácidos policarboxílicos ciclánicos, ciclénicos o cicloterpénicos, sus anhídridos, halogenuros, peróxidos, peroxiácidos y sus derivados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2917.3200
	-- Ortoftalatos de dioctilo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2917.3300
	-- Ortoftalatos de dinonilo o de didecilo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2917.3410
	--- Ortoftalato de dibutilo (CAS 84-74-2)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2917.3420
	--- Ftalato de diclohexilo (CAS 84-61-7)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2917.3490
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2917.3500
	-- Anhídrido ftálico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2917.3600
	-- Ácido tereftálico y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2917.3700
	-- Tereftalato de dimetilo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2917.3900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2918.1100
	-- Ácido láctico, sus sales y sus ésteres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2918.1200
	-- Ácido tartárico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2918.1310
	--- Tartrato de calcio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2918.1390
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2918.1400
	-- Ácido cítrico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2918.1500
	-- Sales y ésteres del ácido cítrico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2918.1600
	-- Ácido glucónico, sus sales y sus ésteres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2918.1800
	-- Clorobencilato (ISO)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2918.1910
	--- Ácido 2,2-difenil-2-hidroxiacético (CAS 76-93-7) (Ácido bencenoacético, alfa-hidroxi-alfa-fenilo, Ácido hidroxidifenilacético, Ácido bencílico, Ácido difenilglicólico, Ácido alfa,alfa-difenilglicólico, Ácido difenilhidroxi acético)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2918.1990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2918.2100
	-- Ácido salicílico y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2918.2210
	--- Ácido acetilsalicílico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2918.2290
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2918.2300
	-- Los demás ésteres del ácido salicílico  y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2918.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2918.3000
	- Ácidos carboxílicos con función aldehído o cetona, pero sin otra función oxigenada, sus anhídridos, halogenuros, peróxidos, peroxiácidos y sus derivados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2918.9110
	--- 2,4,5-T (ISO) (CAS 93-76-5) (ácido 2,4,5-triclorofenoxiacético)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2918.9190
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2918.9910
	-- Ácido 3,4,5 trimetoxibenzoico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2918.9920
	-- Cloruro de 3,4,5 trimetoxibenzoilo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2918.9990
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2919.1000
	- Fosfato de tris(2,3-dibromopropilo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2919.9010
	-- Mevinfos (fosfato de 2-metoxicarbonil-1-metilvinilo y de dimetilo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2919.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2920.1110
	--- Paratión (ISO) (CAS 56-38-2)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2920.1120
	--- Paratión-metilo (CAS 298-00-0) (metil paratión)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2920.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2920.9010
	-- Dietil fosfito (CAS 762-04-9) (Ácido fosfónico, éster dietílico)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2920.9020
	-- Dimetil fosfito (CAS 868-85-9) (Ácido fosfónico, éster dimetílico)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2920.9030
	-- Trietil fosfito (CAS 122-52-1) (Ácido fosforoso, éster trietílico)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2920.9040
	-- Trimetil fosfito (CAS 121-45-9) (Ácido fosforoso, éster trimetílico)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2920.9050
	-- Tetranitropentaeritritol (Pentrita)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2920.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2921.1110
	--- Metilamina
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2921.1190
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2921.1910
	--- HN1 (CAS 538-07-8) (Bis(2-cloroetil)etilamina, Etilbis(2-cloroetil) amina, N-Etilbis(2-cloroetil)amina,  2,2'-dicloro-trietilamina,  2-cloro-N-(2-chloroetil)-N-etil, etanoamina)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2921.1920
	--- HN2 (CAS 51-75-2) (Bis(2-cloroetil)metilamina, MBA, Cloroetasina, N,N-Bis(2-cloroetil)metilamina, Clormetina, Cloramín, N-Metilbis (2-cloroetil)amina, N-Metilbis(beta-cloroetil)amina, Metilbis (2-cloroetil)amina, Mustina, Mustargen, Mecloroetamina, 2-cloro-N-(2-cloroetil)-N-etil, etanoamina)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2921.1930
	--- HN3 (CAS 555-77-1) (Tris(2-cloroetil)amina, Triclorometina, Tri-2-cloroetilamina,  2-cloro-N,N-bis(2-cloroetil), etanoamina)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2921.1941
	---- 2-cloro-N,N-dietil-etanamina (CAS 100-35-6)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2921.1949
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2921.1991
	---- Dietilamina y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2921.1999
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2921.2100
	-- Etilendiamina y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2921.2200
	-- Hexametilendiamina y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2921.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2921.3000
	- Monoaminas y poliaminas, ciclánicas, ciclénicas o cicloterpénicas, y sus derivados; sales de estos productos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2921.4100
	-- Anilina y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2921.4200
	-- Derivados de la anilina y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2921.4310
	---  O-toluidina
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2921.4390
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2921.4400
	-- Difenilamina y sus derivados;  sales de estos productos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2921.4500
	-- 1-Naftilamina (alfa-naftilamina),  2-naftilamina (beta-naftilamina), y sus derivados; sales de estos productos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2921.4600
	-- Anfetamina (DCI), benzfetamina (DCI), dexanfetamina (DCI), etilanfetamina (DCI), fencanfamina (DCI), fentermina (DCI), lefetamina (DCI), levanfetamina (DCI) y mefenorex (DCI); sales de estos productos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2921.4900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2921.5100
	-- o-, m- y p-Fenilendiamina, diaminotoluenos, y sus derivados; sales de estos productos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2921.5900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2922.1100
	-- Monoetanolamina y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2922.1210
	--- Sal de dietanolamina de ácido perfluorooctano sulfónico (PFOS) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2922.1290
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2922.1310
	--- Trietanolamina (CAS 102-71-6) (Trihidroxitrietilamina, TEA, Trietilolamina, Trolamina,   2,2',2'’-nitrilotris-etanol)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2922.1390
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2922.1400
	-- Dextropropoxifeno (DCI) y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2922.1921
	---- N,N-Dimetil,2-aminoetanol y sus sales protonadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2922.1922
	---- N,N-Dietil-2-aminoetanol y sus sales protonadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2922.1923
	---- Picrato de 2-(etilisopropilamino)etanol (CAS 2893-62-1)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2922.1929
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2922.1930
	--- Etildietanolamina (CAS 139-87-7) (2,2'-(etilimino)bis-etanol)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2922.1940
	--- Metildietanolamina (CAS 105-59-9) (2,2'-(metilimino)bis-etanol)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2922.1990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2922.2100
	-- Ácidos aminonaftolsulfónicos y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2922.2910
	--- Amino-naftoles, sus sales y derivados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2922.2920
	--- Amino-fenoles, sus sales y derivados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2922.2990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2922.3100
	-- Anfepramona (DCI), metadona (DCI) y normetadona (DCI); sales de estos productos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2922.3900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2922.4100
	-- Lisina y sus ésteres;  sales de estos productos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2922.4210
	--- Glutamato monosódico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2922.4290
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2922.4300
	-- Ácido antranílico y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2922.4400
	-- Tilidina (DCI) y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2922.4900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2922.5000
	- Amino-alcoholes-fenoles, aminoácidos-fenoles y demás compuestos aminados con funciones oxigenadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2923.1000
	- Colina y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2923.2010
	-- Lecitinas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2923.2090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2923.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2924.1100
	-- Meprobamato (DCI)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2924.1210
	--- Fluoroacetamida (ISO) (CAS 640-19-7)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2924.1221
	---- Isómero (E) (CAS 297-99-4)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2924.1222
	---- Isómero (Z) (CAS 23783-98-4)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2924.1223
	---- Mezcla de isómeros (E)  y (Z) (CAS 13171-21-6)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2924.1229
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2924.1230
	--- Monocrotofós (ISO) (CAS 6923-22-4)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2924.1910
	--- Formamida
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2924.1920
	--- N-metilformamida
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2924.1990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2924.2100
	-- Ureínas y sus derivados; sales de estos productos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2924.2300
	-- Ácido 2-acetamidobenzoico  (ácido N-acetilantranílico) y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2924.2400
	-- Etinamato (DCI)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2924.2910
	--- Aspartame; (N-L-Alfa-aspartil-L-fenilalanina 1-metil éster)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2924.2990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2925.1100
	-- Sacarina y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2925.1200
	-- Glutetimida (DCI)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2925.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2925.2100
	-- Clordimeformo (ISO)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2925.2910
	--- Guanidina nitrato
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2925.2920
	--- Guanidina peclorato
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2925.2930
	--- Nitrato de triaminoguanidina
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2925.2940
	--- Picrato de guanidina
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2925.2990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2926.1000
	- Acrilonitrilo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2926.2000
	- 1-Cianoguanidina (diciandiamida)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2926.3000
	- Fenproporex (DCI) y sus sales; intermedio de la metadona (DCI) (4-ciano-2-dimetilamino-4,4-difenilbutano)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2926.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2927.0000
	Compuestos diazoicos, azoicos o azoxi.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2928.0010
	- Diaminozide
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2928.0090
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2929.1010
	-- 2,4-Diisocianato de tolueno (TDI)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2929.1020
	-- Diisocianato de 4,4-difenilmetano (MDI)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2929.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2929.9011
	--- Cloruro fluoruro dimetil fosforamidico (CAS 36598-84-2)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2929.9019
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2929.9021
	--- Ácido etilmetil fosforamidico éster dietílico (CAS 170082-64-1)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2929.9029
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2930.2010
	-- Isopropil etil tiocarbamato
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2930.2090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2930.3000
	- Mono-, di- o tetrasulfuros de tiourama
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2930.4000
	- Metionina
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2930.5010
	-- Captafol (ISO) (CAS 2425-06-1)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2930.5020
	-- Metamidofós (ISO) (CAS 10265-92-6)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2930.9011
	--- Clorometilsulfuro de 2-cloroetil (CAS 2625-76-5), (2-cloroetil clorometil sulfuro,   2-((clorometil)tio)-1-cloro, etano)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2930.9012
	--- Gas mostaza (CAS 505-60-2) (Sulfuro de bis (2-cloroetilo),     1-Cloro-2-(beta.-cloroetiltio) etano, Sulfuro de Bis (beta.-cloroetil),      Iperita, Mostaza,   1,1'-tiobis (2-cloro), etano)*   Mostaza O (CAS 63918-89-8) (1,1'-oxibis(2-((2-cloroetil)tio)-etano,   Bis(2-cloroetiltioetil)éter)*  Sesquimostaza (CAS 3563-36-8) (1,2-bis(2-cloroetiltio)etano,  Bis(2-cloroetiltio)etano,   1,8-Dicloro-3,6-ditiaoctano, Agente Q,  Sesquimostaza Q,   1,2-bis ((2-cloroetil)tio)etano)*  Bis(2-cloroetiltiometil)éter (CAS 63918-90-1) (1,1'-(oxibis(metilentio)) bis(2-cloroetano)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2930.9013
	--- Bis(2-cloroetiltio)metano (CAS 63869-13-6) (1,1'-(metilenbis(tio)) bis (2-cloro), etano)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2930.9014
	--- 1,3-Bis((2-cloroetil)tio)propano normal (CAS 63905-10-2) (1,3-Bis((2-cloroetil)tio)propano)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2930.9015
	--- 1,4-bis((2-cloroetil)tio)butano normal (CAS 142868-93-7) ( 1,4 bis((2-cloroetil)tio)butano)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2930.9016
	--- 1,5-bis((2-cloroetil)tio)pentano normal (CAS 142868-94-8)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2930.9017
	--- Tiodiglicol (CAS 111-48-8)  (Sulfuro de bis (2-hidroxietilo), Tedegyl, tiodietilenglicol, Sulfuro de dietanol, Sulfuro de beta,beta' (dihidroxietilo), Etanol,2,2'-tiobis-,1,5-diol-3-tiapentano, Solvente Kromfax)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2930.9019
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2930.9021
	--- 2-(bis(1-metiletil)amino) etanetiol (CAS 5842-07-9)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2930.9029
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2930.9031
	--- Amitón (CAS 78-53-5) (Fosforotiolato de O,O-dietil-S-(2-(dietilamino) etil), Inferno, DSDP, Ácido fosforotioico, éster S-(2-(dietilamino)etil)     O,O-dietilo)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2930.9039
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2930.9040
	-- Etilditiofosfonato de O-etilo y de S-fenilo (fonofós)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2930.9051
	--- VX (CAS 50782-69-9) (S-2-diisopropilamino metil etilfosfonotiolato de    O-etilo,  Metilfosfonotiolato de S-(-2(diisopropiolamino)etilo),  MFT,     S-(2-diisopropilaminoetilmetiltiofosfonato) de O-etilo, Ácido   metilfosfonotioico,-S-(2-(bis(1-metiletil)amino)etil) éster O-etílico)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2930.9059
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2930.9061
	--- Xantato isopropílico de sodio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2930.9062
	--- Xantato isobutílico de sodio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2930.9069
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2930.9091
	--- Que contengan un átomo de fósforo al cual se encuentre unido un grupo metilo, etilo, n-propilo o isopropilo, sin otros átomos de carbono unidos al fósforo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2930.9099
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2931.1010
	-- Tetrametilplomo (Plomo tetrametilo) (CAS 75-74-1)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2931.1020
	-- Tetraetilplomo (Plomo tetraetilo) (CAS 78-00-2)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2931.2000
	- Compuestos del tributilestaño
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2931.9011
	-- Sarín (CAS 107-44-8) (Metilfosfonofluoridato de O-isopropilo, Fluoruro de isopropoximetilfosforilo, Metilfluorofosfonato de isopropilo, Ácido metilfosfonofluorídico, éster isopropílico, IMFF, GB, Ácido metilfosfonofluorídico,éster 1-metiletílico)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2931.9012
	-- Somán (CAS 96-64-0) (Metilfosfonofluoridato de O-pinacolilo, Fosnonofluoridato de metil pinacolilo, Fluoruro de pinacoloximetilfosforilo, Metilfluorofosfonato de pinacolilo, GD, PMFF, Ácido metilfosfonofluorídico, éster 1,2,2-trimetilpropílico)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2931.9019
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2931.9021
	-- Tabún (CAS 77-81-6) (N,N-Dimetilfosforamidocianidato de O-etilo, Cianuro de dimetilamidoetoxifosforilo, Dimetilamidocianofosfato de etilo, Dimetilfosforoamidocianidato de etilo, Ácido dimetilfosforamidocianídico, éster etílico, GA (agente químico de guerra)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2931.9029
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2931.9031
	-- Lewisita 1 (CAS 541-25-3) (2-clorovinildicloroarsina, Dicloruro arsenioso de 2-cloroetenil, Dicloro(2-clorovinil)arsina, Arsina, dicloro(2-clorovinil)- Dicloruro de clorovinilarsina)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2931.9032
	-- Lewisita 2 (CAS 40334-69-8) (Bis(2-clorovinil) cloroarsina, Clorobis (2-clorovinil)-arsina, Cloruro arsinoso de bis(2-cloroetilo)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2931.9033
	-- Lewisita 3 (CAS 40334-70-1) (Tris  (2-clorovinil)arsina, Tris  (2-cloroetenil)arsina)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2931.9039
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2931.9041
	-- Clorosarín (CAS 1445-76-7) (Metilfosfonoclorhidato de O-isopropilo, Ácido fosfonoclorídico, 1-metiletilester)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2931.9042
	-- Clorosomán (CAS 7040-57-5) (Metilfosfonocloridato de O-pinacolilo, Ácido metilfosfonocloridico, éster 1,2,2-trimetil propílico)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2931.9049
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2931.9051
	-- O-2-diisopropilaminoetilmetilfosfonito de O-etilo, (CAS 57856-11-8), Ácido metilfosfonoso, éster 2(bis(1-metiletetil)amino)etietilíco, QL)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2931.9059
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2931.9061
	-- Metilfosfonildifluoruro (CAS 676-99-3) (DF)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2931.9069
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2931.9071
	-- Dicloruro de metilfosfonilo (CAS 676-97-1) (DC)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2931.9072
	-- Metilfosfonato de difenilo (CAS 7526-26-3) (Ácido metilfosfonico, éster difenilico, Metanofosfonato de dimetilo)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2931.9073
	-- Metilfosfonato de dimetilo (CAS 756-79-6) (DMMP, Ácido fosfónico, éster dimetilmetilo)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2931.9079
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2931.9090
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2932.1100
	-- Tetrahidrofurano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2932.1200
	-- 2-Furaldehído (furfural)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2932.1300
	-- Alcohol furfurílico y alcohol tetrahidrofurfurílico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2932.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2932.2000
	- Lactonas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2932.9100
	-- Isosafrol
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2932.9200
	-- 1-(1,3-Benzodioxol-5-il)propan-2-ona
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2932.9300
	-- Piperonal
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2932.9400
	-- Safrol
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2932.9500
	-- Tetrahidrocannabinoles (todos los isómeros)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2932.9910
	--- 3,4-metilen dioxifenil 3 propanona
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2932.9920
	--- Eucaliptol; (1,8-Epoxi-p-mentano)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2932.9930
	--- Dioxano; (1,4-Dioxano)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2932.9950
	--- Glucosamina (2-Amino-2-deoxi-D-glucosa) y sus sales:
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2932.9990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2933.1100
	-- Fenazona (antipirina) y sus derivados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2933.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2933.2100
	-- Hidantoína y sus derivados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2933.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2933.3100
	-- Piridina y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2933.3200
	-- Piperidina y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2933.3300
	-- Alfentanilo (DCI), anileridina (DCI), bezitramida (DCI), bromazepam (DCI), cetobemidona (DCI), difenoxilato (DCI), difenoxina (DCI), dipipanona (DCI), fenciclidina (DCI) (PCP), fenoperidina (DCI), fentanilo (DCI), metilfenidato (DCI), pentazocina (DCI), petidina (DCI), intermedio A de la petidina (DCI), pipradrol (DCI), piritramida (DCI), propiram (DCI) y trimeperidina (DCI); sales de estos productos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2933.3910
	--- Metil-6 metilnicotinato
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2933.3991
	---- Quinuclinidol-3 (CAS 1619-34-7) (Quinuclidin-3-ol, 3-Hidroxiquinuclidina, 1-Azabiciclo(2,2,2)octano-3-ol)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2933.3992
	---- BZ (CAS 6581-06-2) (Bencilato de 3-quinuclidinilo, BQN, Ácido bencílico, éster-3quiniclidinilo, Ácido bencenacético, éster-1-azabiciclo(2,2,2)oct-3-il-alfa-hidróxi-alfa-fenilo)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2933.3999
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2933.4100
	-- Levorfanol (DCI) y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2933.4900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2933.5200
	-- Malonilurea (ácido barbitúrico) y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2933.5300
	-- Alobarbital (DCI), amobarbital (DCI), barbital (DCI), butalbital (DCI), butobarbital, ciclobarbital (DCI), fenobarbital (DCI), metilfenobarbital (DCI), pentobarbital (DCI), secbutabarbital (DCI), secobarbital (DCI) y vinilbital (DCI); sales de estos productos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2933.5400
	-- Los demás derivados de la malonilurea (ácido barbitúrico); sales de estos productos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2933.5500
	-- Loprazolam (DCI), meclocualona (DCI), metacualona (DCI) y zipeprol (DCI); sales de estos productos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2933.5900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2933.6100
	-- Melamina
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2933.6900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2933.7100
	-- 6-Hexanolactama (épsilon-caprolactama)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2933.7200
	-- Clobazam (DCI) y metiprilona (DCI)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2933.7900
	-- Las demás lactamas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2933.9100
	-- Alprazolam (DCI), camazepam (DCI), clonazepam (DCI), clorazepato, clordiazepóxido (DCI),  delorazepam (DCI), diazepam (DCI), estazolam (DCI), fludiazepam (DCI), flunitrazepam (DCI), flurazepam (DCI), halazepam (DCI), loflazepato de etilo (DCI), lorazepam (DCI), lormetazepam (DCI), mazindol (DCI), medazepam (DCI), midazolam (DCI), nimetazepam (DCI), nitrazepam (DCI), nordazepam (DCI), oxazepam (DCI), pinazepam (DCI), pirovalerona (DCI), prazepam (DCI), temazepam (DCI), tetrazepam (DCI) y triazolam (DCI); sales de estos productos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2933.9910
	--- Lisinopril; ((s)-1-(N2-(1-Carboxi-3-fenilpropil)-L-lisil)-L-prolina dihidrato
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2933.9920
	--- Enalaprila maleato; ((s)-1-(N-(1-(Etoxicarbonil)-3-fenilpropil)-L-alanil)-L-prolina maleato)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2933.9990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2934.1000
	- Compuestos cuya estructura contenga uno o más ciclos tiazol (incluso hidrogenado), sin condensar 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2934.2000
	- Compuestos cuya estructura contenga ciclos benzotiazol (incluso hidrogenados), sin otras condensaciones
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2934.3000
	- Compuestos cuya estructura contenga ciclos fenotiazina (incluso hidrogenados), sin otras condensaciones
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2934.9100
	-- Aminorex (DCI), brotizolam (DCI), clotiazepam (DCI), cloxazolam (DCI), dextromoramida (DCI), fendimetrazina (DCI), fenmetrazina (DCI), haloxazolam (DCI), ketazolam (DCI), mesocarb (DCI), oxazolam (DCI), pemolina (DCI) y sufentanil (DCI); sales de estos productos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2934.9910
	--- 2-metil-benz-1,3-oxazol
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2934.9920
	--- Derivados de ácidos nucleicos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2934.9930
	--- Morclofona; (4'-cloro-3,5-dimetoxi-4-(2-morfolinoetoxi)benzofenona
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2934.9940
	--- Ácido oxolínico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2934.9950
	--- Hymexazole; (5-Metil-3(2H)-isoxazolona)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2934.9990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2935.0000
	Sulfonamidas.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2936.2100
	-- Vitaminas A y sus derivados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2936.2200
	-- Vitamina B1 y sus derivados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2936.2300
	-- Vitamina B2 y sus derivados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2936.2400
	-- Ácido D- o DL-pantoténico  (vitamina B3 o vitamina B5) y sus derivados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2936.2500
	-- Vitamina B6 y sus derivados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2936.2600
	-- Vitamina B12 y sus derivados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2936.2700
	-- Vitamina C y sus derivados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2936.2800
	-- Vitamina E y sus derivados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2936.2900
	-- Las demás vitaminas y sus derivados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2936.9000
	- Los demás, incluidos los concentrados naturales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2937.1100
	--  Somatotropina, sus derivados y análogos estructurales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2937.1200
	-- Insulina y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2937.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2937.2100
	-- Cortisona, hidrocortisona, prednisona (dehidrocortisona) y prednisolona (dehidrohidrocortisona)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2937.2200
	-- Derivados halogenados de las hormonas corticosteroides
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2937.2300
	-- Estrógenos y progestógenos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2937.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2937.5000
	- Prostaglandinas, tromboxanos y leucotrienos, sus derivados y análogos estructurales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2937.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2938.1000
	- Rutósido (rutina) y sus derivados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2938.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2939.1110
	--- Metilmorfina (codeina y sus sales)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2939.1120
	--- Morfina
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2939.1190
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2939.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2939.2000
	- Alcaloides de la quina (chinchona) y sus derivados; sales de estos productos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2939.3000
	- Cafeína y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2939.4100
	-- Efedrina y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2939.4200
	-- Seudoefedrina (DCI) y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2939.4300
	-- Catina (DCI) y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2939.4400
	-- Norefedrina y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2939.4910
	--- Fenilpropanolamina
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2939.4990
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2939.5100
	-- Fenetilina (DCI) y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2939.5900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2939.6100
	-- Ergometrina (DCI) y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2939.6200
	-- Ergotamina (DCI) y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2939.6300
	-- Ácido lisérgico y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2939.6910
	--- Ergonovina
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2939.6920
	--- Lisergamida
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2939.6990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2939.9100
	-- Cocaína, ecgonina, levometanfetamina, metanfetamina (DCI), racemato de metanfetamina; sales, ésteres y demás derivados de estos productos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2939.9910
	--- Escopolamina, sus sales y derivados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2939.9920
	--- Derivados de la cafeína
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2939.9930
	--- Derivados de la efedrina
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2939.9990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2940.0000
	Azúcares químicamente puros, excepto la sacarosa, lactosa, maltosa, glucosa y fructosa (levulosa), éteres, acetales y ésteres de azúcares y sus sales, excepto los productos de las partidas 29.37, 29.38 ó 29.39.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2941.1000
	- Penicilinas y sus derivados con la estructura del ácido penicilánico; sales de estos productos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2941.2000
	- Estreptomicinas y sus derivados; sales de estos productos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2941.3010
	-- Tetraciclina clorhidrato
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2941.3020
	-- Oxitetraciclina (Terramicina y sinónimos)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2941.3030
	-- Clorotetraciclina (Aureomicina y sinónimos)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2941.3090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2941.4000
	- Cloranfenicol y sus derivados; sales de estos productos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2941.5000
	- Eritromicina y sus derivados; sales de estos productos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2941.9010
	-- Gentamicina, sus sales, derivados y compuestos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2941.9020
	-- Rifampina  (Rifampicina y sus sinónimos)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2941.9030
	-- Griseofulvina
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2941.9060
	-- Clindamicina, sus sales, derivados y compuestos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2941.9070
	-- Lincomicina, sus sales, derivados y compuestos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2941.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2942.0000
	Los demás compuestos orgánicos.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3001.2000
	- Extractos de glándulas o de otros órganos o de sus secreciones
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3001.9000
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3002.1010
	-- Para uso humano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3002.1020
	--  Para uso veterinario
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3002.2000
	- Vacunas para uso en medicina
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3002.3000
	- Vacunas para uso en veterinaria
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3002.9011
	--- Saxitoxina hidrato (CAS 35523-89-8)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3002.9012
	--- Saxitoxina dihidroclorada (CAS 35554-08-6)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3002.9019
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3002.9020
	-- Ricina (CAS 9009-86-3) (Ricinas, proteínas, específicas o clases)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3002.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3003.1010
	-- Para uso humano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3003.1020
	-- Para uso veterinario
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3003.2010
	-- Para uso humano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3003.2020
	-- Para uso veterinario
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3003.3110
	--- Para uso humano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3003.3120
	--- Para uso veterinario
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3003.3910
	--- Para uso humano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3003.3920
	--- Para uso veterinario
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3003.4010
	-- Para uso humano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3003.4020
	-- Para uso veterinario
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3003.9010
	-- Para uso humano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3003.9020
	-- Para uso veterinario
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3004.1010
	-- Para uso humano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3004.1020
	-- Para uso veterinario
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3004.2010
	-- Para uso humano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3004.2020
	-- Para uso veterinario
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3004.3110
	--- Para uso humano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3004.3120
	--- Para uso veterinario
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3004.3210
	---  Para uso humano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3004.3220
	---  Para uso veterinario
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3004.3910
	--- Para uso humano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3004.3920
	--- Para uso veterinario
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3004.4010
	-- Para uso humano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3004.4020
	-- Para uso veterinario
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3004.5010
	-- Para uso humano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3004.5020
	-- Para uso veterinario
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3004.9010
	-- Para uso humano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3004.9020
	-- Para uso veterinario
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3005.1010
	-- Apósitos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3005.1020
	-- Esparadrapos (cintas adhesivas)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3005.1030
	-- Venditas adhesivas (curitas)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3005.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3005.9010
	-- Gasas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3005.9020
	-- Vendas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3005.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3006.1000
	- Catguts estériles y ligaduras estériles similares, para suturas quirúrgicas (incluidos los hilos reabsorbibles estériles para cirugía u odontología) y los adhesivos estériles para tejidos orgánicos utilizados en cirugía para cerrar heridas; laminarias estériles; hemostáticos reabsorbibles estériles para cirugía u odontología; barreras antiadherencias estériles, para cirugía u odontología, incluso reabsorbibles  
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3006.2000
	- Reactivos para la determinación de los grupos o de los factores sanguíneos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3006.3000
	- Preparaciones opacificantes para exámenes radiológicos; reactivos de diagnóstico concebidos para usar en el paciente 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3006.4010
	-- Para obturación dental
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3006.4090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3006.5000
	- Botiquines equipados para primeros auxilios
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3006.6000
	- Preparaciones químicas anticonceptivas a base de hormonas, de otros productos de la partida 29.37 o de espermicidas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3006.7000
	- Preparaciones en forma de gel, concebidas para ser utilizadas en medicina o veterinaria como lubricante para ciertas partes del cuerpo en operaciones quirúrgicas o exámenes médicos o como nexo entre el cuerpo y los instrumentos médicos.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3006.9100
	-- Dispositivos identificables para uso en estomas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3006.9200
	-- Desechos farmacéuticos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3101.0000
	Abonos de origen animal o vegetal, incluso mezclados entre sí o tratados químicamente; abonos procedentes de la mezcla o del tratamiento químico de productos de origen animal o vegetal.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3102.1000
	- Urea, incluso en disolución acuosa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3102.2100
	-- Sulfato de amonio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3102.2900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3102.3000
	- Nitrato de amonio, incluso en disolución acuosa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3102.4000
	- Mezclas de nitrato de amonio con carbonato de calcio u otras materias inorgánicas sin poder fertilizante
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3102.5000
	- Nitrato de sodio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3102.6000
	- Sales dobles y mezclas entre sí de nitrato de calcio y nitrato de amonio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3102.8000
	- Mezclas de urea con nitrato de amonio en disolución acuosa o amoniacal
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3102.9010
	-- Mezclas de nitrato de sodio agrícola y silicato de sodio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3102.9090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3103.1010
	-- Simples
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3103.1020
	-- Dobles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3103.1030
	-- Triples
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3103.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3104.2000
	- Cloruro de potasio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3104.3000
	- Sulfato de potasio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3104.9010
	-- Sulfato doble de potasio y magnesio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3104.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3105.1010
	-- Nitrato sódico-potásico (salitre)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3105.1020
	-- Ortofosfatos mono y diamónicos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3105.1030
	-- Abonos compuestos y los complejos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3105.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3105.2000
	- Abonos minerales o químicos con los tres elementos fertilizantes: nitrógeno, fósforo y potasio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3105.3000
	- Hidrogenoortofosfato de diamonio (fosfato diamónico)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3105.4000
	- Dihidrogenoortofosfato de amonio (fosfato monoamónico), incluso mezclado con  hidrogenoortofosfato de diamonio (fosfato diamónico) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3105.5100
	-- Que contengan nitratos y fosfatos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3105.5900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3105.6000
	- Abonos minerales o químicos con los dos elementos fertilizantes: fósforo y potasio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3105.9010
	-- Nitrato sódico potásico (salitre)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3105.9020
	-- Abonos minerales o químicos con los 3 elementos fertilizantes: nitrógeno, potasio y azufre; (NKS)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3105.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3201.1000
	- Extracto de quebracho
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3201.2000
	- Extracto de mimosa (acacia)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3201.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3202.1000
	- Productos curtientes orgánicos sintéticos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3202.9010
	-- Productos y preparaciones curtientes
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3202.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3203.0010
	- Carmín de cochinilla
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3203.0090
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3204.1100
	-- Colorantes dispersos y preparaciones a base de estos colorantes 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3204.1200
	-- Colorantes ácidos, incluso metalizados, y preparaciones a base de estos colorantes; colorantes para mordiente y preparaciones a base de estos colorantes
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3204.1300
	-- Colorantes básicos y preparaciones a base de estos colorantes  
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3204.1400
	-- Colorantes directos y preparaciones a base de estos colorantes
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3204.1500
	-- Colorantes a la tina o a la cuba (incluidos los utilizables directamente como colorantes pigmentarios) y preparaciones a base de estos colorantes
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3204.1600
	-- Colorantes reactivos y preparaciones a base de estos colorantes 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3204.1700
	-- Colorantes pigmentarios y preparaciones a base de estos colorantes 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3204.1910
	--- Beta-caroteno y otras materias colorantes carotenoides (astaxantina, betacaroteno, cantaxantina y similares) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3204.1990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3204.2000
	- Productos orgánicos sintéticos de los tipos utilizados para el avivado fluorescente
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3204.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3205.0000
	Lacas colorantes; preparaciones a que se refiere la Nota 3 de este Capítulo a base de lacas colorantes.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3206.1110
	--- Pigmentos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3206.1190
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3206.1900
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3206.2000
	- Pigmentos y preparaciones a base de compuestos de cromo 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3206.4100
	-- Ultramar y sus preparaciones
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3206.4200
	-- Litopón y demás pigmentos  y preparaciones a base de sulfuro cinc
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3206.4900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3206.5000
	- Productos inorgánicos de los tipos utilizados como luminóforos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3207.1000
	- Pigmentos, opacificantes y colores preparados y preparaciones similares  
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3207.2000
	- Composiciones vitrificables, engobes y preparaciones similares
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3207.3000
	- Abrillantadores (lustres) líquidos y preparaciones similares
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3207.4010
	-- Frita de vidrio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3207.4090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3208.1010
	-- Pinturas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3208.1020
	-- Barnices
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3208.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3208.2010
	-- Pinturas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3208.2020
	-- Barnices
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3208.2090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3208.9010
	-- Pinturas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3208.9020
	-- Barnices
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3208.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3209.1010
	-- Pinturas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3209.1020
	-- Barnices
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3209.9010
	-- Pinturas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3209.9020
	-- Barnices
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3210.0000
	Las demás pinturas y barnices; pigmentos al agua preparados de los tipos utilizados para el acabado del cuero.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3211.0000
	Secativos preparados.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3212.1000
	- Hojas para el marcado a fuego
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3212.9010
	-- Pigmentos molidos utilizados para la fabricación de pinturas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3212.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3213.1000
	- Colores en surtidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3213.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3214.1000
	- Masilla, cementos de resina y demás mástiques; plastes (enduidos) utilizados en pintura 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3214.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3215.1100
	-- Negras 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3215.1900
	-- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3215.9000
	- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3301.1200
	-- De naranja
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3301.1300
	-- De limón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3301.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3301.2400
	-- De menta piperita (Mentha piperita)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3301.2500
	-- De las demás mentas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3301.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3301.3000
	- Resinoides
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3301.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3302.1000
	- De los tipos utilizados en las industrias alimentarias o de bebidas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3302.9010
	-- De los tipos utilizados en las industrias de perfumería y aguas de tocador
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3302.9020
	-- De los tipos utilizados en las industrias de cosméticos y artículos de tocador
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3302.9030
	-- De los tipos utilizados en la industria del tabaco
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3302.9040
	-- De los tipos utilizados en las industrias de detergentes
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3302.9090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3303.0000
	Perfumes y aguas de tocador.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3304.1000
	- Preparaciones para el maquillaje de los labios
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3304.2000
	- Preparaciones para el maquillaje de los ojos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3304.3000
	- Preparaciones para manicuras o pedicuros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3304.9100
	-- Polvos, incluidos los compactos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3304.9910
	--- Cremas para el cuidado de la piel
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3304.9920
	--- Bases de maquillaje
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3304.9930
	--- Aceites emulsionados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3304.9940
	--- Bronceadores y bloqueadores solares
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3304.9990
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3305.1000
	- Champúes
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3305.2000
	- Preparaciones para ondulación o desrizado permanentes
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3305.3000
	- Lacas para el cabello
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3305.9010
	-- Tinturas capilares
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3305.9020
	-- Acondicionadores (bálsamos) para el cabello
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3305.9090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3306.1000
	- Dentífricos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3306.2000
	- Hilo utilizado para limpieza de los espacios interdentales (hilo dental) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3306.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3307.1000
	- Preparaciones para afeitar o para  antes o después del afeitado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3307.2000
	- Desodorantes corporales y antitranspirantes
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3307.3000
	- Sales perfumadas y demás preparaciones para el baño
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3307.4100
	-- «Agarbatti» y demás preparaciones odoríferas que actúan por combustión
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3307.4900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3307.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3401.1100
	-- De tocador (incluso los medicinales)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3401.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3401.2000
	- Jabón en otras formas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3401.3000
	- Productos y preparaciones orgánicos tensoactivos para el lavado de la piel, líquidos o en crema, acondicionados para la  venta al por menor, aunque contengan jabón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3402.1100
	-- Aniónicos 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3402.1200
	-- Catiónicos 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3402.1300
	-- No iónicos 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3402.1900
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3402.2020
	-- Preparaciones de lavar (incluidas las preparaciones auxiliares para lavado) y preparaciones para limpieza, a base de jabón u otros agentes de superficie orgánicos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3402.2090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3402.9000
	- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3403.1100
	-- Preparaciones para el tratamiento de materias textiles, cueros y pieles,  peletería u otras materias 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3403.1900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3403.9100
	-- Preparaciones para el tratamiento de materias textiles, cueros y pieles,  peletería u otras materias 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3403.9900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3404.2000
	- De poli(oxietileno) (polietilenglicol)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3404.9010
	-- Artificiales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3404.9020
	-- Preparadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3405.1010
	-- Betunes y cremas para el calzado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3405.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3405.2000
	- Encáusticos y preparaciones similares para la conservación de muebles de madera, parqués u otras manufacturas de madera 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3405.3000
	- Abrillantadores (lustres) y preparaciones similares para carrocerías, excepto las preparaciones para lustrar metal
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3405.4000
	- Pastas, polvos y demás preparaciones para fregar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3405.9000
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3406.0000
	Velas, cirios y artículos similares.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3407.0000
	Pastas de  modelar, incluidas las presentadas para entretenimiento de los niños; preparaciones llamadas «ceras para odontología» o «compuestos para impresión dental»,  presentadas en juegos o surtidos, en envases para la venta al por menor o en  plaquitas, herraduras, barritas o formas similares; las demás preparaciones para odontología a base de yeso fraguable.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3501.1000
	- Caseína
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3501.9000
	- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3502.1100
	-- Seca
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3502.1900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3502.2000
	- Lactoalbúmina, incluidos los concentrados de dos o más proteínas del lactosuero 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3502.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3503.0010
	- Gelatinas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3503.0090
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3504.0010
	- Proteína aislada de soya (soja)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3504.0090
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3505.1000
	- Dextrina y demás almidones y féculas modificados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3505.2000
	- Colas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3506.1000
	- Productos de cualquier clase utilizados como colas o adhesivos, acondicionados para la venta al por menor como colas o adhesivos, de peso neto inferior o igual a 1 kg
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3506.9110
	--- A base de caucho
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3506.9120
	--- A base de polímeros de las partidas 39.01 a 39.13
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3506.9900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3507.1010
	-- Cuajo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3507.1020
	-- Concentrados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3507.9010
	-- Pancreáticas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3507.9020
	-- Enzimas utilizadas en la industria vitivinícola
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3507.9090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3601.0000
	Pólvora.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3602.0010
	- Tetranitrato de pentaeritritol (Pentrita o PETN)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3602.0020
	- Mezclas a base de TNT y pentrita (pentolita)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3602.0030
	- Mezclas a base de derivados nitrados de glicerol y etilenglicol
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3602.0040
	- Mezclas a base de nitrato de amonio y fuel-oil (ANFO)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3602.0090
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3603.0010
	- Mechas de seguridad
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3603.0020
	- Cordones detonantes
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3603.0030
	- Cebos y cápsulas fulminantes
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3603.0040
	- Detonadores eléctricos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3603.0090
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3604.1000
	- Artículos para fuegos artificiales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3604.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3605.0000
	Fósforos (cerillas), excepto los artículos de pirotecnia de la partida 36.04.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3606.1000
	- Combustibles líquidos y gases combustibles licuados en recipientes de los tipos utilizados para cargar o recargar encendedores o mecheros, de capacidad inferior o igual a  300 cm3  
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3606.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3701.1000
	- Para rayos X
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3701.2000
	- Películas autorrevelables
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3701.3000
	- Las demás placas y películas planas en las que por lo menos un lado sea superior a 255 mm
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3701.9100
	-- Para fotografía en colores (policroma)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3701.9910
	--- Placas metálicas para la preparación de clisés
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3701.9990
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3702.1000
	- Para rayos X
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3702.3100
	-- Para fotografía en colores (policroma)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3702.3200
	-- Las demás, con emulsión de halogenuros de plata
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3702.3900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3702.4100
	-- De anchura superior a 610 mm y longitud superior a 200 m, para fotografía en colores (policroma)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3702.4200
	-- De anchura superior a 610 mm y longitud superior a 200 m,  excepto para fotografía en colores
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3702.4300
	-- De anchura superior a 610 mm y  longitud inferior o igual a 200 m 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3702.4400
	-- De anchura superior a 105 mm pero inferior o igual a 610 mm
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3702.5200
	-- De anchura inferior o igual a 16 mm
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3702.5300
	-- De anchura superior a 16 mm pero inferior o igual a 35 mm y longitud inferior o igual a 30 m, para diapositivas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3702.5410
	--- De anchura igual a 35 mm y longitud inferior o igual a 30 m
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3702.5490
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3702.5500
	-- De anchura superior a 16 mm pero inferior o igual a 35 mm y longitud superior a 30 m
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3702.5600
	-- De anchura superior a 35 mm
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3702.9600
	-- De anchura inferior o igual a 35 mm y longitud inferioro igual a 30 m
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3702.9700
	-- De anchura  inferior o igual a 35 mm y longitud superior a 30 m
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3702.9800
	-- De anchura superior a 35 mm
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3703.1000
	- En rollos de anchura superior a 610 mm 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3703.2000
	- Los demás, para fotografía en colores (policroma)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3703.9010
	-- Para aparatos fotocopiadores
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3703.9020
	-- Para fotografías
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3703.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3704.0000
	Placas, películas, papel, cartón y textiles, fotográficos, impresionados pero sin revelar.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3705.1000
	- Para la reproducción offset
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3705.9000
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3706.1000
	- De anchura superior o igual a 35 mm
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3706.9000
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3707.1000
	- Emulsiones para sensibilizar superficies
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3707.9010
	-- Polvo impresor para fotocopiadoras (tóner)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3707.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3801.1000
	- Grafito artificial
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3801.2000
	- Grafito coloidal o semicoloidal
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3801.3000
	- Pastas carbonosas para electrodos y pastas similares para el revestimiento interior de hornos 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3801.9000
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3802.1000
	- Carbón activado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3802.9010
	-- Materias minerales naturales activadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3802.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3803.0000
	«Tall oil», incluso refinado.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3804.0000
	Lejías residuales de la fabricación de pastas de celulosa, aunque estén concentradas, desazucaradas o tratadas  químicamente, incluidos los lignosulfonatos, excepto el «tall oil» de la partida 38.03. 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3805.1000
	- Esencias de trementina,  madera  de pino o  pasta celulósica al sulfato (sulfato de trementina)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3805.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3806.1000
	- Colofonias y ácidos resínicos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3806.2000
	- Sales de colofonias, de ácidos resínicos o de derivados de colofonias o de ácidos resínicos, excepto las sales de aductos de colofonias
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3806.3000
	- Gomas éster
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3806.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3807.0000
	Alquitranes de madera; aceites de alquitrán de madera; creosota de madera; metileno (nafta de madera); pez vegetal; pez de cervecería y preparaciones similares a base de colofonia; de ácidos resínicos o de pez vegetal.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3808.5000
	- Productos mencionados en la Nota 1 de subpartida de este  Capítulo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3808.9111
	---- Que contengan bromometano (bromuro de metilo) o bromoclorometano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3808.9119
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3808.9191
	---- Que contengan bromometano (bromuro de metilo) o bromoclorometano 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3808.9199
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3808.9211
	---- Que contengan bromometano (bromuro de metilo) o bromoclorometano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3808.9219
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3808.9291
	---- Que contengan bromometano (bromuro de metilo) o bromoclorometano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3808.9299
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3808.9311
	---- Que contengan bromometano (bromuro de metilo) o bromoclorometano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3808.9319
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3808.9321
	---- Que contengan bromometano (bromuro de metilo) o bromoclorometano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3808.9329
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3808.9331
	---- Acondicionados para la venta al por menor en envases de contenido neto inferior o igual a 5 KN o 5 l
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3808.9339
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3808.9341
	---- Acondicionados para la venta al por menor en envases de contenido neto inferior o igual a 5 KN o 5 l:  
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3808.9349
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3808.9411
	---- Que contengan bromometano (bromuro de metilo) o bromoclorometano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3808.9419
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3808.9491
	---- Que contengan bromometano (bromuro de metilo) o bromoclorometano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3808.9499
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3808.9911
	---- Que contengan bromometano (bromuro de metilo) o bromoclorometano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3808.9919
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3808.9991
	---- Que contengan bromometano (bromuro de metilo) o bromoclorometano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3808.9999
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3809.1000
	- A base de materias amiláceas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3809.9110
	--- Aderezos y aprestos preparados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3809.9190
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3809.9210
	--- Aderezos y aprestos preparados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3809.9290
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3809.9310
	--- Aderezos y aprestos preparados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3809.9390
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3810.1000
	- Preparaciones para el decapado de  metal; pastas y polvos para soldar, constituidos por metal y otros productos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3810.9010
	-- Preparados para recubrir o rellenar electrodos o varillas de soldadura
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3810.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3811.1100
	-- A base de compuestos de plomo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3811.1910
	--- No acondicionadas para la venta al por menor
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3811.1990
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3811.2130
	--- Acondicionados para la venta al por menor en envases de contenido neto inferior o igual a 1 Kg. 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3811.2140
	--- Acondicionados para la venta al por menor en envases de contenido neto superior a 1 Kg pero inferior o igual a 5 Kg  
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3811.2190
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3811.2930
	--- Acondicionados para la venta al por menor en envases de contenido neto inferior o igual a 1 Kg. 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3811.2940
	--- Acondicionados para la venta al por menor en envases de contenido neto superior a 1 Kg pero inferior o igual a 5 Kg 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3811.2990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3811.9030
	-- Acondicionados para la venta al por menor en envases de contenido neto inferior o igual a 1 Kg.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3811.9040
	-- Acondicionados para la venta al por menor en envases de contenido neto superior a 1 Kg pero inferior o igual a 5 Kg 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3811.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3812.1000
	- Aceleradores de vulcanización preparados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3812.2000
	- Plastificantes compuestos para caucho o plástico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3812.3000
	- Preparaciones antioxidantes y demás estabilizantes compuestos para caucho o plástico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3813.0010
	- Que contengan bromoclorodifluorometano, bromotrifluorometano o dibromotetrafluoroetanos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3813.0020
	- Que contengan hidrobromofluorocarburos del metano, del etano o del propano (HBFC)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3813.0030
	- Que contengan hidroclorofluorocarburos del metano, del etano o del propano (HCFC)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3813.0040
	- Que contengan bromoclorometano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3813.0090
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3814.0010
	- Que contengan clorofluorocarburos del metano, del etano o del propano (CFC), incluso los que contengan hidroclorofluorocarburos (HCFC)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3814.0020
	- Que contengan hidroclorofluorocarburos del metano, del etano o del propano (HCFC), pero que no contengan clorofluorocarburos (CFC)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3814.0030
	- Que contengan tetracloruro de carbono, bromoclorometano o 1,1,1-tricloroetano (metilcloroformo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3814.0090
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3815.1100
	-- Con níquel o sus compuestos como sustancia activa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3815.1200
	-- Con metal precioso o sus compuestos como sustancia activa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3815.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3815.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3816.0010
	- Cementos refractarios
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3816.0020
	- Morteros refractarios
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3816.0030
	- Hormigones refractarios
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3816.0090
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3817.0011
	-- Dodecilbencenos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3817.0019
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3817.0020
	- Mezclas de alquilnaftalenos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3818.0000
	Elementos químicos dopados para uso en electrónica, en discos, obleas («wafers») o formas análogas; compuestos químicos dopados para uso en electrónica.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3819.0000
	Líquidos para frenos hidráulicos y demás líquidos preparados para transmisiones hidráulicas, sin aceites de petróleo ni de mineral bituminoso o con un contenido inferior al 70 % en peso de dichos aceites.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3820.0000
	Preparaciones anticongelantes y líquidos preparados para descongelar.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3821.0000
	Medios de cultivo preparados para el desarrollo o mantenimiento de microorganismos (incluidos los virus y organismos similares) o de células vegetales, humanas o animales.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3822.0000
	Reactivos de diagnóstico o de laboratorio sobre cualquier soporte y reactivos de diagnóstico o de laboratorio preparados, incluso sobre soporte, excepto los de las partidas 30.02 ó 30.06; materiales de referencia certificados.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3823.1100
	-- Ácido esteárico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3823.1200
	-- Ácido oleico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3823.1300
	-- Ácidos grasos del «tall oil»
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3823.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3823.7000
	- Alcoholes grasos industriales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.1000
	- Preparaciones aglutinantes para moldes o núcleos de fundición
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.3000
	- Carburos metálicos sin aglomerar mezclados entre sí o con aglutinantes metálicos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.4000
	- Aditivos preparados para cementos, morteros u hormigones
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.5000
	- Morteros y hormigones, no refractarios
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.6000
	- Sorbitol, excepto el de la subpartida 2905.44
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.7100
	-- Que contengan clorofluorocarburos (CFC), incluso con hidroclorofluorocarburos (HCFC), perfluorocarburos (PFC) hidrofluorocarburos (HFC) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.7200
	-- Que contengan bromoclorodifluorometano, bromotrifluorometano o dibromotetrafluoroetanos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.7300
	-- Que contengan hidrobromofluorocarburos (HBFC)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.7410
	--- Mezcla de HCFC-22 (53 %), HCFC-124 (34 %) y HFC-152A (13 %) (R-401A)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.7420
	--- Mezcla de HCFC-22 (61 %), HCFC-124 (28 %) y HFC-152A (11 %) (R-401B)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.7430
	--- Mezcla de HCFC-22 (38 %), HFC-125 (60 %) y HC-290 (2 %) (R-402A)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.7440
	--- Mezcla de HCFC-22 (60 %), HFC-125 (38 %) y HC-290 (2 %) (R-402B)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.7450
	--- Mezcla de HCFC-22 (55 %), HCFC-142B (41 %) y HC-600A (4 %) (R-406A)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.7460
	--- Mezcla de HCFC-22 (47 %), HFC-143A (46 %) y HFC-125 (7 %) (R-408A) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.7470
	--- Mezcla de HCFC-22 (60 %), HCFC-124 (25 %) y HCFC-142B (15 %) (R-409A) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.7480
	--- Mezcla de HCFC-22 (65 %), HCFC-124 (25 %) y HCFC-142B (10 %) (R-409B)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.7490
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.7500
	-- Que contengan tetracloruro de carbono
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.7600
	-- Que contengan 1,1,1-tricloroetano (metilcloroformo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.7700
	-- Que contengan bromometano (bromuro de metilo) o bromoclorometano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.7810
	--- Mezcla de HFC-125 (44 %), HFC-143A (52 %) y HFC-134A (4 %) (R-404A)
	 6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.7820
	--- Mezcla de HFC-125 (40 %),  HFC-32 (20 %) y HFC-134A (40 %) (R-407A)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.7830
	--- Mezcla de HFC-125 (25 %), HFC-32 (23 %) y HFC-134A (52 %) (R-407C)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.7840
	--- Mezcla de HFC-125 (50 %) y HFC-32 (50 %)  (R-410A)  
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.7850
	--- Mezcla de HFC-125 (46,6 %), HFC-134A (50 %) y HC-600 (3,4 %) (R-417A) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.7860
	--- Mezcla de HFC-125 (65,1 %), HFC-134A (31,5 %) y HC-600A (3,4 %) (R-422D)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.7870
	--- Mezcla de HFC-125 (50 %) y HFC-143A (50 %) (R-507) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.7880
	--- Mezcla de HFC-23 (46 %) y PFC-116 (54 %) (R-508B) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.7890
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.7900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.8110
	--- Mezcla de HCFC-124 (91,4 %) y Oxirano (8,6 %) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.8120
	--- Mezcla de HCFC-22 (27,21 %), HCFC-124 (62,73 %) y oxirano (10,06 %)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.8190
	--- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.8200
	-- Que contengan bifenilos policlorados (PCB), terfenilos policlorados (PCT) o bifenilos polibromados (PBB)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.8300
	-- Que contengan fosfato de tris(2,3-dibromopropilo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.9010
	-- Endurecedores compuestos para resinas, barnices o colas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.9020
	-- Productos para la corrección de escritos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.9030
	-- Parafinas cloradas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.9041
	--- Preparaciones extractantes de metales para aplicación en minerales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.9049
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.9050
	-- Goma base para la fabricación de goma de mascar (chicle)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.9061
	--- Alquil(metil, etil, n-propil o isopropil) fosfonofluoridatos de O-alquilo (<C10, incluidos los cicloalquilos)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.9062
	--- N,N-Dialquil(metil, etil, n-propil o isopropil) fosforoamidocianidatos de O-alquilo (<C10, incluidos los cicloalquilos)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.9063
	--- Hidrogenoalquil(metil, etil, n-propil o isopropil) fosfonotioatos de [S-2-(dialquil(metil, etil, n-propil o isopropil) amino)etilo]; sus ésteres de O-alquilo (<C10, incluidos los cicloalquilos); mezclas constituidas esencialmente de sus sales alquiladas o protonadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.9064
	--- Difluoruros de alquil(metil, etil, n-propil o isopropil) fosfonilo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.9065
	--- Hidrogenoalquil(metil, etil, n-propil o isopropil) fosfonitos de [O-2-(dialquil(metil, etil, n-propil o isopropil)amino)etilo]; sus ésteres de O-alquilo (<C10, incluidos los cicloalquilos); mezclas constituidas esencialmente de sus sales alquiladas o protonadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.9066
	--- Dihalogenuros de N,N-dialquil(metil, etil, n-propil o isopropil) fosforoamídicos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.9067
	--- N,N-Dialquil(metil, etil, n-propil o isopropil) fosforoamidatos de dialquilo(metilo, etilo, n-propilo o isopropilo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.9068
	--- N,N-Dialquil(metil, etil, n-propil o isopropil)-2-cloroetilaminas o sus sales protonadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.9069
	--- N,N-Dialquil(metil, etil, n-propil o isopropil)aminoetano-2-tioles o sus sales protonadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.9071
	--- N,N-Dimetil-2-aminoetanol o N,N-dietil-2-aminoetanol o sus sales protonadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.9079
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.9091
	--- Mezclas constituidas esencialmente por productos químicos que contengan un átomo de fósforo unido a un grupo metilo, etilo, n-propilo o isopropilo, sin otros átomos de carbono
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3824.9099
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3825.1000
	- Desechos y desperdicios municipales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3825.2000
	- Lodos de depuración
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3825.3000
	- Desechos clínicos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3825.4100
	-- Halogenados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3825.4900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3825.5000
	- Desechos de soluciones decapantes, fluidos hidráulicos, líquidos para frenos y líquidos anticongelantes
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3825.6100
	-- Que contengan principalmente componentes orgánicos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3825.6910
	--- Desechos resultantes de la producción, preparación y utilización de resinas, látex, platificantes, colas o adhesivos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3825.6920
	--- Desechos resultantes de la producción, preparación y utilización de tintas, colorantes, pigmentos, pinturas, lacas o barnices
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3825.6990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3825.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3826.0010
	- Obtenido de aceite de raps o de colza
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3826.0020
	- Obtenido de aceite de soya
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3826.0030
	- Obtenido de aceite de ricino (MAMONA)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3826.0040
	- Obtenido de aceite de palma
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3826.0050
	- Obtenido de aceite de girasol
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3826.0060
	- Obtenidos de grasas y/o aceites animales, incluidas sus mezclas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3826.0070
	- Obtenidos de mezclas de aceites y/o grasas animales con aceites y/o grasas vegetales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3826.0080
	- Sintéticos, obtenidos de biomasa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3826.0090
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3901.1010
	-- De alta presión (convencional)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3901.1020
	-- Lineal
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3901.2000
	- Polietileno de densidad superior o igual a 0,94
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3901.3000
	- Copolímeros de etileno y acetato de vinilo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3901.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3902.1000
	- Polipropileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3902.2000
	- Poliisobutileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3902.3000
	- Copolímeros de propileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3902.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3903.1100
	-- Expandible
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3903.1910
	--- De uso general (cristal)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3903.1990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3903.2000
	- Copolímeros de estireno-acrilonitrilo (SAN)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3903.3000
	- Copolímeros de acrilonitrilo-butadieno-estireno (ABS)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3903.9010
	-- Poliestireno de alto impacto
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3903.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3904.1010
	-- Grado de emulsión
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3904.1020
	-- Grado de suspensión
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3904.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3904.2100
	-- Sin plastificar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3904.2200
	-- Plastificados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3904.3000
	- Copolímeros de cloruro de vinilo y acetato de vinilo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3904.4000
	- Los demás copolímeros de cloruro de vinilo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3904.5000
	- Polímeros de cloruro de vinilideno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3904.6100
	-- Politetrafluoroetileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3904.6900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3904.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3905.1200
	-- En dispersión acuosa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3905.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3905.2100
	-- En dispersión acuosa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3905.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3905.3000
	- Poli(alcohol vinílico), incluso con grupos acetato sin hidrolizar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3905.9100
	-- Copolímeros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3905.9900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3906.1000
	- Poli(metacrilato de metilo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3906.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3907.1000
	- Poliacetales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3907.2010
	-- Polipropilenglicoles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3907.2020
	-- Poliéter-polioles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3907.2090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3907.3010
	-- En estado sólido
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3907.3020
	-- En estado líquido o pastoso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3907.4000
	- Policarbonatos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3907.5000
	- Resinas alcídicas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3907.6000
	- Poli(tereftalato de etileno)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3907.7000
	- Poli(ácido láctico)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3907.9100
	-- No saturados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3907.9900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3908.1000
	- Poliamidas -6, -11, -12, -6,6, -6,9, -6,10 ó -6,12
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3908.9000
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3909.1011
	--- En estado sólido
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3909.1012
	--- En estado líquido o pastoso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3909.1020
	-- Resinas de tiourea
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3909.2000
	- Resinas melamínicas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3909.3000
	- Las demás resinas amínicas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3909.4000
	- Resinas fenólicas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3909.5000
	- Poliuretanos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3910.0010
	- Aceites de silicona
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3910.0020
	- Grasas de silicona
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3910.0030
	- Elastómeros de silicona
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3910.0090
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3911.1000
	- Resinas de petróleo, resinas de cumarona, resinas de indeno, resinas de cumarona-indeno y politerpenos 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3911.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3912.1100
	-- Sin plastificar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3912.1200
	-- Plastificados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3912.2000
	- Nitratos de celulosa (incluidos los colodiones)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3912.3100
	-- Carboximetilcelulosa y sus sales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3912.3910
	--- Metilhidroxietilcelulosa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3912.3920
	--- Metilcelulosa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3912.3930
	--- Hidroxietilcelulosa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3912.3940
	--- Etilhidroxietilcelulosa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3912.3950
	--- Hidroxipropilmetilcelulosa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3912.3990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3912.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3913.1010
	-- Ácido algínico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3913.1020
	-- Alginato de sodio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3913.1030
	-- Alginato de potasio
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3913.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3913.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3914.0010
	- De condensación, de policondensación y de poliadición
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3914.0090
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3915.1000
	- De polímeros de etileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3915.2000
	- De polímeros de estireno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3915.3000
	- De polímeros de cloruro de vinilo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3915.9000
	- De los demás plásticos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3916.1000
	- De polímeros de etileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3916.2000
	- De polímeros de cloruro de vinilo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3916.9000
	- De los demás plásticos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3917.1010
	--  De celulosa regenerada (celofán)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3917.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3917.2100
	-- De polímeros de etileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3917.2200
	-- De polímeros de propileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3917.2300
	-- De polímeros de cloruro de vinilo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3917.2900
	-- De los demás plásticos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3917.3100
	-- Tubos flexibles para una presión superior o igual a 27,6 MPa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3917.3210
	--- De polímeros de etileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3917.3220
	--- De polímeros de propileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3917.3230
	--- De polímeros de cloruro de vinilo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3917.3290
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3917.3310
	--- De polímeros de etileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3917.3320
	--- De polímeros de propileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3917.3330
	--- De polímeros de cloruro de vinilo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3917.3390
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3917.3910
	--- De polímeros de etileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3917.3920
	--- De polímeros de propileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3917.3930
	--- De polímeros de cloruro de vinilo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3917.3990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3917.4010
	-- De polímeros de etileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3917.4020
	-- De polímeros de propileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3917.4030
	-- De polímeros de cloruro de vinilo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3917.4090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3918.1000
	- De polímeros de cloruro de vinilo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3918.9000
	- De los demás plásticos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3919.1010
	-- De polímeros de etileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3919.1020
	-- De polímeros de propileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3919.1030
	-- De polímeros de cloruro de vinilo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3919.1040
	-- De poliéster
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3919.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3919.9010
	-- De polímeros de etileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3919.9020
	-- De polímeros de propileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3919.9030
	-- De polímeros de cloruro de vinilo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3919.9040
	-- De poliéster
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3919.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3920.1010
	-- De densidad inferior a 0,94
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3920.1020
	-- De densidad superior o igual a 0,94
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3920.2010
	-- De espesor inferior o igual a 0,10 mm
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3920.2020
	-- De espesor superior a 0,10 mm
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3920.3000
	- De polímeros de estireno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3920.4300
	-- Con un contenido de plastificantes superior o igual al 6 % en peso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3920.4900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3920.5100
	-- De poli(metracrilato de metilo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3920.5900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3920.6100
	-- De policarbonatos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3920.6210
	--- Láminas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3920.6290
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3920.6310
	--- Láminas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3920.6390
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3920.6910
	--- Láminas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3920.6990
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3920.7110
	--- De celofán
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3920.7190
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3920.7300
	-- De acetato de celulosa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3920.7900
	-- De los demás derivados de la celulosa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3920.9100
	-- De poli(vinilbutiral)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3920.9200
	-- De poliamidas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3920.9300
	-- De resinas amínicas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3920.9400
	-- De resinas fenólicas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3920.9900
	-- De los demás plásticos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3921.1100
	-- De polímeros de estireno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3921.1200
	-- De polímeros de cloruro de vinilo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3921.1300
	-- De poliuretanos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3921.1400
	-- De celulosa regenerada
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3921.1900
	-- De los demás plásticos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3921.9010
	-- Laminados plásticos compuestos de papel Kraft impregnado y prensado con resinas fenólicas y revestido de una delgada capa de melamina (formalita y similares)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3921.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3922.1000
	- Bañeras, duchas, fregaderos y lavabos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3922.2000
	- Asientos y tapas de inodoros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3922.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3923.1010
	-- Cajas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3923.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3923.2110
	--- Bolsas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3923.2190
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3923.2910
	--- Bolsas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3923.2990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3923.3020
	-- Botellas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3923.3030
	-- Frascos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3923.3040
	-- Preformas de politereftalato de etileno (PET)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3923.3090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3923.4000
	- Bobinas, carretes, canillas y soportes similares
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3923.5010
	-- Tapas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3923.5090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3923.9010
	-- Bidones
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3923.9020
	-- Tambores
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3923.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3924.1000
	- Vajilla y demás artículos para el servicio de mesa o de cocina
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3924.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3925.1000
	- Depósitos, cisternas, cubas y recipientes análogos, de capacidad superior a 300 l
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3925.2000
	- Puertas, ventanas, y sus marcos, contramarcos y umbrales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3925.3000
	- Contraventanas, persianas (incluidas las venecianas) y artículos similares, y sus partes
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3925.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3926.1000
	- Artículos de oficina y artículos escolares
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3926.2000
	- Prendas y complementos (accesorios), de vestir, incluidos los guantes, mitones y manoplas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3926.3000
	- Guarniciones para muebles, carrocerías o similares
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3926.4000
	- Estatuillas y demás artículos de adorno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3926.9010
	-- Juntas (empaquetaduras)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3926.9020
	-- Boyas y flotadores para redes de pesca
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3926.9030
	-- Correas transportadoras
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3926.9090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4001.1000
	- Látex de caucho natural, incluso prevulcanizado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4001.2100
	-- Hojas ahumadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4001.2200
	-- Cauchos técnicamente especificados (TSNR)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4001.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4001.3000
	- Balata, gutapercha, guayule, chicle y gomas naturales análogas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4002.1100
	-- Látex
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4002.1910
	--- Caucho polibutadieno-estireno (SBR)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4002.1920
	--- Caucho estireno-butadieno carboxilado (XSBR)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4002.2010
	-- Látex
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4002.2090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4002.3110
	--- Látex
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4002.3190
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4002.3910
	--- Látex
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4002.3990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4002.4100
	-- Látex
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4002.4900
	-- Los demás:
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4002.5100
	-- Látex
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4002.5900
	-- Los demás:
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4002.6010
	-- Látex
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4002.6090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4002.7010
	-- Látex
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4002.7090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4002.8010
	-- Látex
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4002.8090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4002.9100
	-- Látex
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4002.9900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4003.0000
	Caucho regenerado en formas primarias o en placas, hojas o tiras.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4004.0000
	Desechos, desperdicios y recortes, de caucho sin endurecer, incluso en polvo o gránulos.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4005.1020
	-- Mezclas maestras
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4005.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4005.2000
	- Disoluciones; dispersiones, excepto las de la subpartida 4005.10
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4005.9100
	-- Placas, hojas y tiras
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4005.9910
	--- Granulados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4005.9990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4006.1000
	- Perfiles para recauchutar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4006.9010
	-- Tubos y varillas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4006.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4007.0000
	Hilos y cuerdas, de caucho vulcanizado.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4008.1100
	-- Placas, hojas y tiras 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4008.1900
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4008.2100
	-- Placas, hojas y tiras 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4008.2900
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4009.1100
	-- Sin accesorios
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4009.1200
	-- Con accesorios
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4009.2100
	-- Sin accesorios
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4009.2200
	-- Con accesorios
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4009.3100
	-- Sin accesorios
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4009.3200
	-- Con accesorios
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4009.4100
	-- Sin accesorios
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4009.4200
	-- Con accesorios
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4010.1100
	-- Reforzadas solamente con metal
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4010.1200
	-- Reforzadas solamente con materia textil
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4010.1900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4010.3100
	-- Correas de transmisión sin fin, estriadas, de sección trapezoidal, de circunferencia exterior superior a 60 cm pero inferior o igual a 180 cm
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4010.3200
	-- Correas de transmisión sin fin, sin estriar, de sección trapezoidal, de circunferencia exterior superior a 60 cm pero inferior o igual a 180 cm
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4010.3300
	-- Correas de transmisión sin fin, estriadas, de sección trapezoidal, de circunferencia exterior superior a 180 cm pero inferior o igual a 240 cm
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4010.3400
	-- Correas de transmisión sin fin, sin estriar, de sección trapezoidal, de circunferencia exterior superior a 180 cm pero inferior o igual a 240 cm
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4010.3500
	-- Correas de transmisión sin fin, con muescas (sincrónicas), de circunferencia exterior superior a 60 cm pero inferior o igual a 150 cm
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4010.3600
	-- Correas de transmisión sin fin, con muescas (sincrónicas), de circunferencia exterior superior a 150 cm  pero inferior o igual a 198 cm
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4010.3900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4011.1000
	- De los tipos utilizados en automóviles de turismo (incluidos los del tipo familiar (« break» o «station wagon») y los de carreras)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4011.2000
	- De los tipos utilizados en autobuses o camiones
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4011.3000
	- De los tipos utilizados en aeronaves
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4011.4000
	- De los tipos  utilizados en motocicletas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4011.5000
	- De los tipos utilizados en bicicletas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4011.6100
	-- De los tipos utilizados en vehículos y máquinas agrícolas o forestales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4011.6200
	-- De los tipos utilizados en vehículos y máquinas para la construcción o mantenimiento industrial, para llantas de diámetro inferior o igual a 61 cm
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4011.6300
	-- De los tipos utilizados en vehículos y máquinas para la construcción o mantenimiento industrial, para llantas de diámetro superior a 61 cm
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4011.6910
	--- De los tipos utilizados en volquetes automotores y en otros vehículos para la minería
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4011.6990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4011.9200
	-- De los tipos utilizados en vehículos y máquinas agrícolas o forestales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4011.9300
	-- De los tipos utilizados en vehículos y máquinas para la construcción o mantenimiento industrial, para llantas de diámetro inferior o igual a 61 cm
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4011.9400
	-- De los tipos utilizados en vehículos y máquinas para la construcción o mantenimiento industrial, para llantas de diámetro superior a 61 cm
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4011.9900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4012.1100
	-- De los tipos utilizados en automóviles de turismo (incluidos los del tipo familiar («break» o «station wagon») y los de carreras)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4012.1200
	-- De los tipos utilizados en autobuses o camiones
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4012.1300
	-- De los tipos utilizados en aeronaves
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4012.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4012.2010
	-- De los tipos utilizados en vehículos para el transporte en carretera de pasajeros o mercancías, incluyendo tractores, o en vehículos de la partida 87.05
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4012.2090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4012.9010
	-- Protectores («flaps»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4012.9020
	-- Bandajes (llantas macizas o huecas)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4012.9030
	-- Bandas de rodadura para neumáticos (llantas neumáticas)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4013.1010
	-- De los tipos utilizados en automóviles de turismo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4013.1020
	-- De los tipos utilizados en autobuses y camiones
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4013.2000
	- De los tipos utilizados en bicicletas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4013.9000
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4014.1000
	- Preservativos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4014.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4015.1100
	-- Para cirugía
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4015.1910
	--- Para examinación médica o veterinaria
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4015.1920
	--- Dieléctricos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4015.1930
	--- Para uso doméstico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4015.1990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4015.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4016.1010
	-- Artículos para usos técnicos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4016.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4016.9100
	-- Revestimientos para el suelo y alfombras
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4016.9200
	-- Gomas de borrar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4016.9310
	--- De los tipos utilizados en los vehículos del Capítulo 87
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4016.9390
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4016.9400
	-- Defensas, incluso inflables, para el atraque de los barcos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4016.9500
	-- Los demás artículos inflables
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4016.9910
	--- Artículos para usos técnicos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4016.9920
	--- Elementos para control de vibración, del tipo utilizado en los  vehículos de las partidas 87.01 a 87.05
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4016.9990
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4017.0000
	Caucho endurecido (por ejemplo: ebonita) en cualquier forma, incluidos los desechos y desperdicios; manufacturas de caucho endurecido.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4101.2000
	- Cueros y pieles enteros, de peso unitario inferior o igual a 8 kg para los secos, a 10 kg para los salados secos y a 16 kg para los frescos, salados verdes (húmedos) o conservados de otro modo.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4101.5000
	- Cueros y pieles enteros, de peso unitario superior a 16 kg
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4101.9000
	- Los demás, incluidos los crupones, medios crupones y faldas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4102.1000
	- Con lana
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4102.2100
	-- Piquelados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4102.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4103.2000
	- De reptil
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4103.3000
	- De porcino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4103.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4104.1100
	-- Plena flor sin dividir; divididos con la flor
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4104.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4104.4100
	-- Plena flor sin dividir; divididos con la flor
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4104.4900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4105.1000
	- En estado húmedo (incluido el «wet-blue») 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4105.3000
	- En estado seco («crust»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4106.2100
	-- En estado húmedo (incluido el «wet-blue») 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4106.2200
	-- En estado seco («crust»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4106.3100
	-- En estado húmedo (incluido el «wet-blue») 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4106.3200
	-- En estado seco («crust»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4106.4000
	- De reptil
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4106.9100
	-- En estado húmedo (incluido el «wet-blue»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4106.9200
	-- En estado seco («crust»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4107.1100
	-- Plena flor sin dividir
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4107.1200
	-- Divididos con la flor
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4107.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4107.9100
	-- Plena flor sin dividir
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4107.9200
	-- Divididos con la flor
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4107.9900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4112.0000
	Cueros preparados después del curtido o secado y cueros y pieles apergaminados, de ovino, depilados, incluso divididos, excepto los de la partida 41.14.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4113.1000
	- De caprino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4113.2000
	- De porcino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4113.3000
	- De reptil
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4113.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4114.1000
	- Cueros y pieles agamuzados (incluido el agamuzado combinado al aceite)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4114.2000
	- Cueros y pieles charolados y sus imitaciones de cueros o pieles chapados; cueros y pieles metalizados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4115.1000
	- Cuero regenerado a base de cuero o  fibras de cuero, en placas, hojas o tiras, incluso enrolladas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4115.2000
	- Recortes y demás desperdicios de cuero o piel, preparados, o de cuero regenerado, no utilizables para la fabricación de manufacturas de cuero; aserrín, polvo y harina de cuero
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4201.0000
	Artículos de talabartería o guarnicionería para todos los animales (incluidos los tiros, traíllas, rodilleras, bozales, sudaderos, alforjas, abrigos para perros y artículos similares), de cualquier materia.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4202.1100
	-- Con la superficie exterior de cuero natural o cuero regenerado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4202.1210
	--- De plástico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4202.1220
	--- De materia textil
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4202.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4202.2100
	-- Con la superficie exterior de cuero natural o cuero regenerado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4202.2210
	--- De plástico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4202.2220
	--- De materia textil
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4202.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4202.3100
	-- Con la superficie exterior de cuero natural o cuero regenerado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4202.3210
	--- De plástico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4202.3220
	--- De materia textil
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4202.3900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4202.9100
	-- Con la superficie exterior de cuero natural o cuero regenerado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4202.9210
	--- De plástico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4202.9220
	--- De materia textil
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4202.9900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4203.1010
	-- Chaquetas, chaquetones y casacas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4203.1090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4203.2100
	-- Diseñados especialmente para la práctica del deporte
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4203.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4203.3000
	- Cintos, cinturones y bandoleras
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4203.4000
	- Los demás complementos (accesorios) de vestir
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4205.0000
	Las demás manufacturas de cuero natural o cuero regenerado.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4206.0000
	Manufacturas de tripa, vejigas o tendones.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4301.1000
	- De visón, enteras, incluso sin la cabeza, cola o patas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4301.3000
	- De cordero llamadas astracán, «Breitschwanz», «caracul», «persa» o similares, de cordero de Indias, de China, de Mongolia o del Tíbet, enteras, incluso sin la cabeza, cola o patas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4301.6000
	- De zorro, enteras, incluso sin la cabeza, cola o patas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4301.8000
	- Las demás pieles, enteras, incluso sin la cabeza, cola o patas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4301.9000
	- Cabezas, colas, patas y demás trozos utilizables en peletería
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4302.1100
	-- De visón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4302.1900
	-- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4302.2000
	- Cabezas, colas, patas y demás trozos, desechos y recortes, sin ensamblar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4302.3000
	- Pieles enteras y trozos y recortes de pieles, ensamblados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4303.1000
	- Prendas y complementos (accesorios), de vestir 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4303.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4304.0000
	Peletería facticia o artificial y artículos de peletería facticia o artificial.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4401.1000
	- Leña
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4401.2110
	--- De pino radiata
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4401.2190
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4401.2211
	---- De eucaliptus globulus
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4401.2212
	---- De eucaliptus nitens
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4401.2219
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4401.2220
	--- De madera nativa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4401.2290
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4401.3100
	-- «Pellets» de madera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4401.3900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4402.1000
	- De bambú
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4402.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4403.1000
	- Tratada con pintura, creosota u otros agentes de conservación 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4403.2000
	- Las demás, de coníferas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4403.4100
	-- Dark Red Meranti, Light Red Meranti y Meranti Bakau
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4403.4900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4403.9100
	-- De encina, roble, alcornoque y demás belloteros (Quercus spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4403.9200
	-- De haya (Fagus spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4403.9900
	-- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4404.1000
	- De coníferas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4404.2000
	- Distinta de la de coníferas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4405.0000
	Lana de madera; harina de madera.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4406.1000
	- Sin impregnar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4406.9000
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4407.1011
	--- Tablas aserradas denominadas «Schaall Board» ("tapas"), de espesor inferior o igual a 25 mm; ancho superior o igual a 100 mm pero inferior o igual a 150 mm, largo superior o igual a 2 m pero inferior o igual a 4 m, con una cara totalmente limpia  
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4407.1012
	--- Madera simplemente aserrada
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4407.1013
	--- Madera cepillada ya sea en todas sus caras y cantos o solamente en alguno (s) de ellos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4407.1014
	--- Madera aserrada denominada «bloques», de espesor superior o igual a 15 mm pero inferior o igual a 40 mm, ancho inferior o igual a 200 mm y largo superior o igual a 150 mm, obtenida por trozado de madera cepillada
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4407.1015
	--- Madera aserrada denominada "blanks", resultante de la unión a lo largo de "bloques" mediante uniones dentadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4407.1016
	--- Tableros laminados encolados por sus cantos («edge glue panels»), de espesor inferior o igual a 40 mm, ancho inferior o igual a 1.200 mm, de longitud indeterminada, sin perfilar longitudinalmente en ninguna de sus caras, cantos o extremos  
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4407.1019
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4407.1090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4407.2100
	-- Mahogany (Swietenia spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4407.2200
	-- Virola, Imbuia y Balsa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4407.2500
	-- Dark Red Meranti, Light Red Meranti y Meranti Bakau
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4407.2600
	-- White Lauan, White Meranti, White Seraya, Yellow Meranti y Alan 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4407.2700
	-- Sapelli
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4407.2800
	-- Iroko
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4407.2900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4407.9110
	--- De roble
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4407.9190
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4407.9200
	-- De haya (Fagus spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4407.9300
	-- De arce (Acer spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4407.9400
	-- De cerezo (Prunus spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4407.9500
	-- De fresno (Fraxinus spp.)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4407.9910
	--- De raulí
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4407.9920
	--- De lenga
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4407.9930
	--- De coigüe
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4407.9990
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4408.1010
	-- De pino insigne
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4408.1090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4408.3100
	-- Dark Red Meranti, Light Red Meranti y Meranti Bakau
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4408.3900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4408.9010
	-- De raulí
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4408.9020
	-- De tepa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4408.9030
	-- De coigüe
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4408.9040
	-- De álamo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4408.9050
	-- De encina
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4408.9090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4409.1022
	--- Perfiles y molduras
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4409.1029
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4409.1090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4409.2100
	-- De bambú
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4409.2900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4410.1100
	-- Tableros de partículas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4410.1200
	-- Tableros llamados «oriented strand board» (OSB)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4410.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4410.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4411.1200
	-- De espesor inferior o igual a 5 mm
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4411.1300
	-- De espesor superior a 5 mm pero inferior o igual a 9 mm
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4411.1400
	-- De espesor superior a 9 mm
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4411.9210
	--- Sin trabajo mecánico ni recubrimiento de superficie
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4411.9220
	--- Con trabajo mecánico y recubrimiento de superficie
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4411.9290
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4411.9310
	--- Sin trabajo mecánico ni recubrimiento de superficie
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4411.9320
	--- Con trabajo mecánico y recubrimiento de superficie
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4411.9390
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4411.9410
	--- Sin trabajo mecánico ni recubrimiento de superficie
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4411.9420
	--- Con trabajo mecánico y recubrimiento de superficie
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4411.9490
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4412.1000
	- De bambú
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4412.3100
	-- Que tengan, por lo menos, una hoja externa de las maderas tropicales citadas en la Nota de subpartida 2 de este Capítulo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4412.3200
	-- Las demás, que tengan, por lo menos, una hoja externa de madera distinta de la de coníferas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4412.3910
	--- De coníferas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4412.3990
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4412.9400
	-- Tableros denominados «blockboard», «laminboard» y «battenboard»
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4412.9910
	--- De coníferas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4412.9990
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4413.0000
	Madera densificada en bloques, tablas, tiras o perfiles.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4414.0000
	Marcos de madera para cuadros, fotografías, espejos u objetos similares.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4415.1010
	-- Cajas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4415.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4415.2010
	-- Paletas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4415.2090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4416.0010
	- Barriles, cubas, tinas y tinajas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4416.0020
	- Duelas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4416.0090
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4417.0010
	- Herramientas de madera
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4417.0090
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4418.1000
	- Ventanas, puertas vidriera, y sus marcos y contramarcos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4418.2010
	-- Puertas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4418.2090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4418.4000
	- Encofrados para hormigón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4418.5000
	- Tablillas para cubierta de tejados o fachadas («shingles» y «shakes»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4418.6000
	- Postes y vigas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4418.7100
	-- Para suelos en mosaico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4418.7200
	-- Los demás, multicapas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4418.7900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4418.9010
	-- Piezas de carpintería
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4418.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4419.0000
	Artículos de mesa o  cocina, de madera.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4420.1010
	-- Palos de lluvia o palos de agua, de cactáceas Echinopsis Chiloensis (quisco) y Eulychnia acida (copao)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4420.1090
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4420.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4421.1000
	- Perchas para prendas de vestir
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4421.9010
	-- Palitos para dulces y helados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4421.9020
	-- Palitos para fósforos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4421.9090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4501.1000
	- Corcho natural en bruto o simplemente preparado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4501.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4502.0000
	Corcho natural, descortezado o simplemente escuadrado o en bloques, placas, hojas o tiras, cuadradas o rectangulares (incluidos los esbozos con aristas vivas para tapones).
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4503.1000
	- Tapones
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4503.9000
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4504.1000
	- Bloques, placas, hojas y tiras; baldosas y revestimientos similares de pared, de cualquier forma; cilindros macizos, incluidos los discos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4504.9010
	-- Tapones
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4504.9090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4601.2100
	-- De bambú
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4601.2200
	-- De roten (ratán)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4601.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4601.9200
	-- De bambú
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4601.9300
	-- De roten (ratán)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4601.9400
	-- De las demás materias vegetales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4601.9900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4602.1100
	-- De bambú
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4602.1200
	-- De roten (ratán)*
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4602.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4602.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4701.0000
	Pasta mecánica de madera.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4702.0000
	Pasta química de madera para disolver.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4703.1100
	-- De coníferas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4703.1900
	-- Distinta de la de coníferas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4703.2100
	-- De coníferas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4703.2910
	--- De eucaliptus
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4703.2990
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4704.1100
	-- De coníferas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4704.1900
	-- Distinta de la de coníferas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4704.2100
	-- De coníferas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4704.2900
	-- Distinta de la de coníferas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4705.0000
	Pasta de madera obtenida por la combinación de tratamientos mecánico y químico.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4706.1000
	- Pasta de línter de algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4706.2000
	- Pasta de fibras obtenidas de papel o cartón reciclado  (desperdicios y desechos)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4706.3000
	- Las demás, de bambú
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4706.9100
	-- Mecánicas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4706.9200
	-- Químicas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4706.9300
	-- Obtenidas por la combinación de procedimientos mecánico y químico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4707.1010
	-- Papel Kraft crudo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4707.1020
	-- Cartón Kraft crudo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4707.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4707.2000
	- Los demás papeles o cartones obtenidos principalmente a partir de pasta química blanqueada sin colorear en la masa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4707.3000
	- Papel o cartón obtenido principalmente a partir de pasta mecánica (por ejemplo: diarios, periódicos e impresos similares)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4707.9010
	-- De papel
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4707.9020
	-- De cartón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4801.0010
	- En bobinas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4801.0020
	- En hojas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4802.1000
	- Papel y cartón hechos a mano (hoja a hoja)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4802.2000
	- Papel y cartón soporte para papel o cartón fotosensibles, termosensibles o electrosensibles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4802.4000
	- Papel soporte para papeles de decorar paredes
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4802.5400
	-- De peso inferior a 40 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4802.5510
	--- Papeles para escritura, dibujo o impresiones
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4802.5520
	--- Papeles de seguridad
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4802.5590
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4802.5610
	--- Papeles para escritura, dibujo o impresiones
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4802.5690
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4802.5710
	--- Papeles para escritura, dibujo o impresiones
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4802.5790
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4802.5810
	--- Papeles para escritura, dibujo o impresiones
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4802.5890
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4802.6110
	--- Para impresiones
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4802.6190
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4802.6200
	-- En hojas en las que un lado sea inferior o igual a 435 mm y el otro sea inferior o igual a 297 mm, medidos sin plegar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4802.6900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4803.0010
	- Papel del tipo utilizado para papel higiénico
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4803.0020
	- Papel gofrado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4803.0090
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4804.1110
	--- Papel
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4804.1190
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4804.1910
	--- Papel
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4804.1990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4804.2100
	-- Crudo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4804.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4804.3100
	-- Crudos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4804.3900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4804.4100
	-- Crudos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4804.4200
	-- Blanqueados uniformemente en la masa y con un contenido de fibras de madera obtenidas por procedimiento químico superior al 95 % en peso del contenido total de fibra
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4804.4900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4804.5100
	-- Crudos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4804.5200
	-- Blanqueados uniformemente en la masa y con un contenido de fibras de madera obtenidas por procedimiento químico superior al 95 % en peso del contenido total de fibra
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4804.5900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4805.1100
	-- Papel semiquímico para acanalar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4805.1200
	-- Papel paja para acanalar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4805.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4805.2400
	-- De peso inferior o igual a 150 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4805.2500
	-- De peso superior a 150 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4805.3000
	- Papel sulfito para envolver
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4805.4000
	- Papel y cartón filtro
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4805.5000
	- Papel y cartón fieltro, papel y cartón lana
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4805.9100
	-- De peso inferior o igual a 150 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4805.9200
	-- De peso superior a 150 g/m² pero inferior a 225 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4805.9300
	-- De peso superior o igual a 225 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4806.1000
	- Papel y cartón sulfurizados (pergamino vegetal)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4806.2000
	- Papel resistente a las grasas («greaseproof»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4806.3000
	- Papel vegetal (papel calco)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4806.4000
	- Papel cristal y demás papeles calandrados trasparentes o traslúcidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4807.0000
	Papel y cartón obtenidos por pegado de hojas planas, sin estucar ni recubrir en la superficie y sin impregnar, incluso reforzados interiormente, en bobinas (rollos) o en hojas.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4808.1000
	- Papel y cartón corrugados, incluso perforados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4808.4000
	- Papel Kraft rizado («crepé») o plisado, incluso gofrado, estampado o perforado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4808.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4809.2010
	-- Receptor y emisor
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4809.2020
	-- Receptor
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4809.2090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4809.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4810.1310
	--- Papel
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4810.1390
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4810.1410
	--- Papel
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4810.1490
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4810.1910
	--- Papel
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4810.1990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4810.2210
	--- Papel para la impresión
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4810.2290
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4810.2910
	--- Papel para la impresión
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4810.2990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4810.3100
	-- Blanqueados uniformemente en la masa y con un contenido de fibras de madera obtenidas por procedimiento químico superior al 95 % en peso del contenido total de fibra, de peso inferior o igual a 150 g/m2
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4810.3200
	-- Blanqueados uniformemente en la masa y con un contenido de fibras de madera obtenidas por procedimiento químico superior al 95 % en peso del contenido total de fibra, de peso superior a 150 g/m2
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4810.3900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4810.9210
	--- Cartulinas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4810.9290
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4810.9900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4811.1000
	- Papel y cartón alquitranados, embetunados o asfaltados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4811.4110
	--- Papel autoadhesivo en rollos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4811.4190
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4811.4900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4811.5100
	-- Blanqueados, de peso superior a 150 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4811.5900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4811.6000
	- Papel y cartón recubiertos, impregnados o revestidos de cera, parafina, estearina, aceite o glicerol
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4811.9011
	--- Papel coloreado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4811.9019
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4811.9020
	-- Aislantes eléctricos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4811.9091
	--- Papel sensibilizado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4811.9099
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4812.0000
	Bloques y placas, filtrantes, de pasta de papel.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4813.1000
	- En librillos o en tubos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4813.2000
	- En bobinas (rollos) de anchura inferior o igual a 5 cm
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4813.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4814.2000
	- Papel para decorar y revestimientos similares de paredes, constituidos por papel recubierto o revestido, en la cara vista, con una capa de plástico graneada, gofrada, coloreada, impresa con motivos o decorada de otro modo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4814.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4816.2010
	-- Receptor y emisor
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4816.2020
	-- Receptor
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4816.2090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4816.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4817.1000
	- Sobres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4817.2000
	- Sobres carta, tarjetas postales sin ilustrar y tarjetas para correspondencia
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4817.3000
	- Cajas, bolsas y presentaciones similares, de papel o cartón, con un surtido de artículos de correspondencia
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4818.1010
	-- Acondicionado para la venta al por menor
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4818.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4818.2010
	-- Pañuelos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4818.2020
	-- Toallitas de desmaquillar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4818.2030
	-- Toallas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4818.3010
	-- Manteles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4818.3020
	-- Servilletas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4818.5000
	- Prendas y complementos (accesorios), de vestir
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4818.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4819.1010
	-- Cajas de cartón corrugado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4819.1090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4819.2010
	-- Cajas plegables de cartón sin corrugar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4819.2090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4819.3010
	-- Sacos (bolsas) con una anchura en la base superior a 40 cm
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4819.3020
	-- Sacos (bolsas) con una anchura en la base igual a 40 cm
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4819.4000
	- Los demás sacos (bolsas); bolsitas y cucuruchos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4819.5000
	- Los demás envases, incluidas las fundas para discos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4819.6000
	- Cartonajes de oficina, tienda o similares
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4820.1010
	-- Agendas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4820.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4820.2010
	-- De forma cuadrada o rectangular con un lado superior a 25 cm y el otro superior a 20 cm
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4820.2090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4820.3010
	-- Archivadores clasificadores de cartón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4820.3090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4820.4000
	- Formularios en paquetes o plegados («manifold»), aunque lleven papel carbón (carbónico)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4820.5000
	- Álbumes para muestras o para colecciones
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4820.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4821.1010
	-- Autoadhesivas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4821.1090
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4821.9000
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4822.1000
	- De los tipos utilizados para el bobinado de hilados textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4822.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4823.2000
	- Papel y cartón filtro
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4823.4000
	- Papel diagrama para aparatos registradores, en bobinas (rollos), hojas o discos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4823.6100
	-- De bambú
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4823.6910
	--- Vasos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4823.6990
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4823.7000
	- Artículos moldeados o prensados, de pasta de papel
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4823.9010
	-- Papel para impresión
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4823.9020
	-- Tripas artificiales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4823.9091
	--- Exhibidores publicitarios de cartón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4823.9099
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4901.1010
	-- Libros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4901.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4901.9110
	--- Enciclopedias
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4901.9190
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4901.9911
	---- Para enseñanza básica y media
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4901.9912
	---- Para enseñanza técnico profesional
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4901.9920
	--- Libros académicos, científicos técnicos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4901.9931
	---- De literatura infantil
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4901.9939
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4901.9940
	--- Documentación consignada a las Cías. navieras o a sus agentes relativa a los pasajeros y/o a la carga transportada en sus naves
	0
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4901.9991
	---- Manuales técnicos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4901.9999
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4902.1000
	- Que se publiquen cuatro veces por semana como mínimo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4902.9000
	- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4903.0000
	Álbumes o libros de estampas y cuadernos para dibujar o colorear, para niños.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4904.0000
	Música manuscrita o impresa, incluso con ilustraciones o encuadernada.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4905.1000
	- Esferas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4905.9100
	-- En forma de libros o folletos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4905.9900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4906.0010
	- Sin carácter comercial
	0
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4906.0090
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4907.0010
	- Billetes de banco
	0
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4907.0020
	- Talonarios de cheques de viajeros de establecimientos de crédito extranjero
	0
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4907.0090
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4908.1000
	- Calcomanías vitrificables
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4908.9000
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4909.0000
	Tarjetas postales impresas o ilustradas; tarjetas impresas con felicitaciones o comunicaciones personales, incluso con ilustraciones, adornos o aplicaciones, o con sobres.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4910.0000
	Calendarios de cualquier clase impresos, incluidos los tacos de calendario.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4911.1010
	-- Catálogos comerciales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4911.1020
	-- Impresos publicitarios
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4911.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4911.9100
	-- Estampas, grabados y fotografías
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4911.9900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5001.0000
	Capullos de seda aptos para el devanado.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5002.0000
	Seda cruda (sin torcer).
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5003.0000
	Desperdicios de seda (incluidos los capullos no aptos para el devanado, desperdicios de hilados e hilachas).
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5004.0000
	Hilados de seda (excepto los hilados de desperdicios de seda) sin acondicionar para la venta al por menor.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5005.0000
	Hilados de desperdicios de seda sin acondicionar para la venta al por menor.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5006.0000
	Hilados de seda o de desperdicios de seda, acondicionados para la venta al por menor; «pelo de Mesina» («crin de Florencia»).
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5007.1000
	- Tejidos de borrilla
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5007.2000
	- Los demás tejidos con un contenido de seda o de desperdicios de seda, distintos de la borrilla, superior o igual al 85 % en peso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5007.9000
	- Los demás tejidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5101.1100
	-- Lana esquilada
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5101.1900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5101.2100
	-- Lana esquilada
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5101.2900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5101.3000
	- Carbonizada
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5102.1100
	-- De cabra de Cachemira
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5102.1900
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5102.2000
	- Pelo ordinario
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5103.1000
	- Borras del peinado de lana o pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5103.2000
	- Los demás desperdicios de lana o pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5103.3000
	- Desperdicios de pelo ordinario
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5104.0000
	Hilachas de lana o de pelo fino u ordinario.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5105.1000
	- Lana cardada
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5105.2100
	-- «Lana peinada a granel»
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5105.2910
	--- Tops
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5105.2990
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5105.3100
	-- De cabra de Cachemira
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5105.3900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5105.4000
	- Pelo ordinario cardado o peinado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5106.1000
	- Con un contenido de lana superior o igual al 85 % en peso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5106.2000
	- Con un contenido de lana inferior al 85 % en peso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5107.1000
	- Con un contenido de lana superior o igual al 85 % en peso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5107.2000
	- Con un contenido de lana inferior al 85 % en peso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5108.1000
	- Cardado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5108.2000
	- Peinado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5109.1000
	- Con un contenido de lana o pelo fino superior o igual al 85 % en peso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5109.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5110.0000
	Hilados de pelo ordinario o de crin (incluidos los hilados de crin entorchados), aunque estén acondicionados para la venta al por menor.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5111.1100
	-- De peso inferior o igual a 300 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5111.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5111.2000
	- Los demás, mezclados exclusiva o principalmente con filamentos sintéticos o artificiales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5111.3000
	- Los demás, mezclados exclusiva o principalmente con fibras sintéticas o artificiales discontinuas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5111.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5112.1110
	--- De lana
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5112.1120
	--- De pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5112.1911
	---- De peso superior a 200 g/m² pero inferior o igual a 300 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5112.1919
	---- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5112.1920
	--- De pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5112.2000
	- Los demás, mezclados exclusiva o principalmente con filamentos sintéticos o artificiales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5112.3000
	- Los demás, mezclados exclusiva o principalmente con fibras sintéticas o artificiales discontinuas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5112.9000
	- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5113.0000
	Tejidos de pelo ordinario o  crin.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5201.0000
	Algodón sin cardar ni peinar.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5202.1000
	- Desperdicios de hilados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5202.9100
	-- Hilachas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5202.9900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5203.0000
	Algodón cardado o peinado.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5204.1100
	-- Con un contenido de algodón superior o igual al 85 % en peso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5204.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5204.2000
	- Acondicionado para la venta al por menor
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5205.1100
	-- De título superior o igual a 714,29 decitex (inferior o igual al número métrico 14)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5205.1200
	-- De título inferior a 714,29 decitex pero superior o igual a 232,56 decitex (superior al número métrico 14 pero inferior o igual al número métrico 43)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5205.1300
	-- De título inferior a 232,56 decitex pero superior o igual a 192,31 decitex (superior al número métrico 43 pero inferior o igual al número métrico 52)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5205.1400
	-- De título inferior a 192,31 decitex pero superior o igual a 125 decitex (superior al número métrico 52 pero inferior o igual al número métrico 80)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5205.1500
	-- De título inferior a 125 decitex (superior al número métrico 80)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5205.2100
	-- De título superior o igual a 714,29 decitex (inferior o igual al número métrico 14)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5205.2200
	-- De título inferior a 714,29 decitex pero superior o igual a 232,56 decitex (superior al número métrico 14 pero inferior o igual al número métrico 43)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5205.2300
	-- De título inferior a 232,56 decitex pero superior o igual a 192,31 decitex (superior al número métrico 43 pero inferior o igual al número métrico 52)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5205.2400
	-- De título inferior a 192,31 decitex pero superior o igual a 125 decitex (superior al número métrico 52 pero inferior o igual al número métrico 80)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5205.2600
	-- De título inferior a 125 decitex pero superior o igual a 106,38 decitex (superior al número métrico 80 pero inferior o igual al número métrico 94)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5205.2700
	-- De título inferior a 106,38 decitex pero superior o igual a 83,33 decitex (superior al número métrico 94 pero inferior o igual al número métrico 120)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5205.2800
	-- De título inferior a 83,33 decitex (superior al número métrico 120)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5205.3100
	-- De título superior o igual a 714,29 decitex por hilo sencillo (inferior o igual al número métrico 14 por hilo sencillo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5205.3200
	-- De título inferior a 714,29 decitex pero superior o igual a 232,56 decitex, por hilo sencillo (superior al número métrico  14 pero inferior o igual al número métrico 43, por hilo sencillo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5205.3300
	-- De título inferior a 232,56 decitex pero superior o igual a 192,31 decitex, por hilo sencillo (superior al número métrico 43 pero inferior o igual al número métrico 52, por hilo sencillo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5205.3400
	-- De título inferior a 192,31 decitex pero superior o igual a 125 decitex, por hilo sencillo (superior al número métrico 52 pero inferior o igual al número métrico 80, por hilo sencillo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5205.3500
	-- De título inferior a 125 decitex por hilo sencillo (superior al número métrico 80 por hilo sencillo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5205.4100
	-- De título superior o igual a 714,29 decitex por hilo sencillo (inferior o igual al número métrico 14 por hilo sencillo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5205.4200
	-- De título inferior a 714,29 decitex pero superior o igual a 232,56 decitex, por hilo sencillo (superior al número métrico 14 pero inferior o igual al número métrico 43, por hilo sencillo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5205.4300
	-- De título inferior a 232,56 decitex pero superior o igual a 192,31 decitex, por hilo sencillo (superior al número métrico 43 pero inferior o igual al número métrico 52, por hilo sencillo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5205.4400
	-- De título inferior a 192,31 decitex pero superior o igual a 125 decitex, por hilo sencillo (superior al número métrico 52 pero inferior o igual al número métrico 80, por hilo sencillo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5205.4600
	-- De título inferior a 125 decitex pero superior o igual a 106,38 decitex, por hilo sencillo (superior al número métrico 80 pero inferior o igual al número métrico 94, por hilo sencillo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5205.4700
	-- De título inferior a 106,38 decitex pero superior o igual a 83,33 decitex, por hilo sencillo (superior al número métrico 94 pero inferior o igual al número métrico 120, por hilo sencillo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5205.4800
	-- De título inferior a 83,33 decitex por hilo sencillo (superior al número métrico 120 por hilo sencillo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5206.1100
	-- De título superior o igual a 714,29 decitex (inferior o igual al  número métrico 14)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5206.1200
	-- De título inferior a 714,29 decitex pero superior o igual a 232,56 decitex (superior al número métrico 14 pero inferior o igual al número métrico 43)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5206.1300
	-- De título inferior a 232,56 decitex pero superior o igual a 192,31 decitex (superior al número métrico 43 pero inferior o igual al número métrico 52)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5206.1400
	-- De título inferior a 192,31 decitex pero superior o igual a 125 decitex (superior al número métrico 52 pero inferior o igual al número métrico 80)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5206.1500
	-- De título inferior a 125 decitex (superior al número métrico 80)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5206.2100
	-- De título superior o igual a 714,29 decitex (inferior o igual al número métrico 14)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5206.2200
	-- De título inferior a 714,29 decitex pero superior o igual a 232,56 decitex (superior al número métrico 14 pero inferior o igual al número métrico 43)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5206.2300
	-- De título inferior a 232,56 decitex pero superior o igual a 192,31 decitex (superior al número métrico 43 pero inferior o igual al número métrico 52)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5206.2400
	-- De título inferior a 192,31 decitex pero superior o igual a 125 decitex (superior al número métrico 52 pero inferior o igual al número métrico 80)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5206.2500
	-- De título inferior a 125 decitex (superior al número métrico 80)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5206.3100
	-- De título superior o igual a 714,29 decitex por hilo sencillo (inferior o igual al número métrico 14 por hilo sencillo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5206.3200
	-- De título inferior a 714,29 decitex pero superior o igual a 232,56 decitex, por hilo sencillo (superior al número métrico 14 pero inferior o igual al número métrico 43, por hilo sencillo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5206.3300
	-- De título inferior a 232,56 decitex pero superior o igual a 192,31 decitex, por hilo sencillo (superior al número métrico 43 pero inferior o igual al número métrico 52, por hilo sencillo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5206.3400
	-- De título inferior a 192,31 decitex pero superior o igual a 125 decitex, por hilo sencillo (superior al número métrico 52 pero inferior o igual al número métrico 80, por hilo sencillo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5206.3500
	-- De título inferior a 125 decitex por hilo sencillo (superior al número métrico 80 por hilo sencillo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5206.4100
	-- De título superior o igual a 714,29 decitex por hilo sencillo  (inferior o igual al número métrico 14 por hilo sencillo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5206.4200
	-- De título inferior a 714,29 decitex pero superior o igual a 232,56 decitex, por hilo sencillo (superior al número métrico 14 pero inferior o igual al número métrico 43, por hilo sencillo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5206.4300
	-- De título inferior a 232,56 decitex pero superior o igual a 192,31 decitex, por hilo sencillo (superior al número métrico 43 pero inferior o igual al número métrico 52, por hilo sencillo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5206.4400
	-- De título inferior a 192,31 decitex pero superior o igual a 125 decitex, por hilo sencillo (superior al número métrico 52 pero inferior o igual al número métrico 80, por hilo sencillo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5206.4500
	-- De título inferior a 125 decitex por hilo sencillo (superior al número métrico 80 por hilo sencillo)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5207.1000
	- Con un contenido de algodón superior o igual al 85 % en peso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5207.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5208.1100
	-- De ligamento tafetán, de peso inferior o igual a 100 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5208.1200
	-- De ligamento tafetán, de peso superior a 100 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5208.1300
	-- De ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o igual a 4
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5208.1900
	-- Los demás tejidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5208.2100
	-- De ligamento tafetán, de peso inferior o igual a 100 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5208.2200
	-- De ligamento tafetán, de peso superior a 100 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5208.2300
	-- De ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o igual a 4
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5208.2900
	-- Los demás tejidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5208.3100
	-- De ligamento tafetán, de peso inferior o igual a 100 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5208.3200
	-- De ligamento tafetán, de peso superior a 100 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5208.3300
	-- De ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o igual a 4
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5208.3900
	-- Los demás tejidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5208.4100
	-- De ligamento tafetán, de peso inferior o igual a 100 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5208.4200
	-- De ligamento tafetán, de peso superior a 100 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5208.4300
	-- De ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o igual a 4
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5208.4900
	-- Los demás tejidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5208.5100
	-- De ligamento tafetán, de peso inferior o igual a 100 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5208.5200
	-- De ligamento tafetán, de peso superior a 100 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5208.5900
	-- Los demás tejidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5209.1100
	-- De ligamento tafetán
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5209.1200
	-- De ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o igual a 4
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5209.1900
	-- Los demás tejidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5209.2100
	-- De ligamento tafetán
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5209.2200
	-- De ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o igual a 4
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5209.2900
	-- Los demás tejidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5209.3100
	-- De ligamento tafetán
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5209.3200
	-- De ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o igual a 4
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5209.3900
	-- Los demás tejidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5209.4100
	-- De ligamento tafetán
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5209.4210
	--- De peso superior a 200 g/m² pero inferior o igual a 400 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5209.4290
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5209.4300
	-- Los demás tejidos de ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o igual a 4
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5209.4900
	-- Los demás tejidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5209.5100
	-- De ligamento tafetán
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5209.5200
	-- De ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o igual a 4
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5209.5900
	-- Los demás tejidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5210.1100
	-- De ligamento tafetán
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5210.1900
	-- Los demás tejidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5210.2100
	-- De ligamento tafetán
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5210.2900
	-- Los demás tejidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5210.3100
	-- De ligamento tafetán
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5210.3200
	-- De ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o igual a 4
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5210.3900
	-- Los demás tejidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5210.4100
	-- De ligamento tafetán
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5210.4900
	-- Los demás tejidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5210.5100
	-- De ligamento tafetán
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5210.5900
	-- Los demás tejidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5211.1100
	-- De ligamento tafetán
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5211.1200
	-- De ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o igual a 4
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5211.1900
	-- Los demás tejidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5211.2000
	- Blanqueados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5211.3100
	-- De ligamento tafetán
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5211.3200
	-- De ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o igual a 4
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5211.3900
	-- Los demás tejidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5211.4100
	-- De ligamento tafetán
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5211.4200
	-- Tejidos de mezclilla («denim»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5211.4300
	-- Los demás tejidos de ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o igual a 4
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5211.4900
	-- Los demás tejidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5211.5100
	-- De ligamento tafetán
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5211.5200
	-- De ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o igual a 4
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5211.5900
	-- Los demás tejidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5212.1100
	-- Crudos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5212.1200
	-- Blanqueados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5212.1300
	-- Teñidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5212.1400
	-- Con hilados de distintos colores
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5212.1500
	-- Estampados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5212.2100
	-- Crudos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5212.2200
	-- Blanqueados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5212.2300
	-- Teñidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5212.2400
	-- Con hilados de distintos colores
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5212.2500
	-- Estampados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5301.1000
	- Lino en bruto o enriado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5301.2100
	-- Agramado o espadado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5301.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5301.3000
	- Estopas y desperdicios de lino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5302.1000
	- Cáñamo en bruto o enriado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5302.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5303.1000
	- Yute y demás fibras textiles del líber, en bruto o enriados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5303.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5305.0000
	Coco, abacá (cáñamo de Manila (Musa textilis Nee)), ramio y demás fibras textiles vegetales no expresadas ni comprendidas en otra parte, en bruto o trabajadas, pero sin hilar; estopas y desperdicios de estas fibras (incluidos los desperdicios de hilados y las hilachas).
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5306.1000
	- Sencillos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5306.2000
	- Retorcidos o cableados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5307.1000
	- Sencillos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5307.2000
	- Retorcidos o cableados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5308.1000
	- Hilados de coco
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5308.2000
	- Hilados de cáñamo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5308.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5309.1100
	-- Crudos o blanqueados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5309.1900
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5309.2100
	-- Crudos o blanqueados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5309.2900
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5310.1000
	- Crudos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5310.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5311.0000
	Tejidos de las demás fibras textiles vegetales; tejidos de hilados de papel.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5401.1000
	- De filamentos sintéticos 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5401.2000
	- De filamentos artificiales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5402.1100
	-- De aramidas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5402.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5402.2000
	- Hilados de alta tenacidad de poliésteres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5402.3100
	-- De nailon o demás poliamidas, de título inferior o igual a 50 tex por hilo sencillo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5402.3200
	-- De nailon o demás poliamidas, de título superior a 50 tex por hilo sencillo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5402.3300
	-- De poliésteres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5402.3400
	-- De polipropileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5402.3900
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5402.4400
	-- De elastómeros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5402.4500
	-- Los demás, de nailon o demás poliamidas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5402.4600
	-- Los demás, de poliésteres parcialmente orientados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5402.4700
	-- Los demás, de poliésteres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5402.4800
	-- Los demás, de polipropileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5402.4900
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5402.5100
	-- De nailon o demás poliamidas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5402.5200
	-- De poliésteres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5402.5900
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5402.6100
	-- De nailon o demás poliamidas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5402.6200
	-- De poliésteres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5402.6900
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5403.1000
	- Hilados de alta tenacidad de rayón viscosa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5403.3100
	-- De rayón viscosa, sin torsión o con una torsión inferior o igual a 120 vueltas por metro
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5403.3200
	-- De rayón viscosa, con una torsión superior a 120 vueltas por metro
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5403.3300
	-- De acetato de celulosa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5403.3900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5403.4100
	-- De rayón viscosa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5403.4200
	-- De acetato de celulosa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5403.4900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5404.1100
	-- De elastómeros
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5404.1200
	-- Los demás, de polipropileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5404.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5404.9000
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5405.0000
	Monofilamentos artificiales de título superior o igual a 67 decitex y cuya mayor dimensión de la sección transversal sea inferior o igual a 1 mm; tiras y formas similares (por ejemplo, paja artificial) de materia textil artificial, de anchura aparente inferior o igual a 5 mm.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5406.0000
	Hilados de filamentos sintéticos o artificiales (excepto el hilo de coser), acondicionados para la venta al por menor.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.1000
	- Tejidos fabricados con hilados de alta tenacidad de nailon o demás poliamidas o de poliésteres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.2000
	- Tejidos fabricados con tiras o formas similares
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.3000
	- Productos citados en la Nota 9 de la Sección XI
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.4100
	-- Crudos o blanqueados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.4200
	-- Teñidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.4300
	-- Con hilados de distintos colores
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.4400
	-- Estampados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.5100
	-- Crudos o blanqueados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.5210
	--- De peso inferior o igual a 200 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.5220
	--- De peso superior a 200 g/m² pero inferior o igual a 300 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.5230
	--- De peso superior a 300 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.5300
	-- Con hilados de distintos colores
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.5410
	--- De peso inferior o igual a 200 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.5420
	--- De peso superior a 200 g/m² pero inferior o igual a 300 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.5430
	--- De peso superior a 300 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.6110
	--- Crudos o blanqueados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.6120
	--- Teñidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.6130
	--- Con hilados de distintos colores
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.6140
	--- Estampados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.6900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.7100
	-- Crudos o blanqueados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.7200
	-- Teñidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.7300
	-- Con hilados de distintos colores
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.7400
	-- Estampados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.8100
	-- Crudos o blanqueados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.8200
	-- Teñidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.8300
	-- Con hilados de distintos colores
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.8400
	-- Estampados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.9100
	-- Crudos o blanqueados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.9200
	-- Teñidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.9300
	-- Con hilados de distintos colores
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5407.9400
	-- Estampados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5408.1000
	- Tejidos fabricados con hilados de alta tenacidad de rayón viscosa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5408.2100
	-- Crudos o blanqueados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5408.2200
	-- Teñidos 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5408.2300
	-- Con hilados de distintos colores 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5408.2400
	-- Estampados 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5408.3100
	-- Crudos o blanqueados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5408.3200
	-- Teñidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5408.3300
	-- Con hilados de distintos colores
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5408.3400
	-- Estampados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5501.1000
	- De nailon o demás poliamidas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5501.2000
	- De poliésteres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5501.3000
	- Acrílicos o modacrílicos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5501.4000
	- De polipropileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5501.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5502.0011
	-- Mechas para fabricar filtros de cigarrillos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5502.0019
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5502.0090
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5503.1100
	-- De aramidas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5503.1900
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5503.2000
	- De poliésteres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5503.3000
	- Acrílicas o modacrílicas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5503.4000
	- De polipropileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5503.9000
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5504.1000
	- De rayón viscosa
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5504.9000
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5505.1000
	- De fibras sintéticas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5505.2000
	- De fibras artificiales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5506.1000
	- De nailon o demás poliamidas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5506.2000
	- De poliésteres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5506.3000
	- Acrílicas o modacrílicas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5506.9000
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5507.0000
	Fibras artificiales discontinuas, cardadas, peinadas o transformadas de otro modo para la hilatura.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5508.1010
	-- De poliésteres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5508.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5508.2000
	- De fibras artificiales discontinuas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5509.1100
	-- Sencillos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5509.1200
	-- Retorcidos o cableados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5509.2100
	-- Sencillos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5509.2200
	-- Retorcidos o cableados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5509.3100
	-- Sencillos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5509.3200
	-- Retorcidos o cableados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5509.4100
	-- Sencillos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5509.4200
	-- Retorcidos o cableados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5509.5100
	-- Mezclados exclusiva o principalmente con fibras artificiales discontinuas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5509.5200
	-- Mezclados exclusiva o principalmente con lana o pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5509.5310
	--- De título superior o igual a 416,67 decitex (inferior o igual al número métrico 24)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5509.5320
	--- De título inferior a 416,67 decitex pero superior o igual a 333,33 decitex (superior al número métrico 24 pero inferior o igual al número métrico 30)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5509.5330
	--- De título inferior a 333,33 decitex (superior al número métrico 30)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5509.5900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5509.6100
	-- Mezclados exclusiva o principalmente con lana o pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5509.6200
	-- Mezclados exclusiva o principalmente con algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5509.6900
	-- Los demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5509.9100
	-- Mezclados exclusiva o principalmente con lana o pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5509.9200
	-- Mezclados exclusiva o principalmente con algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5509.9900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5510.1100
	-- Sencillos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5510.1200
	-- Retorcidos o cableados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5510.2000
	- Los demás hilados mezclados exclusiva o principalmente con lana o pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5510.3000
	- Los demás hilados mezclados exclusiva o principalmente con algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5510.9000
	- Los demás hilados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5511.1000
	- De fibras sintéticas discontinuas con un contenido de estas fibras superior o igual al 85 % en peso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5511.2000
	- De fibras sintéticas discontinuas con un contenido de estas fibras inferior al 85 % en peso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5511.3000
	- De fibras artificiales discontinuas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5512.1100
	-- Crudos o blanqueados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5512.1910
	--- Teñidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5512.1920
	--- Con hilados de distintos colores
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5512.1930
	--- Estampados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5512.2100
	-- Crudos o blanqueados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5512.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5512.9100
	-- Crudos o blanqueados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5512.9900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5513.1100
	-- De fibras discontinuas de poliéster, de ligamento tafetán
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5513.1200
	-- De fibras discontinuas de poliéster, de ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o igual a 4
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5513.1300
	-- Los demás tejidos de fibras discontinuas de poliéster
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5513.1900
	-- Los demás tejidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5513.2100
	-- De fibras discontinuas de poliéster, de ligamento tafetán
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5513.2300
	-- Los demás tejidos de fibras discontinuas de poliéster
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5513.2900
	-- Los demás tejidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5513.3100
	-- De fibras discontinuas de poliéster, de ligamento tafetán
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5513.3900
	-- Los demás tejidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5513.4100
	-- De fibras discontinuas de poliéster, de ligamento tafetán
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5513.4900
	-- Los demás tejidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5514.1100
	-- De fibras discontinuas de poliéster, de ligamento tafetán
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5514.1200
	-- De fibras discontinuas de poliéster, de ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o igual a 4
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5514.1900
	-- Los demás tejidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5514.2100
	-- De fibras discontinuas de poliéster, de ligamento tafetán
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5514.2200
	-- De fibras discontinuas de poliéster, de ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o igual a 4
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5514.2300
	-- Los demás tejidos de fibras discontinuas de poliéster
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5514.2900
	-- Los demás tejidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5514.3000
	- Con hilados de distintos colores
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5514.4100
	-- De fibras discontinuas de poliéster, de ligamento tafetán
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5514.4200
	-- De fibras discontinuas de poliéster, de ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o igual a 4
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5514.4300
	-- Los demás tejidos de fibras discontinuas de poliéster
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5514.4900
	-- Los demás tejidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5515.1110
	--- Crudos o blanqueados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5515.1120
	--- Teñidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5515.1130
	--- Con hilados de distintos colores
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5515.1140
	--- Estampados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5515.1200
	-- Mezcladas exclusiva o principalmente con filamentos sintéticos o artificiales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5515.1310
	--- De peso inferior o igual a 200 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5515.1320
	--- De peso superior a 200 g/m² pero inferior o igual a 300 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5515.1330
	--- De peso superior a 300 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5515.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5515.2100
	-- Mezcladas exclusiva o principalmente con filamentos sintéticos o artificiales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5515.2200
	-- Mezcladas exclusiva o principalmente con lana o pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5515.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5515.9100
	-- Mezclados exclusiva o principalmente con filamentos sintéticos o artificiales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5515.9900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5516.1100
	-- Crudos o blanqueados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5516.1200
	-- Teñidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5516.1300
	-- Con hilados de distintos colores
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5516.1400
	-- Estampados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5516.2100
	-- Crudos o blanqueados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5516.2200
	-- Teñidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5516.2300
	-- Con hilados de distintos colores
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5516.2400
	-- Estampados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5516.3100
	-- Crudos o blanqueados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5516.3200
	-- Teñidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5516.3300
	-- Con hilados de distintos colores
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5516.3400
	-- Estampados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5516.4100
	-- Crudos o blanqueados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5516.4200
	-- Teñidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5516.4300
	-- Con hilados de distintos colores
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5516.4400
	-- Estampados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5516.9100
	-- Crudos o blanqueados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5516.9200
	-- Teñidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5516.9300
	-- Con hilados de distintos colores
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5516.9400
	-- Estampados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5601.2100
	-- De algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5601.2200
	-- De fibras sintéticas o artificiales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5601.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5601.3000
	- Tundizno, nudos y motas de materia textil
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5602.1000
	- Fieltro punzonado y productos obtenidos mediante costura por cadeneta
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5602.2100
	-- De lana o pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5602.2900
	-- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5602.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5603.1110
	--- Impregnadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5603.1190
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5603.1210
	--- Impregnadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5603.1290
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5603.1310
	--- Impregnadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5603.1390
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5603.1410
	--- Impregnadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5603.1490
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5603.9110
	--- Impregnadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5603.9190
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5603.9210
	--- Impregnadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5603.9290
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5603.9310
	--- Impregnadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5603.9390
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5603.9410
	--- Impregnadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5603.9490
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5604.1000
	- Hilos y cuerdas de caucho revestidos de textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5604.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5605.0000
	Hilados metálicos e hilados metalizados, incluso entorchados, constituidos por hilados textiles, tiras o formas similares de las partidas 54.04 ó 54.05, combinados con metal en forma de hilos, tiras o polvo, o revestidos de metal.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5606.0010
	- Hilados entorchados, tiras y formas similares de las partidas 54.04 ó 54.05, entorchados (excepto los de la partida 56.05 y los hilados de crin entorchadas)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5606.0090
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5607.2100
	-- Cordeles para atar o engavillar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5607.2900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5607.4100
	-- Cordeles para atar o engavillar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5607.4900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5607.5010
	-- Sin trenzar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5607.5090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5607.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5608.1110
	--- De materia textil sintética
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5608.1120
	--- De materia textil artificial
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5608.1911
	---- De nailon
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5608.1912
	---- De polietileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5608.1919
	---- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5608.1920
	--- De materia textil artificial
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5608.9000
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5609.0000
	Artículos de hilados, tiras o formas similares de las partidas 54.04 ó 54.05, cordeles, cuerdas o cordajes, no expresados ni comprendidos en otra parte.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5701.1000
	- De lana o pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5701.9000
	- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5702.1000
	- Alfombras llamadas «Kelim» o «Kilim», «Schumacks» o «Soumak», «Karamanie» y alfombras similares tejidas a mano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5702.2000
	- Revestimientos para el suelo de fibras de coco
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5702.3100
	-- De lana o pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5702.3200
	-- De materia textil sintética o artificial
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5702.3900
	-- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5702.4100
	-- De lana o pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5702.4210
	--- De polipropileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5702.4290
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5702.4900
	-- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5702.5000
	-  Los demás, sin aterciopelar ni confeccionar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5702.9100
	-- De lana o pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5702.9200
	-- De materia textil sintética o artificial
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5702.9900
	-- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5703.1000
	- De lana o pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5703.2000
	- De nailon o demás poliamidas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5703.3011
	--- De polipropileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5703.3012
	--- De otras fibras olefínicas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5703.3019
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5703.3021
	--- De polipropileno
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5703.3022
	--- De otras fibras olefínicas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5703.3029
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5703.9000
	- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5704.1000
	- De superficie inferior o igual a 0,3 m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5704.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5705.0000
	Las demás alfombras y revestimientos para el suelo, de materia textil, incluso confeccionados.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5801.1000
	- De lana o pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5801.2100
	-- Terciopelo y felpa por trama, sin cortar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5801.2200
	-- Terciopelo y felpa por trama, cortados, rayados (pana rayada, «corduroy»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5801.2300
	-- Los demás terciopelos y felpas por trama
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5801.2600
	-- Tejidos de chenilla
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5801.2700
	-- Terciopelo y felpa por urdimbre
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5801.3100
	-- Terciopelo y felpa por trama, sin cortar
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5801.3200
	-- Terciopelo y felpa por trama, cortados, rayados (pana rayada, «corduroy»)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5801.3300
	-- Los demás terciopelos y felpas por trama
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5801.3600
	-- Tejidos de chenilla
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5801.3700
	-- Terciopelo y felpa por urdimbre
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5801.9000
	- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5802.1100
	-- Crudos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5802.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5802.2000
	- Tejidos con bucles del tipo toalla, de las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5802.3000
	- Superficies textiles con mechón insertado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5803.0000
	Tejidos de gasa de vuelta, excepto los productos de la partida 58.06.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5804.1000
	- Tul, tul-bobinot y tejidos de mallas anudadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5804.2100
	-- De fibras sintéticas o artificiales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5804.2900
	-- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5804.3000
	- Encajes hechos a mano
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5805.0000
	Tapicería tejida a mano (gobelinos, Flandes, Aubusson, Beauvais y similares) y tapicería de aguja (por ejemplo: de «petit point», de punto de cruz), incluso confeccionadas.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5806.1000
	- Cintas de terciopelo, de felpa, de tejidos de chenilla o de tejidos con bucles del tipo toalla
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5806.2000
	- Las demás cintas, con un contenido de hilos de elastómeros o de hilos de caucho superior o igual al 5 % en peso
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5806.3100
	-- De algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5806.3200
	-- De fibras sintéticas o artificiales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5806.3900
	-- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5806.4000
	- Cintas sin trama, de hilados o fibras paralelizados y aglutinados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5807.1000
	- Tejidos 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5807.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5808.1000
	- Trenzas en pieza
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5808.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5809.0000
	Tejidos de hilos de metal y tejidos de hilados metálicos o de hilados textiles metalizados de la partida  56.05, de los tipos utilizados en prendas de vestir, tapicería o usos similares, no expresados ni comprendidos en otra parte.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5810.1000
	- Bordados químicos o aéreos y bordados con fondo recortado
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5810.9100
	-- De algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5810.9200
	-- De fibras sintéticas o artificiales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5810.9900
	-- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5811.0000
	Productos textiles acolchados en pieza, constituidos por una o varias capas de materia textil combinadas con una materia de relleno y mantenidas mediante puntadas u otro modo de sujeción, excepto los bordados de la partida 58.10.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5901.1000
	- Telas recubiertas de cola o materias amiláceas, de los tipos utilizados para encuadernación, cartonaje, estuchería o usos similares
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5901.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5902.1000
	- De nailon o demás poliamidas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5902.2000
	- De poliésteres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5902.9000
	- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5903.1000
	- Con poli(cloruro de vinilo) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5903.2000
	- Con poliuretano 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5903.9000
	- Las demás 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5904.1000
	- Linóleo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5904.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5905.0000
	Revestimientos de materia textil para paredes.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5906.1000
	- Cintas adhesivas de anchura inferior o igual a 20 cm
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5906.9100
	-- De punto
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5906.9910
	--- De fibras artificiales o sintéticas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5906.9920
	--- De algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5906.9990
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5907.0010
	- Recubiertas con tundiznos (imitación gamuza, floqueados,  etc.), de peso inferior o igual a 200 g/m2 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5907.0091
	-- De fibras artificiales o sintéticas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5907.0099
	-- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5908.0000
	Mechas de materia textil tejida, trenzada o de punto, para lámparas, hornillos, mecheros, velas o similares; manguitos de incandescencia y tejidos de punto tubulares utilizados para su fabricación, incluso impregnados.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5909.0000
	Mangueras para bombas y tubos similares, de materia textil, incluso con armadura o accesorios de otras materias.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5910.0010
	- Transportadoras
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5910.0020
	- De transmisión
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5911.1000
	- Telas, fieltro y tejidos forrados de fieltro, combinados con una o varias capas de caucho, cuero u otra materia, de los tipos utilizados para la fabricación de guarniciones de cardas y productos análogos para otros usos técnicos, incluidas las cintas de terciopelo impregnadas de caucho para forrar enjulios
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5911.2000
	- Gasas y telas para cerner, incluso confeccionadas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5911.3100
	-- De peso inferior a 650 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5911.3200
	-- De peso superior o igual a 650 g/m²
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5911.4000
	- Capachos y telas gruesas de los tipos utilizados en las prensas de aceite o para usos técnicos análogos, incluidos los de cabello
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5911.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6001.1000
	- Tejidos «de pelo largo»
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6001.2100
	-- De algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6001.2200
	-- De fibras sintéticas o artificiales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6001.2900
	-- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6001.9100
	-- De algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6001.9200
	-- De fibras sintéticas o artificiales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6001.9900
	-- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6002.4000
	- Con un contenido de hilados de elastómeros superior o igual al 5 % en peso, sin hilos de caucho
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6002.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6003.1000
	- De lana o pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6003.2000
	- De algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6003.3000
	- De fibras sintéticas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6003.4000
	- De fibras artificiales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6003.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6004.1000
	- Con un contenido de hilados de elastómeros superior o igual al 5 % en peso, sin hilos de caucho
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6004.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6005.2100
	-- Crudos o blanqueados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6005.2200
	-- Teñidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6005.2300
	-- Con hilados de distintos colores
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6005.2400
	-- Estampados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6005.3100
	-- Crudos o blanqueados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6005.3210
	--- Mallas de tejido (sombreadoras)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6005.3290
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6005.3310
	--- Mallas de tejido (sombreadoras)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6005.3390
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6005.3400
	-- Estampados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6005.4100
	-- Crudos o blanqueados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6005.4200
	-- Teñidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6005.4300
	-- Con hilados de distintos colores
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6005.4400
	-- Estampados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6005.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6006.1000
	- De lana o pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6006.2100
	-- Crudos o blanqueados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6006.2200
	-- Teñidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6006.2300
	-- Con hilados de distintos colores
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6006.2400
	-- Estampados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6006.3100
	-- Crudos o blanqueados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6006.3200
	-- Teñidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6006.3300
	-- Con hilados de distintos colores
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6006.3400
	-- Estampados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6006.4100
	-- Crudos o blanqueados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6006.4200
	-- Teñidos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6006.4300
	-- Con hilados de distintos colores
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6006.4400
	-- Estampados
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6006.9000
	- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6101.2000
	- De algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6101.3000
	- De fibras sintéticas o artificiales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6101.9000
	- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6102.1000
	- De lana o pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6102.2000
	- De algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6102.3000
	- De fibras sintéticas o artificiales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6102.9000
	- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6103.1000
	- Trajes (ambos o ternos) 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6103.2200
	-- De algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6103.2300
	-- De fibras sintéticas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6103.2900
	--  De las demás materias textiles 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6103.3100
	-- De lana o pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6103.3200
	-- De algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6103.3300
	-- De fibras sintéticas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6103.3900
	-- De las demás materias textiles 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6103.4100
	-- De lana o pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6103.4210
	--- Para hombres 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6103.4220
	--- Para niños 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6103.4300
	-- De fibras sintéticas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6103.4900
	-- De las demás materias textiles 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6104.1300
	-- De fibras sintéticas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6104.1900
	-- De las demás materias textiles 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6104.2200
	-- De algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6104.2300
	-- De fibras sintéticas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6104.2900
	--  De las demás materias textiles 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6104.3100
	-- De lana o pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6104.3200
	-- De algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6104.3300
	-- De fibras sintéticas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6104.3900
	-- De las demás materias textiles 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6104.4100
	-- De lana o pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6104.4200
	-- De algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6104.4300
	-- De fibras sintéticas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6104.4400
	-- De fibras artificiales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6104.4900
	-- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6104.5100
	-- De lana o pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6104.5200
	-- De algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6104.5300
	-- De fibras sintéticas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6104.5910
	--- De fibras artificiales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6104.5990
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6104.6100
	-- De lana o pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6104.6210
	--- Para mujeres 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6104.6220
	--- Para niñas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6104.6300
	-- De fibras sintéticas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6104.6900
	-- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6105.1011
	--- Para hombres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6105.1012
	--- Para niños
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6105.1091
	--- Para hombres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6105.1092
	--- Para niños
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6105.2010
	-- Para hombres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6105.2020
	-- Para niños
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6105.9000
	- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6106.1000
	- De algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6106.2000
	- De fibras sintéticas o artificiales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6106.9000
	- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6107.1100
	-- De algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6107.1200
	-- De fibras sintéticas o artificiales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6107.1900
	-- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6107.2100
	-- De algodón 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6107.2200
	-- De fibras sintéticas o artificiales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6107.2900
	-- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6107.9100
	-- De algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6107.9900
	-- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6108.1100
	-- De fibras sintéticas o artificiales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6108.1900
	-- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6108.2100
	-- De algodón 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6108.2200
	-- De fibras sintéticas o artificiales 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6108.2900
	-- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6108.3100
	-- De algodón 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6108.3200
	-- De fibras sintéticas o artificiales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6108.3900
	-- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6108.9100
	-- De algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6108.9200
	-- De fibras sintéticas o artificiales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6108.9900
	-- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6109.1011
	--- Para hombres y mujeres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6109.1012
	--- Para niños y niñas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6109.1091
	--- Para hombres y mujeres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6109.1092
	--- Para niños y niñas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6109.9011
	--- Para hombres y mujeres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6109.9012
	--- Para niños y niñas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6109.9021
	--- Para hombres y mujeres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6109.9022
	--- Para niños y niñas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6109.9031
	--- Para hombres y mujeres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6109.9032
	--- Para niños y niñas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6109.9091
	--- Para hombres y mujeres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6109.9092
	--- Para niños y niñas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6110.1100
	-- De lana
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6110.1200
	-- De cabra de Cachemira
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6110.1900
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6110.2000
	- De algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6110.3010
	-- Suéteres (jerseys)
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6110.3020
	-- Pulóveres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6110.3030
	-- Chalecos
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6110.3090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6110.9000
	- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6111.2000
	- De algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6111.3000
	- De fibras sintéticas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6111.9000
	- De las demás materias textiles 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6112.1100
	-- De algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6112.1200
	-- De fibras sintéticas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6112.1900
	-- De las demás materias textiles 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6112.2000
	- Monos (overoles) y conjuntos de esquí
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6112.3100
	-- De fibras sintéticas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6112.3900
	-- De las demás materias textiles 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6112.4100
	-- De fibras sintéticas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6112.4900
	-- De las demás materias textiles 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6113.0000
	Prendas de vestir confeccionadas con tejidos de punto de las partidas 59.03, 59.06 ó 59.07.
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6114.2000
	- De algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6114.3010
	-- De fibras sintéticas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6114.3020
	-- De fibras artificiales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6114.9000
	- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6115.1000
	- Calzas, panty-medias, leotardos y medias, de compresión progresiva (por ejemplo, medias para varices):
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6115.2110
	--- De nailon
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6115.2190
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6115.2200
	-- De fibras sintéticas, de título superior o igual a 67 decitex por hilo sencillo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6115.2900
	-- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6115.3000
	- Las demás medias de mujer, de título inferior a 67 decitex por hilo sencillo
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6115.9400
	-- De lana o pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6115.9510
	--- Para deporte
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6115.9590
	--- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6115.9610
	--- De nailon
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6115.9690
	--- Las demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6115.9900
	-- De las demás materias textiles 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6116.1000
	- Impregnados, recubiertos o revestidos con plástico o caucho
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6116.9100
	-- De lana o pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6116.9200
	-- De algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6116.9300
	-- De fibras sintéticas
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6116.9900
	-- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6117.1010
	-- De lana o pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6117.1020
	-- De algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6117.1030
	-- De fibras sintéticas o artificiales
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6117.1090
	-- Los demás
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6117.8000
	- Los demás complementos (accesorios) de vestir
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6117.9000
	- Partes
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6201.1100
	-- De lana o pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6201.1200
	-- De algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6201.1310
	--- Para hombres 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6201.1320
	--- Para niños 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6201.1900
	-- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6201.9100
	-- De lana o pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6201.9211
	---- Para hombres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6201.9212
	---- Para niños
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6201.9221
	---- Para hombres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6201.9222
	---- Para niños
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6201.9291
	---- Para hombres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6201.9292
	---- Para niños
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6201.9311
	---- Para hombres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6201.9312
	---- Para niños
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6201.9321
	---- Para hombres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6201.9322
	---- Para niños
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6201.9391
	---- Para hombres
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6201.9392
	---- Para niños
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6201.9900
	-- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6202.1110
	--- Para mujeres 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6202.1120
	--- Para niñas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6202.1200
	-- De algodón
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6202.1310
	--- Para mujeres 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6202.1320
	--- Para niñas 
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6202.1900
	-- De las demás materias textiles
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6202.9100
	-- De lana o pelo fino
	6
	A
	 
	0%
	 
	 
	 
	 
	 
	 


(Continúa en la Sexta Sección)

�	Para los efectos de la aplicación del presente Protocolo Adicional, las Partes reconocen que el hecho de que un acuerdo otorgue un trato más favorable a las mercancías, servicios, inversiones o personas que el otorgado de conformidad con el presente Protocolo Adicional, no constituye un caso de incompatibilidad en el sentido del párrafo 2.


�	Para mayor certeza, las consultas previstas en este párrafo no constituyen una etapa del procedimiento de solución de diferencias establecido en el Capítulo 17 (Solución de Diferencias).


1 	Para mayor certeza, en caso que una Parte acuda al mecanismo de solución de diferencias establecido en el Capítulo 17 (Solución de Diferencias) por una medida incompatible con la obligación prevista en este párrafo, se aplicarán los plazos del Artículo 17.21 (Casos de Urgencia).


2 	Conforme a la Tarifa de la Ley de los Impuestos Generales de Importación y de Exportación de México vigente al 18 de junio de 2007 y sus adecuaciones.


1 	Si dos o más Partes se encuentran preparadas podrán emitir y recibir certificados de origen en forma electrónica al momento de entrada en vigor del presente Protocolo Adicional, previo acuerdo entre ellas.


2 	Para mayor certeza, en el caso de Chile, cuando un exportador proporcione información o documentación falsa, la autoridad competente para la emisión de certificados de origen podrá suspender temporalmente la emisión de un nuevo certificado de origen.�


�	En el caso de México, corresponderá al representante del CEA publicar el dictamen en el Diario Oficial de la Federación.


�	En los casos en que la Comisión de Libre Comercio adopte una decisión en la que otorgue una dispensa, el CEA deberá emitir un dictamen de conformidad con dicha decisión y el procedimiento previsto en los párrafos 13 al 16 del presente Anexo.


1 	Una Parte puede exigir que un importador provea garantía suficiente en la forma de una fianza, depósito o cualquier otro instrumento que sea apropiado y que cubra el pago definitivo de los aranceles aduaneros, impuestos y cargos relacionados con la importación de la mercancía.


2 	No obstante lo establecido en el subpárrafo (f), una Parte podrá imponer aranceles y requerir documentos formales para el ingreso de mercancías restringidas.


3 	Un importador, exportador o productor, puede solicitar una resolución anticipada a través de un representante debidamente autorizado de conformidad con la legislación de la Parte a la que se solicita dicha resolución.


4 	La autoridad aduanera se pronunciará únicamente sobre el método de valoración que se debe aplicar para la determinación del valor en aduana, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo de Valoración Aduanera; es decir, la resolución no será determinativa sobre el monto a declarar por concepto del valor en aduana.


5 	Chile podrá recibir los documentos indicados al finalizar la implementación del módulo de importaciones de su VUCE. 


1 	Cualquier referencia que se realice en el presente Capítulo a normas, reglamentos técnicos o procedimientos de evaluación de la conformidad, incluye aquellos relativos a metrología.


2 	G/TBT/1/Rev.10, 9 de junio de 2011.


1 	http://unstats.un.org/unsd/cr/registry/regcst.asp?Cl=3


2 	http://www.economia.gob.mx/comunidad-negocios/comercio-exterior/tlc-acuerdos


3 	http://unstats.un.org/unsd/cr/registry/regcst.asp?Cl=16


1 	Para mayor certeza, “educación superior especializada” incluye la educación posterior a la educación secundaria escolar que está relacionada con un área específica del conocimiento.


2 	Para mayor certeza, el término “servicios aéreos” incluye los derechos de tráfico.


3 	Para mayor certeza, nada en el presente Capítulo, incluido este párrafo, está sujeto a la Solución de Controversias entre una Parte y un inversionista de otra Parte, de conformidad con la Sección B del Capítulo 10 (Inversión).


4 	Este subpárrafo no cubre las medidas de una Parte que limitan los insumos para el suministro de servicios.


5 	La implementación de la obligación de establecer mecanismos apropiados tomará en cuenta las limitaciones presupuestales y de recursos en el caso de pequeños organismos administrativos.


6 	Las Partes acuerdan que el presente Artículo no le será aplicable a Chile, sus prestadores de servicios o a los servicios prestados desde o hacia Chile. Si con posterioridad a la entrada en vigor del presente Protocolo Adicional, Chile otorga un trato equivalente al descrito en el presente Artículo mediante un acuerdo comercial internacional, dicho trato le será extensible a las Partes del presente Protocolo Adicional, en las condiciones así pactadas. Para mayor certeza, una vez otorgado el trato descrito en la presente nota al pie, Chile, sus prestadores de servicios y los servicios prestados desde o hacia Chile recibirán el trato derivado del presente Artículo.


1 	Es más probable que algunas formas de deuda, tales como los bonos, obligaciones y pagarés a largo plazo, tengan las características de una inversión, mientras que es menos probable que otras formas de deuda, tales como las reclamaciones de pago con vencimiento inmediato que son resultado de la venta de mercancías y servicios, tengan estas características.


2 	Para mayor certeza, el término contrato incluye los derechos contractuales emanados del mismo.


3 	El hecho de que un tipo de licencia, autorización, permiso o un instrumento similar (incluida una concesión, en la medida que ésta tenga la naturaleza de este tipo de instrumento) tenga las características de una inversión, depende de factores tales como la naturaleza y el alcance de los derechos del tenedor de conformidad con la legislación de la Parte. Entre las licencias, autorizaciones, permisos o instrumentos similares que no tienen las características de una inversión están aquellos que no generan derechos protegidos mediante la legislación interna. Para mayor certeza, lo anterior es sin perjuicio de que un activo asociado con dicha licencia, autorización, permiso o instrumento similar tenga las características de una inversión.


4 	Para mayor certeza, un inversionista tiene el propósito de realizar una inversión cuando ha realizado los actos esenciales necesarios para concretar dicha inversión, tales como la canalización de recursos para la constitución del capital de una empresa, la obtención de permisos o licencias, entre otros.


5 	Para mayor certeza, un inversionista tiene el propósito de realizar una inversión cuando ha realizado los actos esenciales necesarios para concretar dicha inversión, tales como la canalización de recursos para la constitución del capital de una empresa, la obtención de permisos o licencias, entre otros.


6 	Para mayor certeza, el presente Artículo no comprende los mecanismos o procedimientos de solución de controversias, tales como los señalados en la Sección B del presente Capítulo, que se encuentren estipulados en acuerdos internacionales comerciales o de inversiones.


7 	Para mayor certeza, el presente Artículo será interpretado de conformidad con el Anexo 10.6.


8 	Para mayor certeza, una condición para la recepción o recepción continuada de una ventaja a la que se refiere el párrafo 2 no constituye una “obligación o compromiso” para propósitos del párrafo 1.


9 	Las Partes podrán exigir que una inversión emplee una tecnología para cumplir con requisitos de salud, seguridad o medio ambiente. Para mayor certeza, los Artículos 10.4. y 10.5 se aplican a la citada medida.


10 	La referencia al “Artículo 31” incluye la nota al pie de página 7 del Artículo 31. Asimismo, la referencia al “Articulo 31” incluye cualquier enmienda al Acuerdo sobre los ADPIC para la Aplicación del párrafo 6 de la Declaración de Doha relativa al Acuerdo sobre los ADPIC y la Salud Pública (WT/MIN(01)/DEC/2).


11 	Las Partes reconocen que una patente no confiere necesariamente poder de mercado.


12 	En el caso de México, Juntas Directivas se refiere a Consejos de Administración. 


13 	Para mayor certeza, el presente Artículo está sujeto al Anexo 10.11.


14 	Sin perjuicio de cualquier otra disposición del presente Capítulo, este párrafo tiene efecto desde la fecha de entrada en vigor del presente Protocolo Adicional.


15 	Para mayor certeza, se entiende que este subpárrafo (a) incluye procedimientos concursales.


16 	Para mayor certeza, este subpárrafo incluye el cumplimiento de resoluciones, sentencias o laudos dictados en procedimientos judiciales, administrativos o arbitrales de naturaleza tributaria.


17 	Para mayor certeza, el Artículo 10.12 será interpretado de acuerdo con lo dispuesto en el Anexo 10.12.


18 	Para mayor certeza, para los propósitos del presente Artículo, el término “propósito público” se refiere a un concepto del derecho internacional consuetudinario. La legislación de una Parte puede expresar este concepto o uno similar usando diferentes términos, tales como “necesidad pública”, “interés público,” “utilidad pública” o “interés social.”


19 	Para mayor certeza, el término “revocación” de derechos de propiedad intelectual referido en este párrafo incluye la cancelación o nulidad de dichos derechos y, el término “limitación” de derechos de propiedad intelectual también incluye las excepciones a dichos derechos.


(Continúa en la Cuarta Sección)


20	Para mayor certeza, en un procedimiento en que se solicite la aplicación de una medida precautoria, incluyendo las medidas que buscan preservar evidencia y propiedad mientras esté pendiente la tramitación de la reclamación sometida a arbitraje, un tribunal judicial o administrativo del demandado en una controversia sometida a arbitraje de conformidad con la Sección B del presente Capítulo, aplicará la legislación de dicha Parte.


21 	Para mayor certeza, respecto a las reclamaciones sometidas de conformidad con el Artículo 10.16, una objeción de procedimiento planteada como cuestión preliminar podrá incluir, cuando sea aplicable, un recurso administrativo no judicial que esté contemplado en la legislación del demandado, tal como la presentación de los recursos contra actos administrativos u otros recursos administrativos no judiciales. Para los casos de arbitraje internacional la presentación de tales objeciones, únicamente podrá implicar la suspensión del procedimiento de arbitraje.


22 	Para mayor certeza, son ejemplos de objetivos legítimos de bienestar público, entre otros, la salud pública, la seguridad y el medio ambiente. 


1 	Para efectos del presente Capítulo, las Partes entienden que el término “transferencias” no incluye las transferencias en especie.


2 	Para mayor certeza, una Parte podrá expedir una regulación por el Poder Ejecutivo, agencias reguladoras o banco central, para permitir el suministro de nuevos servicios financieros. 


3 	En el caso de México, Juntas Directivas se refiere a Consejos de Administración.


4 	Para mayor certeza, una Parte podrá consolidar sus respuestas a los comentarios recibidos de parte de personas interesadas y publicarlos en un documento separado de la regulación final. 


5 	Para efectos del presente Artículo, "decisión" significa una determinación conjunta de las autoridades responsables de los servicios financieros de la Parte demandada y la Parte del demandante, señaladas en el Anexo 11.18. Si dentro de los 15 días siguientes a la fecha de la recepción de una solicitud para una decisión, cualquiera de las otras Parte remite una solicitud por escrito a la Parte demandada y a la Parte del demandante indicando su interés sustancial en el asunto objeto de la solicitud, las autoridades responsables de los servicios financieros de esta tercera Parte podrán participar en las discusiones sobre el asunto, si así lo acuerdan las autoridades responsables de los servicios financieros de la Parte demandada y la Parte del demandante.


6 	Solo aplica para Chile, Colombia y el Perú.


7 	Para mayor certeza, se entiende que los compromisos de las Partes en servicios transfronterizos de asesoría no serán interpretados, en el sentido de exigir que una Parte permita la oferta pública de valores, según se defina por su ley respectiva, en el territorio de esa Parte por proveedores de servicios transfronterizos de otra Parte que suministren o busquen suministrar dichos servicios de asesoría. Las Partes podrán someter a los proveedores transfronterizos de servicios de asesoría a requisitos regulatorios y de registro.


8 	Las Partes acuerdan que los derechos y obligaciones derivados de los compromisos relativos a asesoría de inversión del presente Anexo no le serán aplicables a Chile, sus prestadores de servicios o a los servicios prestados desde o hacia Chile con respecto a los fondos de pensiones obligatorias. Si con posterioridad a la entrada en vigor del presente Protocolo Adicional, Chile permite a una institución financiera, constituida fuera de su territorio, suministrar servicios de asesoría de inversión a un fondo de pensiones obligatorias ubicado en su territorio, se entenderá que los derechos y obligaciones derivados de los compromisos relativos a asesoría de inversión, con respecto a fondos de pensiones obligatorias, serán aplicables a los proveedores transfronterizos de todas las Partes. Para estos efectos, se entenderá que los fondos de pensiones obligatorios quedarán incluidos automáticamente dentro de la definición de fondo de inversión colectivo de Chile. 


9 	Para mayor certeza, los servicios de asesoría de inversión no incluyen la gestión o administración de cartera o actividades conexas, tales como servicios de custodia o fiduciarios.


1 	Para mayor certeza estos servicios comprenden los servicios portuarios.


2 	Para mayor certeza, las obligaciones de las Partes en virtud de los instrumentos internacionales mencionados en este párrafo no se sujetan al mecanismo de solución de diferencias del presente Protocolo Adicional.


1 	Para mayor certeza, los productos digitales no incluyen las representaciones digitalizadas de instrumentos financieros, incluido el dinero. La definición de productos digitales es sin perjuicio de las discusiones en curso en la OMC acerca de si el comercio de productos digitales transmitidos electrónicamente constituye una mercancía o un servicio.


1 	Para mayor certeza, la “zona geográfica” será definida por la legislación o regulación de cada Parte.


2 	Para mayor certeza, el presente Artículo no prohíbe a ninguna Parte requerir licencia, concesión u otro tipo de autorización para que una empresa suministre servicios públicos de telecomunicaciones en su territorio.


3 	En el caso de Colombia, el Artículo 14.5 aplicará únicamente a los servicios móviles, y aplicará a los servicios de telefonía fija en la medida que se determine que es técnica y económicamente factible. 


4 	En el caso del Perú, el Artículo 14.5 aplicará únicamente a los servicios móviles. En el caso de los servicios de telefonía fija, el Artículo 14.5 aplicará tres años después de la entrada en vigor del presente Protocolo Adicional.


5 	Una Parte podrá determinar tarifas razonables a través de cualquier metodología que considere apropiada. 


6 	Una Parte podrá prohibir al revendedor que obtenga, a tarifas al por mayor, un servicio público de telecomunicaciones que esté disponible a nivel minorista únicamente para una categoría limitada de usuarios, que ofrezca dicho servicio a una categoría diferente de usuarios.


7 	Para mayor certeza, Chile podrá cumplir con esta obligación manteniendo medidas apropiadas con el propósito de prevenir que los proveedores importantes en su territorio nieguen el acceso a los postes, ductos, conductos y derechos de paso, propios o controlados por dichos proveedores importantes, de una manera que pueda constituir prácticas anticompetitivas.


8 	Para México, derechos de paso es equivalente a derechos de vía. 


9 	Para Colombia y el Perú, las empresas no podrán solicitar reconsideración respecto de las resoluciones administrativas de aplicación general, como se definen en el Artículo 15.1 (Definiciones), a menos de que su respectiva legislación lo permita.


10 	Para México, las normas generales, actos u omisiones del organismo regulador de telecomunicaciones podrán ser impugnados únicamente mediante el juicio de amparo indirecto y no serán objeto de suspensión.


11 	En Colombia, la decisión o resolución del organismo regulador queda en firme cuando dicho organismo resuelve la petición.


1 	Chile implementará las decisiones de la Comisión de Libre Comercio a que se refiere el Artículo 16.2.2, mediante acuerdos de ejecución, de conformidad con el párrafo 4 del numeral 1 del artículo 54 de la Constitución Política de la República de Chile.


1 	Para mayor certeza, el presente Capítulo no aplicará a las diferencias que surjan entre la República de Colombia y la República del Perú respecto de las normas que conforman el Ordenamiento Jurídico de la Comunidad Andina.


2 	Salvo que las partes en la diferencia acuerden algo distinto, la presencia del público en las audiencias del tribunal arbitral se realizará mediante transmisión simultánea por circuito cerrado de televisión o cualquier otro medio tecnológico. 


3 	Para los efectos del presente Capítulo, se entenderá que las diferencias relativas a mercancías agrícolas son casos de urgencia. 


1 	Sin perjuicio de lo establecido en el presente Artículo, las Partes entienden que los derechos y obligaciones derivados del Capítulo 10 (Inversión) serán aplicables.


2 	No se considerará que existe discriminación arbitraria entre personas que no se encuentren en las mismas circunstancias, en particular, por lo que se refiere a su lugar de residencia o domicilio, o al lugar donde está invertido su capital.





